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1600 A02 R6M (& 8,3 mm/1,5 m)
1600 AO2 R6P (@ 8,3 mm/3,5 m)
1600 A02 Z63 (D 3,9 mm/1,5 m)

2x

1600 A02 261 (Dual Camera/1,5 m)
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Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und zu beachten. Wenn die Inspek-
@ tionskamera nicht entsprechend den vorliegenden Anweisungen verwen-

det wird, konnen die integrierten Schutzvorkehrungen in der Inspektions-

kamera beeintrachtigt werden. BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN
GUT AUF.

» Lassen Sie die Inspektionskamera nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur
mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
der Inspektionskamera erhalten bleibt.

» Arbeiten Sie mit der Inspektionskamera nicht in explosionsgefahrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stdube befinden. In der In-
spektionskamera konnen Funken erzeugt werden, die den Staub oder die Dampfe ent-
ziinden.

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten an der Inspektionskamera (z.B. Monta-
ge, Wartung etc.) sowie bei deren Transport und Aufbewahrung aus der Inspekti-
onskamera.

» Nehmen Sie die Batterien aus der Inspektionskamera, wenn Sie sie lingere Zeit
nicht benutzen. Die Batterien konnen bei langerer Lagerung in der Inspektionskame-
rakorrodieren.

» Richten Sie den Lichtstrahl nicht auf Personen oder Tiere und blicken Sie nicht
selbst in den Lichtstrahl, auch nicht aus gréBerer Entfernung.

» Uberpriifen Sie vor dem Einsatz der Inspektionskamera den Arbeitsbereich. Kein
Teil der Inspektionskamera darf in Kontakt mit elektrischen Leitungen, sich be-
wegenden Teilen oder chemischen Substanzen kommen. Unterbrechen Sie den
Stromkreis von elektrischen Leitungen, die im Arbeitsbereich verlaufen. Diese
MaBnahmen vermindern das Risiko von Explosionen, elektrischem Schlag und Sach-
schaden.

» Tragen Sie angemessene personliche Schutzausriistung wie Schutzbrille,
Schutzhandschuhe oder Atemschutzmaske, wenn sich gesundheitsgefahrdende
Substanzen im Arbeitsbereich befinden. Abwasserkandle oder dhnliche Bereiche
konnen feste, fliissige oder gasformige Substanzen enthalten, die giftig, infektios, at-
zend oder auf andere Art gesundheitsgefahrdend sind.

» Achten Sie besonders auf Sauberkeit, wenn Sie in Bereichen mit gesundheitsge-
fahrdenden Substanzen arbeiten. Essen Sie wahrend der Arbeit nicht. Vermeiden
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Sie den Kontakt mit den gesundheitsgefahrdenden Substanzen und reinigen Sie nach
der Arbeit Hande und andere Korperteile, die in Kontakt gekommen sein konnten, mit
heiBer Seifenlauge. Dadurch wird die Gesundheitsgefahrdung verringert.

» Stehen Sie nicht im Wasser, wenn Sie die Inspektionskamera benutzen. Durch Ar-
beiten im Wasser besteht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines Kurzschlusses.

» BeiBeschédigung und unsachgemaBem Gebrauch des Akkus konnen Dampfe
austreten. Der Akku kann brennen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und
suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe kdnnen die Atemwege rei-
zen.

» Bei falscher Anwendung oder beschddigtem Akku kann brennbare Fliissigkeit
aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufélligem Kon-
takt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie
zusétzlich arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautrei-
zungen oder Verbrennungen fiihren.

» Durch spitze Gegenstinde wie z. B. Nagel oder Schraubenzieher oder durch du-
Bere Krafteinwirkung kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem inter-
nen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen, explodieren oder iiberhit-
zen.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern, Miinzen, Schliis-
seln, Nageln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss zwischen den
Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Herstellers. Nur so wird der Akku
vor gefahrlicher Uberlastung geschiitzt.

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom Hersteller empfohlen wer-
den. Durch ein Ladegerat, das fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

0 Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor dauernder Son-
[5 1 neneinstrahlung, Feuer, Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es
O besteht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

Bringen Sie die magnetischen Zubehore nicht in die Ndhe von Im-
plantaten und sonstigen medizinischen Geréten, wie z.B. Herz-
schrittmacher oder Insulinpumpe. Durch die Magnete der Zube-
hore wird ein Feld erzeugt, das die Funktion von Implantaten oder
medizinischen Geraten beeintrachtigen kann.
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» Halten Sie die magnetischen Zubehédre fern von magnetischen Datentragern und
magnetisch empfindlichen Geraten. Durch die Wirkung der Magnete der Zubehére
kann es zu irreversiblen Datenverlusten kommen.

Produkt- und Leistungsbeschreibung
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Betriebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die digitale Inspektionskamera ist geeignet zur Inspektion schwer zugénglicher oder
dunkler Bereiche. Sie ist nach Montage der mitgelieferten Hilfsmittel am Kamerakopf
auch zum Bewegen und Entfernen kleiner und leichter Gegenstande (z.B. kleiner Schrau-
ben) geeignet.

Die digitale Inspektionskamera darf nicht fiir medizinische Zwecke verwendet werden.
Sie ist ebenso nicht zum Beheben von Rohrverstopfungen oder dem Einziehen von Ka-
beln bestimmt.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht sich auf die Darstellung der
Inspektionskamera auf den Grafikseiten.

(1) Kamerakabel
(2) Kamerakopf
(3) Leuchte im Kamerakopf
(4) Kameralinse
(5) Display
(6) Ein-/Aus-Taste
(7) Taste auf
(8) Taste links
(9) mittlere Taste
(10) Tasteab
(11) Taste rechts
(12) Taste Fotoaufnahme
(13) Handgerat
(14) Akku”
(15) Batterieadapter AA1
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(16) obere Abdeckung
(17) USB Type-C®-Buchse®
(18) USB Type-C®-Kabel
(19) Schacht
(20) Entriegelungstaste
(21) Verschlusskappe Batterieadapter
(22) Kameraanschluss
(23) Arretierung Kamerakabel
(24) Magnet
(25) Haken
(26) Spiegel
a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.
b) USB Type-C®und USB-C® sind Markenzeichen des USB Implementers Forums.
Anzeigenelemente
(a) Statusanzeige Funktion Up Indication
(b) Richtungsanzeige Funktion Up Indication
(c) Ladezustandsanzeige Akku/Batterien

Technische Daten

Sachnummer 3601B415..
DisplaygroBe ! 4,3
Auflosung Display pX 800 x 480
Auflésung Kamera/Bilddateien®® pX 1280 x 720
Format Screenshot JPG
max. Anzahl Bilder auf internem Speicher 30
Sichtfeld"® ° 75
Fokus-Abstand” mm 30-80
max. Lichtstarke Leuchte Kamerakopf*"” x 200
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Digitale Inspektionskamera GIC 12v-4-23C
max. Eintauchdauer Kamerakopf/-kabel in Diesel, min 30
Motordl, Ethylalkohol, Benzin, AdBlue® und Salz-

wasser (26,5 % Salzgehalt)”

Energieversorgung

- Akku (Li-lonen) 12V

- Batterien (Alkali-Mangan, mit Batterieadapter)

4 x1,5VLR6 (AA)

- Akkus (NiMH, mit Batterieadapter)

4 x1,2VHRG (AA)

Betriebsdauer ca.”

- mit Akku (Li-lonen)” h 8
- mit Batterien (Alkali-Mangan) h 3
- mit Akkus (NiMH, 1,2 V) h 3,5
Gewicht® kg 0,36
MaBe (Lénge x Breite x Hohe)" mm 242 x 140 x 66
Durchmesser Kamerakopf” mm 8,3
Linge Kamerakabel" m 1,5
kleinster Biegeradius Kamerakabel mm 25
Schutzart Handgerat (ohne Akku/Batterieadapter) IP54
Schutzart Kamerakopf und Kamerakabel” IP67
empfohlene Umgebungstemperatur beim Laden C 0..+35
erlaubte Umgebungstemperatur beim Betrieb 53¢ -10...+50
erlaubte Umgebungstemperatur bei Lagerung ‘C -20...+50
kompatible Akkus GBA12V...

GBA12V...

1609 92AH49((20.05.2026)
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Digitale Inspektionskamera GIC 12V-4-23C
empfohlene Ladegerate GAL12...
GAL12...
GAX 18...

A) mit Kamerakabel GIC 4/5 Imager 8.3mm/1.5m

B) Auflésung 800 x 480, wenn das Bild im Display vergroBert oder schwarz-wei angezeigt wird
C) gemessen iiber die Bilddiagonale

D) bei 50 mm Abstand und dunkler Umgebung

E) mit Kameraanzeige, mit Funktion Up Indication, mittlere Displayhelligkeit, Kameraleuchte mit
50 % Helligkeit

F) mit GBA 12V 2.0Ah

Gewicht ohne Li-lonen-Akku/Batterieadapter/Batterien/Akkus/Kamerakabel (Das Gewicht des
Li-lonen-Akkus finden Sie unter www.bosch-professional.com.)

i)

Montage

Energieversorgung

Die Inspektionskamera kann entweder mit einem Bosch Li-lonen-Akku, mit handelsiibli-
chen Batterien oder mit handelsiiblichen NiMH-Akkus betrieben werden.

Die Ladezustandsanzeige (c) im Display zeigt den Ladezustand von Li-lonen-Akku, Batte-
rien bzw. NiMH-Akkus an.

Betrieb mit Batterieadapter (siehe Bild A)

Die Batterien bzw. NiMH-Akkus werden in den Batterieadapter eingesetzt.

» Der Batterieadapter ist ausschlieBlich zum Gebrauch in dafiir vorgesehenen
Bosch-Inspektionskameras bestimmt und darf nicht mit Elektrowerkzeugen ver-
wendet werden.

Drehen Sie die Verschlusskappe (21) des Batterieadapters gegen den Uhrzeigersinn und

nehmen Sie sie ab. Setzen Sie die Batterien bzw. Akkus in den Batterieadapter (15).

Achten Sie dabei auf die richtige Polung entsprechend der Markierung auf dem Batterie-

adapter.

Setzen Sie die Verschlusskappe (21) auf den Batterieadapter. Beachten Sie dabei die

Markierung auf Verschlusskappe und Batterieadapter. Verriegeln Sie die Verschlusskap-

pe im Uhrzeigersinn.

Zum Einsetzen des Batterieadapters (15) schieben Sie ihn in den Schacht (19), bis er

spirbar einrastet.

Bosch Power Tools 1609 92AH49](20.05.2026)
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Zum Entnehmen des Batterieadapters (15) driicken Sie die Entriegelungstasten (20)

und ziehen den Batterieadapter aus dem Schacht (19).

Ersetzen Sie immer alle Batterien bzw. Akkus gleichzeitig. Verwenden Sie nur Batterien

oder Akkus eines Herstellers und mit gleicher Kapazitt.

» Nehmen Sie die Batterien bzw. Akkus aus der Inspektionskamera, wenn Sie sie
langere Zeit nicht benutzen. Die Batterien bzw. Akkus kdnnen bei langerer Lagerung
in der Inspektionskamera korrodieren.

Betrieb mit Akku (siehe Bild B)

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufgefiihrten Ladegerate. Nur die-
se Ladegerate sind auf die bei lhrer Inspektionskamera verwendbaren Li-lonen-Akkus
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler Transportvorschriften teilgela-

den ausgeliefert. Um die volle Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem

ersten Einsatz den Akku vollsténdig auf.

Zum Einsetzen des geladenen Akkus (14) schieben Sie diesen in den Schacht (19), bis

er spirbar einrastet und biindig am Griff der Inspektionskamera anliegt.

Zum Entnehmen des Akkus (14) driicken Sie die Entriegelungstasten (20) und ziehen

den Akku aus dem Schacht (19). Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku
Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20 °C bis 50 °C. Lassen Sie den Ak-
ku z.B. im Sommer nicht im Auto liegen.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung zeigt an, dass der Akku ver-
braucht ist und ersetzt werden muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Kamerakabel montieren (siehe Bild C)
Fiir den Betrieb der Inspektionskamera muss das Kamerakabel (1) am Handgerat (13)
montiert werden.

Stecken Sie den Stecker des Kamerakabels (1) lagerichtig in den Kameraanschluss (22),
bis er einrastet.

Kamerakabel demontieren (siehe Bild D)

Zum Abnehmen des Kamerakabels (1) driicken Sie die Arretierung (23) zusammen und
ziehen den Stecker aus dem Handgerat (13) heraus.
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Spiegel, Magnet oder Haken montieren (siehe Bild E)

Der Spiegel (26), der Haken (25) oder der Magnet (24) konnen als Hilfsmittel am
Kamerakopf (2) montiert werden.

Schieben Sie eines der 3 Hilfsmittel wie im Bild dargestellt bis zum Anschlag auf den
Kamerakopf (2).

Hinweis: Der Magnet (24) und der Haken (25) sind nur zum Bewegen und Entfernen lo-
cker sitzender, kleiner und leichter Gegensténde geeignet. Bei zu starkem Zug kénnen
die Inspektionskamera oder das Hilfsmittel beschadigt werden.

Betrieb

» Schiitzen Sie das Handgerat und den Akku bzw. Batterieadapter vor direkter
Sonneneinstrahlung. Schiitzen Sie den Akku bzw. Batterieadapter vor Nasse.
Kamerakabel (1) und Kamerakopf (2) sind bei richtiger Montage wasserdicht, das
Handgerat (13) ist spritzwassergeschiitzt. Der Akku (14) und der Batterieadapter
sind jedoch nicht gegen Wasser geschiitzt, bei Kontakt mit Wasser besteht das Risiko
eines elektrischen Schlages oder der Beschadigung.

» Benutzen Sie die Inspektionskamera nicht, wenn die Linse am Kamerakopf (2)
beschlagen ist. Schalten Sie die Inspektionskamera erst ein, wenn die Feuchtig-
keit verdunstet ist. Die Inspektionskamera kann sonst beschadigt werden.

» Die eingeschaltete Leuchte (3) kann wahrend des Betriebs heil werden. Beriih-
ren Sie die Leuchte nicht, um Verbrennungen zu vermeiden.

» Setzen Sie die Inspektionskamera keinen extremen Temperaturen oder Tempe-
raturschwankungen aus. Lassen Sie sie z.B. nicht langere Zeit im Auto liegen. Las-
sen Sie die Inspektionskamera bei groBeren Temperaturschwankungen erst austem-
perieren, bevor Sie sie in Betrieb nehmen.

Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten der Inspektionskamera driicken Sie die Ein-/Aus-Taste (6) oder die
mittlere Taste (9).

Hinweis: Wenn beim Einschalten das Kamerakabel nicht montiert ist, zeigt das Display
eine Fehlermeldung.

Zum Ausschalten der Inspektionskamera driicken Sie die Ein-/Aus-Taste (6) so lang, bis
das Display erlischt.

Bosch Power Tools 1609 92AH49](20.05.2026)



16 | Deutsch

Wird einige Zeit keine Taste an der Inpektionskamera gedriickt, schaltet sie sich zur

Schonung des Akkus bzw. der Batterien automatisch aus. Die Ausschaltzeit kénnen Sie

im Hauptmenii festlegen.

Leuchte im Kamerakopf regulieren

Um die Leuchte zu regulieren, driicken Sie die Taste links (8) bzw. die Taste rechts (11)

so oft, bis die gewiinschte Helligkeit erreicht oder die Leuchte ausgeschaltet ist.

» Blicken Sie nicht direkt in die Leuchte (3) und richten Sie die Leuchte nicht auf
andere Personen. Das Licht der Leuchte kann die Augen blenden.

Bild im Display vergroBern/verkleinern (Zoom)

Um die VergroBerungsstufe der Displayanzeige einzustellen, driicken Sie so oft die Taste
auf (7) bzw. die Taste ab (10), bis die gewiinschte VergréBerungsstufe erreicht ist.

Hauptmenii
Um in das <Hauptmenii> zu gelangen, driicken Sie die mittlere Taste (9).

Navigieren im Menii

- Durch ein Menii scrollen: Driicken Sie die Taste auf (7) oder die Taste ab (10).

- In ein Untermenii wechseln: Driicken Sie die mittlere Taste (9) oder die Taste
rechts (11).

- Eine ausgewahlte Meniioption bestatigen: Driicken Sie die mittlere Taste (9).

— Eine Funktion mit virtuellem Schalter C® ein-/ausschalten: Driicken Sie entweder
die mittlere Taste (9), die Taste rechts (11) oder die Taste links (8). Die Einstellung
wird damit auch gespeichert.

- Indas nachsthohere Menii zuriickkehren: Driicken Sie kurz die Ein-/Aus-Taste (6).

- Das Hauptmenii verlassen und zur Kameraanzeige zuriickkehren: Driicken Sie kurz die
Ein-/Aus-Taste (6).

Meniioptionen

- <Up Indication>: Schalten Sie die Funktion ein oder aus.

Bei eingeschalteter Funktion Up Indication zeigt der Pfeil der Richtungsanzeige (b),
wo im Bild "oben" ist (siehe Bild F).

Hinweis: Die Funktion ist nicht mit allen Kamerakabeln moglich. Bei montiertem
Spiegel (26) und/oder bei senkrechter Ausrichtung des Kamerakabels (1) ist die
Funktion eingeschrankt.

- <Galerie>: Hier konnen Sie aufgenommene Fotos abrufen.

Mit den Tasten ab (10) bzw. auf (7) wahlen Sie die gewiinschten Dateien anhand ih-
res Datums aus.
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Driicken Sie die Taste rechts (11) oder die mittlere Taste (9), um eine Voransicht des
gewahlten Fotos aufzurufen.
Driicken Sie die mittlere Taste (9), um die gewahlte Datei zu 6ffnen.
- <Bildschirmhelligkeit>: Stellen Sie die gewiinschte Helligkeit fiir das Display ein.
- <Farbe>: Schalten Sie die Farbanzeige fiir das Display ein oder aus (aus: Anzeige in
Schwarz-WeiB).
- <Gerdte-Einstellungen>
= <Datum & Uhrzeit>: Stellen Sie Datum und Uhrzeit fiir die Speicherung von Datei-
en ein und wahlen Sie das Datums- und Zeitformat.
Hinweis: Ist die Inspektionskamera sehr lange von der Energieversorgung ge-
trennt, werden Datum und Uhrzeit geldscht und miissen neu eingestellt werden.
= <Sprache>: Wéhlen Sie die in der Anzeige verwendete Sprache.
= <Ausschalten nach ...>: Wahlen Sie das Zeitintervall, nach dem sich die Inspekti-
onskamera automatisch ausschaltet, wenn keine Taste gedriickt wird.
- <Gerate-Info>: Hier finden Sie Gerateinformationen wie zum Beispiel die installierte
Software-Version und rechtliche Informationen.
- <Werkseinstellungen>: Sie konnen alle Meniioptionen auf Werkseinstellung zuriick-
setzen. Gleichzeitig werden alle gespeicherten Dateien endgiiltig geloscht.

Aufnahmen speichern/iibertragen

Foto aufnehmen

Driicken Sie die Taste Fotoaufnahme (12), um ein Foto der aktuellen Displayanzeige auf-
zunehmen. Die Fotos werden im internen Speicher der Inspektionskamera abgelegt und
kénnen per USB Type-C® iibertragen werden.

Dateniibertragung iiber die USB Type-C®-Schnittstelle

Fiir die Dateniibertragung per USB Type-C® schalten Sie die Inspektionskamera ein. Off-
nen Sie die Abdeckung der USB Type-C®-Buchse (17). Verbinden Sie die USB Type-Ce-
Buchse tiber das USB Type-C®-Kabel (18) mit Ihrem PC.

Offnen Sie auf lhrem PC den Datei-Browser und wihlen Sie das Laufwerk Bosch_GIC
aus. Die gespeicherten Dateien konnen vom internen Speicher der Inspektionskamera
kopiert, auf lhren PC verschoben oder geldscht werden.

Sobald Sie den gewiinschten Vorgang beendet haben, trennen Sie das Laufwerk stan-
dardmaBig ab.

Hinweis: Melden Sie das Laufwerk immer zuerst aus dem Betriebssystem des PCs ab
(Laufwerk auswerfen), da sonst der interne Speicher der Inspektionskamera beschadigt
werden kann.
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Entfernen Sie das USB Type-C®-Kabel (die Inspektionskamera schaltet sich dabei auto-
matisch aus). SchlieBen Sie die obere Abdeckung (16) zum Schutz vor Staub und Spritz-
wasser.

Hinweis: Verbinden Sie die Inspektionskamera Giber die USB Type-C®-Schnittstelle aus-
schlieBlich mit einem PC. Beim Anschluss an andere Gerate kann die Inspektionskamera
beschadigt werden.

Hinweis: Die USB Type-C®-Schnittstelle dient ausschlieBlich der Dateniibertragung, Ak-
kus oder andere Gerate konnen dariiber nicht geladen werden.

Arbeitshinweise

Uberpriifen Sie die Umgebung, die Sie inspizieren machten, und achten Sie besonders
auf Hindernisse oder Gefahrenstellen.

Biegen Sie das Kamerakabel (1) so, dass der Kamerakopf gut in die zu untersuchende
Umgebung eingefiihrt werden kann. Fiihren Sie das Kamerakabel vorsichtig ein.

Passen Sie die Helligkeit der Kameraleuchte (3) so an, dass das Bild gut erkennbar ist.
Bei stark reflektierenden Gegenstanden beispielsweise konnen Sie mit weniger Licht
oder mit der Einstellung Schwarz-WeiB-Kontrast ein besseres Bild erreichen.

Werden zu untersuchende Gegenstande unscharf dargestellt, dann verringern oder ver-
groBern Sie den Abstand zwischen Kamerakopf (2) und Gegenstand.

Fehler - Ursachen und Abhilfe

Fehleranzeige Ursache Abhilfe
im Display

=N interner Speicher  Loschen Sie Dateien aus dem internen Spei-
IaJ fast voll cher.
(gelbe War-
nung)

— I\\ interner Speicher  Loschen Sie Dateien aus dem internen Spei-
I§J voll cher.

Fehleriminternen  Starten Sie die Inspektionskamera neu.

(rote Warnung) Speicher Besteht das Problem weiterhin, wenden Sie

sich an eine autorisierte Bosch-Kundendienst-
stelle.
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Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Tauchen Sie das Handgerat (13) nicht ins Wasser oder andere Fliissigkeiten.

Halten Sie die Inspektionskamera stets sauber. Reinigen Sie die Inspektionskamera und
alle Hilfsmittel besonders griindlich, nachdem Sie in Bereichen mit gesundheitsgefahr-
denden Substanzen gearbeitet haben.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen Tuch ab. Verwenden Sie
keine Reinigungs- oder Losemittel.

Reinigen Sie insbesondere die Kameralinse (4) regelmaBig und achten Sie dabei auf Fus-
sel.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz
Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantiebedingungen finden Sie auf
der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bitte unbedingt die 10-stelli-
ge Sachnummer laut Typenschild des Produkts an.

Entsorgung

Inspektionskamera, Batterien/Akkus, Zubehdr und Verpackungen sollen einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

E Werfen Sie die Inspektionskamera und Batterien/Akkus nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Ldnder:

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Akkus/Batterien, die nicht mehr
brauchbar sind, miissen separat gesammelt und auf umweltgerechte Weise entsorgt
werden. Nutzen Sie die ausgewiesenen Sammelsysteme. Falsche Entsorgung kann auf-
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grund von moglicherweise enthaltenen gefahrlichen Stoffen umwelt- und gesundheits-
schadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir private Haushalte
Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Vertreiber zur unentgeltlichen
Riicknahme von Altgeraten verpflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens

400 m? sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsfliche von mindes-

tens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerte

anbieten und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerats an einen Endnutzer ein
Altgerat des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerét erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Na-
he hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private Haus-
halt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe erfolgt: In diesem Fall ist die Abho-
lung des Altgerats fiir den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerdte, die in keiner duBeren Abmessung gréBer als
25 cm sind, im Einzelhandelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgelt-
lich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht an den Kauf eines Elektro- oder
Elektronikgerates gekniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart be-
schrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das neue Elektro- oder Elektro-

nikgerat den Endnutzer iiber die Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abho-

lung des Altgerats zu informieren und den Endnutzer nach seiner Absicht zu befragen, ob
bei der Auslieferung des neuen Gerats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln, wenn die

Lager- und Versandflachen fiir Elektro- und Elektronikgerate mindestens 400 m? betra-

gen oder die gesamten Lager- und Versandflichen mindestens 800 m? betragen, wobei

die unentgeltliche Abholung auf Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warme-
libertrager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindestens einer duBeren Ab-
messung liber 50 cm) beschrankt ist. Fiir alle tibrigen Elektro- und Elektronikgerate
muss der Vertreiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum je-
weiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt auch fiir Altgerate, die in keiner auBeren Ab-
messung groBer als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein neues Ge-
rat zu kaufen.
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English

Safety instructions

Allinstructions must be read and observed. The safeguards integrated

@ into the inspection camera may be compromised if the inspection camera

is not used in accordance with these instructions. STORE THESE IN-
STRUCTIONS IN A SAFE PLACE.

» Have the inspection camera repaired only by a qualified repair person and only
using identical replacement parts. This will ensure that the safety of the inspection
camera is maintained.

» Do not operate the inspection camera in explosive atmospheres, such as in the
presence of flammable liquids, gases or dusts. Sparks can be created in the inspec-
tion camera which may ignite the dust or fumes.

» Remove the rechargeable battery from the inspection camera before carrying
out any work on the inspection camera (e.g. assembly, maintenance, etc.) as
well as when transporting and storing the inspection camera.

» Remove the batteries from the inspection camera when not using it for longer
periods. The batteries can corrode during prolonged storage in the inspection cam-
era.

» Do not direct the light beam at persons or animals and do not stare into the light
beam yourself (even from a distance).

» Check the work area hefore using the inspection camera. No part of the inspec-
tion camera may come into contact with electrical cables, moving parts or chem-
ical substances. Interrupt the electric circuit of electrical cables running through
the work area. These measures reduce the risk of explosions, electric shock and
damage to property.

» Wear appropriate personal protective equipment like protective goggles, pro-
tective gloves or a protective mask, if there are substances harmful to health in
the work area. Sewers or similar areas can contain solid, liquid or gaseous sub-
stances that are poisonous, infectious, corrosive or otherwise harmful to health.

» Pay particular attention to cleanliness if you work in areas with substances
harmful to health. Do not eat during work. Avoid contact with substances harmful
to health, and clean hands and other body parts that could have come into contact
with them with hot soapy water after work. This reduces the danger to health.
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» Do not stand in water if you are using the inspection camera. Working in water
poses a risk of electric shock.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of short-circuiting.

» In case of damage and improper use of the battery, vapours may be emitted. The
battery can set alight or explode. Ensure the area is well ventilated and seek med-
ical attention should you experience any adverse effects. The vapours may irritate the
respiratory system.

» If used incorrectly or if the battery is damaged, flammable liquid may be ejected
from the battery. Contact with this liquid should be avoided. If contact accident-
ally occurs, rinse off with water. If the liquid comes into contact with your eyes,
seek additional medical attention. Liquid ejected from the battery may cause irrita-
tion or burns.

» The battery can be damaged by pointed objects such as nails or screwdrivers or
by force applied externally. An internal short circuit may occur, causing the battery
to burn, smoke, explode or overheat.

» When the battery is not in use, keep it away from paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects that could make a connection from one ter-
minal to another. A short circuit between the battery terminals may cause burns or a
fire.

» Only use the battery with products from the manufacturer. This is the only way in
which you can protect the battery against dangerous overload.

» Only charge the batteries using chargers recommended by the manufacturer. A
charger that is suitable for one type of battery may pose afire risk when used with a
different battery.

02 Protect the rechargeable battery against heat, e.g. including
= D/J prolonged sun exposure, fire, water, and moisture. There is a risk
O oaco of explosion and short circuit.

Keep the magnetic accessories away from implants and other
medical devices, e.g. pacemakers or insulin pumps. The magnets
in the accessories generate a field that can impair the function of im-
plants and medical devices.

» Keep the magnetic accessories away from magnetic data storage media and
magnetically-sensitive devices. The effect of the magnets in the accessories can
lead to irreversible data loss.
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Product Description and Specifications

Please observe the illustrations at the beginning of this operating manual.

Intended Use

The digital inspection camera is suitable for inspecting areas that are dark or difficult to
access. Itis also suitable for moving and removing small and light objects (e.g. small
screws) after fitting the supplied accessories on the camera head.

The digital inspection camera must not be used for medical purposes. It is likewise not in-
tended for removing pipe blockages or installing cables.

Product Features

The numbering of the product features refers to the representation of the inspection
camera on the graphic pages.

(1) Cameracable

(2) Camera head

(3) lllumination light in the camera head

(4) Cameralens

(5) Display

(6) On/off button

(7) Up button

(8) Left-hand button

(9) Centre button
(10) Down button
(11) Right-hand button
(12) Photo recording button
(13) Handheld device
(14) Rechargeable battery®
(15) AA1 battery adapter
(16) Topflap
(17) USB Type-C® port”
(18) USB Type-C® cable
(19) Port
(20) Release button
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(21) Battery adapter cap
(22) Camera connection
(23) Locking mechanism for camera cable
(24) Magnet
(25) Hook
(26) Mirror
a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.
b) USB Type-C®and USB-C® are trademarks of USB Implementers Forum.
Display Elements
(a) Status indicator function Up Indication
(b) Direction indicator function Up Indication
(c) Battery charge indicator for rechargeable battery/non-rechargeable batteries

Technical Data

Digital inspection camera GIC 12Vv-4-23C

Article number 3601B415..

Display size ! 4.3

Display resolution pXx 800 x 480

Resolution of camera/image files"® pX 1280 x 720

Screenshot format JPG

Max. number of photos in internal memory 30

Field of view"® ° 75

Focus distance” mm 30-80

Max. luminous intensity of the illumination light in Ix 200

the camera head""”

Max. immersion time for camera head/cable in min 30

diesel, engine oil, ethyl alcohol, petrol, AdBlue® or

salt water (26.5% salt content)”)

Power supply

- Rechargeable battery (Li-ion) 12V

- Non-rechargeable batteries (alkaline manganese, 4 x1.5VLR6 (AA)
with battery adapter)
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GIC 12V-4-23C

- Rechargeable batteries (NiMH, with battery ad-
apter)

4 x 1.2 VHRG (AA)

Operating time, approx.?

- With rechargeable battery (Li-ion)" h 8
- With non-rechargeable batteries (alkaline man- h 3
ganese)
- With rechargeable batteries (NiMH, 1.2 V) h 3.5
Weight® kg 0.36
Dimensions (length x width x height)” mm 242 x 140 x 66
Camera head diameter” mm 8.3
Length of camera cable” m 1.5
Smallest bend radius of camera cable mm 25
Protection rating of handheld device (without re- IP54
chargeable battery/battery adapter)
Protection rating of camera head and camera cable” IP67
Recommended ambient temperature during char- “C 0to+35
ging
Permitted ambient temperature during operation © -10to +50
Permitted ambient temperature during storage © -20to +50
Compatible rechargeable batteries GBA12V...
GBA 12V...

Bosch Power Tools
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Digital inspection camera GIC 12V-4-23C
Recommended battery chargers GAL12...
GAL12...
GAX 18...

A) With camera cable GIC 4/5 Imager 8.3mm/1.5m

B) Resolution 800 x 480, if the image is enlarged in the display or is displayed in black and white
C) Measured across the diagonal of the image

D) at50 mm distance in a dark environment

E) with camera display, with Up Indication function, average display brightness, illumination light
with 50 % brightness

F) with GBA 12V 2.0Ah

G) Weight without lithium-ion rechargeable battery/battery adapter/non-rechargeable batteries/
camera cable (you can find the weight of the lithium-ion battery at
www.bosch-professional.com.)

Assembly

Power supply

The inspection camera can be operated either with a Besch lithium-ion rechargeable bat-
tery, with commercially available non-rechargeable batteries or with commercially avail-
able NiMH rechargeable batteries.

The battery charge indicator (c) will indicate the state of charge of the Li-ion battery,
non-rechargeable batteries or NiMH batteries on the display.

Operation with battery adapter (see figure A)

The non-rechargeable or NiMH rechargeable batteries are inserted into the battery ad-

apter.

» The battery adapter is intended only for use in designated Bosch inspection cam-
eras and must not be used with power tools.

Rotate the cap (21) of the battery adapter anticlockwise and remove the cap. Put the

non-rechargeable or rechargeable batteries into the battery adapter (15). Make sure

that the polarity is correct and corresponds to the marking on the battery adapter.

Place the cap (21) back on the battery adapter. Pay attention to the markings on cap and

battery adapter. Turn the cap clockwise to lock it in place.

Toinsert the battery adapter (15), push it into the battery bay (19) until you feel it en-

gage.
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To remove the battery adapter (15), press the release buttons (20) and pull the battery

adapter out of the battery bay (19).

Always replace all the batteries at the same time. Only use batteries from the same man-

ufacturer and which have the same capacity.

» Remove the non-rechargeable/rechargeable batteries from the inspection cam-
era when not using it for longer periods. The non-rechargeable/rechargeable bat-
teries can corrode during prolonged storage in the inspection camera.

Operation with Lithium-lon Rechargeable Battery (see figure B)

» Use only the chargers listed in the technical data. Only these battery chargers are
matched to the lithium-ion batteries of your inspection camera.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied partially charged according to in-

ternational transport regulations. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for the first time.

To insert the charged rechargeable battery (14), slide it into the port (19) until you feel
it click into place and it is flush with the handle of the inspection camera.

To remove the battery (14), press the release buttons (20) and pull it out of the

port (19). Do not use force to do this.

Recommendations for Optimal Handling of the Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to 50 °C. Do not leave the bat-
tery in your car in the summer, for example.

Assignificantly reduced operating time after charging indicates that the battery has de-
teriorated and must be replaced.

Follow the instructions on correct disposal.

Fitting the camera cable (see figure C)

For operation of the inspection camera, the camera cable (1) must be fitted on the hand-
held device (13).

Push the connector of the camera cable (1) onto the camera connection (22) in the cor-
rect position until it clicks into place.
Removing the camera cable (see figure D)

To remove the camera cable (1), press the locking mechanism (23) and pull the con-
nector out of the handheld device (13).
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Fitting the mirror, magnet or hook (see figure E)

The mirror (26), the hook (25) or the magnet (24) can be fitted on the camera head (2)
as accessories.

Push one of the three accessories, as shown in the figure, all the way onto the camera
head (2).

Note: The magnet (24) and the hook (25) are only suitable for moving and removing
loose, small and light objects. The inspection camera or the accessory can be damaged
with too strong a pull.

Operation

» Protect the handheld device and the rechargeable battery or battery adapter
from direct sunlight. Protect the rechargeable battery or battery adapter against
moisture. The camera cable (1) and camera head (2) are watertight if assembled cor-
rectly; the handheld device (13) is splash-proof. However, the rechargeable
battery (14) and the battery adapter are not protected against water. If they come
into contact with water, there is a risk of electric shock or damage.

» Do not use the inspection camera if the lens on the camera head (2) has fogged
up. Switch the inspection camera on only if the moisture has evaporated. The in-
spection camera may otherwise become damaged.

» The switched-on light (3) can become hot during operation. To avoid burns, do not
touch the light.

» Do not subject the inspection camera to extreme temperatures or variations in
temperature. For example, do not leave it in a car for extended periods of time. In
case of large variations in temperature, allow the inspection camera to adjust to the
ambient temperature before putting it into operation.

Starting Operation

Switching On and Off

To switch on the inspection camera, press the ON/OFF button (6) or the centre
button (9).

Note: If the camera cable is not fitted when switching on, the display will show an error
message.

To switch off the inspection camera, press the ON/OFF button (6) until the display
switches off.
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If no button on the inspection camera is pressed for a certain time, then the inspection
camera will automatically switch itself off to preserve battery life. You can set the switch-
off time in the main menu.

Regulating the illumination light in the camera head

Toregulate the light, press the left-hand button (8) or the right-hand button (11) until it
reaches the required brightness or the illumination light has switched off.

» Do not look directly into the light (3) and do not direct the light onto other
people. The light can blind your eyes.

Zooming In/Out of the Image in the Display

To set the magpnification level of the display view, press the up button (7) or the down
button (10) until the required magnification level has been reached.

Main Menu
To access the <Main menu>, press the centre button (9).

Navigating in the menu

- To scroll through a menu: Press the up (7) or down (10) buttons.

- To switch to a submenu: Press the centre button (9) or the right-hand button (11).

- To confirm a selected menu option: Press the centre button (9).

- To switch a function with a virtual switch on or off C_®: Either press the centre
button (9), the right-hand button (11) or the left-hand button (8). This will also save
the setting.

- Toreturn to the previous, higher-level menu: Briefly press the ON/OFF button (6).

- To exit the main menu and return to the camera display: Briefly press the ON/OFF
button (6).

Menu options

- <Up Indication>: Switch the function on or off.
When the Up Indication function is switched on, the arrow of the direction
indicator (b), shows where "up" is in the image (see figure F).
Note: The function is not possible with all camera cables. The function is limited if a
mirror (26) is fitted and/or with a vertically aligned camera cable (1).

- <Gallery>: This is where recorded photos can be accessed.
You can select the required file based on its date using the down (10) or up (7) but-
tons.
Press the right-hand button (11) or the centre button (9) to see a preview of the se-
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lected photo.
To open the selected file, press the centre button (9).
- <Display brightness>: Set the required brightness for the display.
- <Color>: Switch between the colour view and black/white view of the display.
- <Device settings>
= <Date & time>: You can set the date and time for saving files and select the date
and time format.
Note: If the inspection camera is disconnected from the power supply for a very
long time, the date and time will be deleted and have to be set again.
= <Language>: Select the language used in the display.
= <Switch off after ...>: Choose the time interval after which the inspection camera
will switch off automatically if no button is pressed.
- <Device info>: Here you will find device information, such as the installed software
version and legal information.
- <Factory reset>: You can reset all of the menu options to factory settings. This also
simultaneously, permanently delete all of the saved files.

Saving/Transferring the Recordings

Taking a Photo

Press the photo recording button (12) to take a photo of the current display view. The
photos are stored in the internal memory of the inspection camera and can be trans-
ferred via USB Type-C®.

Data transfer via the USB Type-C® interface

Switch on the inspection camera to transfer data via the USB Type-C® interface. Open
the flap for the USB Type-C® port (17). Connect the USB Type-C® port to your PC via the
USB Type-C® cable (18).

Open the file browser on your PC and select the Bosch_GIC drive. The saved files can be
copied from the internal memory of the inspection camera, moved to your PC or deleted.
As soon as you have completed the required operation, disconnect the drive following
the standard procedure.

Note: Always disconnect the drive from the operating system of the PC first (eject drive),
as failure to do so may damage the internal memory of the inspection camera.

Remove the USB Type-C® cable (the inspection camera will switch off automatically).
Close the upper flap (16) to protect against dust or splashes.

Note: Only use the USB Type-C® interface to connect the inspection camera toa PC. The
inspection camera may be damaged if connected to other devices.
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Note: The USB Type-C® interface can only be used for data transfer. Rechargeable bat-
teries or other devices cannot be charged by this interface.

Working Advice

Check the environment that you want to inspect, paying particular attention to obstacles
or hazardous areas.

Bend the camera cable (1) so that the camera head can be easily introduced into the en-
vironment to be inspected. Carefully introduce the camera cable.

Adjust the brightness of the camera illumination light (3) so that the image is easily re-
cognisable. When photographing highly reflective objects, for example, you can achieve
better results in lower light or using black and white contrast setting.

If objects to be inspected look blurred, then reduce or increase the distance between
camera head (2) and object.

Errors - causes and corrective measures

Error indicator Cause Corrective measures
in the display

—N Internal memory al-  Delete the files from the internal memory.
IaJ most full

(yellow warning)

—N Internal memory full Delete the files from the internal memory.
IiJ Errorintheinternal Restart the inspection camera.
memory

If the problem persists, contact an authorised
(red warning) Bosch after-sales service centre.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning
Do not immerse the handheld device (13) in water or other liquids.

Always keep the inspection camera clean. Clean the inspection camera and all accessor-
ies particularly thoroughly after you have worked in areas with substances harmful to
health.

Wipe off any dirt using a damp, soft cloth. Do not use any detergents or solvents.

Clean the camera lens (4) in particular regularly and make sure to check for any lint.
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After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty conditions on the last page.
In all correspondence and spare parts orders, please always include the 10-digit article
number given on the nameplate of the product.

Disposal
The inspection camera, batteries/rechargeable batteries, accessories and packaging
should be sorted for environmentally friendly recycling.

Do not dispose of the inspection camera or batteries/rechargeable batteries
with household waste.

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that are no longer suitable for use
must be collected separately and disposed of in an environmentally friendly manner. Use
the designated collection systems. Incorrect disposal may cause harmful effects on the
environment and human health, due to the potential presence of hazardous substances.

Francais

Consignes de sécurité

Priére de lire et de respecter 'ensemble des instructions. En cas de non-

@ respect des présentes instructions, les fonctions de protection de la ca-
méra d’inspection risquent d’étre altérées. BIEN CONSERVER LES PRE-
SENTES INSTRUCTIONS.
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» Ne confiez la réparation de la caméra d’inspection qu’a un réparateur qualifié uti-
lisant uniquement des piéces de rechange d’origine. La sécurité de lacaméra
d’inspection sera ainsi préservée.

» Nutilisez pas la caméra d’inspection en atmosphére explosive, par exemple en
présence de liquides, de gaz ou de poussiéres inflammables. La caméra d’inspec-
tion peut produire des étincelles qui peuvent enflammer les poussiéres ou les va-
peurs.

» Retirez les piles de la caméra d’inspection avant toute intervention sur celle-ci
(par ex. montage, maintenance etc.) ou pour la transporter et la stocker.

» Sortez les piles de la caméra d’inspection si vous savez que vous n’allez pas luti-
liser pendant une période prolongée. En cas de stockage prolongé, les piles
peuvent se corroder dans la télécommande.

» Ne dirigez pas le faisceau lumineux vers des personnes ou des animaux et ne re-
gardez jamais directement dans le faisceau lumineux, méme si vous vous trouvez
aune assez grande distance de ce dernier.

» Avant d'utiliser la caméra d’inspection, contrdlez ’environnement de travail. Au-
cune partie de la caméra d’inspection ne doit entrer en contact avec des cables
électriques, des piéces en mouvement ou des substances chimiques. Coupez
Ialimentation des cables électriques qui se trouvent dans I’'environnement de
travail. Ces mesures de prévention permettent de réduire le risque d’explosion, de
choc électrique et de dommages.

» Portez des équipements de protection individuelle tels que lunettes de protec-
tion, gants de protection ou masque respiratoire en présence de substances no-
cives dans la zone de travail. Des substances toxiques, infectieuses, caustiques ou
nuisibles pour la santé d’une autre maniére, peuvent se trouver sous forme solide, li-
quide ou gazeuse dans les canalisations d’eau usées ou dans des endroits similaires.

» Veillez a une propreté maximale si vous travaillez dans des milieux pouvant
contenir des substances nocives. Ne mangez pas pendant que vous travaillez.
Evitez tout contact avec les substances nocives ; aprés le travail, lavez-vous les mains
al'eau chaude savonneuse et toute autre partie du corps éventuellement entrée en
contact avec les substances nocives. Cela réduit les risques pour la santé.

» N'utilisez pas la caméra d’inspection en ayant les pieds dans I'eau. Une utilisation
dans I'eau augmente le risque d’'un choc électrique.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne I'ouvrez pas. Risque de court-
circuit.

» Sil’accu est endommagé ou utilisé de maniére non conforme, des vapeurs
peuvent s’échapper. L’accu peut briiler ou exploser. Ventilez le local et consultez
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un médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrainer des irritations des voies
respiratoires.

» En cas d’utilisation inappropriée ou de défectuosité de I'accu, du liquide inflam-
mable peut suinter de Paccu. Evitez tout contact avec ce liquide. En cas de
contact accidentel, rincez abondamment a ’eau. Si le liquide entre en contact
avec les yeux, consultez en plus un médecin dans les meilleurs délais. Le liquide
qui s’échappe de 'accu peut causer des irritations ou des brilures.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le fait d’exercer une force
extérieure sur le boitier risque d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-
circuit interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des fumées, d’exploser ou
de surchauffer.

» Lorsque Paccu n’est pas utilisé, le tenir a Pécart de tout objet métallique (trom-
bones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou autres objets de petite taille) sus-
ceptible de créer un court-circuit entre les contacts. Le court-circuitage des
contacts d’'un accu peut causer des briilures ou causer un incendie.

» Nutilisez I'accu qu’avec des produits du fabricant. Tout risque de surcharge dan-
gereuse sera alors exclu.

» Ne chargez les accus qu’avec des chargeurs recommandés par le fabricant. Un
chargeur congu pour un type d’accu bien spécifique peut provoquer un incendie lors-
qu'il est utilisé pour charger d’autres accus.

O Protégez la batterie de la chaleur (ne pas I'exposer p. ex. directe-

X\ | mentau soleil pendant une durée prolongée), du feu, des sale-

CA tés, de leau et de Phumidité. I y asinon un risque d’explosion et de

courts-circuits.
N’approchez pas les accessoires magnétiques de personnes por-
teuses d’implants chirurgicaux ou d’autres dispositifs médicaux
(stimulateurs cardiaques, pompe a insuline, etc.). Les aimants des
accessoires générent un champ magnétique susceptible d'altérer le
fonctionnement des implants chirurgicaux et dispositifs médicaux.

» N’approchez pas les accessoires magnétiques de supports de données magné-
tiques ou d’appareils sensibles aux champs magnétiques. Les aimants des acces-
soires peuvent provoquer des pertes de données irréversibles.

CID)
D

Description des prestations et du produit
Veuillez tenir compte des illustrations dans la partie avant de la notice d'utilisation.
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Utilisation conforme

La caméra d’inspection est congue pour inspecter des endroits d’acces difficile ou
sombres. Aprés montage des accessoires fournis sur la téte, la caméra est également ap-
propriée pour déplacer ou retirer de petits objets légers (par ex. de petites vis).
N'utilisez pas la caméra d'inspection dans le domaine médical. Elle n’est pas non plus
congue pour déboucher des tuyaux ou pour la pose et le tirage de cables.

Eléments constitutifs
La numérotation des composants illustrés se référe a la représentation de la caméra
d'inspection sur les pages graphiques.
(1) Cable de caméra
(2) Téte de caméra
(3) LED dans la téte de caméra
(4) Optique de caméra
(5) Ecran
(6) Touche Marche/Arrét
(7) Touche Vers le haut
(8) Touche de gauche
(9) Touche centrale
(10) Touche Vers le bas
(11) Touche de droite
(12) Touche photo
(13) Boitier de caméra
(14) Batterie”
(15) Adaptateur piles AA1
(16) Cache supérieur
(17) Prise USB Type-C®”
(18) Cable USB Type-C®
(19) Compartiment
(20) Touche de déverrouillage
(21) Cache de I'adaptateur piles
(22) Prise électrique de lacaméra
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(23) Blocage du cable de caméra
(24) Aimant
(25) Crochet
(26) Miroir
a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.
b) USB Type-C® et USB-C® sont des marques déposées de 'USB Implementers Forum.
Affichages
(a) Fonction Affichage d'état Up Indication
(b) Fonction Indication de direction Up Indication
(c) Indicateur d’état de charge de 'accu/des piles

Caractéristiques techniques

Caméra d’inspection numérique

Référence 3601B415..
Taille de I'écran ! 4,3
Résolution d’écran pX 800 x 480
Résolution caméra/fichiers image™® pX 1280 x 720
Format des captures d’écran JPG
Nombre d’images max. dans la mémoire interne 30
Champ de vision*'® ° 75
Distance de mise au point" mm 30-80
Intensité lumineuse max. de la LED de la téte de ca- Ix 200
méra""”

Durée d'immersion max. de la téte/du cable de la ca- min 30

méra dans du gazole, de I'huile moteur, de 'alcool
éthylique, de 'essence, de 'AdBlue® et de I'eau sa-
lée (26,5 % de salinité)”

Alimentation électrique

- batterie (lithium-ion) 12V
- piles (alcalines au manganése, avec adaptateur 4 x1,5VLR6 (AA)
piles)
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Caméra d’inspection numérique

- piles rechargeables (NiMH, avec adaptateur 4 x 1,2V HR6 (AA)
piles)

Autonomie approx.”

- avec batterie (lithium-ion)® h 8

- avec piles (alcalines au manganése) h 3

- avec piles rechargeables (NiMH, 1,2 V) h 3,5

Poids® kg 0,36

Dimensions (longueur x largeur x hauteur)” mm 242 x 140 x 66

Diamétre de la téte de caméra® mm 8,3

Longueur du cable de caméra® m 1,5

Plus petit rayon de courbure du cable de caméra mm 25

Indice de protection du boitier de caméra (sans bat- IP54

terie/adaptateur piles)

Indice de protection de la téte et du cable de camé- IP67

ra"

Températures ambiantes recommandées pour la “C 0..+35

charge

Températures ambiantes autorisées pour l'utilisa- “© -10...+50

tion

Températures ambiantes autorisées pour le sto- “C -20...+50

ckage

Batteries compatibles GBA12V...
GBA 12V...
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Caméra d’inspection numérique GIC 12V-4-23C
Chargeurs recommandés GAL12...
GAL12...
GAX 18...
A) avec cable de lacaméra GIC 4/5 Imager 8.3mm/1.5m

B) Résolution 800 x 480, lorsque I'image est agrandie ou affichée en noir et blanc
C) Mesuré sur la diagonale de |'image
D) Aune distance de 50 mm et dans un environnement sombre

E) Avec affichage caméra, avec fonction Up Indication, luminosité d'affichage moyenne, LED ca-
méra avec 50 % de luminosité

F) Avec GBA 12V 2.0Ah

G) Poids sans batterie lithium-ion/adaptateur piles/piles/batteries/cable de caméra rechargeables
(le poids de la batterie lithium-ion est indiqué sur www.bosch-professional.com.)

Montage

Alimentation en énergie
La caméra d'inspection est congue pour fonctionner avec un accu Lithium-lon Bosch,
des piles jetables ou des piles rechargeables NiMH du commerce.

Lindicateur d’état de charge (c) indique le niveau de charge de I'accu Li-lon, des piles ou
des piles rechargeables NiMH.

Fonctionnement avec I'adaptateur piles (voir figure A)

Les piles ou piles rechargeables NiMH doivent étre insérées dans I'adaptateur piles.

» L’adaptateur piles est uniquement destiné a une utilisation sur les caméras d’ins-
pection Bosch concues a cet effet. Il n’est pas concu pour étre utilisé avec des
outils électroportatifs.

Tournez le capuchon de fermeture (21) de I'adaptateur piles dans le sens inverse des ai-

guilles d’'une montre et retirez-le. Insérez les piles ou les batteries dans I'adaptateur

piles (15). Veillez a respecter la polarité indiquée sur 'adaptateur piles.

Placez le capuchon de fermeture (21) sur 'adaptateur piles. Tenez compte du marquage

apposé sur le capuchon et I'adaptateur piles. Verrouillez le capuchon en le tournant dans

le sens des aiguilles d’'une montre.

Pour insérer 'adaptateur piles (15), poussez-le dans le compartiment de la

batterie (19) jusqu’a ce qu'il s’enclenche de maniére perceptible.

Pour retirer 'adaptateur piles (15), appuyez sur les boutons de déverrouillage (20) et

retirez I'adaptateur piles du compartiment (19).
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Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utilisez que des piles de la méme

marque avec la méme capacité.

» Sortez les piles ou les accus de la caméra d’inspection si vous savez que vous
n’allez pas I'utiliser pendant une période prolongée. En cas de stockage prolongé,
les piles peuvent se corroder dans la caméra d’inspection.

Fonctionnement avec accu (voir figure B)

» N'utilisez que les chargeurs indiqués dans les Caractéristiques techniques. Ces
chargeurs sont les seuls a étre adaptés a 'accu Lithium-lon de votre caméra d'inspec-
tion.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour le transport de marchan-

dises obligent a livrer les accus Lithium-lon partiellement chargés. Pour que les accus

soient pleinement performants, chargez-les complétement avant leur premiére utilisa-
tion.

Pour mettre en place I'accu (14) chargé, insérez-le dans le logement (19) jusqu’a ce

qu'il s’enclenche de maniére audible et arrive au ras de la poignée de la caméra d'inspec-

tion.

Pour extraire I'accu (14), pressez les pattes de déverrouillage (20) et sortez 'accu du

logement (19). Ne forcez pas.

Indications pour une utilisation optimale de la batterie
Protégez I'accu de 'humidité et de 'eau.

Ne stockez 'accu que dans la plage de températures de =20 a 50 °C. Ne laissez par ex.
pas 'accu dans une voiture en plein été.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des recharges effectuées indique que
I'accu est arrivé en fin de vie et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant 'élimination.

Montage du cable de caméra (voir figure C)
Pour pouvoir utiliser la caméra d'inspection, il faut monter le cable flexible (1) sur le boi-
tier de caméra (13).

Insérez le connecteur du cable de caméra (1) dans le bon sens dans la prise (22) jusqu'a
ce qu’il senclenche.

Retrait du cable flexible de caméra (voir figure D)

Pour retirer le cable flexible (1), pressez des deux cotés le verrouillage (23) et débran-
chez le connecteur du boitier de caméra (13).
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Montage du miroir, de ’'aimant ou du crochet (voir figure E)

Le miroir (26), le crochet (25) ou I'aimant (24) peuvent étre montés sur la téte de
caméra (2) en tant qu'accessoires.

Introduisez I'un des 3 accessoires jusqu’en butée sur la téte de caméra (2).

Remarque : L'aimant (24) et le crochet (25) ne sont congus que pour déplacer et retirer
de petits objets légers et mobiles. Une traction trop importante risque d’endommager la
caméra d’inspection ou I'accessoire.

Utilisation

» Protégez I'appareil portatif et I'accu ou I'adaptateur piles de la lumiére directe
du soleil. Protégez I'accu ou I'adaptateur piles de I'humidité. Le cable de la
caméra (1) et la téte de caméra (2) sont étanches s'ils sont correctement installés,
I'appareil portatif (13) est protégé contre les projections d'eau. L'accu (14) et I'adap-
tateur piles ne sont cependant pas protégés contre 'eau ; au cas ou ils entreraient en
contact avec I'eau, il y a risque de choc électrique et de dommages.

» N'utilisez pas la caméra d’inspection quand P'optique de la téte de caméra (2) est
embuée. Attendez jusqu’a ce que 'humidité se soit évaporée avant de mettre en
marche la caméra d’inspection. La caméra d’inspection risque sinon d’étre endom-
mageée.

» Quand elle est allumée, la LED (3) risque de devenir chaude. Ne la touchez pas
pour éviter toute brilure.

» N’exposez pas la caméra d’inspection a des températures extrémes ou de fortes
fluctuations de température. Ne la laissez p. ex. pas trop longtemps dans une voi-
ture. Sila caméra d’inspection est exposée a de fortes fluctuations de température,
laissez-la revenir a la température ambiante avant de la remettre en marche.

Mise en marche

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche la caméra d’inspection, appuyez sur la touche Marche/Arrét (6)
ou la touche centrale (9).

Remarque : Un message de défaut s'affiche quand la caméra est mise en marche sans
que le cable flexible soit monté.

Pour éteindre la caméra d'inspection, appuyez a nouveau sur la touche Marche/Arrét (6)
jusqu'a ce que I'écran s'éteigne.

1609 92AH49((20.05.2026) Bosch Power Tools



Francais |41

Siaucune touche de la caméra d'inspection n'est actionnée pendant un certain temps,
cette derniére s'éteint automatiquement pour préserver l'accu ou les piles. Vous pouvez
définir le délai de désactivation dans le menu principal.

Réglage de la luminosité de la LED de téte de caméra

Pour régler la LED, appuyez sur la touche gauche (8) ou la touche droite (11) jusqu'a ce

que la luminosité souhaitée soit atteinte ou que la LED soit éteinte.

» Ne regardez pas directement la LED (3) et ne dirigez pas la LED vers d’autres
personnes. La lumiere émise peut éblouir les yeux.

Agrandir/réduire I'image sur I'écran (fonction zoom)
Pour régler le niveau de zoom de I'affichage, appuyez sur la touche haut (7) ou la touche
bas (10) jusqu'a ce que le niveau de zoom souhaité soit atteint.

Menu principal
Pour accéder au <Menu principal>, appuyez sur la touche centrale (9).

Navigation dans le menu

- Pour parcourir un menu : appuyez sur la touche haut (7) ou la touche bas (10).

- Pour passer dans un sous-menu : appuyez sur la touche centrale (9) ou la touche
fleche droite (11).

- Pour valider une option de menu sélectionnée : appuyez sur la touche centrale (9).

- Activer/désactiver une fonction avec un interrupteur virtuel C® : appuyez soit sur la
touche centrale (9), soit sur la touche droite (11) ou gauche (8). Le réglage est alors
aussi enregistré.

- Revenir au menu supérieur suivant : appuyez briévement sur la touche Marche/
Arrét (6).

- Quitter le menu principal et revenir a l'affichage caméra : appuyez briévement sur la
touche Marche/Arrét (6).

Options de menu

- <UpIndication>: activez ou désactivez la fonction.
Lorsque la fonction Up Indication est activée, la fleche de l'indicateur de direction (b)
montre ol se trouve le « haut » dans I'image (voir figure F).
Remarque : La fonction n'est pas possible avec tous les cables de caméra. La fonc-
tionnalité est restreinte quand le miroir (26) est monté et/ou en cas d’orientation ver-
ticale du cable de caméra (1).

- <Galerie> : permet d'accéder aux photos prises.
Avec la touche bas (10) ou haut (7) sélectionnez les fichiers souhaités selon leur
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date.
Appuyez sur la touche droite (11) ou centrale (9) pour afficher a un apercu de la pho-
to sélectionnée.
Appuyez sur la touche centrale (9) pour ouvrir le fichier sélectionné.
- <Luminosité de I'écran> : permet de régler la luminosité souhaitée pour I'écran.
- <Couleur> : permet d'activer ou désactiver |'affichage en couleur pour I'écran (désac-
tivé : affichage en noir et blanc).
- <Réglages de I'appareil >
= <Date et heure>: permet de régler I'heure et la date pour la mémorisation des fi-
chiers et le format de la date et de 'heure.
Remarque : Sila caméra d’inspection reste trop longtemps débranchée de I'ali-
mentation électrique, la date et I'heure sont effacées et doivent étre réinitialisées.
= <Langue>: permet de sélectionner la langue d’affichage.
= <Arrétau boutde...>: permet de sélectionner la période aprés laquelle la caméra
’s’éteint automatiquement si aucune touche n’est activée.
- <Infos sur appareil> : affiche des informations sur 'appareil de mesure, notamment
la version de logiciel installée et les informations juridiques.
- <Réinitialisation valeurs usine> : permet de réinitialiser tous les réglages des op-
tions de menu. Entraine aussi 'effacement définitif de tous les fichiers mémorisés.

Enregistrer/transférer des enregistrements

Prendre une photo

Appuyez sur la touche photo (12) pour prendre une photo de I'écran actuel. Les photos
sont stockées dans la mémoire interne de la caméra d'inspection et peuvent étre transfé-
rées via USB Type-C®.

Transmission de données via I'interface USB Type-C®

Pour la transmission via USB Type-C®, activez la caméra d'inspection. Ouvrez le cache de
protection de la prise USB Type-C® (17). Reliez la prise USB Type-C® a votre PC avec le
cable USB Type-C® (18).

Ouvrez sur votre PC I'explorateur de fichiers et sélectionnez le lecteur Bosch_GIC. Les fi-
chiers enregistrés peuvent étre copiés depuis la mémoire interne de la caméra d'inspec-
tion, déplacés vers votre PC ou effacés.

Aprés avoir terminé I'opération souhaitée, déconnectez le lecteur du PC normalement.
Remarque : avant de retirer le lecteur, déconnectez-le d’abord du systéme d’exploitation
de votre PC en respectant la procédure d’éjection préconisée (fonction « retirer le péri-
phérique en toute sécurité ») car la mémoire interne de la caméra d'inspection risque si-
non d’étre détériorée.
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Retirez le cable USB Type-C® (la caméra d'inspection s'éteint alors automatiquement).
Refermez le cache de protection supérieur (16) pour protéger de la poussiére et des
projections d’'eau.

Remarque : connectez la caméra d'inspection via la prise USB Type-C® uniquement a un
PC. La caméra d'inspection risque d’étre endommagée si elle est connectée a d'autres
appareils.

Remarque : I'interface USB Type-C® ne sert qu'a la transmission de données, elle ne
peut pas servir a recharger des accus ou d’autres appareils.

Instructions d’utilisation

Controlez 'environnement a inspecter et tenez compte surtout des obstacles ou des en-
droits dangereux.

Pliez le cable flexible (1) de maniére a ce que la téte de caméra puisse facilement étre in-
troduite dans I'environnement a inspecter. Introduisez le cable flexible avec précaution.
Adaptez la luminosité de la LED (3) de maniére a ce que I'image soit bien visible. Dans le
cas d’objets fortement réfléchissants, réduisez la luminosité ou utilisez le réglage
Contraste noir et blanc pour améliorer la qualité de I'image.

Au cas ol les objets a inspecter manquent de netteté a 'affichage, réduisez ou augmen-
tez la distance entre la téte de caméra (2) et 'objet.

Défauts - Causes et remédes

Affichagede  Cause Remede
défaut sur
Iécran

— Mémoire interne Effacez des fichiers de la mémoire interne.
Ia presque pleine
(avertissement
jaune)

=N Mémoire interne Effacez des fichiers de la mémoire interne.
IaJ pleine

Erreurdanslamé-  Redémarrez la caméra d'inspection.

(avertissement moire interne Sile probléme se poursuit, contactez un centre

rouge) de service aprés-vente agréé Bosch.
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Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

Ne plongez jamais le boitier de caméra (13) dans I'eau ou dans d’autres liquides.

Veillez a maintenir la caméra d’inspection toujours propre. Nettoyez soigneusement la
caméra d’inspection et tous les accessoires aprés une utilisation dans des milieux conte-
nant des substances nocives.

Nettoyez I'appareil a 'aide d’un chiffon doux et humide. N'utilisez pas de détergents ou
de solvants.

Nettoyez en particulier régulierement I'optique (4) et veillez a ce qu'il n'y ait pas de pe-
luches.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un appel local)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les adresses du service aprés-
vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande de piéces de rechange, pré-
cisez impérativement la référence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Priere de rapporter la caméra d’inspection, les piles/batteries, les accessoires et les em-
ballages dans un Centre de recyclage respectueux de I'environnement.
Ne jetez pas la caméra d’inspection et les batteries/piles avec des ordures mé-
nageres !

Seulement pour les pays de 'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus hors d’usage ou les batte-
ries/piles usagées doivent étre mis de coté séparément et éliminés de fagon respec-
tueuse pour I'environnement. Utilisez les systémes de collecte indiqués. Une mise au re-
but incorrecte peut étre néfaste pour I'environnement et la santé en raison des sub-
stances dangereuses pouvant étre présentes dans les déchets d’équipements élec-
triques et électroniques.
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Valable uniquement pour la France :

. A DEPOSER A DEPQSER
Cet appareil, EN MAGASIN EN DECHETERIE

ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Leay observe todas las instrucciones. Sila cimara de inspeccion no se

@ utiliza segtin las presentes instrucciones, pueden menoscabarse las medi-

das de seguridad integradas en la camara de inspeccion. GUARDE BIEN
ESTAS INSTRUCCIONES.

» Solo deje reparar la camara de inspeccion por personal técnico calificado y sélo
con repuestos originales. Solamente asi se mantiene la seguridad de la cdmara de
inspeccion.

» No trabaje con la camara de inspeccion en un entorno potencialmente explosivo
que contenga liquidos, gases o polvos inflamables. La camara de inspeccion puede
producir chispas e inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Saque el acumulador de la cimara de inspeccion antes de realizar trabajos en
ella (p. ej. montaje, mantenimiento, etc.) asi como para su transporte y almace-
naje.

» Retire las pilas de la camara de inspeccion si no va a utilizarla durante un largo
periodo de tiempo. Las pilas pueden corroerse si se almacena en la camara de ins-
peccion durante un periodo de tiempo prolongado.

» No dirija el haz de luz contra personas ni animales, ni mire directamente hacia el
haz, incluso encontrandose a gran distancia.

» Revise la zona de trabajo antes de usar la camara de inspeccion. Ningtin compo-
nente de la camara de inspeccion debe entrar en contacto con cables eléctricos,

Bosch Power Tools 1609 92AH491(20.05.2026)



46 | Espariol

piezas moviles o sustancias quimicas. Interrumpa el circuito de los cables eléc-
tricos que pasan por la zona de trabajo. Estas medidas reducen el riesgo de explo-
siones, descargas eléctricas y dafios materiales.

» Use equipo de proteccion personal adecuado, como gafas protectoras, guantes
protectores o mascara de proteccion respiratoria si hay sustancias peligrosas en
la zona de trabajo. Los canales de aguas residuales o zonas similares pueden conte-
ner sustancias solidas, liquidas o gaseosas que son toxicas, infecciosas, corrosivas o
de otro modo peligrosas para la salud.

» Preste especial atencion a la limpieza cuando trabaje en zonas con sustancias
peligrosas para la salud. No coma durante el trabajo. Evite el contacto con sustan-
cias peligrosas para la salud y, después del trabajo, limpiese las manos y otras partes
del cuerpo que puedan haber entrado en contacto con agua jabonosa caliente. Asi se
reduce el riesgo para la salud.

» No se pare en el agua cuando use la camara de inspeccion. Al trabajar en el agua,
se corre el riesgo de sufrir una descarga eléctrica.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar un cortocircuito.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador pueden emanar vapores. El
acumulador se puede quemar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores pueden llegar a irritar las vi-
as respiratorias.

» En el caso de una aplicacion incorrecta o con un acumulador daiado puede salir
liquido inflamable del acumulador. Evite el contacto con él. En caso de un contac-
to accidental enjuagar con abundante agua. En caso de un contacto del liquido
con los ojos recurra ademas inmediatamente a un médico. El liquido del acumula-
dor puede irritar la piel o producir quemaduras.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o destornilladores, o por influ-
jo de fuerza exterior se puede daiar el acumulador. Se puede generar un cortocir-
cuito interno y el acumulador puede arder, humear, explotar o sobrecalentarse.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips, monedas, llaves, clavos,
tornillos o demas objetos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El cor-
tocircuito de los contactos del acumulador puede causar quemaduras o un incendio.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fabricante. Solamente asi que-
da protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Cargue los acumuladores sélo con cargadores recomendados por el fabricante.
Existe el riesgo de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferente al
previsto para el cargador.
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' Proteja el acumulador del calor excesivo, ademas de, p. ej., una
1 exposicion prolongada al sol, el fuego, la suciedad, el agua o la
humedad. Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

No coloque el instrumento de medicion y los accesorios magnéti-
cos cerca de implantes y otros dispositivos médicos, como p. ej.
marcapasos o homba de insulina. Los imanes de los accesorios ge-
neran un campo, que puede afectar el funcionamiento de los implan-
tes o de los dispositivos médicos.
» Mantenga los accesorios magnéticos lejos de soportes de datos magnéticos y
dispositivos magnéticamente sensibles. Por el efecto de los imanes de los acceso-
rios pueden generarse pérdidas de datos irreversibles.

D

Descripcion del producto y servicio

Tenga en cuenta las figuras que aparecen en la parte delantera de las instrucciones de
uso.

Utilizacion reglamentaria

La camara de inspeccion digital es adecuada para la inspeccion de zonas de dificil acce-
so u oscuras. Después de montar los medios auxiliares suministrados en el cabezal de la
camara, también es adecuada para mover y retirar objetos pequefios y livianos (p.ej., pe-
quenos tornillos).

La camara de inspeccion digital no debe utilizarse con fines medicinales. Tampoco esta
destinada a reparar obstrucciones en las tuberias o a colocar cables.

Componentes principales

La numeracion de los componentes se refiere a la representacion de la camara de ins-
peccion en las paginas ilustradas.

(1) Cable delacamara

(2) Cabezal de camara

(3) Lampara en el cabezal de camara
(4) Lente de camara

(5) Pantalla

(6) Tecla de conexion/desconexion
(7) Tecla subir

(8) Teclaizquierda

Bosch Power Tools 1609 92AH49](20.05.2026)



48 | Espariol

(9) Tecla central

(10) Tecla bajar

(11) Tecladerecha

(12) Tecla de captura de fotos

(13) Aparato portatil

(14) Acumulador”

(15) Adaptador de pilas AA1

(16) Tapa superior

(17) Hembrilla USB Type-C®®

(18) Cable USB Type-C®

(19) Compartimento

(20) Tecla de desenclavamiento

(21) Caperuza de cierre del adaptador de pilas

(22) Conexion de la camara

(23) Retencion del cable de la camara

(24) Iman

(25) Gancho

(26) Espejo
a) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta de serie.
b) USB Type-C®y USB-C® son signos de marca de USB Implementers Forum.

Elementos de indicacion
(a) Funcion de indicacion de estado Up Indication
(b) Funcion de indicacion de direccion Up Indication
(c) Indicador del estado de carga de la bateria/pilas

Datos técnicos

Camara de inspeccion digital

Ndmero de articulo 3601B415..
Tamafio de la pantalla ! 4,3
Resolucion de la pantalla pX 800 x 480

A)B)

Resolucion de la camara/archivos de imagen pX 1280 =720
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Camara de inspeccion digital GIC 12V-4-23C
Formato de captura de pantalla JPG
Cantidad max. de imagenes en la memoria interna 30
Campo de vision*'® ° 75
Distancia de enfoque® mm 30-80
Intensidad luminosa max. de la lampara del cabezal Ix 200
de lacdmara””

Tiempo max. de inmersion del cabezal/cable de la min 30
camara en diésel, aceite de motor, alcohol etilico,

gasolina, AdBlue® y agua salada (26,5 % de conteni-

dodesal)”

Alimentacion de energia

- Acumulador (iones de litio) 12V

- Pilas (alcalinas-manganeso, con adaptador de pi-

las)

4x1,5VLR6 (AA)

- Acumuladores (NiMH, con adaptador de pilas)

4x1,2VHR6 (AA)

Duracion del servicio aprox.?

- Con acumulador (iones de litio)" h 8
- Con pilas (alcalinas-manganeso) h 3
- Con acumuladores (NiMH, 1,2 V) h 3,5
Peso® kg 0,36
Medidas (longitud = ancho x altura)"” mm 242 x 140 x 66
Diametro del cabezal de camara® mm 8,3
Longitud del cable de la cdmara® m 15
Radio de curvatura mas pequefio del cable de la ca- mm 25
mara

Clase de proteccion del dispositivo portatil (sin ba- IP54
teria/adaptador de pilas)

Tipo de proteccion del cabezal de la cdmaray cable IP67
de la cdmara”

Temperatura ambiente recomendada durante la car- © 0..+35

ga

Bosch Power Tools
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Camara de inspeccion digital

Temperatura ambiente permitida durante el servicio 5C -10...+50

Temperatura ambiente permitida durante el almace- ‘C -20...+50
namiento

Acumuladores compatibles GBA12V...

GBA 12V...

Cargadores recomendados GAL12...

GAL 12...

GAX 18...

A) con cable de lacamara GIC 4/5 Imager 8.3mm/1.5m

B) Resolucion 800 x 480, cuando laimagen de la pantalla se amplia o se muestra en blanco y negro
C) Medido en diagonal

D) A50 mm de distanciay en un entorno oscuro

E) Con pantallade la cdmara, con funcién Up Indication, brillo medio de la pantalla, luz de la cama-
racon un 50 % de brillo

F) ConGBA 12V 2.0Ah

G) Peso sin acumulador de iones-litio/adaptador de pilas/pilas/acumuladores (el peso del acumula-
dor de iones-litio se encuentra en www.bosch-professional.com.)

Montaje

Suministro de corriente

La camara de inspeccion puede funcionar con una Bosch bateria de iones de litio, con pi-
las convencionales o con baterias NiMH.

Elindicador de estado (c) de la pantalla muestra el nivel de carga de la bateria de iones
de litio, pilas o baterias NiMH.

Funcionamiento con adaptador de pilas (ver figura A)

Las pilas o baterias NiMH se insertan en el adaptador de pilas.

» Eladaptador de pilas esta determinado para usarlo exclusivamente en las previs-
tas camaras de inspeccion Bosch y no se debe utilizar con herramientas eléctri-
cas.

Gire la caperuza de cierre (21) del adaptador de pilas en sentido antihorario y retirela.

Coloque las pilas o el acumulador en el adaptador de pilas (15). Observe la polaridad co-

rrecta conforme a la marca en el adaptador de pilas.
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Coloque la caperuza de cierre (21) en el adaptador de pilas. Observe la marca en la ca-
peruza de cierre y en el adaptador de pilas. Cierre la caperuza de cierre en sentido hora-
rio.

Para colocar el adaptador de pilas (15), desplacelo en el compartimiento (19), hasta

que encastre perceptiblemente.

Para extraer el adaptador de pilas (15), presione las teclas de desenclavamiento (20) y

extraiga el adaptador de pilas del compartimento (19).

Siempre sustituya todas las pilas 0 acumuladores al mismo tiempo. Solamente utilice pi-

las 0 acumuladores del mismo fabricante e igual capacidad.

» Retire las pilas o baterias de la camara de inspeccion si no va a utilizarla durante
mucho tiempo. Las pilas o los acumuladores pueden corroerse si se almacena en la
camara de inspeccién durante un periodo de tiempo prolongado.

Funcionamiento con acumulador (ver figura B)

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran en los datos técnicos. Sola-
mente estos cargadores han sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su camara de inspeccion.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan parcialmente cargados debi-

do ala normativa de transporte internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de su primer uso.

Para colocar el acumulador cargado (14) desplacelo en el compartimiento para el
acumulador (19), hasta que encastre perceptiblemente y quede enrasado en el mango
de la camara de inspeccion.

Para extraer el acumulador (14) presione las teclas de desenclavamiento (20) y extrai-
ga el acumulador del compartimento (19). No proceda con brusquedad.

Indicaciones para el trato optimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

Unicamente almacene el acumulador en el margen de temperatura desde -20°C hasta
50°C. P.gj., no deje el acumulador en el coche en verano.

Si después de una recarga, el tiempo de funcionamiento del acumulador fuese muy redu-
cido, ello es sefial de que éste esta agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje del cable de la camara (ver figura C)

Para operar la cdmara de inspeccion, el cable de la camara (1) debe montarse en el apa-
rato portatil (13).
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Inserte el enchufe del cable de la camara (1) en la conexion de la camara (22) en la posi-
cion correcta, hasta que encastre.

Desmontaje del cable de la camara (ver figura D)

Para quitar el cable de la camara (1), comprima la retencion (23) y saque el enchufe del
aparato portatil (13).

Montar el espejo, el iman o el gancho (ver figura E)

El espejo (26), el gancho (25) o el iman (24) se pueden montar como medios auxiliares
en el cabezal de camara (2).

Introduzca uno de los 3 medios en el cabezal de la camara (2) hasta el tope, como se
muestra en la figura.

Indicacion: Eliman (24) y el gancho (25) s6lo son adecuados para mover y retirar obje-
tos sueltos, pequefios y livianos. En caso de una tension excesiva, se puede dafar la ca-
mara de inspeccion o el medio auxiliar.

Funcionamiento

» Proteja el dispositivo portatil y la bateria o el adaptador de pilas de la radiacion
solar directa. Proteja la bateria o el adaptador de pilas de la humedad. El cable de
lacamara (1) y el cabezal de la camara (2) son impermeables si se han instalado co-
rrectamente; el dispositivo portatil (13) es resistente a las salpicaduras. Sin embar-
go, la bateria (14) y el adaptador de pilas no estan protegidos contra el agua. En caso
de contacto con agua, existe el riesgo de descarga eléctrica o dafos.

» No utilice la camara de inspeccion si el lente del cabezal de la camara (2) esta
empaiiado. Conecte la camara de inspeccion recién una vez que se haya evapora-
do la humedad. En caso contrario se puede dafiar la cdmara de inspeccion.

» Lalampara (3) conectada puede calentarse durante el funcionamiento. No toque
laldampara para evitar quemaduras.

» No exponga la camara de inspeccion a temperaturas extremas o fluctuaciones de
temperatura. No los deje p. €j. durante un tiempo prolongado en el automovil. En ca-
so de fuertes fluctuaciones de temperatura, deje que se estabilice primero la tempe-
ratura de la camara de inspeccion antes de la puesta en servicio.
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Puesta en servicio

Conexion/desconexion

Para encender la camara de inspeccion, pulse el boton de conexion/desconexion (6) o

el botdn central (9).

Indicacion: Si el cable de la camara no estda montado cuando se conecta la alimentacion,

la pantalla muestra un mensaje de error.

Para apagar la camara de inspeccion, presione de nuevo el botdn de conexion/

desconexion (6) hasta que la pantalla se apague.

Sino se pulsa ningtn botén de la camara de inspeccion durante algun tiempo, esta se

apaga automaticamente para ahorrar bateria. Puede definir el tiempo de desconexion en

el mend principal.

Ajuste de la lampara en el cabezal de camara

Para regular la luz, pulse la tecla izquierda (8) o la tecla derecha (11) repetidamente has-

ta alcanzar la luminosidad deseada o hasta que la luz se apague.

» No mire directamente a la lampara (3) y no apunte la lampara a otras personas.
Laluz de lalampara puede deslumbrar los ojos.

Ampliar/reducir (zoom) la imagen en la pantalla

Para ajustar el nivel de ampliacion de la pantalla, pulse la tecla subir (7) o la tecla

bajar (10) repetidamente hasta alcanzar el nivel de ampliacion deseado.

Meni principal
Para acceder a <Menu principal>, pulse la tecla central (9).

Navegacion por el ment

- Desplazarse por un menu: pulse la tecla subir (7) o la tecla bajar (10).

- Cambiar a un submenu: pulse la tecla central (9) o la tecla derecha (11).

- Confirmar una opcion de mend seleccionada: pulse la tecla central (9).

- Activar/desactivar una funcién con el interruptor virtual C®: pulse la tecla
central (9), latecla derecha (11) o la tecla izquierda (8). Esto también guarda la con-
figuracion.

- Volver al ment inmediatamente superior: pulse brevemente la tecla de conexion/
desconexion (6).

- Salir del mend principal y volver a la pantalla de la cdmara: pulse brevemente la tecla
de conexion/desconexion (6).
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Opciones de ment

- <Up Indication>: active o desactive la funcion.
Sila funcion esta activada Up Indication, la flecha del indicador de direccion (b) indi-
cadonde esta «arriba» en laimagen (ver figuraF).
Indicacion: Esta funcion no es posible con todos los cables de camara. Con el espejo
montado (26) y/o con el cable de la camara (1) en posicion vertical, la funcion esta li-
mitada.

- <Galeria>: aqui puede acceder a las fotos realizadas.
Con las teclas subir (10) o bajar (7), seleccione los archivos deseados teniendo en
cuenta la fecha.
Pulse la tecla derecha (11) o la tecla central (9) para acceder a una vista delantera de
la foto seleccionada.
Pulse la tecla central (9) para abrir el archivo seleccionado.

- <Intensidad luminosa de pantalla>: ajuste el brillo deseado para la pantalla.

- <Color>: conecte o desconecte la visualizacion en color de la pantalla (desactivado:
pantalla en blanco y negro).
- <Configuracion del aparato>
= <Fecha & hora>: ajuste la fecha y la hora para guardar los archivos y seleccione el
formato de fecha y hora.
Indicacion: Si la camara de inspeccion permanece desconectada de la fuente de
alimentacion durante mucho tiempo, la fecha y la hora se borran y deben volver a
configurarse.
= <ldioma>: seleccione el idioma utilizado en la pantalla.
= <Desconectar tras ...>: seleccione el intervalo de tiempo tras el cual la cdmara de
inspeccion se apaga automaticamente si no se pulsa ningun boton.
- <Informacion del aparato>: aqui encontrara informacion sobre el dispositivo, como
la version de software instalada y la informacion legal.
- <Ajustes de fabrica>: puede restaurar todas las opciones del mend a los valores de
fabrica. Al mismo tiempo, todos los archivos guardados se eliminan de forma perma-
nente.

Guardar/transferir grabaciones

Hacer una foto

Pulse el boton de captura de fotos (12) para hacer una foto de la pantalla actual. Las fo-
tos se almacenan en la memoria interna de la camara de inspeccion y se pueden transfe-
rir mediante USB Type-C®.
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Transmision de datos a través de la interfaz USB Type-C®

Encienda la cdmara de inspeccion para transferir datos mediante USB Type-C®. Abra la
tapa de la toma USB Type-C® (17). Conecte la toma USB Type-C® mediante el cable
USB Type-C®(18) asu PC.

Abra el navegador de archivos de su PC y seleccione la unidad de disco Bosch_GIC. Los
archivos almacenados pueden copiarse desde la memoria interna de la camara de ins-
peccion, trasladarse a su PC o borrarse.

Una vez que haya completado la operacion deseada, desconecte la unidad de disco de
manera estandar.

Nota: en primer lugar, cierre siempre la sesion de la unidad de disco en el sistema opera-
tivo del PC (expulsar unidad de disco); de lo contrario, la memoria interna de la camara
de inspeccion podria resultar dafada.

Retire el cable USB Type-C® (la camara de inspeccion se apaga automaticamente). Cie-
rre la tapa superior (16) para proteger la camara del polvo y las salpicaduras de agua.
Nota: conecte la cdmara de inspeccion exclusivamente a un PC a través de la interfaz
USB Type-C®. La camara de inspeccion puede resultar daiada si se conecta a otros dis-
positivos.

Nota: la interfaz USB Type-C® sirve exclusivamente para la transferencia de datos; las
baterias u otros dispositivos no se pueden cargar a través de ella.

Instrucciones para la operacion

Compruebe el entorno que desea inspeccionar, prestando especial atencién a cualquier
obstaculo o punto de peligro.

Doble el cable de la camara (1) de modo que el cabezal de la camara se pueda introducir
facilmente en el entorno a examinar. Introduzca cuidadosamente el cable de la cdmara.
Adapte la luminosidad de la lampara de la camara (3) de modo que se pueda reconocer
bien laimagen. En caso de objetos fuertemente reflectantes, puede por ejemplo obtener
una mejor imagen con menos luz o con el ajuste del contraste en negro y blanco.

Silos objetos a examinar se representan desenfocados, reduzca o aumente la distancia
entre el cabezal de la camara (2) y el objeto.
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Fallos - Causas y remedio

Indicacionde  Causa Remedio
fallos en la pan-
talla

—N\ Memoria interna casi Borre archivos de la memoria interna.
5J llena
(advertencia
amarilla)

=N Memoriainterna lle-  Borre archivos de la memoria interna.
QJ s

Fallo enlamemoria  Reinicie la cdmara de inspeccion.
. interna . . .

(advertencia ro- Si el problema persiste, pdngase en contacto

ja) con un centro de servicio autorizado de Bosch.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

No sumerja el aparato portatil (13) en agua ni en otros liquidos.

Mantenga limpia la cdmara de inspeccion. Limpie la cdmara de inspeccion y todos los
medios auxiliares con especial esmero después de trabajar en zonas con sustancias noci-
vas.

Limpiar el aparato con un pafio htimedo y suave. No utilice ningtin detergente o disolven-
te.

En particular, limpie el lente de la camara (4) con regularidad, prestando especial aten-
cion a las pelusas.

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial,

Toluca — México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55528430-62

Tel.: 8006271286
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Espaiia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de garantia se encuentraen la
Ultima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es imprescindible indicar el n®
de articulo de 10 digitos que figura en la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion
La camara de inspeccion, las pilas/los acumuladores, los accesorios y los embalajes de-
ben reciclarse de forma respetuosa con el medio ambiente.

E iNo elimine la camara de inspeccion ni las pilas/los acumuladores con la basu-

radoméstica!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usadas que ya no se puedan utili-
zar deben recogerse por separado y eliminarse de forma respetuosa con el medio am-
biente. Utilice los sistemas de recogida indicados. Una eliminacién incorrecta puede ser
perjudicial para el medio ambiente y la salud debido a las sustancias peligrosas que pue-
dan contener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la placa de caracte-
risticas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as instrucdes. Se a camara de

@ inspecéo nao for utilizada em conformidade com as presentes instrucoes,
as protecdes integradas na camara de inspecao podem ser afetadas.
CONSERVE BEM ESTAS INSTRU(;()ES.
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» A camara de inspecao deve ser reparada apenas por pessoal técnico qualificado
e devem ser usadas somente pecas de substituicao originais. Desta forma é
assegurada a seguranca da camara de inspegdo.

» Nao trabalhe com a camara de inspecao em ambientes potencialmente
explosivos, onde se encontram liquidos, gases ou pé inflamaveis. Na camara de
inspecdo podem ser produzidas faiscas, que podem inflamar pés ou vapores.

» Antes de realizar qualquer trabalho na cimara de inspecio (p. ex. montagem,
manutencao, etc.), bem como antes do seu transporte e armazenamento, retire a
bateria da camara de inspecao.

» Retire as pilhas da camara de inspecao se nao for utilizar a mesma durante
longos periodos. As pilhas podem ficar corroidas se forem armazenadas durante
muito tempo na camara de inspecao.

» Nao apontar o raio de luz na direcdo de pessoas nem de animais e nao olhar no
raio de luz, nem mesmo de maiores distancias.

» Verifique a area de trabalho antes de utilizar a cimara de inspecao. Nenhuma
peca da camara de inspecéo pode entrar em contacto com cabos elétricos, pecas
em movimento ou substancias quimicas. Interrompa o circuito de corrente dos
cabos elétricos que passam pela area de trabalho. Estas medidas reduzem o risco
de explosdes, choque elétrico e danos materiais.

» Use equipamento de protecao individual adequado, como dculos de protecao,
luvas de protecédo ou mascara de protecao respiratdria, caso se encontrem
substancias prejudiciais a satide na area de trabalho. Os esgotos ou areas
semelhantes podem conter substancias sélidas, liquidas ou gasosas, que sao
venenosas, infecciosas, corrosivas ou que, de outra forma, sejam prejudiciais a
salide.

» Tenha especial atencio a limpeza se trabalhar em areas com substancias
prejudiciais a satide. Nao coma durante o trabalho. Evite o contacto com as
substancias prejudiciais a satde e, apds o trabalho, limpe as maos e outras partes do
corpo com possam ter entrado em contacto com solucao de sabao quente. Deste
modo é reduzido o perigo para a salide.

» Nao esteja na agua quando utilizar a camara de inspecao. Ao trabalhar na dgua
existe risco de choque elétrico.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver um curto-circuito.

» Em caso de danos e de utilizacéo incorreta da bateria, podem escapar vapores. A
bateria pode incendiar-se ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores irritem as vias respiratorias.
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» No caso de utilizacao incorreta ou bateria danificada pode vazar liquido
inflamavel da bateria. Evitar o contacto. No caso de um contacto acidental,
devera enxaguar com agua. Se o liquido entrar em contacto com os olhos,
também devera consultar um médico. Liquido que sai da bateria pode levar a
irritagoes da pele ou a queimaduras.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de fendas, assim como o efeito
de forcas externas podem danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo, explodir ou sobreaquecer.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado afastado de clipes, moedas,
chaves, parafusos ou outros pequenos objetos metalicos que possam causar um
curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre os contactos do acumulador
pode ter como consequéncia queimaduras ou fogo.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6 assim é que a bateria é
protegida contra sobrecarga perigosa.

» SO carregar baterias em carregadores recomendados pelo fabricante. Ha perigo
de incéndio se um carregador, apropriado para um determinado tipo de baterias, for
utilizado para carregar baterias de outros tipos.

0 Proteja a bateria contra calor, p. ex. também contra uma
[5 1 permanente radiacao solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
O risco de explosao ou de um curto-circuito.

Nao coloque os acessorios magnéticos perto de implantes e
outros dispositivos médicos, como p. ex. pacemaker ou bomba de
insulina. Os imanes dos acessorios criam um campo que pode
influenciar o funcionamento de implantes ou dispositivos médicos.

» Mantenha os acessorios magnéticos afastados de suportes de dados magnéticos
e de aparelhos magneticamente sensiveis. O efeito dos imanes dos acessorios
pode causar perdas de dados irreversiveis.

Descricao do produto e do servico

Favor observar as ilustragdes na parte dianteira deste manual de instrugdes.

Utilizacao adequada

A camara de inspecao digital é indicada para inspecionar areas de dificil acesso ou
escuras. Apds a montagem dos meios auxiliares fornecidos na cabeca da camara, ela
também é indicada para mover e retirar objetos pequenos e leves (p. ex. parafusos
pequenos).
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A camara de inspegao digital ndo pode ser utilizada para fins médicos. Ela também nao é
indicada para eliminar entupimentos em tubos ou para inserir cabos.

Componentes ilustrados
A numeracgao dos componentes ilustrados refere-se a apresentagao da camara de
inspecdo na pagina de esquemas.
(1) Cabo dacamara
(2) Cabecadacamara
(3) Luz na cabeca da camara
(4) Lente da camara
(5) Ecra
(6) Teclade ligar/desligar
(7) Tecla paracima
(8) Teclaesquerda
(9) Teclacentral
(10) Tecla para baixo
(11) Tecla direita
(12) Tecla para tirar foto
(13) Aparelho manual
(14) Bateria”
(15) Adaptador de pilhas AA1
(16) Cobertura superior
(17) Tomada USB Type-Ce?
(18) Cabo USB Type-C®
(19) Compartimento
(20) Tecla de desblogueio
(21) Tampa de fecho do adaptador de pilhas
(22) Ligacao da camara
(23) Blogueio do cabo da camara
(24) iman
(25) Gancho
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(26) Espelho
a) Este acessorio nao pertence ao volume de fornecimento.
b) USB Type-C®e USB-C® sao marcas registadas da USB Implementers Forum.
Elementos de indicacao
(a) Indicacao de estado fungdo Up Indication
(b) Indicagéo de diregdo funcao Up Indication
(c) Indicador do nivel de carga da bateria/pilhas

Dados técnicos

Namero de produto 3601B415..
Tamanho do mostrador ! 4,3
Resolucao do ecra pX 800 x 480
Resolugéo camara/ficheiros de imagem™® pX 1280 x 720
Formato screenshot JPG
Ndmero max. de imagens na memoria interna 30
Campo de visao"'® ° 75
Distancia foco” mm 30-80
Intensidade méx. da luz na cabeca da cimara™” Ix 200

Tempo max. de imersao do cabo/cabeca da camara min 30
em diesel, 6leo de motor, dlcool etilico, gasolina,
AdBlue® e 4gua salgada (26,5 % de salinidade)”

Abastecimento de energia

- Bateria (ides de litio) 12V
- Pilhas (mangano alcalino, com adaptador de 4x1,5VLR6 (AA)
pilhas)

- Pilhas (NiMH, com adaptador de pilhas) 4 x 1,2V HR6 (AA)
Duragéo de funcionamento aprox.”

- Com bateria (ides de litio)” h

- Com pilhas (mangano alcalino) h

- Com baterias (NiMH, 1,2 V) h 3,5
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Camara de inspecao digital GIC 12V-4-23C

Peso® kg 0,36

Dimensées (comprimento  largura x altura)® mm 242 x 140 = 66

Diametro da cabeca da camara” mm 8,3

Comprimento do cabo da cdmara® m 1,5

Raio de curvatura mais pequeno do cabo da camara mm 25

Tipo de protecao aparelho manual (sem bateria/ IP54

adaptador de pilhas)

Tipo de protecdo cabeca da camara e cabo da IP67

camara”

Temperatura ambiente recomendada durante o “C 0..+35

carregamento

Temperatura ambiente admissivel durante o “C -10...+50

funcionamento

Temperatura ambiente admissivel durante o “C -20...+50

armazenamento

Baterias compativeis GBA12V...

GBA12V...

Carregadores recomendados GAL12...
GAL 12...
GAX 18...

A) com cabo da cdmara GIC 4/5 Imager 8.3mm/1.5m

B) Resolugdo 800 x 480, se aimagem no mostrador for ampliada ou exibida a preto e branco
C) Medido na diagonal daimagem

D) Aumadistancia de 50 mm e ambiente escuro

E) Comindicagao da camara, com funcao Up Indication, luminosidade média do mostrador, luz da
camara com 50% de luminosidade

F) ComGBA 12V 2.0Ah

G) Peso sem bateria de litio/adaptador de pilhas/pilhas/baterias/cabo da camara (encontra o peso
da bateria de litio em www.bosch-professional.com.)
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Montagem

Abastecimento de energia

A camara de inspecao pode ser operada com uma bateria de litio da Bosch, com pilhas
convencionais ou com baterias de NiMH convencionais.

O indicador do nivel de carga (c) no mostrador indica o nivel de carga da bateria de litio,
das pilhas ou das baterias de NiMH.

Funcionamento com adaptador de pilhas (ver figura A)

As pilhas ou baterias de NiMH sao colocadas no adaptador de pilhas.

» 0 adaptador de pilhas destina-se exclusivamente a ser usado nas camaras de
inspecdo Bosch previstas e nao pode ser usada com ferramentas elétricas.

Rode a tampa de fecho (21) do adaptador de pilhas para a esquerda e retire-a. Coloque

as pilhas ou as baterias no adaptador de pilhas (15). Tenha atengao a polaridade correta

de acordo com a marcagao no adaptador de pilhas.

Coloque a tampa de fecho (21) no adaptador de pilhas. No processo, tenha atencao a

marcagao na tampa de fecho e no adaptador de pilhas. Bloqueie a tampa de fecho

rodando para a direita.

Para colocar o adaptador de pilhas (15) empurre-o para dentro do compartimento (19),

até que encaixe de forma audivel.

Para retirar o adaptador de pilhas (15) pressione as teclas de desbloqueio (20) e retire

o0 adaptador de pilhas do compartimento (19).

Sempre substituir todas as pilhas ou as baterias ao mesmo tempo. S6 utilizar pilhas ou as

baterias de um so fabricante e com a mesma capacidade.

» Retire as pilhas ou baterias da cimara de inspecao se nao for utilizar a mesma
durante longos periodos. As pilhas ou baterias podem ficar corroidas se forem
armazenadas durante muito tempo na cdmara de inspecao.

Funcionamento com bateria (ver figura B)

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados técnicos. S estes carregadores
sdo apropriados para as baterias de litio utilizadas para a sua camara de inspegao.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as baterias de litio sao fornecidas

parcialmente carregadas. Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria
deverad ser carregada completamente antes da primeira utilizagao.

Para colocar a bateria carregada (14), empurre-a para dentro do compartimento (19)
até que encaixe de forma audivel e fique a face com o punho da camara de inspegao.
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Para remover a bateria (14) prima as teclas de desbloqueio (20) e retire a bateria do
respetivo compartimento (19). Nao empregue forca.

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e dgua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de -20 °C a 50 °C. Por exemplo, nao
deixe a bateria dentro do automével no verao.

Um tempo de funcionamento reduzido apos o carregamento indica que a bateria esta
gasta e que deve ser substituida.

Observe as indicacdes sobre a eliminacao de forma ecoldgica.

Montar o cabo da cimara (ver figura C)

Para o funcionamento da camara de inspecao é necessario montar o cabo da cimara (1)
no aparelho manual (13).

Insira a ficha do cabo da camara (1) na posicao correta na ligacao da camara (22), até
que ela engate.

Desmontar o cabo da camara (ver figura D)

Para retirar o cabo da camara (1) prima o bloqueio (23) e retire a ficha do aparelho
manual (13).

Montar o espelho, iman ou gancho (ver figura E)

0 espelho (26), o gancho (25) ou o iman (24) podem ser montados como meios
auxiliares na cabega da camara (2).

Insira um dos 3 meios auxiliares, tal como ilustrado na figura, até ao batente na cabeca
dacamara(2).

Nota: o iman (24) e o gancho (25) s6 sao indicados para mover e retirar objetos soltos,
pequenos e leves. Se a tracdo for demasiado forte, a cdmara de inspe¢ao ou o meio
auxiliar pode ficar danificado.

Funcionamento

» Proteja o aparelho manual e a bateria ou o adaptador de pilhas da radiacéo solar
direta. Proteja a bateria ou o adaptador de pilhas da humidade. O cabo da
camara (1) e a cabeca da camara (2), se corretamente montados, sao a prova de
agua, o aparelho manual (13) é protegido contra projecao de agua. Contudo, a
bateria (14) e o adaptador de pilhas ndo estdo protegidos contra d4gua e no caso de
contacto com a mesma existe o risco de choque elétrico ou danos.
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» Nao utilize a camara de inspecao se a lente na cabeca da camara (2) estiver
embaciada. S6 ligue a cimara de inspecéo quando a humidade tiver evaporado.
Caso contrario, pode danificar a cdmara de inspecao.

» Aluz (3) ligada pode aquecer durante o funcionamento. Nao toque na luz para
evitar queimaduras.

» Nao exponha a camara de inspecao a temperaturas extremas ou oscilacdes de
temperatura. Nao os deixe, p. ex., ficar durante muito tempo no automavel. No caso
de oscilagbes de temperatura maiores, deixe a camara de inspe¢ao atingir a
temperatura ambiente antes de a utilizar.

Colocagao em funcionamento

Ligar/desligar

Para ligar a camara de inspecdo prima a tecla de ligar/desligar (6) ou a tecla central (9).
Nota: se ao ligar o cabo da camara nao estiver montado, o mostrador exibe uma
mensagem de erro.

Para desligar a camara de inspegao prima novamente a tecla de ligar/desligar (6) até o
mostrador se desligar.

Se durante algum tempo ndo for premida qualquer tecla da camara de inspegdo, a
mesma desliga-se automaticamente para poupar a bateria e as pilhas. Pode determinar o
tempo de desligamento no menu principal.

Regular a luz na cabeca da camara

Para regular a luz, prima a tecla esquerda (8) ou a tecla direita (11) até alcangar a
luminosidade desejada ou desligar a luz.

» Nao olhe diretamente para a luz (3) nem aponte a luz para outras pessoas. A luz
pode encandear os olhos.
Aumentar/reduzir aimagem no mostrador (zoom)

Para ajustar o nivel de zoom da indicacao do mostrador, prima a tecla para cima (7) ou a
tecla para baixo (10), até alcancar o nivel de zoom desejado.

Menu principal
Para aceder ao <Menu principal> prima a tecla central (9).

Navegar no menu

- Percorrer um menu: prima a tecla para cima (7) ou para baixo (10).

- Mudar para um submenu: prima a tecla central (9) ou a tecla direita (11).
- Confirmar uma opgao de menu selecionada: prima a tecla central (9).
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- Ligar/desligar uma fungdo com interruptor virtual C_®: prima a tecla central (9), a
tecladireita (11) ou a tecla esquerda (8). Assim, o ajuste também é guardado.

- Regressar ao menu superior seguinte: prima brevemente a tecla ligar/desligar (6).

- Sair do menu principal e regressar a indicacao da camara: prima brevemente a tecla
ligar/desligar (6).

Opcdes do menu

- <Up Indication>: ligue ou desligue a funcao.
Com a funcdo ligada Up Indication a seta mostra a indicacao de direcéo (b), onde na
imagem é em "cima" (ver figura F).
Nota: A fungdo no é possivel com todos os cabos da camara. Com o espelho
montado (26) e/ou com orientagao vertical do cabo da camara (1), a funcao é
limitada.

- <Galeria>: aqui pode chamar as fotos tiradas.
Com as teclas para baixo (10) ou para cima (7) selecione os ficheiros desejados
mediante as suas datas.
Prima a tecla direita (11) ou a tecla central (9), para chamar uma pré-visualizagao da
foto selecionada.
Prima a tecla central (9) para abrir o ficheiro selecionado.

- <Luminosidade ecra>: ajuste a luminosidade desejada para o mostrador.

- <Cor>: ligue ou desligue a visualizagdo a cores para o mostrador (desligado:
visualizacdo a preto e branco).
- <Definicoes da ferramenta>
= <Data e hora>: defina a data e a hora para 0 armazenamento das ficheiros e
selecione o formato da data e da hora.
Nota: se a camara de inspegdo estiver muito tempo separada do abastecimento de
energia, a data e a hora sao apagadas e tém de ser novamente definidas.
= <ldioma>: selecione o idioma utilizado na indicacdo.
= <Desligar apés ...>: selecione o intervalo de tempo ap6s o qual a camara de
inspecao se desliga automaticamente se nao for premida nenhuma tecla.
- <Informacao da ferramenta>: aqui encontra as informagdes sobre o aparelho, como
por exemplo, a versdo de software instalada e informacdes legais.
- <Definicoes de fabrica>: pode repor todas as opgdes de menu para a definicao de
fabrica. Simultaneamente todos os ficheiros guardados sao eliminados
definitivamente.
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Guardar/transferir foto tirada

Tirar foto

Prima a tecla para tirar foto (12), para tirar uma fotografia da indicacao atual do
mostrador. As fotos sdo guardadas na memdria interna da camara de inspecao e podem
ser transferidas por USB Type-C®.

Transferéncia de dados através da interface USB Type-C®

Para a transmissao de dados via USB Type-C@, ligue a cdmara de inspecao. Abra a
cobertura da tomada USB Type-C® (17). Ligue a tomada USB Type-C® através do cabo
USB Type-C® (18) ao seu PC.

Abra o browser de ficheiros no seu computador e selecione a unidade Bosch_GIC. Os
ficheiros guardados podem ser copiados da memoria interna da camara de inspegéo,
movidos no seu PC ou eliminados.

Assim que tiver terminado o processo desejado, separe a unidade da forma
convencional.

Nota: desligue sempre primeiro a unidade do sistema operativo do PC (ejetar unidade),
caso contrario, amemdria interna da camara de inspecao pode ficar danificada.
Remova o cabo USB Type-C® (a camara de inspe¢ao desliga-se automaticamente).
Feche a cobertura superior (16) como protecao contra p6 ou projecoes de agua.

Nota: ligue a cdmara de inspecao através da interface USB Type-C® exclusivamente a um
PC. A camara de inspecao pode ficar danificada se for ligada a outros aparelhos.

Nota: a interface USB Type-C® serve exclusivamente para a transferéncia de dados, as
baterias ou outros aparelhos nao podem ser carregados através da mesma.

Instrucoes de trabalho

Verifique 0 ambiente circundante que deseja inspecionar e tenha especial atencao a
obstaculos ou locais de perigo.

Dobre o cabo da camara (1) de forma a que a cabega da camara possa ser bem
introduzida no ambiente circundante a inspecionar. Introduza cuidadosamente o cabo
da camara.

Ajuste a luminosidade da luz da camara (3) de forma a que aimagem fique nitida. No
caso de objetos de forte reflexdo, por exemplo, obtém uma imagem melhor com menos
luz ou com o ajuste do contraste preto/branco.

Se 0s objetos a inspecionar forem apresentados de forma desfocada, entdo reduza ou
aumente a distancia entre a cabeca da cdmara (2) e o objeto.
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Erros - Causas e solucdes
Indicaciode  Causa Solucao

errono
mostrador

|' =N | Memoria interna Elimine os ficheiros da memoria interna.

i quase cheia

(aviso amarelo)

=N Memoria interna Elimine os ficheiros da memdria interna.
aJ cheia
Erro na memoria Reinicie a camara de inspecao.
. intern TR .
(aviso terna Se o problema persistir, dirija-se a um servico

vermelho) de apoio ao cliente Bosch autorizado.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

Nao mergulhe o aparelho manual (13) em agua ou em outros liquidos.

Mantenha a camara de inspecao sempre limpa. Limpe muito bem a cdmara de inspecéo e
todos os meios auxiliares depois de ter trabalhado em areas com substancias
prejudiciais a saude.

Limpar sujidades com um pano htiimido e macio. Nao utilize detergentes ou solventes.
Limpe especialmente a lente da camara (4) com regularidade e certifique-se de que nao
existem fiapos.

Servico pos-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisdo de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal
Tel.: 21 8500000
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Na dltima pagina encontra o link para os nossos enderecos de assisténcia técnica e para
as condicdes da garantia.

Indique para todas as questées e encomendas de pecas sobressalentes a referéncia de
10 digitos de acordo com a placa de carateristicas do produto.

Eliminacéo
A camara de inspegao, pilhas/baterias, acessorios e embalagens devem ser reciclados
de forma ambientalmente correta.

Nao deite a camara de inspecdo e as pilhas/baterias no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos ou baterias/pilhas que ja nao sdo utilizaveis
devem ser recolhidos separadamente e eliminados de forma ecologicamente correta.
Utilize os sistemas de recolha designados para o efeito. Uma eliminagéo incorreta pode
ser prejudicial ao meio ambiente e a satide devido as substancias potencialmente
perigosas que contém.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze e le istruzioni. Se la telecamera

@ da ispezione non viene utilizzata conformemente alle presenti istruzioni, i

dispositivi di protezione integrati nella telecamera da ispezione potrebbe-
ro essere compromessi. CONSERVARE CON CURA LE PRESENTI ISTRU-

ZIONI.

» Far riparare la telecamera da ispezione esclusivamente da personale tecnico
specializzato e soltanto utilizzando pezzi di ricambio originali. In tal modo si ga-
rantisce il mantenimento della sicurezza della telecamera da ispezione.

» Non lavorare con la telecamera da ispezione in ambienti soggetti a rischio di
esplosione, in cui siano presenti liquidi, gas o polveri infiammabili. Nella teleca-
mera da ispezione possono prodursi scintille che incendiano la polvere o i vapori.
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» Estrarre la batteria dalla telecamera da ispezione prima di qualunque lavoro sulla
telecamera stessa (ad es. montaggio, manutenzione ecc.), durante il trasporto e
quando viene riposta.

» Se la telecamera da ispezione non viene utilizzata per lunghi periodi, rimuovere
le pile dalla telecamera. Se lasciate a lungo all'interno della telecamera da ispezione,
le pile potrebbero corrodersi.

» Non puntare il raggio luminoso verso persone o animali e non dirigere lo sguardo
alPinterno del raggio luminoso, anche da distanze elevate.

» Prima di utilizzare la telecamera da ispezione controllare I'area di lavoro. Nessu-
na parte della telecamera da ispezione deve entrare in contatto con cavi elettri-
ci, parti in movimento o sostanze chimiche. Interrompere il circuito dei cavi elet-
trici che si trovano nell’area di lavoro. Queste misure riducono il rischio di esplosio-
ni, folgorazione e danni materiali.

» Indossare dispositivi di protezione individuale adeguati, come occhiali protetti-
vi, guanti protettivi o una mascherina per le vie respiratorie, se nell’area di lavo-
ro sono presenti sostanze pericolose per la salute. | canali di scarico o zone simili
possono contenere sostanze solide, liquide o gassose che sono tossiche, infettive,
corrosive o comungue pericolose per la salute.

» Prestare particolare attenzione alla pulizia, quando si lavora in zone dove sono
presenti sostanze pericolose per la salute. Non mangiare durante il lavoro. Evita-
re il contatto con le sostanze pericolose per la salute e, dopo il lavoro, lavare con ac-
qua e sapone le mani e le altre parti del corpo che potrebbero essere entrate in con-
tatto con tali sostanze. In questo modo si riducono i rischi per la salute.

» Non sostare nell’acqua quando si utilizza la telecamera da ispezione. Lavorando
nell'acqua sussiste il rischio di folgorazione.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi ¢ il rischio di cortocircuito.

In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria, vi & rischio di fuoriuscita di

vapori. La batteria puo incendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nellambien-

te e contattare un medico in caso di malessere. | vapori possono irritare le vie respira-
torie.

» Incaso d’impiego errato o di batteria danneggiata, vi e rischio di fuoriuscita di li-
quido infiammabile dalla batteria. Evitare il contatto con il liquido. In caso di con-
tatto accidentale, risciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi immediata-
mente ad un medico, qualora il liquido entri in contatto con gli occhi. Il liquido
fuoriuscito dalla batteria potrebbe causare irritazioni cutanee o ustioni.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o cacciaviti, oppure se

si esercita forza dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Potrebbe verifi-

v
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carsi un cortocircuito interno e la batteria potrebbe incendiarsi, emettere fumo,
esplodere o surriscaldarsi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, monete, chiavi, chiodi, viti, né
ad altri piccoli oggetti metallici che potrebbero provocare I'esclusione dei con-
tatti. Un eventuale corto circuito fra i contatti della batteria potrebbe causare ustioni
oincendi.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore. Soltanto in questo modo la
batteria verra protetta da pericolosi sovraccarichi.

» Caricare le batterie esclusivamente con caricabatterie consigliati dal produtto-
re. Se un dispositivo di ricarica adatto per un determinato tipo di batterie viene impie-
gato con batterie differenti, vi & rischio d’'incendio.

0 Proteggere la batteria dal calore, ad esempio anche da irradia-
[5 1 zione solare continua, fuoco, sporcizia, acqua e umidita. Sussiste
O il pericolo di esplosioni e cortocircuito.

Non portare gli accessori magnetici in prossimita di impianti ed
altri dispositivi medicali, come ad esempio pacemaker o microin-
fusori. | magneti degli accessori generano un campo che potrebbe
compromettere la funzionalita di impianti o dispositivi medicali.

» Mantenere gli accessori magnetici a distanza da supporti dati magnetici e da di-
spositivi sensibili ai campi magnetici. A causa dell'azione del magnete degli acces-
sori possono verificarsi perdite irreversibili di dati.

Descrizione del prodotto e dei servizi forniti

Osservare le figure nella parte anteriore delle istruzioni per 'uso.

Utilizzo conforme

La telecamera da ispezione digitale & adatta per ispezionare aree di difficile accesso o
buie. Dopo aver montato sulla testa della telecamera i dispositivi ausiliari forniti in dota-
zione, la telecamera € adatta anche per spostare e rimuovere oggetti piccoli e leggeri (ad
es. piccole viti).

La telecamera da ispezione digitale non puo essere utilizzata per scopi medici. Non e
concepita per eliminare intasamenti di tubi né per inserire cavi.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla rappresentazione della teleca-
mera sulle pagine con rappresentazioni grafiche.
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(1) Cavo della telecamera
(2) Testa della telecamera
(3) Lampada nella testa della telecamera
(4) Lente della telecamera
(5) Display
(6) Tasto ON/OFF
(7) Tastosu
(8) Tasto sinistra
(9) Tasto centrale
(10) Tasto giti
(11) Tasto destra
(12) Tasto scatto foto
(13) Dispositivo palmare
(14) Batteria®
(15) Adattatore pile AA1
(16) Copertura superiore
(17) Presa USB Type-C®”
(18) Cavo USB Type-C®
(19) Vano
(20) Tasto di sbloccaggio
(21) Calotta di chiusura adattatore pile
(22) Presadella telecamera
(23) Bloccaggio cavo della telecamera
(24) Magnete
(25) Gancio
(26) Specchietto
a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.
b) USB Type-C®e USB-C® sono marchi registrati di USB Implementers Forum.
Elementi di visualizzazione
(a) Funzione indicatore di stato Up Indication
(b) Funzione indicatore di direzione Up Indication
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(c) Indicatore livello di carica batteria/pile a stilo

Dati tecnici

Telecamera da ispezione digitale GIC 12V-4-23C
Codice prodotto 3601B415..
Dimensioni del display ! 4,3
Risoluzione del display pX 800 x 480
Risoluzione telecamera/file immagini*’® pX 1280 x 720
Formato screenshot JPG
Numero max. di immagini sulla memoria interna 30
Campo visivo"'® ° 75
Distanza focale” mm 30-80
Luminosita max. lampada testa della telecamera®” Ix 200
Durata di immersione max. testa e cavo della teleca- min 30
mera in diesel, olio motore, alcol etilico, benzina,

AdBlue® e acqua salata (tenore di sale del 26,5%)"

Alimentazione

- Batteria (al litio) 12V
- Pile (alcaline al manganese, con adattatore pile) 4x1,5VLR6 (AA)
- Batterie ricaricabili (NiMH, con adattatore pile) 4 x1,2VHR6 (AA)
Autonomia, circa”

- Con batteria (al litio)" h 8
- Con pile (alcaline al manganese) h 3
- Con batterie (NiMH, 1,2 V) h 3,5
Peso® kg 0,36
Dimensioni (lunghezza x larghezza = altezza)” mm 242 x 140 x 66
Diametro della testa della telecamera® mm 8,3
Lunghezza del cavo della telecamera” m 1,5
Raggio di piegatura minimo possibile del cavo della mm 25
telecamera

Grado di protezione dispositivo palmare (senza bat- IP54

teria ricaricabile/adattatore pile)
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Telecamera da ispezione digitale

Grado di protezione testa della telecamera e cavo IP67
della telecamera”
Temperatura ambiente consigliata in fase di ricarica “C 0..+35
Temperatura ambiente consentita durante il funzio- £ -10...+50
namento
Temperatura ambiente consentita per lo stoccaggio “C -20...+50
Batterie compatibili GBA12V...
GBA 12V...
Caricabatteria consigliati GAL12...
GAL 12...
GAX 18...

A) Con cavo della telecamera GIC 4/5 Imager 8.3mm/1.5m

B) Risoluzione di 800 x 480 quando I'immagine nel display viene visualizzata ingrandita o in bianco
e nero

C) Misurata lungo la diagonale dellimmagine
D) A50 mmdidistanza e ambiente buio

E) Condisplay telecamera, con funzione Up Indication, luminosita media del display, lampada del-
la telecamera con luminosita del 50%

F) ConGBA 12V 2.0Ah

G) Peso senza batteria al litio/adattatore pile/pile/batterie/cavo della telecamera (per informazioni
sul peso della batteria al litio, consultare il sito www.bosch-professional.com.)

Montaggio

Alimentazione

La telecamera da ispezione puo essere fatta funzionare con una batteria al litio Bosch,
con pile a stilo comunemente reperibili in commercio o con pile a stilo NiMH comune-
mente reperibili in commercio.

Lindicatore del livello di carica (c) nel display mostra il livello di carica di batterie al litio,
pile a stilo o pile a stilo NiMH.

Funzionamento con adattatore pile (vedere fig. A)
Le pile a stilo o le batterie NiMH vengono inserite nell'apposito adattatore.

» L’adattatore pile é destinato al solo impiego nelle telecamere da ispezione Bosch
previste e non deve essere utilizzato con elettroutensili.
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Ruotare in senso antiorario il tappo a vite (21) dell'adattatore pile e rimuoverlo. Inserire
le pile o le batterie nell'apposito adattatore (15). Durante questa operazione, prestare
attenzione alla corretta polarita, come da marcatura presente sull'adattatore pile.
Posizionare il tappo a vite (21) sull'adattatore pile. Durante questa operazione, prestare
attenzione alla marcatura presente sul tappo a vite e sull'adattatore pile. Bloccare il tap-
po a vite ruotandolo in senso orario.

Per inserire I'adattatore pile (15), spingerlo nel vano (19) fino a farlo scattare udibil-

mente in posizione.

Per rimuovere I'adattatore pile (15), premere i tasti di sbloccaggio (20) ed estrarre

I'adattatore pile dal vano (19).

Sostituire sempre contemporaneamente tutte le pile, o tutte le batterie. Utilizzare esclu-

sivamente pile o batterie dello stesso produttore e della stessa capacita.

» Se la telecamera da ispezione non viene utilizzata per lunghi periodi, rimuovere
le pile a stilo o le batterie dalla telecamera. Se lasciate a lungo all'interno della tele-
camera da ispezione, le pile o le batterie potrebbero corrodersi.

Funzionamento con batteria (vedere fig. B)

» Utilizzare esclusivamente i caricabatteria indicati nei dati tecnici. Soltanto questi
caricabatteria sono adatti alle batterie al litio utilizzabili nella telecamera da ispezione.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il trasporto, le batterie al litio vengo-

no fornite parzialmente cariche. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricarla

completamente prima dell'impiego iniziale.

Per inserire la batteria (14) carica, spingerla nel vano (19) fino a farla scattare udibil-

mente in sede, in modo che sia a filo con I'impugnatura della telecamera da ispezione.

Per rimuovere la batteria (14), premere i tasti di sbloccaggio (20) ed estrarre la batteria

dal vano (19). Durante tale operazione, non esercitare forza.

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.

Conservare la batteria esclusivamente nel campo di temperatura fra =20 °C e 50 °C. Non
lasciare la batteria all'interno dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo I'operazione di ricarica sta
ad indicare che la batteria ricaricabile dovra essere sostituita.
Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio del cavo della telecamera (vedere fig. C)

Per utilizzare la telecamera da ispezione, il cavo della telecamera (1) deve essere inseri-
to nel dispositivo palmare (13).
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Inserire in posizione corretta il connettore del cavo della telecamera (1) nella presa della
telecamera (22), facendolo scattare in posizione.

Smontaggio del cavo della telecamera (vedere fig. D)

Per rimuovere il cavo della telecamera (1) esercitare pressione sul bloccaggio (23) ed
estrarre il connettore dal dispositivo palmare (13).

Montaggio specchietto, magnete o gancio (vedere fig. E)

Lo specchietto (26), il gancio (25) o il magnete (24) possono essere applicati sulla testa
della telecamera (2) come dispositivi ausiliari.

Inserire fino a battuta uno dei 3 dispositivi ausiliari sulla testa della telecamera (2), come
illustrato in figura.

Avvertenza: il magnete (24) e il gancio (25) sono adatti esclusivamente per spostare e
rimuovere oggetti piccoli, leggeri e facilmente spostabili. In caso di trazione eccessiva, la
telecamera da ispezione o i dispositivi ausiliari possono danneggiarsi.

Utilizzo

» Proteggere il dispositivo palmare e la batteria o 'apposito adattatore dall’irra-
diazione solare diretta. Proteggere la batteria ovvero I'apposito adattatore
dall’umidita. Cavo della telecamera (1) e testa della telecamera (2) sono impermea-
bili se montati correttamente, mentre il dispositivo palmare (13) & protetto contro gli
spruzzi d'acqua. La batteria (14) e I'apposito adattatore non sono tuttavia protetti
dall'acqua. In caso di contatto con I'acqua, sussiste il rischio di scossa elettrica o dan-
ni.

» Non utilizzare la telecamera da ispezione se la lente della testa della
telecamera (2) é appannata. Accendere la telecamera da ispezione solo quando
'umidita é evaporata. In caso contrario, la telecamera da ispezione pud danneggiar-
si.

» Lalampada (3) accesa puo scaldarsi molto durante I'utilizzo. Non toccare la lam-
pada, per evitare ustioni.

» Non esporre la telecamera da ispezione a temperature od oscillazioni termiche
estreme. Ad esempio, evitare di lasciarla per lungo tempo all'interno dellauto. In caso
di forti oscillazioni di temperatura, lasciare che la telecamera da ispezione raggiunga
la normale temperatura prima di metterla in funzione.
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Messa in funzione

Accensione/spegnimento

Per accendere la telecamera da ispezione, premere il tasto di accensione/

spegnimento (6) o il tasto centrale (9).

Avvertenza: se all'accensione il cavo della telecamera non & montato, sul display viene

visualizzato un messaggio d’errore.

Per spegnere la telecamera da ispezione, premere il tasto di accensione/

spegnimento (6) fino a quando il display non si spegne.

Se per un certo periodo di tempo non viene premuto alcun tasto sulla telecamera da

ispezione, questa si spegnera automaticamente per preservare la batteria o le pile a stilo.

Il tempo di spegnimento si potra impostare nel menu principale.

Regolazione della lampada nella testa della telecamera

Per regolare la lampada, premere il tasto sinistra (8) o il tasto destra (11) fino a raggiun-

gere la luminosita desiderata o fino a spegnere la lampada.

» Non guardare direttamente la luce della lampada (3) e non orientare la lampada
verso altre persone. La luce della lampada puo abbagliare.

Ingrandimento/rimpicciolimento dellimmagine nel display (zoom)

Per regolare il grado di ingrandimento dell'immagine nel display, premere il tasto su (7) o
il tasto giti (10) fino a raggiungere il grado di ingrandimento desiderato.

Menu principale
Per accedere al <Menu principale>, premere il tasto centrale (9).

Navigazione nel menu

- Perscorrere un menu: premere il tasto su (7) o il tasto git (10).

- Per passare a un sottomenu: premere il tasto centrale (9) o il tasto destra (11).

- Per confermare un’opzione di menu selezionata: premere il tasto centrale (9).

- Per attivare/disattivare una funzione con interruttore virtuale C®: premere il tasto
centrale (9), il tasto destra (11) o il tasto sinistra (8). In tal modo, verra anche memo-
rizzata 'impostazione.

- Per tornare al menu superiore immediatamente precedente: premere brevemente il
tasto di accensione/spegnimento (6).

- Per uscire dal menu principale e tornare al display della telecamera: premere breve-
mente il tasto di accensione/spegnimento (6).
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Opzioni di menu

- <Up Indication>: per attivare o disattivare la funzione.
Con funzione Up Indication attiva, la freccia dell'indicatore di direzione (b), indica
dove si trova la parte superiore nellimmagine (vedere fig. F).
Avvertenza: la funzione non é disponibile con tutti i cavi della telecamera. Con
specchietto (26) montato e/o allineamento verticale del cavo della telecamera (1), la
funzione ¢ limitata.

- <Galleria>: qui & possibile richiamare le foto scattate.
Con i tasti giti (10) o su (7), selezionare i file desiderati in base alla loro data.
Premere il tasto destra (11) o il tasto centrale (9) per richiamare un'anteprima delle
foto selezionate.
Premere il tasto centrale (9) per aprire il file selezionato.

- <Luminosita schermo>: per impostare la luminosita desiderata per il display.

- <Colore>: per attivare o disattivare I'indicatore di colori per il display (OFF: display in
bianco e nero).
- <Impostazioni strumento>
= <Data e ora>: per impostare data e ora per la memorizzazione di file e scegliere il
formato di data e ora.
Avvertenza: se la telecamera da ispezione rimane scollegata dall'alimentazione
per un periodo prolungato, la data e I'ora vengono cancellate e devono essere reim-
postate.
= <Lingua>: per scegliere la lingua utilizzata nel display.
= <Spegnidopo ...>: per scegliere l'intervallo di tempo dopo il quale la telecamera
da ispezione si spegne automaticamente se non viene premuto nessun tasto.
- <Informazioni strumento>: qui & possibile trovare informazioni sul dispositivo, co-
me per esempio la versione software installata e le informazioni legali.
- <Impostazioni predefinite>: per resettare tutte le opzioni di menu allimpostazione
predefinita. Al contempo, tutte le immagini memorizzate verranno cancellate in modo
definitivo.

Memorizzazione/trasferimento delle immagini

Scatto di foto

Premere il tasto per lo scatto di foto (12) per scattare una foto della visualizzazione at-
tuale del display. Le foto verranno archiviate nella memoria interna della telecamera da
ispezione e potranno essere trasferite tramite USB Type-C®.
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Trasferimento dati tramite P'interfaccia USB Type-C®

Per il trasferimento dati tramite USB Type-C®, accendere la telecamera da ispezione.
Aprire la copertura della presa USB Type-C® (17). Collegare la presa USB Type-C® trami-
teil cavo USB Type-C® (18) al PC.

Accedere all'archivio file del PC e selezionare 'unita Bosch_GIC. | file memorizzati po-
tranno essere copiati dalla memoria interna della telecamera da ispezione, spostati sul
PC oppure eliminati.

Conclusa la procedura desiderata, scollegare 'unita nel modo consueto.

Avvertenza: innanzitutto, disconnettere sempre I'unita dal sistema operativo del PC
(espulsione unita), poiché, in caso contrario, la memoria interna della telecamera da
ispezione potrebbe subire danni.

Rimuovere il cavo USB Type-C® (la telecamera da ispezione si spegnera cosi automatica-
mente). Chiudere la copertura superiore (16) a protezione da polvere e spruzzi d’acqua.
Avvertenza: collegare la telecamera da ispezione tramite l'interfaccia USB Type-C®
esclusivamente a un PC. Se collegata ad altri dispositivi, la telecamera da ispezione po-
trebbe subire danni.

Avvertenza: l'interfaccia USB Type-C® & preposta esclusivamente al trasferimento dati:
pertanto, non consente di ricaricare batterie o altri dispositivi.

Avvertenze operative

Controllare 'ambiente in cui si desidera effettuare lispezione e fare particolare attenzio-
ne a eventuali ostacoli o punti pericolosi.

Piegare il cavo della telecamera (1) in modo che la testa della telecamera si possa inseri-
re correttamente nellambiente da ispezionare. Inserire con cautela il cavo della teleca-
mera.

Adeguare la luminosita della lampada della telecamera (3) in modo che I'immagine sia
chiaramente riconoscibile. In presenza di oggetti fortemente riflettenti & possibile, ad
esempio, ottenere un’immagine migliore utilizzando meno luce oppure con l'impostazio-
ne del contrasto bianco/nero.

Se gli oggetti da ispezionare vengono visualizzati sfocati, aumentare o diminuire la di-
stanza tra la testa della telecamera (2) e 'oggetto.
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Errori - Cause e rimedi
Visualizzazione Causa Rimedio

errori sul di-
splay

|‘ =N I Memoria interna Eliminare file dalla memoria interna.

i quasi piena

(Awviso giallo)

=N Memoria interna pie- Eliminare file dalla memoria interna.
5!1 E
Errore nella memoria Riavviare la telecamera da ispezione.
. intern . . . .
(Awviso rosso) terna Se il problema persiste, rivolgersi a un Centro

Assistenza Clienti Bosch-autorizzato.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Non immergere il dispositivo palmare (13) in acqua o altri liquidi.

Tenere sempre pulita la telecamera da ispezione. Pulire particolarmente a fondo la tele-
camera da ispezione e tutti i dispositivi ausiliari dopo aver lavorato in zone con sostanze
pericolose per la salute.

Pulire eventuali impurita utilizzando un panno morbido inumidito. Non utilizzare deter-
genti, né solventi.

Pulire regolarmente in particolare la lente della telecamera (4), prestando attenzione a
non lasciarvi pelucchi.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Ilink ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di garanzia & riportato all’ultima pa-
gina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, comunicare sempre il codice
prodotto a 10 cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.
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Smaltimento

Telecamera da ispezione, pile/batterie, accessori e confezioni devono essere raccolti se-
paratamente e riciclati nel rispetto dell'ambiente.

E Non gettare la telecamera da ispezione e le pile/batterie tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

| dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non pil utilizzabili devono esse-
re sottoposti/e a raccolta differenziata e smaltiti nel rispetto dell'ambiente. Utilizzare gli
appositi sistemi di raccolta. A causa delle sostanze pericolose eventualmente contenute
al loro interno, uno smaltimento non appropriato rischia di provocare danni allambiente
e alla salute.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen
Alle aanwijzingen moeten gelezen en in acht genomen worden. Wanneer
@ de inspectiecamera niet volgens deze aanwijzingen wordt gebruikt, kun-
nen de geintegreerde veiligheidsvoorzieningen in de inspectiecamera na-
delig worden beinvloed. BEWAAR DEZE AANWIJZINGEN ZORGVULDIG.

» Laat de inspectiecamera uitsluitend repareren door gekwalificeerd geschoold
personeel en alleen met originele vervangingsonderdelen. Op deze manier wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van de inspectiecamera behouden blijft.

» Werk met de inspectiecamera niet in een omgeving met ontploffingsgevaar waar
zich brandbare vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof bevinden. In de
inspectiecamera kunnen vonken ontstaan die het stof of de dampen tot ontsteking
brengen.

» Verwijder de accu voor alle werkzaamheden aan de inspectiecamera (bijv. mon-
tage, onderhoud enz.) evenals bij transport en opslag ervan uit de inspectieca-
mera.

» Haal de batterijen uit de inspectiecamera, wanneer u deze langere tijd niet ge-
bruikt. De batterijen kunnen bij een langere opslagduur in de inspectiecamera gaan
corroderen.
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» Richt de lichtstraal niet op personen of dieren en kijk zelf niet in de lichtstraal,
ook niet vanaf een grote afstand.

» Controleer voor het gebruik van de inspectiecamera het werkgebied. Geen on-
derdeel van de inspectiecamera mag in aanraking komen met elektriciteitslei-
dingen, bewegende delen of chemische stoffen. Onderbreek het stroomcircuit
van elektriciteitsleidingen die in het werkgebied lopen. Deze maatregelen vermin-
deren het risico van explosies, een elektrische schok en materiéle schade.

» Draag geschikte persoonlijke beschermingsmiddelen zoals veiligheidsbril, vei-
ligheidshandschoenen of stofmasker, wanneer zich voor de gezondheid schade-
lijke stoffen in het werkgebied bevinden. Rioleringen of soortgelijke locaties kun-
nen vaste, vloeibare of gasvormige stoffen bevatten die giftig, infectieus, irriterend of
op een andere manier schadelijk voor de gezondheid zijn.

» Let vooral op hygiéne, wanneer u in gebieden met voor de gezondheid schadelij-
ke stoffen werkt. Eet niet tijdens het werk. Vermijd het contact met de voor de ge-
zondheid schadelijke stoffen en maak na het werk handen en andere lichaamsdelen
die ermee in contact gekomen zouden kunnen zijn, schoon met warm water en zeep.
Daardoor wordt het risico voor de gezondheid verminderd.

» Staniet in water, wanneer u de inspectiecamera gebruikt. Door werken in water
bestaat het risico van een elektrische schok.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kunnen er dampen vrijkomen.
De accu kan branden of exploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwegen irriteren.

» Bij verkeerd gebruik of een beschadigde accu kan brandbare vloeistof uit de ac-
cu lekken. Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact met water af.
Wanneer de vloeistof in de ogen komt, dient u bovendien een arts te raadplegen.
Gelekte accuvloeistof kan tot huidirritaties of verbrandingen leiden.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroevendraaiers, of door
krachtinwerking van buitenaf kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, exploderen of oververhitten.

» Houd de niet-gebruikte accu uit de buurt van paperclips, munten, sleutels, spij-
kers, schroeven of andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de accucontacten kan
brandwonden of brand tot gevolg hebben.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant. Alleen zo wordt de accu te-
gen gevaarlijke overbelasting beschermd.
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» Laad de accu's alleen op met oplaadapparaten die door de fabrikant aangeraden
worden. Door een oplaadapparaat dat voor een bepaald type accu geschikt is, be-
staat bij gebruik met andere accu's brandgevaar.

T Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook tegen voortdu-
= D/ﬂ rend zonlicht, vuur, vuil, water en vocht. Er bestaat gevaar voor
O o explosie en kortsluiting.

Houd de magnetische accessoires uit de buurt van implantaten en
andere medische apparaten, zoals pacemakers en insulinepom-
pen. Door de magneten van de accessoires wordt een veld opgewekt
dat de werking van implantaten en medische apparaten kan versto-
ren.
» Houd de magnetische accessoires uit de buurt van magnetische gegevensdra-
gers en magnetisch gevoelige apparatuur. Door de werking van de magneten van
de accessoires kan het tot onomkeerbaar gegevensverlies komen.

Beschrijving van product en werking
Neem de afbeeldingen in het voorste gedeelte van de gebruiksaanwijzing in acht.

Beoogd gebruik

De digitale inspectiecamera is geschikt voor de inspectie van lastig toegankelijke of don-
kere gebieden. Deze is na montage van de meegeleverde hulpmiddelen op de camerakop
ook geschikt voor het bewegen en verwijderen van kleine en lichte voorwerpen (bijv.
kleine schroeven).

De digitale inspectiecamera mag niet voor medische doeleinden worden gebruikt. Deze
is eveneens niet bestemd voor het verhelpen van verstoppingen in buizen of voor het in-
trekken van kabels.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen van de inspectiecamera op
de pagina’s met afbeeldingen.

(1) Camerakabel

(2) Camerakop

(3) Lamp in camerakop
(4) Cameralens

(5) Display
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(6) Aan/uit-knop
(7) Toets omhoog
(8) Toets links
(9) Middelste toets
(10) Toets omlaag
(11) Toets rechts
(12) Toets foto
(13) Handtoestel
(14) Accu?
(15) Batterijadapter AA1
(16) Bovenste afdekking
(17) USB Type-C®-bus”
(18) USB Type-C®-kabel
(19) Schacht
(20) Ontgrendelingstoets
(21) Afsluitkap batterijadapter
(22) Camera-aansluiting
(23) Vergrendeling camerakabel
(24) Magneet
(25) Haak
(26) Spiegel
a) Dit toebehoren wordt niet standaard meegeleverd.
b) USB Type-C®en USB-C® zijn handelsmerken van het USB Implementers Forum.
Aanduidingselementen
(a) Statusaanduiding functie Up Indication
(b) Richtingaanduiding functie Up Indication
(c) Oplaadaanduiding accu/batterijen

Technische gegevens
Digitale inspectiecamera GIC 12v-4-23C
Productnummer 3601B415..
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Digitale inspectiecamera GIC 12V-4-23C
Displaygrootte ! 4,3
Resolutie display pX 800 x 480
Resolutie camera/beeldbestanden™® pX 1280 % 720
Formaat screenshot JPG
Max. aantal beelden in intern geheugen 30
Gezichtsveld"® ° 75
Brandpuntsafstand® mm 30-80
Max. lichtsterkte licht camerakop™"” Ix 200
Max. onderdompelduur camerakop/-kabel in diesel, min 30
motorolie, ethylalcohol, benzine, AdBlue® en zout

water (zoutgehalte van 26,5 %)"

Energievoorziening

- Accu (Li-lon) 12V

- Batterijen (alkaline, met batterijadapter)

4x1,5VLR6 (AA)

- Oplaadbare batterijen (NiMH, met batterijadap-
ter)

4x1,2VHRG (AA)

Gebruiksduur ca.?

- Metaccu (Li-lon)" h 8
- Met batterijen (alkaline) h 3
- Met oplaadbare batterijen (NiMH, 1,2 V) h 3,5
Gewicht® kg 0,36
Afmetingen (lengte x breedte x hoogte)” mm 242 = 140 x 66
Diameter camerakop”’ mm 8,3
Lengte camerakabel" m 1,5
Kleinste buigradius camerakabel mm 25
Beschermklasse handtoestel (zonder accu/batterij- P54
adapter)

Beschermklasse camerakop en camerakabel” IP67
Aanbevolen omgevingstemperatuur bij het opladen © 0..+35
Toegestane omgevingstemperatuur bij het gebruik © -10...+50

Bosch Power Tools
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Digitale inspectiecamera GIC 12V-4-23C
Toegestane omgevingstemperatuur bij opslag © -20...+50
Compatibele accu's GBA12V...
GBA 12V...

Aanbevolen opladers GAL12...
GAL12...

GAX 18...

A) met camerakabel GIC 4/5 Imager 8.3mm/1.5m

B) Resolutie 800 x 480, wanneer het beeld op het display vergroot of zwart-wit wordt weergege-
ven

C) Gemeten via de beelddiagonaal
D) Op een afstand van 50 mm en in een donkere omgeving

E) Metcameraweergave, met functie Up Indication, gemiddelde displayhelderheid, cameralicht
met 50 % helderheid

F) MetGBA 12V 2.0Ah

G) Gewicht zonder Li-lon-accu/batterijadapter/(oplaadbare) batterijen/camerakabel (het gewicht
van de Li-lon-accu is te vinden op www.bosch-professional.com).

Montage

Energievoorziening

De inspectiecamera kan ofwel met een Bosch Li-lon-accu, met gangbare batterijen of
met gangbare oplaadbare NiMH-batterijen worden gebruikt.

De oplaadaanduiding (c) op het display geeft de laadtoestand van Li-lon-accu, batterijen
of oplaadbare NiMH-batterijen aan.

Gebruik met batterijadapter (zie afbeelding A)

De batterijen of oplaadbare NiMH-batterijen worden in de batterijadapter geplaatst.

» De batterij-adapter is uitsluitend voor het gebruik in daarvoor bestemde Bosch
inspectiecamera's bestemd en mag niet met elektrische gereedschappen wor-
den gebruikt.

Draai de afsluitkap (21) van de batterijadapter linksom en verwijder deze. Plaats de (op-

laadbare) batterijen in de batterijadapter (15). Let er hierbij op dat de polen juist wor-

den geplaatst volgens de markering op de batterijadapter.

Breng de afsluitkap (21) op de batterijadapter aan. Let daarbij op de markering op de af-

sluitkap en batterijadapter. Vergrendel de afsluitkap rechtsom.
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Voor het plaatsen van de batterijadapter (15) schuift u deze in de schacht (19) tot deze

merkbaar vastklikt.

Voor het verwijderen van de batterijadapter (15) drukt u op de

ontgrendelingsknoppen (20) en trekt u de batterijadapter uit de schacht (19).

Verwissel altijd alle batterijen of accu’s tegelijkertijd. Gebruik alleen batterijen of accu’s

van één fabrikant en met dezelfde capaciteit.

» Haal de (oplaadbare) batterijen uit de inspectiecamera, wanneer u deze langere
tijd niet gebruikt. De (oplaadbare) batterijen kunnen bij een langere opslagduur in
de inspectiecamera gaan corroderen.

Gebruik met accu (zie afbeelding B)
» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde oplaadapparaten. Alleen

deze oplaadapparaten zijn afgestemd op de Li-lon-accu die bij uw inspectiecamera
moet worden gebruikt.
Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internationale transportvoorschriften
gedeeltelijk geladen geleverd. Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen,
laadt u vodr het eerste gebruik de accu volledig op.
Voor het plaatsen van de geladen accu (14) schuift u deze in de schacht (19) tot deze
voelbaar vastklikt en vlak afsluit met de handgreep van de inspectiecamera.
Voor het verwijderen van de accu (14) drukt u op de ontgrendelingstoetsen (20) en
trekt u de accu uit de schacht (19). Gebruik daarbij geen geweld.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen -20 °C en 50 °C. Laat de accu bijvoor-
beeld in de zomer niet in de auto liggen.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop dat de accu versleten is en
moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering in acht.

Camerakabel monteren (zie afbeelding C)
Voor het gebruik van de inspectiecamera moet de camerakabel (1) aan het
handtoestel (13) worden gemonteerd.

Steek de stekker van de camerakabel (1) in de juiste positie op de camera-
aansluiting (22) tot deze vastklikt.
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Camerakabel demonteren (zie afbeelding D)

Voor het wegnemen van de camerakabel (1) drukt u de vergrendeling (23) bij elkaar en
trekt u de stekker uit het handtoestel (13).

Spiegel, magneet of haak monteren (zie afbeelding E)

De spiegel (26), de haak (25) of de magneet (24) kan als hulpmiddel op de

camerakop (2) worden gemonteerd.

Schuif een van de 3 hulpmiddelen zoals in de afbeelding te zien tot aan de aanslag op de
camerakop (2).

Aanwijzing: De magneet (24) en de haak (25) zijn uitsluitend beschikt voor het bewe-
gen en verwijderen van loszittende, kleine en lichte voorwerpen. Bij te sterk trekken kan
de inspectiecamera of het hulpmiddel worden beschadigd.

Gebruik

» Bescherm het handtoestel en de accu of batterijadapter tegen directe zonnestra-
len. Bescherm de accu of batterijadapter tegen natheid. Camerakabel (1) en
camerakop (2) zijn bij een juiste montage waterdicht, het handtoestel (13) is be-
schermd tegen spatwater. De accu (14) en de batterijadapter zijn echter niet tegen
water beschermd, bij contact met water bestaat het risico van een elektrische schok
of beschadiging.

» Gebruik de inspectiecamera niet, wanneer de lens op de camerakop (2) beslagen
is. Schakel de inspectiecamera pas in, wanneer het vocht verdampt is. De inspec-
tiecamera kan anders worden beschadigd.

» De ingeschakelde lamp (3) kan tijdens gebruik heet worden. Raak de lamp niet
aan om verbrandingen te vermijden.

» Stel de inspectiecamera niet bloot aan extreme temperaturen of temperatuur-
schommelingen. Laat deze bijv. niet gedurende langere tijd in de auto liggen. Laat de
inspectiecamera bij grotere temperatuurschommelingen eerst op de juiste tempera-
tuur komen, voordat u hem in gebruik neemt.

Ingebruikname

In-/uitschakelen

Om de inspectiecamera in te schakelen drukt u op de aan/uit-toets (6) of op de middel-
ste toets (9).

Aanwijzing: Wanneer bij het inschakelen de camerakabel niet gemonteerd is, verschijnt
op het display een foutmelding.
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Om de inspectiecamera uit te schakelen drukt u zolang op de aan/uit-toets (6) tot het
display uitgaat.

Als enige tijd niet op een toets op de inspectiecamera wordt gedrukt, dan wordt deze uit-
geschakeld om de accu op (oplaadbare) batterijen te sparen. De uitschakeltijd kunt uin
het hoofdmenu vastleggen.

Lamp in camerakop regelen

Om het licht te regelen, drukt u zo vaak op de toets links (8) of de toets rechts (11) tot

de gewenste helderheid bereikt of het licht uitgeschakeld is.

» Kijk niet direct in de lamp (3) en richt de lamp niet op andere personen. Het licht
van de lamp kan de ogen verblinden.

Beeld op het display vergroten/verkleinen (zoom)

Om het vergrotingsniveau van de displayweergave in te stellen, drukt u zo vaak op de
toets omhoog (7) of de toets omlaag (10) tot het gewenste vergrotingsniveau is bereikt.

Hoofdmenu
Om in het <Hoofdmenu> te komen, drukt u op de middelste toets (9).

Navigeren in het menu

- Door een menu bladeren: druk op de toets omhoog (7) of de toets omlaag (10).

- Naar een submenu gaan: druk op de middelste toets (9) of de toets rechts (11).

- Een geselecteerde menu-optie bevestigen: druk op de middelste toets (9).

- Een functie met virtuele schakelaar C® in-/uitschakelen: druk ofwel op de middelste
toets (9), de toets rechts (11) of de toets links (8). De instelling wordt daarmee ook
opgeslagen.

- Terugkeren naar het eerstvolgend hogere menu: druk kort op de aan/uit-toets (6).

- Het hoofdmenu verlaten en terugkeren naar de cameraweergave: druk kort op de aan/
uit-toets (6).

Menu-opties

- <Up Indication>: schakel de functie in of uit.

Bij ingeschakelde functie Up Indication geeft de pijl van de richtingaanduiding (b)
aan waar in het beeld "boven" is (zie afbeelding F).

Aanwijzing: De functie is niet bij alle camerakabels mogelijk. Bij gemonteerde
spiegel (26) en/of bij verticale oriéntatie van de camerakabel (1) is de functie be-
perkt.

- <Galerij>: hier kunt u opgenomen foto's opvragen.

Met de toetsen omlaag (10) of omhoog (7) selecteert u de gewenste bestanden aan

Bosch Power Tools 1609 92AH49](20.05.2026)



90 | Nederlands

de hand van hun datum.
Druk op de toets rechts (11) of de middelste toets (9) om een voorbeeld van de gese-
lecteerde op te vragen.
Druk op de middelste toets (9) om het geselecteerde bestand te openen.
- <Displayhelderheid>: stel de gewenste helderheid voor het display in.
- <Kleur>: schakel de kleurweergave voor het display in of uit (uit: weergave in zwart-
wit).
- <Toestel-instellingen>
<Datum en tijd>: stel datum en tijd voor het opslaan van bestanden in en kies het
datum- en tijdformaat.
Aanwijzing: Is de inspectiecamera zeer lang niet aangesloten op de energievoor-
ziening, dan worden datum en tijd gewist en moeten deze opnieuw worden inge-
steld.
<Taal>: kies de in de weergave gebruikte taal.
<Uitschakelen na ...>: kies het tijdinterval waarna de inspectiecamera automa-
tisch wordt uitgeschakeld, wanneer op geen enkele toets wordt gedrukt.
- <Toestel-info>: hier vindt u de toestelinformatie zoals bijvoorbeeld de geinstalleerde
softwareversie en juridische informatie.
- <Fabrieksinstellingen>: u kunt alle menu-opties terugzetten naar fabrieksinstelling.
Tevens worden alle opgeslagen bestanden definitief gewist.

Opnames opslaan/overbrengen

Foto nemen

Druk op de toets foto (12) om een foto van de actuele displayweergave te maken. De fo-
to's worden in het interne geheugen van de inspectiecamera opgeslagen en kunnen via
USB Type-C® worden overgebracht.

Gegevensoverdracht via de USB Type-C®-interface

Voor de gegevensoverdracht via USB Type-C® schakelt u de inspectiecamera in. Open de
afdekking van de USB Type-C®-bus (17). Verbind de USB Type-C®-bus via de USB Ty-
pe-C®-kabel (18) met uw pc.

Open op uw pc de bestandsbrowser en selecteer het station Bosch_GIC. De opgeslagen
bestanden kunnen vanuit het interne geheugen van de inspectiecamera gekopieerd, naar
uw pc verplaatst of gewist worden.

Zodra u de gewenste procedure heeft beéindigd, koppelt u het station standaard los.
Aanwijzing: meld het station altijd eerst bij het besturingssysteem van de pc af (station
uitwerpen), omdat anders het interne geheugen van de inspectiecamera kan worden be-
schadigd.
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Verwijder de USB Type-C®-kabel (de inspectiecamera wordt daarbij automatisch uitge-
schakeld). Sluit de bovenste afdekking (16) ter bescherming tegen stof en spatwater.
Aanwijzing: verbind de inspectiecamera via de USB Type-C®-interface uitsluitend met
een pc. Bij aansluiting op andere apparaten kan de inspectiecamera worden beschadigd.
Aanwijzing: de USB Type-C®-interface dient uitsluitend voor gegevensoverdracht, ac-
cu's of andere apparaten kunnen niet via deze interface worden opgeladen.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

Controleer de omgeving die u wilt inspecteren, en let vooral op obstakels of gevaarlijke
punten.

Buig de camerakabel (1) zodanig dat de camerakop goed in de te onderzoeken omgeving
kan worden binnengebracht. Breng de camerakabel voorzichtig naar binnen.

Pas de helderheid van de cameralamp (3) zodanig aan dat het beeld goed herkenbaar is.
Bij sterk reflecterende voorwerpen kunt u bijvoorbeeld met minder licht of met de instel-
ling zwart-wit-contrast een betere foto verkrijgen.

Als te onderzoeken voorwerpen onscherp worden weergegeven, dan verkleint of ver-
groot u de afstand tussen camerakop (2) en voorwerp.
Fouten - oorzaken en verhelpen

Foutaandui-  Oorzaak Verhelpen
ding op het dis-

play

Il— N Intern geheugen bij-  Verwijder bestanden uit het interne geheugen.

a navol

(gele waarschu-

wing)
=N Intern geheugen vol  Verwijder bestanden uit het interne geheugen.
IiJ Foutinhetinterne  Start de inspectiecamera opnieuw.
geheugen Blii .
ijft het probleem zich voordoen, neem dan
(rode waarschu- contact op met een erkend Bosch klantenservi-
wing) cecentrum.
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Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Dompel het handtoestel (13) niet in water of andere vloeistoffen.

Houd de inspectiecamera altijd schoon. Reinig de inspectiecamera en alle hulpmiddelen
zeer grondig, nadat u in gebieden met voor de gezondheid schadelijke stoffen heeft ge-
werkt.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen reinigings- of oplosmiddelen.
Reinig vooral de cameralens (4) regelmatig en let daarbij op pluizen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoorwaarden is te vinden op de
laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen altijd het uit tien cijfers
bestaande productnummer volgens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Inspectiecamera, batterijen/accu's, accessoires en verpakkingen moeten op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

E Gooi de inspectiecamera en de batterijen/accu's niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of verbruikte accu's/batterijen moe-
ten apart ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze afgevoerd worden.
Maak gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen. Een verkeerde afvoer kan
vanwege mogelijk aanwezige gevaarlijke stoffen schadelijk voor het milieu en de gezond-
heid zijn.
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Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Laes og falg samtlige anvisninger. Hvis inspektionskameraet ikke anven-

@ des i overensstemmelse med de foreliggende anvisninger, kan funktionen

af de integrerede beskyttelsesforanstaltninger i inspektionskameraet bli-
ve forringet. OPBEVAR ANVISNINGERNE ET SIKKERT STED.

» Sarg for, at inspektionskameraet kun repareres af kvalificerede fagfolk, og at
der kun benyttes originale reservedele. Dermed sikres starst mulig sikkerhed af in-
spektionskameraet.

» Brug ikke inspektionskameraet i eksplosionsfarlig atmosfzere, hvor der er
brandbare vasker, gasser eller stov. | inspektionskameraet kan der opsta gnister,
der antender stov eller dampe.

» Tag altid akkuen ud af inspektionskameraet, for du udferer arbejde pa inspek-
tionskameraet (f.eks. montering, vedligeholdelse osv.) samt ved transport og
under opbevaring.

» Tag batterierne ud af inspektionskameraet, hvis du ikke skal bruge det i lngere

tid. Batterierne kan korrodere og aflade sig selv, hvis det sidder i inspektionskamera-

eti l&ngere tid.

Ret ikke lysstralen mod personer eller dyr og ret ikke blikket ind i lysstralen, hel-

ler ikke fra stor afstand.

» Kontrollér arbejdsomradet, for du tager inspektionskameraet i brug. Inden del af
inspektionskameraet ma komme i kontakt med elektriske ledninger, bevagelige
dele eller kemiske stoffer. Afbryd stremmen fra elektriske ledninger, der laber i
arbejdsomradet. Pa den made forhindrer du risikoen for eksplosioner, sted og mate-
rielle skade.

» Bar passende personlige veernemidler som sikkerhedsbriller, sikkerhedshand-
sker eller andedraetsvaern, hvis der er sundhedsskadelige stoffer i arbejdsomra-
det. Aflabsrar og lignende omrader kan indeholder stoffer i fast form, flydende form
eller gasform, som er giftige, smittefarlige, &tsende eller sundhedsfarlige.

» Ver ekstra opmaerksom pa renligheden, hvis du arbejder pa steder med sund-
hedsfarlige stoffer. Spis ikke, mens du arbejder. Undga kontakt med de sundheds-
farlige stoffer, og vask haender og andre kropsdele, som kan have veeret i kontakt med
stofferne, med varmt saeebevand. Derved reduceres sundhedsfaren.

v
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» Sta ikke i vand, mens du bruger inspektionskameraet. Arbejde i vand medfarer ri-
siko for elektrisk sted.
» Akkuen ma ikke ®ndres eller abnes. Fare for kortslutning.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der sive dampe ud. Akkuen kan
antandes eller eksplodere. Tilfer frisk luft, og sag laege, hvis du faler dig utilpas.
Dampene kan irritere luftvejene.

» Hvis akkuen anvendes forkert, eller den er beskadiget, kan der slippe braendbar
vaeske ud af akkuen. Undga at komme i kontakt med denne vaeske. Hvis det alli-
gevel skulle ske, skal du skylle med vand. Sag lege, hvis du far vasken i gjnene.
Akku-vaeske kan give hudirritation eller forbraendinger.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som f.eks. sem eller skruet-
rakkere eller ydre kraftpavirkning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akku-
en kan antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» lkke-benyttede akkuer ma ikke komme i berering med kontorclips, menter, nag-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa denne made beskyttes akkuen
mod farlig overbelastning.

» Oplad kun akkuerne med ladere, der er anbefalet af fabrikanten. En lader, der er
egnet til en bestemt type akkuer, ma ikke benyttes med andre akkuer - brandfare.

a g Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod varige solstraler,
[5 1 brand, snavs, vand og fugtighed). Der er risiko for eksplosion og
O kortslutning.

Det magnetiske tilbeher ma ikke komme i naerheden af implanta-
ter og andet medicinsk udstyr som f.eks. pacemakere eller in-
sulinpumper. Magneterne i tilbehgret danner et magnetfelt, som kan
pavirke implantaternes eller det medicinske udstyrs funktion negativt.

» Anbring ikke det magnetiske tilbehor i nrheden af magnetiske datamedier og
magnetisk falsomt udstyr. Magneterne i tilbeheret kan forarsage uopretteligt data-
tab.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Veer opmaerksom pa billederne i starten af brugsanvisningen.
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Beregnet anvendelse

Det digitale inspektionskamera er beregnet til inspektion af vanskeligt tilgaengelige eller
marke steder. Nar ud har monteret de medfglgende hjalpedele, pa kamerahovet, kan
det ogsa bruges til at bevaege eller fierne sma og lette genstande (for eksempel sma skru-
er).

Det digitale inspektionskamera ma ikke bruges til medicinske formal. Det er heller ikke
beregnet til fiernelse af blokeringer i rar eller indtraekning af kabler.

Viste komponenter

Nummereringen af de viste komponenter refererer til billede af inspektionskameraet pa
grafiksiderne.

(1) Kamerakabel

(2) Kamerahoved

(3) Lysikamerahoved

(4) Kameralinse

(5) Display

(6) Taend/sluk-knap

(7) Knap op

(8) Knap venstre

(9) Midterknap
(10) Knap ned
(11) Knap hgjre
(12) Knappen Fotooptagelse
(13) Handholdt enhed
(14) Akku?
(15) Batteriadapter AA1
(16) Qvre daeksel
(17) USB Type-C®-bosning”
(18) USB Type-C®-kabel
(19) Rom
(20) Udlgserknap
(21) Lukkekappe til batteriadapter
(22) Kameratilkobling
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(23) Las til kamerakabel
(24) Magnet
(25) Krog
(26) Speijl
a) Dette tilbehor herer ikke til standard-leveringen.
b) USB Type-C®og USB-C® er varemarker tilhgrende USB Implementers Forum.

Visningselementer
(a) Statusindikator funktion Up Indication
(b) Retningsindikator funktion Up Indication
(c) Ladetilstandsindikator for akku/batterier

Tekniske data

Digitalt inspektionskamera

Varenummer 3601B415..
Displaystarrelse ! 4,3
Oplasning, display pX 800 x 480
Oplesning kamera/billedfiler"® pX 1280 % 720
Format Screenshot JPG
Maks. antal billeder pa intern hukommelse 30
Synsfelt?? ° 75
Fokus-afstand” mm 30-80
Maks. lysstyrke, lampe, kamerahoved""” Ix 200
Maks. neddykningsvarighed kamerahoved/-kabel i min 30

diesel, motorolie, ethylalkohol, benzin, AdBlue® og
saltvand (26,5 % saltindhold)”

Energiforsyning

- akku (lithium-ion) 12V
- batterier (alkali-mangan, med batteriadapter) 4 x1,5VLR6 (AA)
- akkuer (NiMH, med batteriadapter) 4 x 1,2V HR6 (AA)
Driftstid ca.”

- med akku (lithium-ion)” t 8
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Digitalt inspektionskamera GIC 12v-4-23C
- med batterier (alkali-mangan) t 3
- med akkuer (NiMH, 1,2V) t 3,5
Vaegt® kg 0,36
Mal (lengde x bredde x hgjde)" mm 242 x 140 x 66
Diameter, kamerahoved" mm 8,3
Laengde af kamerakabel” m 15
Min. bgjeradius, kamerakabel mm 25
Kapslingsklasse, handholdt enhed (uden akku/bat- IP54
teriadapter)
Kapslingsklasse, kamerahoved og kamerakabel" P67
Anbefalet omgivelsestemperatur ved opladning “C 0..+35
Tilladt omgivelsestemperatur ved drift 5C -10...+50
Tilladt omgivelsestemperatur ved opbevaring “C -20...+50
Kompatible akkuer GBA12V...
GBA12V...
Anbefalede ladere GAL12...
GAL 12...
GAX 18...

A) med kamerakabel GIC 4/5 Imager 8.3mm/1.5m
B
C) Maltvia billeddiagonalen

D) Ved en afstand pa 50 mm og mark omgivelse

Oplasning 800 x 480, hvis billedet forstarres pa displayet eller vises i sort/hvid

E) Med kameravisning, med funktionen Up Indication, middel displaylysstyrke, kameralys med

50 % lysstyrke
F) MedGBA 12V 2.0Ah

12}

Montering

Energiforsyning

Vaegt uden lithium-ion-akku/batteriadapter/batterier/akkuer/kamerakabel (lithium-ion-akkuens
vaegt finder du under www.bosch-professional.com).

Inspektionskameraet kan drives enten med en Bosch lithium-ion-akku, med almindelige

batterier eller med almindelige NiMH-akkuer.

Bosch Power Tools
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Ladetilstandsindikatoren (c) pa displayet viser lithium-ion-akkuens eller NiMH-akkuernes
opladningstilstand.

Brug med batteriadapter (se billede A)

Batterierne eller NiMH-akkuerne sattes i batteriadapteren.

» Batteriadapteren er udelukkende beregnet til brug i de Bosch-inspektionskame-
raer, som den er lavet til, og ma ikke anvendes med el-vaerktgj.

Drej lukkekappen (21) pa batteriadapteren mod uret, og tag den af. Szt batterierne eller

akkuerne i batteriadapteren (15). Serg i den forbindelse for, at polerne vender rigtigt

som vist med markeringen pa batteriadapteren.

Set lukkekappen (21) pa batteriadapteren. Laeg samtidig meerke til markeringen pa luk-

kekappen og batteriadapteren. Las lukkekappen med uret.

Du isaetter batteriadapteren (15) ved at skubbe den ind i rummet (19), indtil den gar

herbart i indgreb.

Du udtager batteriadapteren (15) ved at trykke pa oplasningsknapperne (20) og traekke

batteriadapteren ud af rummet (19).

Udskift altid alle batterier eller akkuer samtidigt. Brug kun batterier eller akkuer fra en og

samme producent og med samme kapacitet.

» Tag batterierne eller akkuerne ud af inspektionskameraet, hvis du ikke skal
bruge det i lngere tid. Batterierne eller akkuerne kan korrodere og aflade sig selv,
hvis det sidder i inspektionskameraeti lengere tid.

Brug med akku (se billede B)

» Brug kun de ladere, der fremgar af de tekniske data. Kun disse ladeaggregater er
afstemt i forhold til den Li-ion-akku, der bruges pa dit inspektionskamera.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa grund af internationale trans-

portforskrifter. For at sikre at akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-

laderen far forste ibrugtagning.

For at isatte akkuen (14) skal du skubbe den ind i rummet (19), indtil den gar maerk-

bartiindgreb og ligger helt an mod grebet pa inspektionskameraet.

For at udtage akkuen (14) skal du trykke pa oplasningsknappen (20) og traekke akkuen

ud af rummet (19). Undga brug af vold.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til 50 °C. Opbevar ikke akkuen i
bilen f.eks. om sommeren.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det tegn pa, at akkuerne er slidt op
og skal udskiftes.
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Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering af kamerakabel (se billede C)

Kamerakablet (1) skal monteres pa den handholdte enhed (13), nar inspektionskamera-
et bruges.
St stikket til kamerakablet (1) korrekt i kameratilslutningen (22), og tryk, indtil det gar
iindgreb.

Afmontering af kamerakabel (se billede D)

For at tage kamerakablet (1) af skal du presse lasen (23) sammen og traekke stikket ud
af den handholdte enhed (13).

Montering af spejl, magnet eller krog (se billede E)

Spejlet (26), krogen (25) eller magneten (24) kan monteres som hjzlpemiddel pa
kamerahovedet (2).

Skub et af de tre hjeelpemidler pa kamerahovedet (2), indtil det ikke kan komme lzenge-
re, som vist pa billedet.

Bemaerk: Magneten (24) og krogen (25) er kun beregnet til at bevaege og fjerne sma og
lette genstande, som sidder lgst. Ved for stor belastning kan inspektionskameraet eller
hjeelpemidlerne blive beskadiget.

Brug

» Beskyt den handholdte enhed og akkuen eller batteriadapteren mod direkte so-
lindstraling. Beskyt akkuen eller batteriadapteren mod fugt. Kamerakabel (1) og
kamerahoved (2) er vandtaette ved korrekt montering, mens den handholdte
enhed (13) er steenkvandsbeskyttet. Akkuen (14) og batteriadapteren er dog ikke be-
skyttet mod vand, og kontakt med vand indebzerer en risiko for elektrisk stad eller
skade.

» Brug ikke inspektionskameraet, hvis der er dug pa linsen pa kamerahovedet (2).
Tend ikke inspektionskameraet, for fugten er forsvundet. Ellers kan inspektions-
kameraet tage skade.

» Lyset (3) kan blive varmt, nar det er teendt under drift. Berer ikke lyset, da der er
risiko for forbraendinger.

» Udsat ikke inspektionskameraet for ekstreme temperaturer eller temperatur-
svingninger. Lad dem f. eks. ikke ligge i bilen i laengere tid. Lad inspektionskameraet
akklimatisere, fer du tager det i brug i omrader med store temperatursvingninger.

Bosch Power Tools 1609 92AH49](20.05.2026)



100 | Dansk

Ibrugtagning

Taend/sluk

For at taende inspektionskameraet skal du trykke pa taend/sluk-knappen (6) eller

midterknappen (9).

Bemaerk: Hvis kamerakablet ikke er monteret, nar du teender inspektionskameraet, vi-

ses der en fejimeddelelse pa displayet.

For at slukke inspektionskameraet skal du trykke pa teend/sluk-knappen (6) igen, indtil

displayet slukker.

Hvis der ikke trykkees pa nogen knap pa inspektionskameraet i et stykke tid, slukker ak-

kuen eller batteriet automatisk for at skane sig. Du kan fastleegge sluk-tiden i hovedme-

nuen.

Indstilling af lyset i kamerahovedet

Hvis du vil regulere lysstyrken, skal du trykke pa knappen venstre (8) eller knappen

hgjre (11), indtil den @nskede lysstyrke er naet, eller lyset er slukket.

» Dumaikke kigge direkte ind i lyset (3) og ikke rette lyset mod andre personer.
Lyset kan fare til blaending.

Forstorrelse/reduktion af billede pa displayet (zoom)

Hvis du vil indstille forstarrelsen pa displayvisningen, skal du trykke pa knappen op (7)
eller knappen ned (10), indtil den gnskede forstarrelse er néet.

Hovedmenu

For at komme til <Hovedmenu> skal du trykke pa midterknappen (9).

Navigering i menuen

- Rulle gennem en menu: Tryk pa knap op (7) eller knap ned (10).

- Skifte til en undermenu: Tryk pa midterknappen (9) eller knap hejre (11).

- Bekrafte et valgt menupunkt: Tryk pa midterknappen (9).

- Tande/slukke en funktion med den virtuelle knap C_®: Tryk enten pa
midterknappen (9), knap hgjre (11) eller knap venstre (8). Pa den made gemmes
indstillingen.

- Vende tilbage til den naesteverste menu: Tryk kort pa taend/sluk-knappen (6).

- Forlade hovedmenuen og vende tilbage til kameravisningen: Tryk kort pa teend/sluk-
knappen (6).
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Menupunkter
- <Up Indication>: Teend eller sluk funktionen.
Hvis funktionen Up Indication er taendt, viser pilen pa retningsindikatoren (b), hvad
der er "opad" pa billedet (se billede F).
Bemaerk! Funktionen er ikke mulig med alle kamerakabler. Funktionen er begraenset,
hvis spejlet (26) er monteret, og/eller kamerakablet (1) er placeret lodret.
- <Galleri>: Her kan du hente de fotos, du har taget.
Med knappen ned (10) eller op (7) vaelger du de anskede filer ud fra deres dato.
Tryk pa knappen hgjre (11) eller midterknappen (9) for at abne en forhandsvisning af
det valgte foto.
Tryk pa midterknappen (9) for at abne den valgte fil.
- <Skarmlysstyrke>: Indstil den gnskede lysstyrke pa displayet.
- <Farve>: Teend eller sluk farvevisningen pa displayet (fra: Visningen er sort/hvid).
- <Enhedsindstillinger>
= <Dato og klokkeslaet>: Indstil dato og klokkeslat til lagring af filer, og veelg dato-
og tidsformat.
Bemaerk! Hvis inspektionskameraet har vaeret afbrudt fra stremforsyningen i laen-
gere tid, slettes dato og klokkeslet, og de skal indstilles igen.
= <Sprog>: Valg det sprog, der skal bruges pa displayet.
= <Sluk efter...>: Vaelg den tid, der skal ga, fer inspektionskameraet automatisk
slukker, hvis der ikke trykkes pa nogen knap.
- <Enhedsinfo>: Her finder du oplysninger om vaerktgjer som f.eks. installeret softwa-
re-version og juridiske oplysninger.
- <Fabriksindstillinger>: Du kan nulstille alle menupunkter til fabriksindstillinger.
Samtidig slettes alle gemte filer endegyldigt.

Lagring/overforsel af optagelser

Optagelse af et foto

Tryk pa knappen Fotooptagelse (12) for at tage et billede af den aktuelle displayvisning.
Billederne gemmes i inspektionskameraets interne hukommelse og kan overferes via
USB Type-C®.

Dataoverfarsel via USB Type-C®-brugerflade

Taend inspektionskameraet for at foretage dataoverfarsel via USB Type-C®. Abn afdaek-
ningen til USB Type-C®-basningen (17). Forbind USB Type-C®-bgsningen via USB Ty-
pe-C®-kablet (18) med din pc.

Abn filbrowseren pa pc'en, og valg drevet Bosch_GIC. De gemte filer kan kopieres fra in-
spektionskameraets interne hukommelse og flyttes over pa pc'en eller slettes.
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Sa snart den gnskede proces er afsluttet, skal du afbryde forbindelsen til drevet som
saedvanlig.

Bemaerk: Afbryd altid ferst drevet fra pc'ens operativsystem (skub ud), da inspektions-
kameraets interne hukommelse ellers kan tage skade.

Fjern USB Type-C®-kablet (inspektionskameraet slukker i den forbindelse automatisk).
Luk den gverste afdaekning til porten (16) for at beskytte mod stev og vandstaenk.
Bemaerk: Brug altid kun USB Type-C®-brugerfladen, nar du forbinder inspektionskame-
raet med en pc. Hvis du slutter inspektionskameraet til andre enheder, kan det tage
skade.

Bemaerk: USB Type-C®-brugerfladen bruges udelukkende til dataoverfarsel. Den kan ik-
ke bruges til opladning af batterier eller andre apparater.

Arbejdsanvisning

Kontrollér de omgivelser, du @nsker at inspicere, og vaer serligt opmaerksom pa forhin-
dringer og farlige steder.

Bgj kamerakablet (1), sa kamerahovedet uden problemer kan fgres ind i de omgivelser,
som skal underseges. Far kamerakablet forsigtigt ind.

Tilpas lysstyrken til kameralyset (3), sa det er let at se billedet. Ved f.eks. kraftigt reflek-
terende genstande kan du for eksempel opna et bedre billede med mindre lys eller med
indstilling af sort-hvid-kontrast.

Hvis de genstande, som skal undersages, vises uskarpt, skal du reducere eller ege af-
standen mellem kamerahoved (2) og genstand.

Fejl - arsager og afhjalpning
Fejlvisningpa Arsag Afhjelpning

displayet
Il— Intern hukommelse ~ Slet filerne fra den interne hukommelse.

i naesten fuld

(gul advarsel)
Il— [sl Intern hukommelse ~ Slet filerne fra den interne hukommelse.

fuld
i Fejlideninterne Genstart inspektionskameraet.

hukommelse

(red advarsel) Hvis problemet fortsaetter, skal du kontakte et

autoriseret Bosch-kundeservicecenter.
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Saenk ikke den hdndholdte enhed (13) ned i vand eller andre vaesker.

Serg for, at inspektionskameraet altid er rent. Renger inspektionskameraet og alle hjel-
pemidler ekstra grundigt, efter du har arbejdet pa steder med sundhedsfarlige stoffer.
Tar snavs af med en fugtig, bled klud. Brug ikke renggrings- eller oplgsningsmiddel.
Renger iseer kameralinsen (4) regelmaessigt, og undga fnug.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid angives ved forespargsler og
bestilling af reservedele.

Bortskaffelse

Inspektionskamera, batterier/akkuer, tilbehar og emballage skal bortskaffes miljgmaes-
sigt korrekt, sa de kan genanvendes.

Bortskaf ikke inspektionskamera og batterier/akkuer sammen med det almin-
E delige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier, der ikke leengere er brugbare,
skal indsamles separat og bortskaffes pa en miljgvenlig made. Brug de angivne indsam-
lingssystemer. Forkert bortskaffelse kan vaere skadeligt for miljg og sundhed pa grund af
de indeholdte farlige stoffer.
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Svensk

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska ldsas och beaktas. Om inspektionskameran inte

@ anvands enligt foreliggande anvisningar kan de integrerade
skyddsanordningarna paverkas. FORVARA DESSA ANVISNINGAR FOR
FRAMTIDA BRUK.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera inspektionskameran med
originalreservdelar. Detta garanterar att inspektionskamerans sakerhet
uppratthalls.

» Anviand inte inspektionskameran i explosionsfarlig omgivning med brannbara
vitskor, gaser eller damm. | inspektionskameran kan gnistor uppsta som antander
dammet eller angorna.

» Taut batteriet innan alla arbeten pa inspektionskameran (t. ex. montering,
underhall osv.) samt vid transport och forvaring.

» Tabort batterierna ur inspektionskameran om den inte anvands under en langre
tid. Batterierna kan korrodera om de lagras en ldngre tid i inspektionskameran.

» Rikta aldrig ljusstralen mot personer eller djur och rikta inte heller sjalv blicken
mot ljusstralen dven om du star pa langre avstand.

» Kontrollera arbetsomradet innan inspektionskameran anvéands. Ingen del av
inspektionskameran far komma i kontakt med elektriska ledningar, roterande
delar eller kemiska substanser. Avbryt stromkretsen for elektriska ledningar
som befinner sig i arbetsomradet. Dessa atgarder minskar risken for explosioner,
elektrisk stot och materiella skador.

» Bir lamplig personlig skyddsutrustning som skyddsglasogon, skyddshandskar
eller andningsskydd nér det finns halsovadliga substanser i arbetsomradet.
Avloppskanaler eller liknande omraden kan innehalla fasta, flytande eller gasformiga
substanser som &r giftiga, innebar smittorisk, ar fratande eller pa annat satt ar
halsovadliga.

» Var extranoga med hygienen nar du arbetar med hilsovadliga substanser. At
inte under arbetet. Undvik kontakt med halsovadliga substanser och tvatta hander
och andra kroppsdelar som kan ha kommit i kontakt med sddana substanser med
varm tvallésning efter arbetet. Da reduceras halsorisken.

» Sta inte i vatten ndr du anvander inspektionskameran. Vid arbete i vatten
foreligger risk for elektrisk stot.
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» Batteriet far inte 6ppnas eller dndras. Detta kan leda till kortslutning.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan angor trdda ut. Batteriet kan
borja brinna eller explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar. Angorna
kan leda till irritation i andningsvagarna.

» Om batteriet anvands pa fel sitt, eller ar skadat, finns det risk for att brannbar
vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vatskan. Vid oavsiktlig kontakt
spola med vatten. Om vdtska kommer i kontakt med dgonen, uppsok dessutom
ldkare. Batterivatskan kan medfora hudirritation och brannskada.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar eller skruvmejslar eller pa
grund av yttre paverkan. En intern kortslutning kan uppsté och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma metallféremal pa avstand
fran det ej anvanda batteriet for att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren. Detta skyddar batteriet mot
farlig verbelastning.

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren rekommenderat. Om en
laddare som ar avsedd for en viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

02 Skydda batteriet mot hog virme som t. ex. lidngre solbestralning,
D/ﬂ eld, smuts, vatten och fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.
‘max.50°C

Placera inte de magnetiska tillbehdren i narheten av implantat
och andra medicinska apparater, som t.ex. pacemakers eller
insulinpumpar. Tillbehdrens magneter skapar ett falt som kan
paverka funktionen hos implantat eller medicinska apparater.

» Hall de magnetiska tillbehdren pa avstand fran magnetiska datamedia och
apparater som &r kansliga for magnetstralning. Tillbehorens magnetiska paverkan
kan leda till irreversibla dataférluster.

Produkt- och prestandabeskrivning

Observera bilderna i bérjan av instruktionsboken.
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Andamalsenlig anvindning

Den digitala inspektionskameran ar lamplig for inspektion for svaratkomliga eller mérka
omraden. Den ar aven lamplig for flyttning och borttagning av sma och latta féremal
(t.ex. sma skruvar) efter montering av medfoljande hjalpmedel pa kamerahuvudet.

Den digitala inspektionskameran far inte anvandas i medicinskt syfte. Den ar heller inte
avsedd for att atgarda blockeringar av ror eller indragning av kablar.

Avbildade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustrationen av inspektionskameran pa
grafiksidan.

(1) Kamerakabel

(2) Kamerahuvud

(3) Lampa i kamerahuvudet

(4) Kameralins

(5) Display

(6) Pa-/av-knapp

(7) Knapp upp

(8) Knapp vanster

(9) Mittknapp
(10) Knapp ner
(11) Knapp hoger
(12) Knapp bildtagning
(13) Handenhet
(14) Batteri®
(15) Batteriadapter AA1
(16) Ovre skydd
(17) USB Type-C®-uttag”
(18) USB Type-C®-kabel
(19) Schakt
(20) Upplasningsknapp
(21) Skydd batteriadapter
(22) Kamera-anslutning
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(23) Las kamerakabel
(24) Magnet
(25) Krok
(26) Spegel
a) Dessa tillbehdr ingar inte i standard leveransen.
b) USB Type-C® och USB-C® ar varumérken tillhérande USB Implementers Forum.

Indikeringar
(a) Statusindikering funktion Up Indication
(b) Riktningsindikering funktion Up Indication
(c) Indikering av batteristatus

Tekniska data

Digital inspektionskamera

Artikelnummer 3601B415..
Displaystorlek ! 4,3
Upplosning display pX 800 x 480
Uppldsning kamera/bildfiler"® pX 1280 % 720
Format skarmbild JPG
Max. antal bilder pa intern harddisk 30
Siktfalt® ° 75
Fokus-avstand" mm 30-80
Max. ljusstyrka kamerahuvud*® Ix 200
Max. doppningstid kamerahuvud/-kabel i diesel, min 30

motorolja, etanol, bensin, AdBlue® och saltvatten
(26,5 % salthalt)”

Energiforsorjning

- Batteri (litiumjon) 12V
- Batterier (alkali-mangan, med batteriadapter) 4 x1,5VLR6 (AA)
- Batterier (NiMH, med batteriadapter) 4 x 1,2V HR6 (AA)
Drifttid ca”

- Med batteri (litiumjon)® h 8
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Digital inspektionskamera GIC 12v-4-23C
- Med batterier (alkalisk/mangan) h 3
- Med batterier (NiMH, 1,2 V) h 3,5
Vikt® kg 0,36
Matt (langd x bredd x hojd)” mm 242 x 140 x 66
Diameter kamerahuvud® mm 8,3
Lingd kamerakabel” m 1,5
Minsta bojradie kamerakabel mm 25
Skyddsklass handenhet (utan batteri/ IP54
batteriadapter)
Skyddsklass kamerahuvud och kamerakabel® P67
Rekommenderad omgivningstemperatur vid © 0..+35
laddning
Tilldten omgivningstemperatur vid drift hC -10...+50
Tilldten omgivningstemperatur vid forvaring C -20...+50
Kompatibla uppladdningsbara batterier GBA12V...
GBA 12V...
Rekommenderade laddare GAL12...
GAL12...
GAX 18...

A) med kamerakabel GIC 4/5 Imager 8.3mm/1.5m

B) Uppldsning 800 x 480, nar bilden férstoras pa displayen eller visas i svartvitt

C) Matt 6ver diagonalen

D) Vid 50 mm avstand och mérk omgivning

E) Med kameraindikering, med funktion Up Indication, medelljusstyrka, kameralampa med 50 %
ljusstyrka

F) MedGBA 12V 2.0Ah

G) Vikt utan litiumjonbatteri/batteriadapter/batterier/uppladdningsbara batterier/kamerakabel
(vikten for litiumjonbatteriet finns pa www.bosch-professional.com
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Montering

Energiforsorjning
Inspektionskameran kan anvandas med Bosch litiumjonbatteri, med vanliga batterier
eller med NiMH-batterier.

Laddningsindikeringen (c) pa displayen visar litiumjonbatteriets, batteriernas eller
NiMH-batteriernas laddningsniva.

Anvandning med batteriadapter (se bild A)

Batterierna/NiMH-batterierna satts in i batteriadaptern.

» Batteriadaptern far endast anvéndas i avsedda inspektionskameror fran Bosch
och far inte anvindas tillsammans med elverktysg.

Vrid batteriadapterns lock (21) moturs och ta av det. Sétt in batterierna eller de

uppladdningsbara batterierna i batteriadaptern (15). Se till att polerna hamnar ratt

enligt markeringen pa batteriadaptern.

Satt pa locket pa batteriadaptern (21). Observera markeringen pa locket och

batteriadaptern. Las fast locket genom att vrida medurs.

For att sattai batteriadaptern (15) skjuter du in den i facket (19) tills den snapper fast.

For att ta ut batteriadaptern (15) trycker du pa frigoringsknapparna (20) och drar ut

batteriadaptern ur facket (19).

Byt alltid ut alla batterier samtidigt. Anvand bara batterier med samma kapacitet och fran

samma tillverkare.

» Ta bort batteriet/batterierna ur inspektionskameran om den inte anvinds under
en langre tid. Batterierna/batteriet kan korrodera om de lagras en langre tid i
inspektionskameran.

Anvindning med batteri (se bild B)

» Anvénd endast de laddare som anges i tekniska data. Endast dessa laddare ar
anpassade till de litiumjonbatterier som gar att anvanda i din inspektionskamera.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt internationella

transportforeskrifter. For full effekt ska batteriet laddas helt innan forsta anvandningen.

For att satta in det laddade batteriet (14), skjut in det i schaktet (19) tills det snapper

fast horbart och ligger jamnt an mot inspektionskamerans handtag.

For att ta ut batteriet (14), tryck pa upplasningsknapparna (20) och dra ut batteriet ur

schaktet (19). Bruka inte vald.

Anvisningar for korrekt hantering av batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.
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Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade mellan -20 °C till 50 °C. Lat
darfor inte batterimodulen t. ex. pd sommaren ligga kvar i bilen.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa att batterierna ar férbrukade
och maste bytas mot nya.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montera kamerakabeln (se bild C)
For drift av inspektionskameran maste kamerakabeln (1) monteras pa
handenheten (13).

Satt kamerakabelns (1) kontakt i rétt lage pa kamera-anslutningen (22) sa att den
snapper fast.

Demontera kamerakabeln (se bild D)

For att ta av kamerakabeln (1), tryck ihop sparren (23) och dra ut kontakten ur
handenheten (13).

Montera spegel, magnet eller hake (se bild E)

Spegeln (26), kroken (25) eller magneten (24) kan monteras som hjalpmedel pa
kamerahuvudet (2).

Skjut ett av de tre hjalpmedlen till anslag pa kamerahuvudet (2).

Observera: Magneten (24) och kroken (25) ar endast lampliga for flyttning och
borttagning av sma och ldtta foremal som sitter 1ost. Vid for kraftig dragningskraft kan
inspektionskameran eller hjalpmedlet skadas.

Anvandning

» Skydda handenheten och batteriet resp. batteriadaptern fran direkt solljus.
Skydda batteriet resp. batteriadaptern fran fukt. Kamerakabeln (1) och
kamerahuvudet (2) ar vattentdta om de monterats korrekt, handenheten (13) ar
stankvattenskyddad. Men batteriet (14) och batteriadaptern ér inte vattenskyddade.
Vid kontakt med vatten foreligger risk for elektrisk stot eller skador.

» Anvind inte inspektionskameran om linsen pa kamerahuvudet (2) ar immig. Sla
pa inspektionskameran forst da fukten avdunstat. Annars kan inspektionskameran
skadas.

» Lampan (3) kan bli varm under drift. Berér inte lampan for att undvika brannskador.

» Utsitt inte inspektionskameran for extrema temperaturer eller
temperaturvéxlingar. Lt inte kameran ligga under en langre tid t. ex. i en bil. Om
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inspektionskameran varit utsatt for storre temperaturvaxlingar 1at den balanseras
innan du anvander den.

Forsta anvindningen

Sla pa och stinga av

For att sla pa inspektionskameran trycker du pa pa-/av-knappen (6) eller pa

mittknappen (9).

Observera: om kamerakabeln inte ar monterad vid paslagning av visas ett

felmeddelande pa displayen.

For att stanga av inspektionskameran trycker du pa pa-/av-knappen (6) tills displayen

slocknar.

Om ingen knapp trycks in pa inspektionskameran under en viss tid stings den av

automatiskt for att skona batteriet/batterierna. Du kan andra avstangningstiden i

huvudmenyn.

Reglera lampan i kamerahuvudet

For att reglera lampan trycker du pa knappen vanster (8) resp. hoger (11) flera ganger

tills 6nskad ljusstyrka uppnas eller lampan slocknar.

» Titta inte direkt in i lampan (3) och rikta den inte mot andra personer. Ljuset kan
bldnda 6gonen.

Forstora/forminska bilden pa displayen (zooma)

For att stalla in forstoringsnivan pa displayen trycker du flera ganger pa knappen upp (7)

resp. ner (10) tills 6nskad storlek visas.

Huvudmeny

For att komma till <Huvudmeny> trycker du pa mittknappen (9).

Navigera i menyn

- Bladdra genom en meny: tryck pa knappen upp (7) eller knappen ner (10).

- Vaxlatill en undermeny: tryck pa mittknappen (9) eller knappen héger (11).

- Bekrafta valt menyalternativ: tryck pa mittknappen (9).

- Sla pd/stanga av en funktion med virtuell brytare C®: tryck antingen pa
mittknappen (9), knappen héger (11) eller knappen vénster (8). Installningen
sparas.

- Atergé till en meny hégre upp: tryck kort pd pa-/av-knappen (6).

- Lamna huvudmenyn och éterga till kameraindikeringen: tryck kort pa pa-/av-
knappen (6).
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Menyalternativ

- <Up Indication>: sla pa eller stang av funktionen.
Nar funktionen Up Indication &r pa visar pilen pa riktningsindikeringen (b), vad som
ar ”upptill” pa bilden (se bild F).
Observera: Funktionen ar inte méjlig med alla kamerakablar. Vid monterad
spegel (26) och/eller vid lodrat inriktning av kamerakabeln (1) ar funktionen
begransad.
- <Galleri>: har kan du 6ppna sparade bilder.
Med knapparna ner (10) och upp (7) valjer du 6nskade filer efter datum.
Tryck pa knappen hoger (11) eller mittknappen (9) for att 6ppna en granskning av
valda bilder.
Tryck pa mittknappen (9) for att 6ppna vald fil.
- <Ljusstyrka bildskarm>: stall in 6nskad ljusstyrka for displayen.
- <Farg>: sla pa eller stang av fargindikeringen for displayen (av: displayen visas i
svartvitt).
- <Apparatinstallningar>
= <Datum och klockslag>: stall in datum och klockslag for att spara filer och valj
datum- och tidformat.
Anmarkning: Om inspektionskameran ar frankopplad fran strémférsorjningen
under en langre tid raderas datum och tid och méste stallas in pa nytt.
= <Sprak>: vilj det sprak som ska anvandas pa displayen.
= <Stédngav efter ...>: valj det tidsintervall efter vilket inspektionskameran stangs
av automatiskt om ingen knapp trycks in.
- <Apparat-info>: har hittar du information om apparaten, som exempelvis installerad
programvaruversion och juridisk information.
- <Fabriksinstallningar>: du kan aterstalla alla menyalternativ till fabriksinstallning.
Samtidigt raderas alla sparade filer permanent.

Spara/overfora bilder

Tabild

Tryck pa knappen bildtagning (12) for att ta en bild av displayen. Bilderna sparas pa
inspektionskamerans interna harddisk och kan 6verforas via USB Type-C®.
Datadverforing via USB Type-C®-uttaget

For filoverforing via USB Type-C®, sla pa inspektionskameran. Oppna skyddet p&
USB Type-C®-uttaget (17). Anslut USB Type-C®-uttaget till din dator via USB Type-C®-
kabeln (18).
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Oppna filhanteraren pa din dator och vilj disk Bosch_GIC. Filerna som sparats kan
kopieras, 6verforas till din dator eller raderas av inspektionskamerans interna harddisk.
Mata ut disken som vanligt nar du ar fardig.

Observera: mata alltid ut disken fran operativsystemet forst, annars kan
inspektionskamerans interna harddisk skadas.

Ta bort USB Type-C®-kabeln (inspektionskameran stangs av automatiskt). Stang det
ovre skyddet pa lasaren (16) for att skydda den mot damm och vattenstank.
Observera: anslut inspektionskameran endast till en dator via USB Type-C®-uttaget. Vid
anslutning till andra enheter kan inspektionskameran skadas.

Observera: USB Type-C®-uttaget ar endast till fér datadverforing, batterier eller andra
enheter kan inte laddas.

Arbetsanvisningar

Kontrollera omgivningen som du vill inspektera och observera sarskilt hinder eller
riskstallen.

Boj kamerakabeln (1) sa att kamerahuvudet kan foras in i den omgivning som ska
undersokas. For in kamerakabeln forsiktigt.

Anpassa ljusstyrkan till kameralampan (3) sa att bilden blir tydlig. Vid kraftigt
reflekterande foremal kan du exempelvis fa en béttre bild med mindre ljus eller med
installningen svartvit kontrast.

Om de féremal som ska undersokas visas suddigt, minska eller forstora avstandet mellan
kamerahuvudet (2) och féremalet.

Fel - orsaker och atgarder
Felindikering  Orsak

pa displayen

Il— N Intern harddisk Radera filer fran den interna harddisken.

i nastan full

(gul varning)
—N\ Intern harddisk full ~ Radera filer frdn den interna harddisken.
IaJ Felideninterna Starta om inspektionskameran.

harddisken Om problemet kvarstar, kontakta en
(rod varning) auktoriserad Bosch-kundtjanst.
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Underhall och service

Underhall och rengoring

Sank inte ner handenheten (13) i vatten eller andra vatskor.

Hall alltid inspektionskameran ren. Rengor inspektionskameran och alla hjalpmedel
grundligt efter att du har arbetat i omraden med hélsovadliga substanser.

Torka av smuts med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inga rengorings- eller l6sningsmedel.
Rengor i synnerhet kameralinsen (4) regelbundet och ta bort ludd.

Kundtjénst och applikationsradgivning

Svenska

Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det 10-siffriga produktnumret
som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Inspektionskamera, batterier/batteri, tillbehor och forpackningar ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

E Kasta inte inspektionskamera och batterier/batteri i restavfallet!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller forbrukade uppladdningsbara batterier/
batterier som inte langre ar anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljovénligt satt. Limna in pa en dtervinningsstation. Felaktig avfallshantering kan vara
skadlig for miljon och hélsan pa grund av de farliga amnen som den kan innehdlla.
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Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Alle anvisningene ma leses og felges. Hvis inspeksjonskameraet ikke

@ brukes i samsvar med disse anvisningene, kan de integrerte

beskyttelsesinnretningene i inspeksjonskameraet bli skadet. TA GODT
VARE PA ANVISNINGENE.

» Inspeksjonskameraet ma kun repareres av kvalifisert fagpersonale og kun med
originale reservedeler. Dermed er man garantert at inspeksjonskameraets sikkerhet
opprettholdes.

» Bruk ikke inspeksjonskameraet i potensielt eksplosive omgivelser med
brennbare vaesker, gasser eller stev. Det kan oppsta gnister i inspeksjonskameraet
som antenner stgvet eller dampen.

» Taalltid batteriet ut av inspeksjonskameraet for arbeid (for eksempel montering
eller vedlikehold) pa og transport og oppbevaring av inspeksjonskameraet.

» Tabatteriene ut av inspeksjonskameraet hvis du ikke skal bruke det pa lengre
tid. Batteriene kan korrodere hvis de oppbevares lenge i inspeksjonskameraet.

» Rett aldri lysstralen mot personer eller dyr og se ikke selv inn i lysstralen, heller
ikke fra en stor avstand.

» Kontroller arbeidsomradet far bruk av inspeksjonskameraet. Ingen del av
inspeksjonskameraet ma komme i kontakt med elektriske ledninger, deler som
beveger seg eller kjemiske stoffer. Avbryt stremkretsen til elektriske ledninger
som er plassert i arbeidsomradet. Disse tiltakene reduserer faren for eksplosjon,
elektrisk stet og materielle skader.

» Bruk passende personlig verneutstyr som vernebriller, vernehansker eller
andedrettsvern hvis det finnes helsefarlige stoffer i arbeidsomradet. Avigpsrar
og lignende omréder kan inneholde stoffer i fast form, flytende form eller gassform
som er giftige, smittefarlige, etsende eller helsefarlige.

» Ver ekstra ngye med rensligheten hvis du arbeider pa steder med helsefarlige
stoffer. Ikke spis under arbeidet. Unngd kontakt med de helsefarlige stoffene, og
vask hendene og andre kroppsdeler som kan ha vare i kontakt med stoffene, med
varmt sapevann. Dermed reduseres helsefaren.

» Sta ikke i vann mens du bruker inspeksjonskameraet. Arbeid i vann medfarer fare
for elektrisk stat.

» Du ma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for kortslutning.
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» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-forskriftsmessig bruk av batteriet.
Batteriet kan brenne eller eksplodere. Sarg for forsyning av friskluft, og oppsek
lege hvis du far besveer. Dampene kan irritere andedrettsorganene.

» Ved feil bruk eller skadet batteri kan brennbar vaeske lekke ut av batteriet.
Unnga kontakt med vaesken. Ved tilfeldig kontakt ma det skylles med vann. Hvis
det kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppsoke en lege. Batterivaeeske som
renner ut kan fere til irritasjoner pa huden eller forbrenninger.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spikre eller skrutrekkere eller
pa grunn av ytre pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det kan da
komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr, eksplodere eller bli overopphetet.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det oppbevares i god avstand fra binders,
mynter, nokler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander, som kan
lage en forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning mellom batterikontaktene
kan fare til forbrenninger eller brann.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten. Kun slik beskyttes batteriet
mot farlig overbelastning.

» Lad batteriene bare med ladere som anbefales av produsenten. Det medfarer
brannfare hvis en lader som er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

2 Beskytt batteriet mot sterk varme, for eksempel ogsa langvarig
D@ sollys, ild, skitt, vann og fuktighet. Det er fare for eksplosjon og
O kortslutning.
Det magnetiske tilbehgret ma ikke komme i n@rheten av
implantater og annet medisinsk utstyr som for eksempel
pacemakere eller insulinpumper. Magnetene til tilbehgret genererer
et felt som kan pavirke funksjonen til implantater eller medisinsk
utstyr.

» Hold det magnetiske tilbehgret unna magnetiske datalagringsmedier og

magnetfalsomt utstyr. Virkningen til magnetene kan fere til permanente tap av data.

Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner

Vaer oppmerksom pa illustrasjonene i den fremre delen av driftsinstruksen.

Forskriftsmessig bruk

Det digitale inspeksjonskameraet er egnet for inspeksjon av vanskelig tilgjengelige eller
marke steder. Etter at hjelpemidlene som falger med, er montert pa kamerahodet, kan
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det ogsa brukes til & bevege eller fierne sma og lette gjenstander (for eksempel sma
skruer).

Det digitale inspeksjonskameraet skal ikke brukes til medisinske formal. Det er heller
ikke beregnet brukt til fierning av blokkeringer i rer eller inntrekking av kabler.

Illustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til bildet av
inspeksjonskameraet pa illustrasjonssidene.

(1) Kamerakabel

(2) Kamerahode

(3) Lysikamerahode

(4) Kameralinse

(5) Display

(6) Av/pa-knapp

(7) Knapp opp

(8) Knapp venstre

(9) Midtre knapp
(10) Knapp ned
(11) Knapp hayre
(12) Tabilde-knapp
(13) Handholdt enhet
(14) Batteri®
(15) Batteriadapter AA1
(16) Gvre deksel
(17) USB Type-C®-plugg”
(18) USB Type-C®-kabel
(19) Rom
(20) Utlgserknapp
(21) Deksel for batteriadapter
(22) Kameratilkobling
(23) Las for kamerakabel
(24) Magnet
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(25) Krok
(26) Speil
a) Dette tilbeheret inngar ikke i standard-leveransen.
b) USB Type-C® og USB-C® er varemerker som tilharer USB Implementers Forum.
Visningselementer
(a) Statusindikator for funksjon Up Indication
(b) Retningsindikator for funksjon Up Indication
(c) Ladenivaindikator for oppladbart batteri/engangsbatterier

Tekniske data

Artikkelnummer 3601B415..

Displaystarrelse ! 4,3

Opplagsning display pX 800 x 480

Opplasning kamera/bildefiler?® pX 1280 x 720

Skjermbildeformat JPG

Maks. antall bilder i internt minne 30

Synsfelt?? ° 75

Fokusavstand” mm 30-80

Maks. lysstyrke lys kamerahode” Ix 200

Maks. nedsenkingstid kamerahode/-kabel i diesel, min 30

motorolje, etylalkohol, bensin, AdBlue® og saltvann

(saltinnhold 26,5 %)"

Energiforsyning

- Oppladbart batteri (li-ion) 12V

- Batterier (alkaliske/mangan, med 4x1,5VLR6 (AA)
batteriadapter)

- Batterier (NiMH, med batteriadapter) 4x1,2VHR6 (AA)

Brukstid ca.”

- Med batteri (li-ion)” t

- Med batterier (alkaliske/mangan) t
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Digitalt inspeksjonskamera GIC 12V-4-23C
- Med batterier (NiMH, 1,2 V) t 3,5
Vekt® kg 0,36
Mal (lengde x bredde x hayde)” mm 242 x 140 x 66
Diameter pa kamerahode” mm 8,3
Lengde pa kamerakabel" m 1,5
Minste bgyeradius kamerakabel mm 25
Kapslingsgrad handholdt enhet (uten batteri/ P54
batteriadapter)
Kapslingsgrad kamerahode og kamerakabel" IP67
Anbefalt omgivelsestemperatur under lading © 0..+35
Tillatt omgivelsestemperatur under drift © -10...+50
Tillatt omgivelsestemperatur ved lagring © -20...+50
Kompatible oppladbare batterier GBA12V...
GBA 12V...
Anbefalte ladere GAL12...
GAL 12...
GAX 18...

A) med kamerakabel GIC 4/5 Imager 8.3mm/1.5m

B) Opplesning 800 x 480 nar bildet vises forstarret eller i svart-hvitt pa displayet
C) Malt over bildediagonalen

D) Ved avstand pa 50 mm og merke omgivelser

E) Med kameravisning, med funksjon Up Indication, middels displaylysstyrke, kameralys med
50 % lysstyrke

F) MedGBA 12V 2.0Ah

G) Vekt uten li-ion-batteri/batteriadapter/engangsbatterier/oppladbare batterier/kamerakabel
(vekten til li-ion-batteriet, se www.bosch-professional.com.)

Montering

Energiforsyning
Inspeksjonskameraet kan brukes med et Bosch li-ion-batteri, vanlige engangsbatterier
eller vanlige oppladbare NiMH-batterier.
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Ladenivaindikatoren (c) pa displayet viser ladenivaet til li-ion-batteriet,
engangsbatteriene eller NiMH-batteriet.

Bruk med batteriadapter (se bilde A)

Engangsbatteriene eller NiMH-batteriene settes i batteriadapteren.

» Batteriadapteren er utelukkende beregnet for bruk i de foreskrevne
inspeksjonskameraene fra Bosch og ma ikke brukes til elektroverktay.

Vri dekselet (21) pa batteriadapteren mot klokken, og ta det av. Sett batteriene inn i

batteriadapteren (15). Pass pa riktig polaritet, som vist pa markeringen pa

batteriadapteren.

Sett dekselet (21) pa batteriadapteren. Merk markeringen pa dekselet og

batteriadapteren. Las dekselet ved a vri det med klokken.

For & sette inn batteriadapteren (15) skyver du den innirommet (19) til det merkes at

den festes.

For a ta ut batteriadapteren (15) trykker du pa utleserknappene (20) og trekker

batteriadapteren ut av rommet (19).

Skift alltid ut alle de oppladbare batteriene eller engangsbatteriene samtidig. Bruk bare

batterier fra én produsent og med samme kapasitet.

» Ta batteriene ut av inspeksjonskameraet hvis du ikke skal bruke det pa lengre
tid. Engangsbatteriene eller oppladbare batteriene kan korrodere hvis de oppbevares
lenge i inspeksjonskameraet.

Bruk med oppladbart batteri (se bilde B)

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske spesifikasjonene. Bare disse
laderne er tilpasset de oppladbare li-ion-batteriene i ditt inspeksjonskamera.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter blir litium-ion-batterier

levert delvis ladet. For a sikre full effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste
gangs bruk.

For & sette inn det ladede batteriet (14) skyver du det inn i rommet (19) til det merkes
at det festes og ligger helt inntil handtaket til inspeksjonskameraet.

For a ta ut batteriet (14) trykker du pa utlaserknappene (20) og trekker batteriet ut av
rommet (19). Ikke bruk makt.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C. Du ma for eksempel ikke la
det ligge i bilen om sommeren.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa at batteriet er oppbrukt og
ma skiftes ut.
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Felg anvisningene om kassering.

Montere kamerakabelen (se bilde C)

Kamerakabelen (1) ma monteres pa den handholdte enheten (13) nar
inspeksjonskameraet skal brukes.

Sett pluggen til kamerakabelen (1) i riktig posisjon pa kameratilkoblingen (22), og trykk
til den festes.

Demontere kamerakabelen (se bilde D)

For @ ta av kamerakabelen (1) trykker du lasen (23) sammen og trekker pluggen ut av
den handholdte enheten (13).

Montere speil, magnet eller krok (se bilde E)

Speilet (26), kroken (25) eller magneten (24) kan monteres pa kamerahodet (2) som
hjelp.

Skyv ett av de tre hjelpemidlene pa kamerahodet (2) til de stopper, som vist pa bildet.
Merknad: Magneten (24) og kroken (25) er bare egnet til & bevege og fjerne sma og
lette gjenstander som sitter last. Ved for stor belastning kan inspeksjonskameraet eller
hjelpemidlet bli skadet.

Bruk

» Beskytt den handholdte enhet og batteriet eller batteriadapteren mot direkte
sollys. Beskytt batteriet eller batteriadapteren mot fuktighet. Kamerakabelen (1)
og kamerahodet (2) er vanntett ved riktig montering, og den handholdte
enheten (13) er beskyttet mot vannsprut. Batteriet (14) og batteriadapteren er
imidlertid ikke beskyttet mot vann, og kontakt med vann medferer fare for elektrisk
stat eller skade.

» Bruk ikke inspeksjonskameraet hvis det er dugg pa linsen pa kamerahodet (2).
Sla ikke pa inspeksjonskameraet far fuktigheten er fordunstet. Ellers kan
inspeksjonskameraet bli skadet.

» Lyset (3) kan bli varmt nar det er slatt pa under drift. For a unnga brannskader pa
du ikke bergre lyset.

» lkke utsett inspeksjonskameraet for ekstreme temperaturer eller
temperatursvingninger. Det ma for eksempel ikke bli liggende i bilen i lang tid. La
inspeksjonskameraet akklimatiseres for du tar det i bruk ved store
temperatursvingninger.
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Taibruk

Sla pa/av

For @ sla pa inspeksjonskameraet trykker du pa av/pa-knappen (6) eller den midtre
knappen (9).

Merknad: Hvis ikke kamerakabelen er montert nar inspeksjonskameraet slas p3, vises
en feilmelding pa displayet.

For a sla av inspeksjonskameraet trykker du pa av/pa-knappen (6) helt til displayet
slukker.

Hvis ingen knapp pa inspeksjonskameraet trykkes pa en stund, slas det automatisk av,
slik at det oppladbare batteriet eller engangsbatteriene spares.Du kan bestemme
utkoblingstiden i hovedmenyen.

Regulere lyset i kamerahodet

For @ regulere lyset trykker du gjentatte ganger pa den venstre knappen (8) eller den
hayre knappen (11) helt til ensket lysstyrke er nadd eller lyset er slatt av.

» Dumaikke se rettinnilyset (3) og ikke rette lyset mot andre personer. Lyset kan
fore til blending.
Forsterre/forminske bildet i displayet (zoom)

For a stille inn forstarrelsestrinnet til displayvisningen trykker du gjentatte ganger pa
opp-knappen (7) eller ned-knappen (10) til ensket forstarrelsestrinn er nadd.

Hovedmeny
For @ komme til <Hovedmeny> trykker du pa den midtre knappen (9).

Navigere i menyen
- Rulleien meny: Trykk pa opp-knappen (7) eller ned-knappen (10).
- Bytte til en undermeny: Trykk pa den midtre knappen (9) eller hayre-knappen (11).
- Bekrefte et valgt menyalternativ: Trykk pa den midtre knappen (9).
- Slaen funksjon pa/av med virtuell bryter C_®: Trykk pa den midtre knappen (9), den
hayre knappen (11) eller den venstre knappen (8). Da blir ogsa innstillingen lagret.
- Gaett menyniva tilbake: Trykk kort pa av/pa-knappen (6).
- Ga ut av hovedmenyen og tilbake til kameravisningen: Trykk kort pa av/pa-
knappen (6).
Menyalternativer
- <Up Indication>: Sla funksjonen pa eller av.
Nar funksjonen Up Indication er slatt pa, viser pilen til retningsindikatoren (b) hvor
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"oppe" er pa bildet (se bilde F).
Merknad: Funksjonen er ikke mulig med alle kamerakabler. Funksjonen er begrenset
hvis speil er montert (26) og/eller kamerakabelen er plassert loddrett (1).
- <Galleri>: Her kan du hente frem bilder som er tatt.
Med knappen ned (10) eller opp (7) velger du de enskede filene basert pa datoen.
Trykk pa den haye knappen (11) eller den midtre knappen (9) for d se en
forhandsvisning av det valgte bildet.
Trykk pa den midtre knappen (9) for & dpne den valgte filen.
- <Skjermlysstyrke>: Still inn @nsket displaylysstyrke.
- <Farge>: Sla fargevisningen for displayet pa eller av (av: svart-hvitt-visning).
- <Verktoyinnstillinger>
= <Dato og klokkeslett>: Still inn dato og klokkeslett for lagring av filer, og velg
dato- og tidsformat.
Merk: Hvis inspeksjonskameraet kobles fra energiforsyningen svart lenge, blir
dato og klokkeslett slettet og ma stilles inn pa nytt.
= <Sprak>: Velg spraket som skal brukes i visningen.
= <Slaav etter...>: Velg hvor lang tid det skal ta far inspeksjonskameraet slds av
automatisk hvis ingen knapp trykkes.
- <Verktayinfo>: Her finner du enhetsinformasjon som for eksempel installert
programvareversjon og juridisk informasjon.
- <Fabrikkinnstillinger>: Du kan tilbakestille alle menyalternativene til
fabrikkinnstillingen. Samtidig slettes alle lagrede filer permanent.

Lagre/overfare opptak

Tabilde

Trykk pa ta bilde-knappen (12) for a ta et bilde av den gjeldende displayvisningen.
Bildene blir lagret i det interne minnet til inspeksjonskameraet og kan overfares via
USB Type-C®.

Dataoverfaring via USB Type-C®-grensesnittet

For & overfare data via USB Type-C® slar du pa inspeksjonskameraet. Apne dekselet til
USB Type-C®-pluggen (17). Koble USB Type-C®-pluggen til datamaskinen via

USB Type-C®-kabelen (18).

Apne filbehandleren pa datamaskinen, og velg stasjonen Bosch_GIC. De lagrede filene
kan kopieres fra inspeksjonskameraets interne minne, flyttes til datamaskinen eller
slettes.

Koble alltid fra stasjonen etter at du har avsluttet den enskede operasjonen.
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Merknad: Koble alltid stasjonen fra datamaskinens operativsystem (utlgs stasjonen)
farst, ellers kan det interne minnet til inspeksjonskameraet bli skadet.

Fjern USB Type-C®-kabelen (inspeksjonskameraet slas da automatisk av). Lukk det gvre
dekselet (16) for a beskytte mot stav og vannsprut.

Merknad: Koble inspeksjonskameraet utelukkende til en datamaskin ved bruk av

USB Type-C®-grensesnittet. Inspeksjonskameraet kan bli skadet hvis det kobles til andre
enheter.

Merknad: USB Type-C®-grensesnittet brukes utelukkende til dataoverfaring, og kan ikke
brukes til lading av batterier eller andre enheter.

Anvisninger

Kontroller omgivelsene du gnsker a inspisere, og veer spesielt oppmerksom pa
hindringer og steder med farer.

Bay kamerakabelen (1) slik at kamerahodet uten problemer kan fgres inn i omgivelsene
som skal undersekes. Far kamerakabelen forsiktig inn.

Tilpass lysstyrken til kameralyset (3) slik at det er lett a se bildet. | forbindelse med
sterkt reflekterende gjenstander kan du for eksempel fa bedre bilder med mindre lys
eller med innstillingen svart/hvitt-kontrast.

Hvis gjenstandene som skal undersakes, vises uskarpt, reduserer eller gker du
avstanden mellom kamerahodet (2) og gjenstanden.

Feil - Arsak og lasning
Fei ingpad Arsak Lasning

Il— N Internt minne nesten Slett filer i det interne minnet.

a fullt

(gul advarsel)

—\N Internt minne fullt  Slett filer i det interne minnet.
Ii Feil i detinterne Start inpeksjonskameraet pa nytt.
minnet

Kontakt et autorisert Bosch -serviceverksted
(red advarsel) hvis dette ikke laser problemet.
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Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

Ikke senk den handholdte enheten (13) ned i vann eller andre vasker.

Serg for at inspeksjonskameraet alltid er rent. Rengjer inspeksjonskameraet og alle
hjelpemidlene spesielt grundig etter at du har arbeidet pa steder med helsefarlige
stoffer.

Tark bort skitt med en myk, fuktig klut. Bruk ikke rengjerings- eller lasemidler.
Rengjar spesielt kameralinsen (4) regelmessig, og pass pa a unnga lo.

Kundeservice og kundeveiledning

Norsk

Tel.: 6487 8950

Du finner lenken til vare serviceadresser og garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi det 10-sifrede
produktnummeret som er angitt pa produktets typeskilt.

Kassering

Inspeksjonskamera, oppladbare batterier og engangsbatterier, tilbehgr og emballasje
skal leveres til gjenvinning.

Ikke kast inspeksjonskameraet og engangsbatteriene / de oppladbare
batteriene i husholdningsavfallet!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier som ikke lenger er brukbare,
ma samles inn separat og kasseres pa en miljgvennlig mate. Bruk de anviste
innsamlingssystemene. Feil avfallshandtering kan vaere skadelig for miljg og helse pa
grunn av de farlige stoffene som avfallet kan inneholde.
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Suomi

Turvallisuusohjeet

Kaikki ohjeet on luettava ja niita on noudatettava. Ndiden ohjeiden nou-

@ dattamatta jattaminen saattaa heikentaa tarkastuskameran suojausta.

SAILYTA NAMA OHJEET HUOLELLISESTI.

» Anna vain valtuutetun ammattilaisen korjata viallinen tarkastuskamera ja vain
alkuperiisilla varaosilla. Siten varmistat, etta tarkastuskamera sailyy turvallisena.

» Ala kiyt tarkastuskameraa rajahdysvaarallisessa ympiristossa, jossa on her-
kasti syttyvia nesteitd, kaasuja tai polya. Tarkastuskamerassa voi muodostua kipi-
noitd, jotka saattavat sytyttad polyn tai hoyryt.

» Poista akku tarkastuskamerasta kuljetuksen ja sdilytyksen ajaksi ja ennen kuin
alat tehda kameraan liittyvia toita (esimerkiksi asennus, huolto jne.).

» Ota paristot pois tarkastuskamerasta, jos et kayta sita pitkaan aikaan. Paristot
saattavat korrodoitua, jos niita séilytetadn pitkan aikaa tarkastuskameran sisalla.

» Ala suuntaa valosidetts ihmisiin tai eldimiin. Al katso valositeeseen edes kau-
kaa.

» Tarkista tydskentelyalue ennen tarkastuskameran kayttoa. Mikaan tarkastuska-
meran osa ei saa joutua kosketuksiin sdahkdjohtojen, liikkkuvien osien tai kemial-
listen aineiden kanssa. Katkaise tydalueella olevien sdhkdjohtojen virtapiiri.
Néilla toimenpiteilld vahennat rajahdys-, séhkoisku- ja esinevahinkovaaraa.

» Kaytad sopivia henkilokohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja, tydkasineita
tai hengityssuojainta, jos tyoalueella on terveydelle vaarallisia aineita. Viema-
reissa tai muissa vastaavissa rakenteissa voi olla kiinteita, nestemdisia tai kaasumai-
sia aineita, jotka ovat myrkyllisid, infektoivia, syovyttavid tai muuten terveydelle vaa-
rallisia.

» Kiinnitd erityista huomiota siisteyteen, kun teet toita sellaisissa kohteissa,
joissa on terveydelle vaarallisia aineita. Al syo tyoskentelyn aikana. Vilti koske-
tusta terveydelle vaarallisten aineiden kanssa. Pese tyon jalkeen kddet ja muut vaaral-
lisille aineille altistuneet ruumiinosat lampimalla saippuavedella. Tama vahentaa ter-
veydelle aiheutuvaa vaaraa.

» Al seiso vedessi kiyttiessisi tarkastuskameraa. Vedessi tydskentely aiheuttaa
sahkoiskuvaaran.

» Ala avaa akkua ilika tee siihen mitdin muutoksia. Oikosulkuvaara.
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» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai jos akkua kdytetaan epa-
asianmukaisesti. Akku saattaa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kddnny ldakarin puoleen, jos havaitset drsytysta. Hoyry voi arsyttaa hen-
gitysteita.

» Virheellisen kdyton tai vaurioituneen akun yhteydessa akusta saattaa vuotaa
herkasti syttyvaa nestetta. Valta koskettamasta nestetta. Jos nestettd padsee
vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta vedelld. Jos nestetta padsee silmiin,
kaanny lisaksi ladkarin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ihon arsy-
tystd ja palovammoyja.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai kuoreen kohdistuvat iskut
saattavat vaurioittaa akkua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savuami-
seen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Varmista, ettei laitteesta irrotettu akku kosketa paperinliittimid, kolikoita, avai-
mia, nauloja, ruuveja tai muita pienid metalliesineita, koska ne voivat oikosulkea
akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen oikosulku saattaa johtaa palovammoi-
hin ja tulipaloon.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain talld tavalla saat estettya akun
vaarallisen ylikuormituksen.

» Lataa akut vain valmistajan suosittelemilla latauslaitteilla. Latauslaite, joka sovel-
tuu maaratyntyyppiselle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

2 Suojaa akku kuumuudelta, esimerkiksi pitkaaikaiselta auringon-
D/J paisteelta, tulelta, lialta, vedelta ja kosteudelta. Rajahdys- ja oiko-
O o sulkuvaara.

Al pidd magneettisia tarvikkeita implanttien tai muiden laaketie-
teellisten laitteiden (esimerkiksi sydamentahdistimen tai insulii-
nipumpun) ldhella. Tarvikkeiden magneetit muodostavat kentén,
joka voi haitata implanttien ja ladketieteellisten laitteiden toimintaa.

» Pidd magneettiset tarvikkeet etadlla magneettisista tietovdlineista ja magneetti-
sesti herkista laitteista. Tarvikkeiden magneettivoiman takia laitteiden tiedot saatta-
vat havita pysyvasti.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Ota huomioon kuvat kdyttoohjeen alussa.
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Maaraystenmukainen kaytto

Digitaalinen tarkastuskamera soveltuu vaikeapaasyisten ja heikosti valaistujen alueiden
tarkastamiseen. Kun olet asentanut mukana toimitetun apuvalineen kamerapaahan, se
soveltuu myds pienten ja kevyiden esineiden (esim. pienten ruuvien) siirtamiseen ja

poistamiseen.

Digitaalista tarkastuskameraa ei saa kdyttaa ldaketieteellisiin tarkoituksiin. Sita ei myds-
kdan ole tarkoitettu putkitukosten poistamiseen tai sahkdjohtojen vetamiseen.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivuilla oleviin tarkastuskameran kuviin.

(1) Kamerakaapeli

(2) Kamerapaa

(3) Kamerapaan valaisin

(4) Kameralinssi

(5) Naytto

(6) Virtapainike

(7) Ylospain-painike

(8) Vasemmalle-painike

(9) Keskipainike
(10) Alaspain-painike
(11) Oikealle-painike
(12) Kuvakaappauspainike
(13) Kadessa pidettava laite
(14) Akku”
(15) Paristoadapteri AA1
(16) Ylakansi
(17) USB Type-C® -portti
(18) USB Type-C® -johto
(19) Asennusaukko
(20) Vapautuspainike
(21) Paristoadapterin kansi
(22) Kameraliitanta
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(23) Kamerakaapelin lukitsin
(24) Magneetti
(25) Koukku
(26) Peili
a) Namd lisatarvikkeet eivdt kuulu Tavanomainen toimitukseen.
b) USB Type-C® ja USB-C® ovat USB Implementers Forumin rekisterdityja tavaramerkkeja.
Nayttoelementit
(a) Toiminnon tilandytto Up Indication
(b) Toiminnon suuntandytt6 Up Indication
(c) Akun/paristojen lataustilan naytto

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601B415..
Nayton koko ! 4,3
Nayton tarkkuus pX 800 x 480
Kameran/kuvatiedostojen tarkkuus*® pX 1280 x 720
Kuvakaappauksen formaatti JPG
Kuvien enimmaismaara sisdisessa muistissa 30
Nakokentta"” ° 75
Tarkennusetaisyys" mm 30-80
Kamerapaan valaisimen enimmaisvaloteho™” Ix 200
Kamerapaan/-kaapelin pisin sallittu upotusaika die- min 30

selpolttoaineeseen, moottoridljyyn, etyylialkoholiin,
bensiiniin, AdBlue®-liuokseen ja suolaveteen (suola-
pitoisuus 26,5 %)"

Virtaldhde

- akku (litiumioni) 12V

- nparistot (alkalimangaani, paristoadapterin 4x1,5VLR6 (AA)
kanssa)

- akut (NiMH, paristoadapterin kanssa) 4 x 1,2V HR6 (AA)

Kayttoaika n.?
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Digitaalinen tarkastuskamera GIC 12V-4-23C
- akun (litiumioni) kanssa” h 8
- paristojen (alkali-mangaani) kanssa h 3
- akkujen (NiMH, 1,2 V) kanssa h 3,5
Paino® kg 0,36
Mitat (pituus x leveys x korkeus)” mm 242 x 140 = 66
Kamerapaan halkaisija" mm 8,3
Kamerakaapelin pituus” m 1,5
Kamerakaapelin pienin taivutussade mm 25
Kadessa pidettavan laitteen kotelointiluokka (ilman IP54
akkua/paristoadapteria)
Kamerapaan ja kamerakaapelin kotelointiluokka® IP67
Suositeltu ympariston ldmpétila latauksen aikana © 0..+35
Sallittu ympdriston lampétila kdyton aikana “C -10...+50
Sallittu ympariston lampétila sdilytyksessa “C -20...+50
Yhteensopivat akut GBA12V...
GBA 12V...
Suositellut latauslaitteet GAL12...
GAL12...
GAX 18...

A) Kamerakaapelin GIC 4/5 Imager 8.3mm/1.5m kanssa

B) 800 x 480 tarkkuus, kun ndytossa oleva kuva on suurennettu tai esitetdan mustavalkoisena

C) Mitattuna kuvan diagonaalin poikki
D) 50 mm:n etdisyydelld ja pimedssd ymparistossa

E) Kameranayt6lla, Up Indication -toiminnolla, keskisuurella ndyton kirkkaudella, kameran valaisi-

men 50 %:n kirkkaudella
F) GBA 12V 2.0Ah:nkanssa

G) Paino ilman litiumioniakkua/paristoadapteria/paristoja/akkuja/kamerakaapelia (litiumioniakun

paino I6ytyy kohdasta www.bosch-professional.com.)
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Asennus

Virtaldhde
Tarkastuskameraa voi kayttaa joko Bosch -litiumioniakun, tavallisten paristojen tai taval-
listen NiMH-akkuparistojen kanssa.

Nayttopaneelissa oleva lataustilan ndytto (c) ilmoittaa Li-ion-akun, paristojen tai NiMH-
akkuparistojen varaustilan.

Kaytto paristoadapterin kanssa (katso kuva A)

Paristot tai NiMH-akkuparistot asennetaan paristoadapteriin.

» Paristoadapteria tulee kiyttaa vain asiaankuuluvissa Bosch-tarkastuskame-
roissa. Sitd ei saa kdyttaa sahkotyokaluissa.

Kaanna paristoadapterin kantta (21) vastapaivaan ja ota se pois. Asenna paristot tai akut

paristoadapteriin (15). Huomioi oikea napaisuus paristoadapterin merkinnan mukai-

sesti.

Asenna kansi (21) paristoadapterin paalle. Huomioi tassa yhteydessa kannessa ja paris-

toadapterissa oleva merkintd. Lukitse kansi my6tapaivaan.

Asenna paristoadapteri (15) tyontamalld se asennusaukkoon (19) niin, etta se lukittuu

tuntuvasti paikalleen.

Irrota paristoadapteri (15) painamalla vapautuspainikkeita (20) ja vetamalld paristoa-

dapteri ulos asennusaukosta (19).

Vaihda aina kaikki paristot/akut samanaikaisesti. Kaytd aina saman valmistajan paristoja/

akkuija, jotka ovat kapasiteetiltaan identtisid.

» Ota paristot/akkuparistot pois tarkastuskamerasta, jos et kayta sita pitkaan ai-
kaan. Paristot/akkuparistot saattavat korrodoitua, jos niité séilytetdan pitkan aikaa
tarkastuskameran sisalla.

Kaytto akun kanssa (katso kuva B)

» Kéytd vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslaitteita. Vain niama latauslait-
teet on tarkoitettu tarkastuskameralle soveltuvien litiumioniakkujen lataukseen.

Huomautus: kansainvélisten kuljetusmaaraysten mukaisesti Li-ion-akut toimitetaan osit-

tain ladattuina. Akun tdyden suorituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen en-
nen ensikayttod.

Kun haluat asentaa ladatun akun (14), tyonna sitd asennusaukkoon (19), kunnes se lu-
kittuu kunnolla paikalleen tarkastuskameran kahvaan.

Kun haluat irrottaa akun (14), paina vapautuspainikkeita (20) ja veda akku ulos
asennusaukosta (19). Al irrota akkua vakisin.
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Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedeltd.

Siilytd akkua vain -20 ... 50 °C limpétilassa. Ald jata akkua esimerkiksi kuumana kesa-
paivand pitkaksi ajaksi autoon.

Huomattavasti lyhentynyt kayntiaika latauksen jalkeen osoittaa, ettd akku on elinikdnsa
lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.

Huomioi hévitysohjeet.

Kamerakaapelin asentaminen (katso kuva C)

Tarkastuskameran kayttoa varten pitaa asentaa kamerakaapeli (1) kddessa pidettavaan
laitteeseen (13).

Tyonna kamerakaapelin (1) pistoliitin oikeassa asennossa kameraliitdntaan (22) niin,
ettd se lukittuu paikalleen.

Kamerakaapelin irrottaminen (katso kuva D)

Kun haluat irrottaa kamerakaapelin (1), purista lukitsinta (23) kokoon ja veda pistoliitin
irti kadessa pidettavasta laitteesta (13).

Peilin, magneetin tai koukun asentaminen (katso kuva E)

Peilin (26), koukun (25) tai magneetin (24) voi asentaa kamerapaahan (2) apuvali-
neeksi.

Tyonna yksi kolmesta apuvalineesté kuvan esimerkin mukaisesti kamerapaan (2) rajoitti-
meen asti.

Huomautus: magneetti (24) ja koukku (25) soveltuvat vain irtonaisten, pienten ja kevei-
den esineiden siirtdmiseen ja poistamiseen. Jos vedat liian voimakkaasti, tarkastuska-
mera tai apuvaline voivat vahingoittua.

Kaytto

» Suojaa kddessa pidettava laite ja akku/paristoadapteri suoralta auringonpais-
teelta. Suojaa akku/paristoadapteri kosteudelta. Kamerakaapeli (1) ja
kamerapaa (2) ovat oikein asennettuina vesitiiviitd. Kadessa pidettava laite (13) on
roiskevesisuojattu. Akku (14) ja paristoadapteri eivat kuitenkaan ole vedelta suojat-
tuja. Sahkoisku- ja vaurioitumisvaara, jos ne joutuvat kosketuksiin veden kanssa.

» Ala kiyti tarkastuskameraa, jos kamerapian linssi on (2) huurtunut. Ali kiyn-
nistd tarkastuskameraa, ennen kuin kosteus on haihtunut. Muuten tarkastuska-
mera voi vaurioitua.
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» Sytytetty valaisin (3) voi kuumeta kiyton aikana. Palovammavaara. Ald kosketa
valaisinta.

» Al altista tarkastuskameraa ddrimmiisille limpétiloille tai suurille limpétila-
vaihteluille. Al jati laitteita esim. pitkéksi ajaksi autoon. Anna suurten limpétilavaih-
teluiden jalkeen tarkastuskameran lampétilan ensin tasaantua, ennen kuin otat sen
kayttoon.

Kayttoonotto

Kéaynnistys ja sammutus

Kaynnista tarkastuskamera painamalla kaynnistyspainiketta (6) tai keskipainiketta (9).
Huomautus: jos kdynnistyksen aikana kamerakaapeli on irti, nayt6ssa nakyy virheilmoi-
tus.

Sammuta tarkastuskamera pitdmalla kaynnistyspainiketta (6) pohjassa, kunnes naytto
sammuu.

Jos tarkastuskameran mitaan painiketta ei paineta vahaan aikaan, laite sammuu auto-

maattisesti akun/paristojen saastamiseksi. Sammutusajan voi maarittaa paavalikossa.

Kamerapaan valaisimen sddtaminen

Saada valaisinta painamalla toistuvasti vasemmalle-painiketta (8) tai oikealle-

painiketta (11), kunnes valon kirkkaus on haluamallasi tasolla tai valaisin on kytkeytynyt

pois paalta.

» Ali katso valaisinta (3) kohti iliki kohdista valaisinta muihin ihmisiin. Valaisi-
men valo voi sokaista silmat.

Kuvan suurentaminen/pienentdminen niyt6ssi (zoomaus)

Saada nayton suurennusaste painamalla yléspain-painiketta (7) tai alaspain-

painiketta (10), kunnes suurennusaste on haluamallasi tasolla.

Paavalikko
Avaa <Paavalikko> painamalla keskipainiketta (9).

Navigointi valikossa

- Valikon selaus: paina ylospain-painiketta (7) tai alaspain-painiketta (10).
Vaihto alivalikkoon: paina keskipainiketta (9) tai oikealle-painiketta (11).
Valitun valikkovaihtoehdon vahvistus: paina keskipainiketta (9).

Virtuaalikytkimelld C_® ohjattavan toiminnon kytkeminen paalle/pois paalta: paina
joko keskipainiketta (9), oikealle- painiketta (11) tai vasemmalle-painiketta (8). Sa-
malla asetus tallennetaan.
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- Paluu seuraavaksi ylempaan valikkoon: paina lyhyesti kaynnistyspainiketta (6).

- Poistuminen padvalikosta ja paluu kamerandytt6on: paina lyhyesti
kaynnistyspainiketta (6).
Valikkovaihtoehdot
- <Up Indication>: kytke toiminto paalle tai pois paalta.
Kun toiminto Up Indication on kytketty paalle, suuntandyton nuoli (b) nayttaa, missa
on kuvan "ylapuoli" (katso kuva F).
Huomautus: toimintoa ei voi kdyttaa kaikkien kamerakaapelien kanssa. Toiminto on
rajoitettu, kun peili (26) on asennettu ja/tai kamerakaapeli (1) on kohdistettu pysty-
suoraan.
- <Galleria>: tasta voit avata otettuja kuvia ndayttoon.
Valitse ylospain-painikkeen (10) tai alaspain-painikkeen (7) avulla haluamasi tiedos-
tot niiden paivdmaaran perusteella.
Paina oikealle-painiketta (11) tai keskipainiketta (9) valitsemasi valokuvan esikatse-
lua varten.
Avaa valittu tiedosto painamalla keskipainiketta (9).
- <Nayton kirkkaus>: sadda naytolle haluamasi kirkkaus.
- <Viri>: kytke nayttépaneelin varindytto paalle tai pois paalta (pois paalta: mustaval-
koinen naytto).
- <laiteasetukset>
= <Pdivamadra ja kellonaika>: aseta pdivdamaara ja kellonaika tiedostojen tallenta-
miseen ja valitse pdivamaaran ja kellonajan aikamuoto.
Huomaa: Jos tarkastuskamera on pitkaan irrotettuna virtalahteestd, paivdmaara ja
kellonaika nollautuvat ja ne on asetettava uudelleen.
= <Kieli>: valitse ndytossa kaytettava kieli.
= <Aikamdara sammutukseen ...>: valitse aikavali, jonka jalkeen tarkastuskamera
sammuu automaattisesti, jos mitaan painiketta ei paineta.
- <Laiteinfo>: tailta I6ydat laitetiedot, kuten asennetun ohjelmistoversion ja oikeudel-
liset tiedot.
- <Tehdasasetukset>: voit palauttaa kaikki valikkovaihtoehdot tehdasasetuksiin. Sa-
malla kaikki tallennetut tiedostot poistetaan pysyvasti.

Kuvien tallentaminen/siirtiminen

Valokuvan ottaminen

Paina kuvakaappauspainiketta (12) ottaaksesi valokuvan nykyisesta nayttonakymasta.
Valokuvat tallennetaan tarkastuskameran sisdiseen muistiin, ja ne voi siirtad USB
Type-C®:n kautta.
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Tiedonsiirto USB Type-C® -liitdnndn kautta

Kytke tarkastuskamera paalle, kun haluat tehda tiedonsiirron USB Type-C®:n kautta.
Avaa USB Type-C® -portin kansi (17). Kytke USB Type-C® -portti USB Type-C® -
johdolla (18) tietokoneeseen.

Avaa tietokoneen tiedostoselain ja valitse asema Bosch_GIC. Tallennetut tiedostot voi
kopioida tarkastuskameran sisdisesta muistista, siirtaa tietokoneeseen tai poistaa.
Heti kun olet suorittanut valitsemasi prosessin, irrota asema normaalilla tavalla.
Huomautus: kirjaa aina ensimmaiseksi asema ulos tietokoneen kayttojarjestelmasta
(poista asema), koska muuten tarkastuskameran sisainen muisti voi vioittua.

Irrota USB Type-C® -kaapeli (tarkastuskamera sammuu talléin automaattisesti). Sulje po-
lyltd ja vesiroiskeilta suojaava ylakansi (16).

Huomautus: yhdista tarkastuskamera USB Type-C® -liitdnnan kautta vain tietokonee-
seen. Tarkastuskamera voi vahingoittua, jos se kytketdan muihin laitteisiin.
Huomautus: USB Type-C® -liitanta on yksinomaan tiedonsiirtoa varten, joten sita ei voi
kéyttad akkujen tai muiden laitteiden lataamiseen.

Tyoskentelyohjeita

Tarkista tutkittavan alueen ympdristo etenkin esteiden ja vaarallisten kohtien varalta.
Taivuta kamerakaapelia (1) niin, etta kamerapaan voi ohjata tutkittavalle alueelle hel-
posti. Ohjaa kamerakaapeli varovasti sisaan.

Saada kameran valon (3) kirkkaus niin, ettd kuvasta tulee selkea. Esimerkiksi voimak-

kaasti heijastavien esineiden yhteydessa saat kuvasta paremman vahemmalld valolla tai
saatamalld mustavalkokontrastia.

Jos tutkittavat kohteet nakyvat epaselvina, pienenna tai lisaa etaisyytta kamerapaan (2)
jakohteen valilla.

Viat - syyt ja korjausohjeet

Virhesanoma  Syy Korjausohje
naytossa

=N Sisdinen muisti on ld- Poista tiedostoja sisdisestd muistista.
IaJ hes taynna

(keltainen varoi-
tus)
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Virhesanoma  Syy Korjausohje
naytossa

—N Sisdinen muistion  Poista tiedostoja sisaisesta muistista.
Ii taynna

Sisdisen muistin Kaynnista tarkastuskamera uudelleen.

(punainen varoi- virhe Jos et saa poistettua vikaa, ota yhteytta
tus) valtuutettuun Bosch -huoltopisteeseen.
Hoito ja huolto
Huolto ja puhdistus

Al4 upota kadessa pidettdvaa laitetta (13) veteen tai muihin nesteisiin.

Pida tarkastuskamera aina puhtaana. Puhdista tarkastuskamera ja kaikki apuvalineet eri-
tyisen huolellisesti, kun olet tydskennellyt sellaisilla alueilla, joilla on terveydelle vaaralli-
sia aineita.

Pyyhi lika pois kostealla ja pehmeilla liinalla. Ald kdyta puhdistusaineita tai liuottimia.
Puhdista etenkin kameran linssi (4) sadnndllisin valiajoin ja poista mahdollinen nukka.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi

Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [0ytyy viimeiselta sivulta.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroinen tuotenumero, joka on il-
moitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys

Kaytosta poistetut tarkastuskamerat, akut/paristot, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toi-
mittaa ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

ﬁ Al havita tarkastuskameroita tai paristoja/akkuja talousjatteiden mukana!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet seka kdytosta poistetut akut/paristot, jotka eivat ole enda
kayttokelpoisia, on kerattava erikseen ja havitettava ymparistoystavallisella tavalla. Toi-
mita ne ohjeen mukaisiin kerdyspisteisiin. Virheellinen havittdminen voi olla haitallista
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ymparistolle ja terveydelle jatteiden mahdollisesti sisdltamien vaarallisten aineiden
vuoksi.

EAAnvika

Ynobeieic aopaleiac

*0Aec o1 umrobeifeig mpémet va Stafactodv kat va TnenOouv. Eav n kapepa

@ emBewpnong 6 xpnotpomownOei clppwva pe autég Tic odnyieg, Ta evow-

parwpéva oTnv Kapepa emOewpnong PETPU MPOOTAGLAC PMOPEL VA ENMpPET-
oTolv apvnrikd. OYAAZTE AYTEZ TIZ YITOAEIZEIZ KAAA.

» AvaBéoTe TV EMOKEUN TNG KAPEPUC EMOEDPNONG HOVO GE ELGIKEUHEVO TEXVIKO
TMPOCWIKO Kat povo pe yvijola avraAAakTikd. ‘Etot e€aopaliletal n iatmpnon Tng
aopaAelag Tng kapepag embewpnong.

» Mnv epydleote pe Tnv kapepa emOenpnong oe emkivouva yia ékpnén mepiaAdo-
VTa, oTa onoia Bpiokovral eUPAeKTa uypa, aépLa ) GKOVEC. YTV KALEPa eMOempn-
onc umopei va 6nptoupynBel omvOneLopdg o onoiog Pmopei va avagAegel Tn okovn n TiC
avaBupidoerc.

» AQaipécTe TNV eNavaPpopTi{opevn prarapia mpv amod 6Aeg Ti¢ epyacieg oTnV Kape-
pa emBewpnong (m.x. cuvappoAdynen, ouviipnon kAm.) kaba¢ Ka o€ mepinTwon
petapopdc kat pUAagng Tng kapepag emOempnong.

> AQaipécTe TI¢ priatapieg and Tnv kapepa emBewpnong, 6Tav dev Tnv Xpnoomnot-
ioeTe yia peyaliTepo Xxpoviko diaeTnpa. O pnatapiec o€ mepinTwon amodnkeuong
yla peyaAiTepo xpovikd idoTnpa oty Kapepa emBewpnong pnopet va dlafpwbolv.

» Mnv kareuBuvere TV akTiva endvw o€ mpoowa i {®a Kat pnv Kotralete ot iblot
KateuBeiav oTnv akTiva, akopn kat anod peyaAn anderaon.

» Tpw T Xpijon Tng kapepag emBewpnong eAéyEre Tnv mepioxr) epyaciac. Kavéva
HEpog TN Kapepag emBewpnong dev emrpénerat pa €pBet o€ emagii pe nAekTpL-
KOUC aywyoUc¢, Je KWVOUHEVA HEQN T} HE XNUIKEC OUGIEC. AluKOWTE TO KUKAWHA TWV
NAEKTPIK®V aywy®V, TTIOU TIEPVOUV ammo TNV mePLoX €pyaciac. Auto To PETpo
HelwveL Tov Kivouvo ekpngewv, nAektponAngiac kat UAKwV {nptav.

» ®opare kardAAnAo mpocwmko e{omAiojd mpooTasiag, 6TMwE MPOCTATEUTIKA yua-
Aid, mpooTaTteuTik@ yavTia fj mpocwnida mpooTaciag avanvong, 6Tav oTnv mePLoxn
epyaciac Bpiokovtat oucieg emBAapic yia Tnv uyeia. Ta anoxeTeuTikd kavaAia (urmo-
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VOLIOL) 1} TAPOLIOLEC TIEPIOXEC LTTIOPEL Va TTEPIEXOUV OTEPEEC, UYPEC ) AEPLEC OUGIEC TTOU €i-
valTogkEG, poAuopaTikég, S1aBpwTIKEG ) pe AAo Tpomo emikivouveg ya Tnv uyeia.

» Tpooéxere Wbaitepa TRV KaBapLdTnTa, 6TAV EPYAleaTe o€ mepLoX€EG pe emPBAafeic
yia Tnv uyeia oucieg. Mnv TpaTe Katd TN S1Gpketa TN epyaciag. AoelyeTe TV
enagn pe Tic empPAapeic yia v uyeia ouoiec kat kabapilete petd Ty epyacia Ta xépta
katTa GAa pépn Tou owuatoc, mou propei va nedav oe enaer, pe (eotr oanouvada.
‘ETol petwverat o kivouvog yia Tv uyeia.

» Mn oTéKeoTe 010 VEPD, OTAV XpnotonoLeite TRV Kapepa emBempnong. Me Tnv ep-
yaoia oTo vepod undpyxel o kivbuvog nAektpomAngiac.

» Mnv TponomoujceTe Kat pnv avoi&ere TRV pmarapia. Yndpxet kivouvog Bpaxuku-
KA@paToc.

» Zemnepintwon PAGRNG fi/katavrikavovikig xpRong Tne pnarapiacg pmopei va eZéA-
Bouv avabupnacerg amé Tnv pmatapia. H pnarapia pmopei va avagAeyei i va expa-
Yel.AQNOTE va UNEL PPEOKOC AEPAC KAL ETIOKEPTELTE EVAV YITPO O€ TEPINTWON TIOU EXE-
Te evoyAoelc. Ot avabupaoelg pmopel va epedicouv TiC avanveuoTikeg 060U¢.

» Zemepintwon AdBoug xpriong fj xaAaopévng pnarapiag pmopei va Stappedoet €v-
PAekTO0 UYPO amd TRV pmatapia. AmopelyeTe KaBe emagi p’ auto. e mepinTwon
Tuxaiag emapig EemAuBeire pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta uypa EpBouv o€ enagi
He Ta pdTia, mpémet va {NTioeTe emiong kat atpiki fordewa. Ta dappéovta uypd
pmarapiag propei va odnynoouv oe epebiapolg Tou Géppatog ) oe eykalpata.

» Ano apunpd avrikeipeva, onwe m.x. Kapgud fj karoaBida i ané eZwrepiki aoknon
&Uvapng pmopei va umrooTei {na n prratapia. Mnopei va mpokAnOei €va eowTepiko
BpaxukUkAwpa pe amotéeopa Tnv avagAetn, Tnv eppavion kamnvou, Tnv €kpnén i v
unepBéppavon Tng pmatapiag.

» Kparare Tig parapieg mou &e Xxpnoijonoleite pakpLd and CUVOETIPEC XAPTIOV, VO-
piopara, kAeldid, kappid, Bideg ki GAAa pikpd petaAAika avTikeipeva mou pmopoltv
va BpaxukukAwoouv Ti§ emagég TG prarapiac. 'Eva BpaxukUKAwHa Twv ENagov TG
unatapiag pmopel va mpokaAéael TpaupaTIopoug N pwTid.

» Xpnotonoleire TNV pmarapia povo o€ MPOiOVTA TOU KATAOKEUAOTH. MOvo éTat mpo-
otateVeTaL n pnatapia and pla emkivouvn unepeopTion.

» OoprileTe T1¢ paTapieg POVO PE POPTIOTEC, TTOU TIPOTEIVOVTAL TG TOV KATAGKEUA-
oti}. 'OTav évag QopTIoTNC, O TIPOOPI(ETAL HOVO Yia EVa GUYKEKPILEVO €l60C pmaTa-
PLV, XpnotyorolnBei yia T gpopTIon GAAWV PUMATAPIWY UTOPEL va TIPOKAAETEL TUPKaYLd.

2 TpooTaretere TNV pnarapia ano T OeppdTNTA, M.X. AKOHN KAl A6

Dfﬂ ouvexi nAwaki aktivoBoAia, pwtia, pimaven, vepo Kat uypacia.

Yndpxel kivbuvog ekpnénc Kat BpaxukukAwpaToc.
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Mn @épeTe Ta payvnTikd e€apTrpaTa KovTd o€ EPPUTEUHATA Kat
@AA€C LaTPIKEG GUGKEUES, OMwG T1.Y. fnpaTodoTng kapdiag i avtAia
wvoouAivng. Amo Toug payviATeg Twv e€apTnudtwy dnpoupyeital éva
niedio, To omoio pmopei va Bécel o€ kivouvo T AetToupyia Twv eppuTEU-
UATWV 1) TOV LATPIKGOV GUOKEUMV.
» KparijoTe Ta payvnTika eZapTipaTa HakpLd and payvnTikoUc popeic dedopévav
KOt payvnTikéc evaiodnreg ouokeuég. And Tn 6paon Twv payvnTtav Twv e§apTnaTwy
Umopei va poKUWEL Un avacTpeWLn anwAela dedopévav.

Mepiypagpn mpoiovrog Kat .oxuog

AafeTe umown 6ag TIC EKOVEC 0TO eUMPOaBIo PEPOC TS 0dnyiag Aetroupyiag.

Xpion cUHPWVA JE TOV GKOTIO TPOOPLIoHOU

H wnotakn kapepa embewpnong eivat katdAnAn yia Tnv embewpnon SuompdotTwy f oko-
TEWQV TIEPLOXWV. MeTa Tn suvappoAdynan Twv cupmapadibopevwy ondnTikwv eaptn-
paTwv oTnv KEQaAN TG kApepag eivat emiong katdAANAN yia Tn peTakivnon kat amopdakpuv-
0N PIKP®V Kal EAapE®V avTIKEILEVWY (T1.X. JIKPEC BIOEC).

H wnolakog kapepa embewpnong dev entrpéneTat va xpnotpomonBel yia laTpikoug oko-
mouc. Emionc 6ev mpoopiletat yia Tnv anogpagn owAnvwy r To Tpapnyda péoa Twv kKaAwdi-
wv.

Anekovi{opeva oTolxeia

H anapibunon ota anelkovi{opeva aTolxeia avagepeTal oTnv mapdoTacn e Kapepa embe-
WPNONC 0TIC OEAIBES YPAPIKWY.

(1) Kahwbio kapepag
(2) Kepahn kapepag
(3) dwgoTnv kepaln TG kapepag
(4) ®akdg kapepag
(5) 086vn
(6) TTAAKTpO On/Off
(7) TIAAKTPO AV
(8) TTAAKTPO aploTEPd
(9) Meaoaio mAnkTpo
(10) TTANKTPO KATW
(11) TMAnkTpo 6e€idr
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(12) TMARKTPO AWnC pwToypagiag
(13) Xuokeun xelpoc
(14) Enavagoptildpevn pnatapia®
(15) Mpooappoyéac pnataptwv AAL
(16) Emavw kaAuppa
(17) Ynoboxn USB Type-Ce”
(18) Kahwbdio USB Type-C®
(19) Ymoboyxn
(20) MAnRkTPO amacpaliong
(21) Kamaki mpooappoyea Umataplav
(22) x0vbeon T Kapepag
(23) Aopahion Tou kaAwbdiou TNC KaPEPAC
(24) Mayvitng
(25) AykioTpo
(26) Kabpégptng
a) Autd To mpoatpeTikd e€dprnpa Sev mepthapBaveral oTo Kavoviké mepiexopevo mapadoonc.
b) USB Type-C® kat USB-C® eival epmopika onpata Tou USB Implementers Forum.
Irowkeia évoedng
(a) Aetroupyia évoetEnc kataotaong Up Indication
(b) Aetroupyia évbeiEnc karetBuvonc Up Indication
(c) 'Evbein kataoTaong eopTIONG EMAVAPOPTI{OHEVNC HNaTapiag/imatapiov

Texvika oToieia

Wnouakn kapepa emBempnong GIC 12v-4-23C
Kwbikog apBpoc 3601B415..
Méyeboc 066vnc ! 4,3
AvaAuon 08ovng pX 800 x 480
Avahuon kapepac/apxeia eovav*® pX 1280 x 720
Mop@ry oTiyptdTunou 006vne JPG
Méy. apiOpOC EIKOVWY OTNV ECWTEPIKN VKN 30
Orik6 mebio™® ° 75
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Wnpuaki kapepa emBempnong GIC 12v-4-23C
Anoaraon eotiaonc” mm 30-80
Méy. évtaon ewToc puTIoTIKOU Ke@aAnc kapepac™® Ix 200
MéyioTn S1dpketa eppanmione kepaAnc/kahwdiou min 30
Kapepag o€ vTideA, AadL kivnTrhpa, atlBuAikn aAkooAn,
Bevivn, AdBlue® kat BaAacovo vepd (MEPLEKTIKOTN-
0 o€ aAaT 26,5 %)*
TTapoxn evépyelag
- Mnatapia (16vTwv Aibiou) 12V
- Mnatapiec (AAkaA-Mayyavio, e mpocappoyéa 4 x1,5VLR6 (AA)
UnaTapLov)
- Enavagopti{opevec pnatapieg (NiMH, pe mpooap- 4 x1,2VHRG6 (AA)
Hoyéa UnaTaplav)
Atdpketa Aetroupyiag mep.”
- Me enavapopti{opevn pratapia (1oviwv Abiou)” h 8
- Me pnatapieg (AAkaA-Mayyavio) h 3
- Me enavagopTilopevec pmatapiec (NiMH, 1,2V) h 3,5
Bapog® kg 0,36
Naotdoelg (unkog x mAdTog x uyog)” mm 242 x 140 x 66
AtdpeTpoc kepaAnc kapepac® mm 8,3
Mrikog Tou kaAwdiou Tng kapepac” m 1,5
EAdxton akTiva kagwnc Tou KaAwdiou Tne Kapgepag mm 25
Babpo¢ mpooTaciag GUoKEUNG Xelpoc (Xwpic enava- IP54
@opTI{OPEVN PMATAQIa/TPOCAELOYE UMATAPLMY)
Babuog mpootaciag kepaAng kapepag kat kaAwdiou IP67
kapepac?
Yuviotopevn Beppokpacia nepiPaAAovTog Kata “C 0..+35
QOpTION
Emrpenopevn Beppokpacia meptaAlovtoc KaTa Tn € -10...+50
Aetroupyia
Emrpendpevn Beppokpacia meptalovroc katd Tnv “C -20...+50

amoBnkeuon

Bosch Power Tools
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Wnolaki kKapepa embewpnong GIC 12V-4-23C
Yuppatég pmatapieg GBA12V...
GBA 12V...

YUVIOTOHEVOL POQTIOTEC GAL12...
GAL12...

GAX 18...

A)  Me kahwbdio kapepag GIC 4/5 Imager 8.3mm/1.5m

B) AvaAuon 800 x 480, 6Tav n eikova peyediveTal i epgaviletat aompopaupn otnv 006vn
C) Metpnuévn Katd prkog e Slaywviou Tng EKOVAG

D) Xeamooraon 50 mm Kat GKOTEWO ePIBaANoV

E) Me évbeln kapepac, pe Aetroupyia Up Indication, péon pwrevotnta 086vng, pwe KApepag Le
QwTewotnTa 50 %

F) MeGBA 12V 2.0Ah

G) Bdapog xwpic enavapopTilopevn pnatapia 1OvTwv AiBiou/mpocappoyéa pnatapiwv/pnarapieg/ena-
vagopTi{Opeves pratapiec/kahwoio kapepac (To Bapog TG enavagopTi{OHeVNE Pratapiac IOVTwY
NBiou Ba To Bpeirte otV nAektpovikn StelBuvon www.bosch-professional.com.)

TuvappoAdynon

TMapoxin evépyetag

H kapepa emBewpnaonc Unopei va Aetroupynael eite pe pla pmatapia ovtwv AiBiou Bosch,
Je umatapieg Tou epmopiou 1y Pe enavapopTi{opeves pnatapieg NiMH Tou epmopiou.

H évbeién Tne kataotaong eopeTionc (c) otnv 066vn Geixvel TNV KATAGTAGN POPTIONC TNG
umatapiag 1vTwv AiBiou, Twv PmaTaplav fi Twv enavagoeT(opevwy pmataptv NiMH.

Aetroupyia pe npocappoyéa pnarapiiv (BAéme ewova A)

Ot pnatapieg fy emavapopTi(opeves pnatapiec NiMH TomobetolvTal aTov pocappoyéa

UTaTapLY.

» O npocappoyEag pmarapiiv mpoopileTal amoKAEIOTIKA Yia XT)ON GTIG AVTIGTOLXES
npofAenopevec kapepeg emBewpnong Bosch kat bev emrpéneral va xpnowomnow-
Oei pe nAekTpikd epyaleia.

lupioTe 10 Kamakt (21) Tou MPOCAPLOYEN PMATAPLWLY AVTIOETA OTN POPA TwWV BEIKTGV TOU

pohoyloU Kat apatpéaTe To. TomoBETHOTE TIC UNATAPIEC ) TIC ENAVAPOPTI{OEVEC UMATAPIEC

oTov mpoaappoyéa pnataplav (15). Mpooé€te edw TN 0woTH MOAKOTNTA CUPPWVA LE TO

LaPKAPLOHA OTOV IPOCAPHOYEA UMATAPLWY.
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TonoBetnaTe To kKamakt (21) aTov mpocappoyéa Twv pmatapl@v. MpooéEte 6 To papkapl-
00 OTO KAMAKL KAl TOV TPOCAPHOYEA TWV UIaTaplwv. AG@aNioTe To KAMAKL MPog T ¢opd
TWV HEIKTWV TOU poAoyLoU.

['a v Tomo®€ETNoN Tou mpooappoyéa Twv pmataplawv (15) ompwére Tov péoa otnv

unodoxn (19), péxpt va aopahioet alodnTd.

I'a v agaipeon Tou mpocappoyea pnatapiwv (15) matnote Ta koupmia

anaogahione (20) kat tpaprére Tov mpooappoyea pmatapiav EEw amd Tnv unodoyn (19).

AMGaCeTe OAeC TIC pmaTapiec 1 TIC EMavaopTI(OLEVEC UmaTapiec Tautoxpova. Ot pmatapieg

TIPEMEL va eivat OAEC amo Tov 610 KATAOKEUAOTN Kat va €xouv TV i6la xwpenTiKoTnTa.

» AQaipéoTe TIC PaTapieg i TIC EmavapopeTI{OPEVEC PIaTapieg amo TRV KAPepa em-
Benpnong, oTav dev TRV XeNoOTION|OETE yia HEYAAUTEPO XPOVIKO Sidotnpa. Ot
pnaTapiec r ot emavagopTI{OpEVEC UmaTapiec o€ MepinTwaon anobnkeuong yia peyaAiTe-
00 XpOVIKO S1doTnpua oTnv Kapepa emBewpnong unopei va dtapwbolv.

Aetroupyia pe emavapopti{opevn pnarapia (BAéme ewova B)

» Xpnotyomnoleite pOVo TOUG POPTIOTEC TTOU avapEpovTal oTa TeXVika aToixeia. Movo
auTOl Ol POPTIOTEC EIVAL EVAPHOVIOHEVOL LE TIC EMAVAPOPTILOHEVES HTATAPIEC LOVTWV Al-
Biou mou xpnatyomoloUvTal 0TV KApepa enbewpnonc.

Ynodedn: Ot pmatapiec 10vTwv Aibiou Adyw S1ebvawv kavoviopwy petapopac mapadidovtat

LEPIKWE POPTIOHEVEC. Ma TV eEaoPAAon TE MAREOUC LoXUOC TNC UMaTapiac, GpopTioTe TV

unatapia mREWC TPLV TNV TIPGTN XeNon.

['a v Tomo®ETNON TNC POPTICHEVNG EMavagopTi(opevng unatapiac (14) ompwere Tnv

otnv unodoyn (19), womou va acpaioTel otn Béon Tne Kat va eivat loomedn pe ™ Aapn me

Kapepag embewpnanc.

l'a v agaipeon ¢ enavapopTi{opevne pmatapiac (14) natioTe Ta koupma

anaogahione (20) kat Tpaprére Ty enavagopti{dpevn pratapia €€w and Ty umodoxi TG

enavagopti{opevne pmatapiac (19). Mnv epappdcete €d® kapia ia.

Yrmodeielc yia Tov GpioTo Xelpiopo Tng pnarapiag

TMpooTaTeVETE TNV UMaTapia amo uypacia Kat vepo.

AnoBnkeleTe Ty pmatapia Povo oe pia neploxn Beppokpasiag and —20 °C éwg 50 °C. Mnv

aQrveTe yia mapadelypa Ty pratapia To KaAoKaipt JEGa 0TO AUTOKivATO.

'Evag onpavTika pelwpévog xpovog Aetroupyiac LETA Tn ¢pOETIoN onuaivel OTL N unatapia

e€avtAnBnke katmpénet va avTikataoTabel.

TMpooéTe aTic umobeitelc amdoupang.
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TuvappoAoynon Tou kaAwdiou Tng kapepag (fAéme ewkova C)

I'a ™ Aetroupyia TG Kapepag embewpnonc mpénel To kaAwoio T kKapepag (1) va ouvap-
poAoyn6ei otn cuokeur xelpog (13).

TomnoBetnaTe To @I¢ Tou kaAwdiou T kapepac (1) otn cwotn Béon aTn olvoeon TG
Kapepag (22), péxpt va aopahioel.

AnoouvappoAoynon Tou kaAwdiou Tn¢ kapepac (BAéme ewkova D)

la v apaipeon Tou kaAwdiou Tne kapepag (1) méote v acpahon (23) katTpapnére To
@1¢ €€w amo T ouokeun xelpoc (13).

TuvappoAoynon kaBpéptn, payvin f) dykietpou (BAEme ewova E)

0 kaBpé@tng (26), To Aykiotpo (25) i n payvATtng (24) pmopolv va cuvappoAoynBolv wg
BondnTiKG péaa atnv KePaAn TNE Kapepag (2).

YnpwETe éva amod Ta 3 fondnTika e€apTnpaTa, OMwe GaiveTal TNV eKOVa, PEXPL TEPHA
navw oTnv KepaAn Tne kapepac (2).

Ynodew€n: O payvitne (24) kat to aykiotpo (25) eivat katdAAnAa povo yia T petakivnon
KaL TNV amOHAKPUVON XOAGPWY, HIKPWV KAl EAAPEMV QVTIKEHEVWY. L€ TIEPIMTwOn oAU
1oxupnc¢ eAEnc umopel va mpokAnBel {nuta otnv kapepa embewpnonc i 1o FondnTiko e€dp-
ua.

Aetroupyia

» TlpocTareleTe T GUOKEUI) XELPOG KaL TV EMavapopTI{OEVN priarapia i} Tov mpo-
CappoyEa pmataplv amé Tnv dpeon nAwakr aktivofolia. Mpoorarelere TV ena-
vapopTI{OHEVN PTaTapia f} TOV TPOCUPHOYEM PTTATAPLAV ATI0 TRV Uypacia. To ka-
Awbto Tne kapepac (1) katn kepaAr Tne kapepac (2) oe mepinTwon 0wOTNHS CUVAPLO-
\oynong eivat ubatooteyava, n ouokeun Xelpog (13) eivat mpootareupévn anod weka-
(6pevo vepo. H emavapoptilopevn pnatapia (14) kat o mpooappoyeac umataplav 6ev
TPOOTATEUOVTAL OPWE MO TO VEPO, OE MEPINTWON EMAPNC HE TO VEPD UNAPXEL KivouvoC
nAektpomAnéiac i {nuiag.

» Mn xpnowonoteire Tnv kapepa emOewpnong, 6Tav o Pakog oTnv KEPaAr Tng
Kapepag (2) eival Oapmwpévog. Evepyomotjote TV Kapepa emOempnong agpol
npwra e{aTpioTei n uypacia. AlaQOPETIKA N KAPEPA EMBeWPNONG UMOPEL va UNOOTE
(na.

» To evepyomonpévo @uc (3) pmopei kara T Sidpketa Tng Actroupyiac va Oeppav-
Oei mapa moAd. Mnv aKOULTIAOETE TO PWC, YIa Va aOPUYETE Ta eykalpara.
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» Mnv ekOétete TNV kapepa emBewpnong oe unepoAkég Beppokpacieg i o€ pe-
yaAeg drakupavaeig Tng Oeppokpaciac. Mnv Tnv a@rveTe .. yld HeyAAo XpoVIkO
61G0TNpa PESA OTO AUTOKIVATO. Y€ TIEPITTWOELC LOXUPWV OLIAKUPAVOEWY TG Beppokpaoi-
ac mpémeL va meplpéveTe va oTabepomotndel mpwra n Beppokpacia Tne kapepac embe-
(PNONC MPW TNV XPNOLLOTIOUOETE.

O¢on o€ Aetroupyia

Evepyomoinon/anevepyonoinon

['a Tv lakénTnC Evepyomoinong Tne kapepac embewpnang natroTe 1o mAKTpo On/

Off (6) i To peoaio mAnkTpa (9).

Ynodedn: 'Otav kata Tnv evepyoroinon o kaAmdio Tne kapepag dev eivat suvappohoyn-

Lévo, n 06ovn Seixvel Eva pfvupa opaipaToc.

['a v amevepyomoinen ¢ Kapepag embempnaonc natnare 1o mAfKkTpo On/Off (6) To00,

uéxpt va onoet n obovn.

Edv yia optopévo xpovo dev natnBel kavéva mAnkTpo otnv Kapepa embewpnong, TOTE ane-

VEPYOTIOIEITAL QUTOHATA N ENAVAPOETI(OPEVN UmaTapia fj ol pratapiec yia e€olkovopnaon

€evepyelag. Tov Xpovo amevepyoroinong Hnopeire va Tov kabopioeTe aTo KUPLo pevou.

PUOpIoN TOU PWTOC 6TV KEPAAR TNC KApepag

l'a va puBpioceTe To Pw¢, MathoTe To MANKTEO aptaTepd (8) r) To mAnkTeo 6e€d (11) Tooeg

(POPEC, HEXPLVa emTeUXDel N emOuUpNTH PTEWOTNTA M) Va amevepyoroinBel To puwc.

» Mnv kowrare kareuBeiav To wg (3) Kat pnv oTpéPeTe To P o€ AAAa aropa. To
QWG UMOPEL va TUPAWOEL TA PATIA.

MeyéOuvon/opikpuven Tng eikovag otnv 006vn ({oup)

Ia va puBpioete Tn Babpiba peyéBuvonc Tng evoeltng e 0Bovn, maTroTe TOOEG POPEC TO

mARKTPO emavw (7) i To mAfKTpo KaTw (10), péxpt va emreuxBei n emBupnt Babpida pe-

yebuvanc.

Kipto pevoi
l'a va nepdoete oto <Kbpto pevol>, natroTe 1o peaaio mARKTEO (9).
TAoflynon oto pevou
- YkpoAdplopa péoa o€ €va pevou: TTatnate To MARKTPO Navw (7) 1 To ARKTPO
Katw (10).
- AMayn o€ éva umopevou: Tatrore To pecaio mARKTEo (9) f To mARKTEo 6€€id (11).
- Empefainon pac emheypévng emoync pevou: Tatrate To peaaio mAnkTpo (9).
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Evepyorioinon/anevepyomoinon pitac Aetroupyiag pe etkoviko Stakommn C®: Matrote
€ite 10 peoaio mAnkTpo (9), To MAnkTpo 6e€id (11) 1} To MARKTPO aploTepd (8). 'Etotn
oUBp1on eniong amoBnkeveTal.

Emotpogr oTo apéows avwtepo pevou: Mathote ouvtopa To mAnktpo On/Off (6).
EykataAewwn Tou KUplou pevol kal emaTpo@r oTnv €vOelEn kapepag: TarrnoTe ouvTopa
70 MANKTPO On/Off (6).

EmAoyég pevol

<Up Indication>: Evepyonoliote 1 anevepyomnolnate T Aetroupyia.

Me evepyomotnpévn Aetroupyia Up Indication To BéAog Tne évbeiénc katelbuvong (b)

eixvel, mou eival aTnv eKOva «emavwy (BAEme ekova F).

Ynodewdn: H Aetroupyia bev eivat 6uvarn pe OAa ta kaAwdla kapepac. Me ouvappoAoyn-

uévo kaBpeptn (26) kai/n o€ mepinTwon KabeTne eubuypdappiong Tou kaAwdiou TC

Kapepac (1) n Aeroupyia eival meplopiopévn.

<I'KaAepi>: E6W pnopeire va kaAéoeTe AngBeioec pwToypaiec.

Me ta mAnktpa mavw (10) N katw (7) emAégre Ta emOupnta apxela pe Tn fondeta Tng

nuepopnviag Touc.

TatroTe To MANKTEO 6€€1d (11) ) To peaaio mARKTEa (9), yia va KaAEoeTe pia mpoent-

0KOTINON TN EMAeyHEVNC pwTOYPAPIaC.

TatroTe To peoaio mANkTpo (9), yia va avoifete To emAeypévo apxeio.

<QuwrevotnTa 006vneg>: Pubpiote TNV emOupnT WTEWVOTNTA Yia TNV 000V

<"Eyxpwpa>: EvepyomolraTe I anevepyomnolnoTe TV €yxpwpn €veién yia Tnv 08ovn

(Off: Aonpopaupn évoelln).

<Pubpiocelg ouokeung>

= <Hpepopnvia kat wpa>: PubpioTe nuepopnvia kat wpa yia v anobrikeuon Twv ap-
XElwv Kal eMAELTE TN HOP®N NUEPOUNVIAC KAl WPAC.
Ynode&n: Eav n kapepa emBewpnong anoouvdedei and Tnv mapoxr evEPYeLAC yid
oAU peyaAo Xpoviko 1aoTnua, N npepopnvia kat n wpa Oa dlaypapolv Kat Ba
TIPEMEL VA EMavappeudpioToly.

= <TA@wooa>: EMAEETe T xpnotponolopevn otnv evoeten y\wooa.

= <Amevepyomoinon HETA amo ...>: EMAEEETE T0 Xpoviko S1doTnpa, PETa amo To omoio
N kGpepa embewpnonc anevepyoroleitat autopata, otav dev matnBei kavéva nAr-
KTPO.

<TMAnpoopiec ouakeurc>: ESw Oa Bpeite mANPoPOpIiEC UOKEUNE, OMWLC Yia MAPAGELY-

Ja TNV eyKaTeoTnUEVN EKH0ON AOYIOUIKOU Kat VOHIKES TANpOPopiEC.

<PuBpiceg epyooTaciou>: Mnopeite va emavapeépeTe OAEC TIC EMAOYEC HEVOU OTN

oUBuIoN epyooTaciou. Tautdxpova dlaypapovTal OAa Ta anoBnkeupéva apyeia TeEAEwTL-

K.
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AnoOikeuon/peTapopd puTOYpAPIOV

Aiyn euwtoypapiag

TMaTioTe To MANKTPO Afwn wToypagiac (12), yia va KAVETE ia puwToypagia TG TpEXOU-
oac evoetEnc e 08ovnc. Ot elKOVEC amoBnKEUOVTAL OTNV ECWTEPIKN PVALN TNC KAHEPAC
emBewpnong pmopolv va petadoboulv péow USB Type-CO.

Metagopd dedopévwv péow Tng OUpac diemapiic USB Type-C®

I'a T petapopa dedopévwy péow USB Type-C® evepyomoloTe TNV KALEQA EMOE®PNONG.
Avoi&re To KGAuppa TG umodoxng USB Type-C® (17). Zuvbéate Tnv umodoyn USB Type-C®
éow Tou KaAwbiou USB Type-C® (18) pe Tov H/Y oac.

Avoi&re oTov H/Y To mpoypappa meptiynong (Browser) apxeiwv kat emAEETe Tov

06nyo Bosch_GIC. Ta anobnkeupéva apxeia Hmopouv va avtiypa@oulv amod TV ECWTEPIKN
PVAHN TNC Kapepag embempnonc, va petakvnBolv atov H/Y ac i va Staypapouv.

MoAic ohokAnpwaete v embupnTr Sadikacia, amocuvééate Tov 06nyo.

Ynoder€n: AnoouvOEeTe AVTOTE MPWTA TOV 08Ny0 amd To AETOUPYIKO oag cuaTnpa Tou H/
Y (amopptwn 0dnyou), eneldr GIaPOPETIKA N ECWTEQIKI UVAUN TNC KALEPA EMOEMENONG
uropei va umooTei {npid.

AnopakpUveTe To kaAwdio USB Type-C® (n kapepa emBempnong amevepyoroleital 66 au-
topara). KAeiote 1o endvw kaAuppa (16) yia Ty mpoaoTacia and oKOvN Kat WeKalOHEVO Ve-
00.

Ynodedn: Luvbéate Ty kapepa embenpnong péow e BUpag dlemapng USB Type-C®
amokA€LoTIKA pe évav H/Y. Le mepinmwon oUvOeonc oe AAEG GUGKEUEC N KAUEPQ EMOERQN-
onc Unopei va unootel {npid.

Ynodewdn: H 6Upa diemagng USB Type-C® xpnolpelel anokAeloTIKA yia Tn peTagopd 6e6o-
pévwv, pmatapiec f GAAEC OUOKeUEC Gev UmopoUv va GpopTIoTOUV.

00nyiec epyaoiag

EAéyETe TV meploxr) mou okomeUETE va emBewproeTe Kal TPOOEETE 11AITEPQ GE TUXOV
€pnodia n Kivduvoug.

AuyioTe To kahwoio kapepag (1) €tat, waTe n KePaAr KApepac va pmopei va eloaydel kaAd
otnv neploxn mou Ba e€etaotel. O6nynoTe To KAAWOLO KAPEPAC TPOCEKTIKA HETQ.
TpooapUOOTE TN PWTEIVOTNTA TOU PWTOE TNC Kapepac (3) €Tal, WOTE N eKOVa va avayvwpi-
(eTat KaAa. Le mepinmmwon avTIKEWPEVWY e duvatr avravakhaon propeite yia napadetypa
e Ayotepo gwc f pe Tn pubpLon avtiBeonc palpou-aompou va MeTUXeTE pia KaAUTepn €l
KOva.

Eav ta mpog e€€taon avTikeipeva gaivovtal BoAd, TOTe HEWWOTE 1 au&noTe TNV anodoTacn
peTall Tne kepaAnc TN kapepag (2) kat Tou avTIKEPEVOU.

Bosch Power Tools 1609 92AH49](20.05.2026)



148 | EMnvika

ZpaApara - AtTieg Kat QVTIHETOMON

‘Evéein opaA- Awria AvTietmon
parog otV
oBovn
=N EowTeplkn pvAun AlaypawTe apxeia amo TNV eCWTEPIKNA PVAUN.
IaJ 0oxeb0V yepan
(kiptvn TpOEL-
Somoinon)
Il— [sl EowTeptkn pviun ye-  AaypdwTe apyeia amo TNy ECWTEPLKN UVAUN.
pamn
i YQAaAya 0TV €0WTE-  ZEKIVAOTE TNV KAPEPQ EMBEWPNONC €K VEOU.
(KOKKIvN TpOEL- PN HVIIHN Edv o mpopAnua e€akohouBei va undapyel, ano-
Somoinan) Ta6eire o€ €va €EoualodoTNUEVO KEVTPO
0épfic Bosch.
Zuvtiipnon Kat 6éppig

ZuvTijpnon Kat kabapiopog

Mn Bubioete Tn ouokeun xelpoc (13) oe vepo 1 e aMa uypa.

AlaTnpeite TV Kapepa emBewpnang navrote kabapr. KabapileTe TN kapepa embewpn-
onc kat oha Ta fondnTika e€apthparta 161aiTePA MPOTEKTIKA, APOU EXETE EPYAOTEL O MEPLO-
XEG e empAapeic yia v uyeia ouaiec.

KaBapilete Tuxov pumaven p’ éva uypo, HaAako navi. Mn xpnotonotnoeTe kavéva uypo Ka-
Baptopou n SlaAun.

KaBapilete 1biaitepa Tov pako TG KApepag (4) TAKTIKA KaL TPOGEXETE Ta Xvoudia.

E€urmpérnon meAarav kat oupBouléc epappoynic

EAAdada

TnA.: 2105701258

Oa Bpeire Tov olvoeapio (link) Twv Sleublivaewv oéppIic KatToug 6pouC TNE eyylinanc oTnv
Teheutaia oeAiba.

AwoTe o€ OAEC TIC EPWTNAOELC Kat mapayyeAiec avTaAAakTIKwv onwadnmote To 10WneLo Kw-
61KO ap1BUO oUPPWVA PeE TNV Mvakida TUMou Tou TPOIOVTOC.
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Anodoupon
H kapepa embewpnonc, ol pnatapiec/enavagopTi{Opeves pmatapiec, Ta e€apTnpata Kat ot
OUOKEUaoieC MPEMeL va avakukA@vovTal pe Tpomo GIAKO pog To TepIBalov.

Mn pixveTe TNV KApepa eMOewENONC Kat TIC UNaTapieg/enavapopTi{OpEVES Una-
Tapi€eg 0Ta OIKIOKA amoppippaTal

Movo yia xwpeg Tng EE:

Ta nAekTPIKA Kal NAEKTPOVIKG €PYAAEia I} Ol LETAXELPIOPEVEC EMaVAPOPTI{OHEVEC UMaTapI-
€c/unatapiec mou be xpnotpomnolotvtat méov, mpénel va oUMEyovTaL EexwPLoTA Kat va amo-
oUpovTal e Tpomo GIAIKO aTo TiepIBAAAOV. XpnaolpomoleiTe Ta KaBOPIoUEVa OUOTAUATA OUA-
Aoync. H AavBaopévn andoupon pmopei va eivat emBAapnic yia 1o meptaAhov kat v uyeia
AOYW TwV EMKIVOUVWV OUGLWV TTOU EVOEXOHEVWE TEPIEXEL.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Biitiin talimat ve uyarilar okunmali ve bunlara uyulmahdir. Denetim

@ kamerasi bu talimatlara uygun olarak kullanilmazsa, denetim kamerasina

entegre koruyucu donanimlarin islevi kisitlanabilir. BU TALIMATI iYi VE
GUVENLI BiR YERDE SAKLAYIN.

» Denetim kamerasi sadece orijinal yedek parca kullanma kosulu ile kalifiye
uzmanlar tarafindan onarilmalidir. Denetim kamerasinin giivenliislevi ancak bu
yolla saglanir.

» Denetim kamerasi ile yakininda yanici sivilar, gazlar veya tozlar bulunan patlama
tehlikesi olan yerlerde calismayin. Denetim kamerasi icinde toz veya buharlari
tutusturabilecek kivilcimlar olusabilir.

» Denetim kamerasinin kendinde bir calisma yapmadan (6rnegin montaj, bakim
vh.), denetim kamerasini tasimadan ve bakim icin kaldirmadan dnce akilyii
denetim kamerasindan cikartin.

» Uzun siire kullanmayacaksaniz pilleri denetim kamerasindan ¢ikartin. Piller uzun
siire denetim kamerasinda tutulursa paslanabilir.

» Isini kisilere ve hayvanlara dogrultmayin ve uzaktan da olsa 1sina bakmayin.
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» Denetim kamerasini kullanmadan dnce caligsma alanini kontrol edin. Denetim
kamerasinin hicbir parcasinin, elektrik kablolari, hareketli parcalar veya
kimyasal maddelerle temas etmemesi gerekir. Calisma alanindan gecen elektrik
hatlarinin devresini kesin. Bu dnlemler patlama, elektrik carpmasi ve maddi hasar
riskini azaltir.

» Calisma alaninda sagliga zararl maddelerin bulunmasi halinde, koruyucu gozliik,
koruyucu eldivenler veya solunum maskesi gibi uygun kisisel koruyucu ekipman
kullanin. Kanalizasyon kanallari veya benzeri alanlar toksik, bulasici, asindirici veya
baska sekilde sagliga zararll, kati, sivi veya gaz halde maddeler icerebilir.

» Sagliga zararh maddeler iceren alanlarda cahisirken temizlige ozellikle dikkat
edin. Calisirken herhangi bir sey yemeyin. Sagliga zararli maddelerle temastan
kacinin ve calisma sona erdikten sonra, bu maddelere temas etme olasiligi bulunan
elleri ve viicudun diger kisimlarini sicak sabunlu suyla temizleyin. Boylece, sagliginizin
olumsuz etkilenme riskini azaltirsiniz.

» Denetim kamerasini kullanirken suyun icinde durmayin. Suda galisma yapilimasi
halinde, elektrik carpma riski mevcuttur.

» Akiiyii degistirmeyin veya acmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykiri kullanilirsa disar buhar sizabilir. Akii
yanabilir veya patlayabilir. Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
bagvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Yanlis kullamim veya hasarl akii, yanici sivinin akiiden disari sizmasina neden
olabilir. Bu sivi ile temas etmekten kacinin. Yanhshkla temas ederseniz temas
eden yeri su ile yikayin. Sivi gozlerinize gelecek olursa hekime bagvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan kuvvet uygulama akiide
hasara neden olabilir. Akii icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6lciide isinabilir.

» Kullamim disindaki akiiyii, kontaklar arasinda kopriileme yapabilecek biiro
ataclari, madeni paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya baska kiiciik metal
nesnelerden uzak tutun. Akii kontaklar arasindaki bir kisa devre yanmalara veya
yanginlara neden olabilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak bu yolla aki tehlikeli
zorlanmalara karsi korunur.

» Akiileri sadece iiretici tarafindan tavsiye edilen sarj cihazlarinda sarj edin. Bir
akiinlin sarjina uygun olarak iretilmis sarj cihaz baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa
yangin tehlikesi ortaya cikar.
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' Akilyii sicaktan, siirekli gelen giines isinindan, atesten, kirden,
1 sudan ve nemden koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi vardir.

Manyetik aksesuarlari, implantlara ve kalp pili veya insiilin
pompasi gibi 6zel tibbi cihazlara yaklastirmayin. Aksesuarlarin
miknatislari, implantlarin ve tibbi cihazlarin fonksiyonlarini olumsuz
yonde etkileyebilecek bir alan olusturur.

D

» Manyetik aksesuarlari manyetik veri tasiyicilardan ve manyetik etkilere karsi
hassas olan cihazlardan uzak tutun. Aksesuarlardaki miknatislarin etkisi ile geri
déniisii miimkiin olmayan veri kayiplari ortaya ¢ikabilir.

Uriin ve performans aciklamasi
Litfen kullanim kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat edin.

Usuliine uygun kullanim

Dijital denetim kamerasi, ulasilmasi zor veya karanlik alanlari incelemek icin uygundur.
Teslimat kapsaminda olan yardimci malzemelerin kamera kafasina takilmasinin ardindan,
denetim kamerasi, (6rn. kiiciik vidalar gibi) kiictik ve hafif nesneleri tasimak ve ¢ikartmak
icin de uygun olacaktir.

Dijital denetim kamerasinin tibbf amaglar icin kullanilmamasi gerekir. Ayrica boru
tikanikliklarini gidermek veya kablo cekmek icin tasarlanmamistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen bilesenlerin numaralari grafik sayfasindaki denetim kamerasi resmindeki
numaralarla aynidir.

(1) Kamera kablosu

(2) Kamera kafasi

(3) Kamera kafasindaki 1sik
(4) Kamera lensi

(5) Ekran

(6) Agma/kapama tusu

(7) Usttus

(8) Soltus

(9) Ortatus
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(10) Asagitus
(11) Sagtus
(12) Fotograf cekme diigmesi
(13) Elaleti
(14) Aki®
(15) Pil adaptorii AA1
(16) Kapaksiz
(17) USB Type-C® soket;
(18) USB Type-C® kablosu
(19) Yuva
(20) Kilit agma tusu
(21) Pil adaptorii kapag
(22) Kamera baglantisi
(23) Kamera kablosu kilidi
(24) Miknatis
(25) Kanca
(26) Ayna
a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.
b) USB Type-C® ve USB-C®, USB Implementers Forum'un ticari markalaridir.
Gosterge elemanlari
(a) Durum gostergesi fonksiyonu Up Indication
(b) Yan gosterge fonksiyonu Up Indication
(c) Akii/pil sarj durumu gostergesi

Teknik veriler

Dijital denetim kamerasi GIC 12v-4-23C
Siparis numarasl 3601B415..
Ekran boyutu " 4.3
Ekran ¢c6zuniirligi pX 800 x 480
Coziiniirliiklii kamera/gériintii dosyalar’?® px 1280 x 720
Ekran goriintiisi formati JPG
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Dijital denetim kamerasi GIC 12v-4-23C
Dahili bellekteki maks. goriintii sayisi 30
Gérils alani™ ° 75
Odak mesafesi” mm 30-80
Maks. 1sik yogunlugu kamera kafas armatiiri®® Ix 200
Maks. daldirma siiresi Kamera kafasi/kablosu dizel, dak 30
motor yagl, etil alkol, benzin, AdBlue® ve tuzlu su
(%26,5 tuz icerigi)"
Enerji kaynag
- Akii (Lityum iyon) 12V
- Piller (Alkali manganez, pil adaptorii ile) 4x1,5VLR6 (AA)
- Akiler (NiMH, pil adaptorii ile) 4 x1,2VHR6 (AA)
isletme siiresi, yakl.?
- Akiilii (Lityum iyon)” sa 8
- Pilli (Alkali manganez) sa 3
- Akiili (NiMH, 1,2 V) sa 3,5
Agirlik® kg 0,36
Olgiileri (uzunluk x genislik x yiikseklik)” mm 242 x 140 * 66
Kamera kafasi capr” mm 8,3
Kamera kablosunun uzunlugu® m 1,5
Kamera kablosunun en kiigiik biikme yaricapi mm 25
Koruma sinifi el cihazi (akii/pil adaptori olmadan) IP54
Koruma sinifi kamera kafasi ve kamera kablosu® IP67
Sarjicin 6nerilen ortam sicakligi T 0..+35
Calisma sirasinda izin verilen ortam sicakligi T -10...+50
Depolama sirasinda izin verilen ortam sicaklig| “C -20...+50
Uyumlu akiiler GBA12V...
GBA 12V...

Bosch Power Tools
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Dijital denetim kamerasi GIC 12v-4-23C
Onerilen sarj cihazlari GAL12...
GAL12...
GAX 18...

A) Kamera kablosu ile GIC 4/5 Imager 8.3mm/1.5m

B) Goriintii ekranda bilyiitiildigiinde veya siyah beyaz gosterildiginde 800 x 480 ¢oziiniirlik
C) Diyagonal boyunca dl¢iilmiistir

D) 50 mm mesafede ve karanlik ortamda

E) Kamera gostergeli, Up Indication fonksiyonlu, orta ekran parlakligi, %50 parlakliga sahip
kamera isigi

F) GBA12V2.0Ahile

G) Lityum iyon akii/pil adaptérii/piller/akiiler/kamera kablosu olmadan agirlik (Lityum iyon akiiniin
agirhg www.bosch-professional.com adresinde bulunabilir.)

Montaj

Enerji kaynagi

Denetim kamerasi Bosch lityum iyon akii, piyasada satilan piller veya piyasada satilan

NiMH akilerle calistirilabilir.

Ekrandaki sarj seviyesi gbstergesi (c) Lityum iyon akiilerin, pillerin veya NiMH akiilerin

sarj durumunu gosterir.

Pil adaptorii ile calisma (bkz. resim A)

Piller veya NiMH akiiler ilgili pil adaptoriine yerlestirilir.

» Pil adaptorii sadece kendisi icin ongoriilen Bosch denetim kameralari icin
tasarlanmistir ve elektrikli el aletleri ile kullamlamaz.

Akii adaptoriiniin vidal kapagini (21) saat yoniiniin tersine gevirin ve ¢ikarin. Akiileri

veya pilleri akii adaptoriine (15) yerlestirin. Akl adaptoriiniin lizerindeki isarete gore

kutuplarin dogru oldugundan emin olun.

Vidal kapagi (21) akii adaptoriinin lizerine yerlestirin. Vidali kapak ve akii adaptorii

lizerindeki isaretlere dikkat edin. Vidali kapagl saat yoniinde cevirerek kilitleyin.

Akii adaptoriini (15) takmak icin, yerine oturdugunu hissedene kadar yuvanin (19)

icine itin.

Akii adaptoriinii (15) cikarmak icin, kilit agma tuslarina (20) basin ve akii adaptoriini

yuvadan (19) disari cekin.

Tum pilleri veya akiileri her zaman ayni anda degistirin. Sadece ayni ireticiye ait veya

ayni kapasitede piller veya akiiler kullanin.
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» Uzun siire kullanmayacaksaniz pilleri veya akiileri denetim kamerasindan
cikartin. Piller veya akiiler uzun siire denetim kamerasinda tutulursa paslanabilir.

Akii ile calisma (bkz. resim B)

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj cihazlarini kullanin. Sadece bu
sarj cihazlari denetim kameranizda kullanilabilen Lityum lyon akiler igin
tasarlanmistir.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina uygun olarak kismi sarjli olarak
teslim edilmektedir. Akiiden tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce
akuyi tam olarak sarj edin.

Sarj edilen akiiyii (14) yerlestirmek icin, akiiyii hissedilir sekilde yerine oturana kadar
ve denetim kamerasinin tutamagina baglanana kadar yuvaya (19) itin.

Akiiyli (14) cikarmak icin ilgili kilit agma tuslarina (20) basin ve akilyi ilgili yuvadan (19)
cekin. Bunu yaparken giic kullanmayin.

Akiiniin optimum verimle kullamilmasina iliskin agiklamalar

Akiiyi nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta saklayin. Ornegin yaz aylarinda
akilyli otomobil ierisinde birakmayin.

Sarjisleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa akii dmriinii tamamlamis ve
degistirilmesi gerekiyor demektir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Kamera kablosunun takilmasi (bkz. Resim C)
Denetim kamerasinin isletilebilmesi icin, kamera kablosunun (1) el cihazina (13)
takilmasi gerekir.

Kamera kablosunun fisini (1) yerine oturana kadar dogru konumda kamera
baglantisina (22) takin.

Kamera kablosunun sokiilmesi (bkz. Resim D)

Kamera kablosunu (1) ¢ikarmak icin kilitleme mekanizmasina (23) bastirin ve fisi el
cihazindan (13) cekerek cikartin.

Ayna, miknatis veya kancanin takilmasi (bkz. resim E)

Ayna (26), kanca (25) veya miknatis (24) yardimci malzeme olarak kamera kafasina (2)
takilabilir.

3 yardimci malzemeden birini, resimde gosterildigi sekilde kamera kafasindaki (2) kadar
itin.
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Not: Miknatis (24) ve kanca (25) sadece yerinde gevsek sekilde duran, kiiciik ve hafif
nesneleri hareket ettirmek ve cikartmak icin uygundur. Cok giiclii bir cekme isleminin
gerceklestirilmesi halinde, denetim kamerasi veya yardimci malzemeler hasar gorebilir.

Calisma

» El cihazini ve akiiyii veya pil adaptériinii dogrudan giines 1sigindan koruyun.
Akiiyii veya pil adaptoriinii nemden koruyun. Kamera kablosu (1) ve kamera
kafasi (2) dogru monte edildiginde su gegirmezdir, el cihazi (13) piiskiirme suyu
korumalidir. Akii (14) ve pil adaptori suya karsi korumali degildir, ancak suyla temas
elektrik carpmasi veya hasar riski olusturur.

» Kamera kafasindaki objektif (2) bugulanmissa, denetim kamerasini kullanmayin.
Ancak nem buharlastiktan sonra, denetim kamerasini acin. Aksi takdirde, denetim
kamerasi hasar gorebilir.

» Acilan isik kaynagi (3) calisma sirasinda isinabilir. Yaniklara neden olmamak icin,
1sik kaynagina dokunmayin.

» Denetim kamerasini asiri sicakliklara veya hiiyiik sicaklik degisikliklerine maruz
birakmayin. Ornegin gézlem kamerasini uzun siire otomobil icinde birakmayin. Biiyiik
sicaklik degisikliklerinden sonra, denetim kamerasini tekrar calistirmadan once bir
siire sicaklik dengelemesini bekleyin.

Calistirma

Acma/kapama

Denetim kamerasini agmak icin agma/kapama tusuna (6) veya orta tusuna (9) basin.
Not: Acma islemi sirasinda kamera kablosunun takili olmamasi halinde, ekranda bir hata
iletisi goriintilenir.

Denetim kamerasini kapatmak icin agma/kapama tusuna (6) ekran sénene kadar basin.
Kontrol kamerasinda bir siire hicbir diigmeye basilmazsa, akiilerden tasarruf etmek icin
otomatik olarak kapanir. Kapanma zamanini ana meniiden ayarlayabilirsiniz.

Kamera kafasindaki isik kaynaginin ayarlanmasi

Isig1 ayarlamak igin, istenen parlakliga ulasilana veya 1sik kapanana kadar soldaki tusa (8)
veya sagdaki tusa (11) tekrar tekrar basin.

» Isik kaynaginin (3) icine dogrudan bakmayin ve i1sik kaynagini baska kisilere
dogru yonlendirmeyin. Isik kaynagindan gelen isik gozleri kor edebilir.
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Ekrandaki goriintiiyii biiyiitme/kiiciiltme (yakinlastirma)
Ekranin blyiitme seviyesini ayarlamak icin, istenen biiyiitme seviyesine ulasilana kadar
yukari tusa (7) veya asagi tusa (10) tekrar tekrar basin.

Ana menii
<Ana menii> 'ye gitmek icin orta tusa (9) basin.

Meniide dolasma

- Birmeniide gezinmek igin: Yukari tusuna (7) veya asagi tusuna (10) basin.

- Biralt meniiye gecme: Orta tusa (9) veya sag tusa (11) basin.

- Secilen bir menii seceneginin onaylanmasi: Orta tusa (9) basin.

- Sanal bir anahtar C®ile bir fonksiyonu agin/kapatin: Orta tusa (9), sag tusa (11)
veya sol tusa (8) basin. Bu sirada ayar secenegi de kaydedilir.

- Biriist meniiye doniin: Acma/kapama tusuna (6) kisaca basin.

- Ana meniiden ¢ikin ve kamera ekranina doniin: Agma/kapama tusuna (6) kisaca
basin.

Menii secenekleri
- <Up Indication>: Fonksiyonu agma veya kapatma.
Fonksiyon Up Indication acildiginda, yon gostergesinin (b) oku resimde "yukari"nin
nerede oldugunu gosterir (bkz resim F).
Not: Bu fonksiyon tiim kamera kablolariyla mimkiin degildir. Ayna (26) takildiginda
ve/veya kamera kablosu (1) dikey konumlandirildiginda fonksiyon sinirlidir.
- <Galeri>: Buradan gekilen fotograflara erisebilirsiniz.
istediginiz dosyalari tarihlerine gore secmek icin asagi (10) ve yukari oklari (7)
kullanin.
Secilen fotografin 6n izlemesini cagirmak icin sag tusa (11) veya orta tusa (9) basin.
Segilen dosyayi agmak igin orta tusa (9) basin.
- <Ekran parlakhgi>: Ekran icin istenen parlakligi ayarlayin.
- <Renk>: Ekran icin renkli gostergeyi acin veya kapatin (kapali: siyah beyaz gosterge).
- <Cihaz ayarlar>
= <Tarih ve Saat>: Dosyalari kaydetmek icin tarih ve saati ayarlayin ve tarih ve saat
formatini segin.
Not: inceleme kamerasi cok uzun siire gii¢ kaynagindan ayrilirsa tarih ve saat
silinecek ve yeniden ayarlanmasi gerekecektir.
= <Dil>: Kullanilacak dili segin.
= <Kapanma zamani ...>: Herhangi bir tusa basiimadiginda denetim kamerasinin
otomatik olarak kapanacagl zaman araligini segin.
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- <Cihaz bilgisi>: Burada, kurulu yazilim siiriimii ve yasal bilgiler gibi cihaz bilgilerini
bulabilirsiniz.

- <Fabrika ayarlari>: Tiim menii seceneklerini fabrika ayarlarina sifirlayabilirsiniz. Ayni
zamanda, kaydedilen tiim dosyalar kalici olarak silinir.

Kayitlar kaydetme/aktarma

Fotograf cekme
Gegerli ekranin fotografini cekmek icin Fotograf cekme tusuna (12) basin. Fotograflar
denetim kamerasinin dahili belleginde saklanir ve USB Type-C® iizerinden aktarilabilir.

USB Type-C® arabirimi iizerinden veri aktarimi

USB Type-C® iizerinden veri aktarimi icin denetim kamerasini agin. USB Type-C®
soketinin (17) kapagini agin. USB Type-C® soketini USB Type-C® kablosu (18) ile
bilgisayariniza baglayin.

Bilgisayarinizdaki dosya tarayicisini agin ve siirlicliyli Bosch_GIC segin. Kaydedilen
dosyalar denetim kamerasi dahili belleginden kopyalanabilir, bilgisayariniza taginabilir
veya silinebilir.

istediginiz islemi tamamladiginizda, siiriiciiniin baglantisini kesin.

Not: Her zaman 6nce siiriiciinin bilgisayar isletim sistemi baglantisini sonlandirin
(siirliciiyii ¢ikarin), aksi takdirde denetim kamerasinin dahili bellegi hasar gorebilir.
USB Type-C® kablosunu gikarin (denetim kamerasi otomatik olarak kapanir). Toza ve
piiskiirtme suyuna karsi korumak icin iist kapagi (16) kapatin.

Not: Denetim kamerasini PC'ye yalnizca USB Type-C® arabirimi {izerinden baglayin.
Denetim kamerasi baska aletlere baglandiginda hasar gorebilir.

Not: USB Type-C® arabirimi yalnizca veri aktarimi icin kullanilir, akiler veya diger cihazlar
bu arabirim araciliglyla sarj edilemez.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Herhangi bir engel veya tehlikeye 6zellikle dikkat ederek incelemeyi planladiginiz alani
kontrol edin.

Kamera kablosunu (1), kamera kafasi incelenecek alana kolayca girebilecek sekilde
biikiin. Kamera kafasini incelenecek alana dikkatli bir sekilde sokun.

Kamera isiginin (3) parlakligini resim net olarak goriinecek bicimde ayarlayin. Ornegin
fazla yansitma yapan nesnelerde daha az isik veya siyah-beyaz kontrast ayariyla daha iyi
bir goriinti alabilirsiniz.

incelenecek nesnelerin bulanik goriintilenmesi halinde, kamera kafas (2) ile nesne
arasindaki mesafeyi azaltin veya arttirin.
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Hata - Nedenleri ve Coziimleri
Ekrandaki hata Neden

gostergesi

— Dahili bellek Dahili bellekten dosya silme.
Ii neredeyse dolu
(sari uyarr)
I:[sl Dahili bellek dolu Dahili bellekten dosya silme.
a Dahili bellekte hata  Denetim kamerasini yeniden baslatin.

Sorun devam ederse, yetkili Bosch servis
(kirmizi uyarr) merkezine basvurun.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

El cihazini (13) suya veya baska sivilarin igine daldirmayin.

Denetim kamerasini daima temiz tutun. Ozellikle sagliga zararli maddeler iceren alanlarda
calistiktan sonra denetim kamerasini ve tiim yardimci malzemeleri iyice temizleyin.

Kirleri nemli, yumusak bir bezle silin. Deterjan veya ¢6ziicii madde kullanmayin.

Ozellikle kameranin objektifini (4) diizenli olarak temizleyin ve hav kalmamasina dikkat
edin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.
Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952
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Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niltifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90 224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.
Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiiglikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10
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Fax: +90216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Cozlim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90 326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Giinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San ve Tic. Ltd. Sti
Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd. Sti.
Ege I Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / Izmir
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Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A

Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son sayfadan ulasabilirsiniz.
Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iriiniin tip etiketi Gizerindeki 10 haneli
malzeme numarasini mutlaka belirtin.

Tasfiye

Denetim kamerasi, akiiler/piller, aksesuarlar ve paketler cevre dostu tasfiye amaciyla bir
geri donisiim merkezine yollanmalidir.

ﬁ Denetim kamerasini ve pilleri/akiileri evdeki ¢oplere atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile kullanilimis akiiler/piller ayri
toplanmali ve gevreye zarar vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin. icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle yanlis bertaraf edilmesi
cevreye ve sagliga zararli olabilir.

1609 92AH49((20.05.2026) Bosch Power Tools


mailto:info@sezmenbobinaj.com.tr
mailto:%20info@ustundagsogutma.com
mailto:isiklar@isiklarelektrik.com

Polski| 163

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i stosowac sie do nich. Jezeli ka-
@ mera inspekcyjna nie bedzie stosowana zgodnie z niniejszymi wskazow-

kami, dziatanie wbudowanych zabezpleczen kamery inspekcyjnej moze

zostaé zaktécone. PROSIMY ZACHOWAC | STARANNIE PRZECHOWYWAG
NINIEJSZE WSKAZOWKI.

» Naprawe kamery inspekcyjnej nalezy zlecac jedynie wykwalifikowanemu fa-
chowcowi i wykonac ja przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Postepowa-
nie takie gwarantuje, ze bezpieczenstwo eksploataciji kamery inspekcyjnej zostanie
zachowane.

» Nie nalezy stosowac kamery inspekcyjnej w otoczeniu zagrozonym wybuchem, w
ktorym znajduja sie tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. W kamerze inspekcyjnej mo-
ze doj$¢ do utworzenia iskier, ktére moga spowodowac zapton pytéw lub oparéw.

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy kamerze inspekcyjnej (np.
montaz, konserwacja itp.) oraz na czas transportu i przechowywania nalezy wy-
ja¢ akumulator z urzadzenia.

» Jezeli kamera inspekcyjna nie bedzie uzywana przez diuzszy czas, nalezy wyjac z
niej baterie. Baterie w kamerze inspekcyjnej, ktora jest przez dtuzszy czas nieuzywa-
na, moga ulec korozji.

» Nie wolno kierowac strumienia Swiatta w strone oséb i zwierzat, jak rowniez
wpatrywac sie w strumien $wiatta - nawet zachowujac znaczna odlegtos¢.

» Przed przystapieniem do eksploatacji kamery inspekcyjnej nalezy skontrolowac
przestrzen w zasiegu pracy urzadzenia. Zaden z elementéw kamery inspekcyjnej
nie moze mie¢ kontaktu z przewodami elektrycznymi, ruchomymi czesciami ani
substancjami chemicznymi. Nalezy odtaczy¢ od obwodu zasilania przewody elek-
tryczne znajdujace sie w zasiegu pracy urzadzenia. Dziatania te pomagaja obnizy¢
ryzyko wybuchu, porazenia pradem elektrycznym i spowodowania szkéd material-
nych.

» Nalezy stosowac odpowiednie srodki ochrony osobistej, takie jak okulary
ochronne, rekawice ochronne i maska przeciwpytowa, jezeli w poblizu miejsca
pracy wystepuja substancje szkodliwe dla zdrowia. W kanatach odptywowych i in-
nych podobnych miejscach moga wystepowac substancje state, ciekte lub gazowe o
wiasciwosciach toksycznych, zakaznych, zracych lub w inny sposéb niebezpiecznych
dla zdrowia.
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» W miejscach wystepowania substancji niebezpiecznych dla zdrowia nalezy
szczegolnie dbac o czystosc. Podczas pracy nie wolno spozywac pokarmow ani
napojéw. Nalezy unikac kontaktu z substancjami niebezpiecznymi dla zdrowia, a po
pracy dokfadnie umy¢ goraca woda z mydtem rece i inne czesci ciata, ktore mogty
mie¢ kontakt z substancjami niebezpiecznymi. Mozna w ten sposob zmniejszy¢ sto-
pien zagrozenia dla zdrowia.

» Podczas pracy z kamera inspekcyjna nie wolno sta¢ w wodzie. Praca w wodzie
stwarza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo zwar-
cia.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go niezgodnie z przeznacze-
niem moze dojs¢ do wystapienia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wy-
buchnaé. Nalezy zadba¢ o doptyw $wiezego powietrza, a w przypadku wystapienia
dolegliwosci skontaktowac sie z lekarzem. Opary moga podraznic¢ drogi oddechowe.

» W przypadku nieprawidtowej obstugi lub uszkodzenia akumulatora moze doj$¢
do wycieku palnego elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z nim, a
w przypadku niezamierzonego zetkniecia sig z elektrolitem, nalezy umy¢ dane
miejsce woda. Jezeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo skonsultowac
sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowadzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a takze dziatanie sit ze-
wnetrznych moga spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢
do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia, eksplozji lub przegrza-
nia.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spinaczy, monet, kluczy, gwoz-
dzi, Srub lub innych matych przedmiotéw metalowych, ktére mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami akumulatora moze spowodo-
wac oparzenia lub pozar.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadzeniach producenta. Tylko w ten
sposob mozna ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciazeniem.

» Akumulatory nalezy tadowac wytacznie w tadowarkach zalecanych przez produ-
centa. tadowanie akumulatoréw innych, niz te, ktére zostaty dla danej tadowarki
przewidziane, moze spowodowac zagrozenie pozarowe.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, np.
1 przed statym nastonecznieniem, przed ogniem, zanieczyszcze-
niami, woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i wybuchu.
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Nie nalezy umieszcza¢ akcesoriow magnetycznych w poblizu im-
plantéw oraz innych urzadzen medycznych, np. rozrusznika serca
lub pompy insulinowej. Magnesy akcesoriéw wytwarzaja pole, ktdre
moze zaktdci¢ dziatanie implantow i urzadzen medycznych.

» Akcesoria magnetyczne nalezy przechowywac z dala od magnetycznych no$ni-
kow danych oraz urzadzen wrazliwych magnetycznie. Pod wptywem dziatania ma-
gnesow akcesoriow moze doj$¢ do nieodwracalnej utraty danych.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy kierowa¢ sie rysunkami umieszczonymi w przedniej czesci instrukcji eksploatacji.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Cyfrowa kamera inspekcyjna jest przeznaczona do badania trudno dostepnych lub za-
ciemnionych obszaréw. Po zamontowaniu na gtowicy kamery akcesoriéw pomocniczych
wchodzacych w zakres dostawy kamera moze byc¢ takze uzywana do przemieszczania i
usuwania drobnych i lekkich przedmiotow (np. $rubek).

Cyfrowej kamery inspekcyjnej nie wolno stosowac do celéw medycznych. Nie jest ona
rowniez przeznaczona do usuwania zanieczyszczen z zapchanych rur ani do przeprowa-
dzania kabli.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi sie do schematu kamery in-
spekcyjnej na stronach graficznych.

(1) Kabel kamery
(2) Gtowica kamery
(3) Oswietlenie w gtowicy kamery
(4) Soczewka kamery
(5) Wyswietlacz
(6) Wtacznik/wytacznik
(7) Przycisk w gore
(8) Przycisk w lewo
(9) Przycisk srodkowy
(10) Przycisk w dot
(11) Przycisk w prawo
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(12) Przycisk do wykonywania zdjec¢

(13) Urzadzenie reczne

(14) Akumulator®

(15) Adapter do baterii AA1

(16) Gorna ostona

(17) Gniazdo USB Type-C®”

(18) Kabel USB Type-C®

(19) Wneka

(20) Przycisk odblokowujacy

(21) Pokrywa adaptera do baterii

(22) Przytacze kamery

(23) Blokada kabla kamery

(24) Magnes

(25) Hak

(26) Lusterko
a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardoweg
b) USB Type-C®i USB-C® sa znakami towarowymi USB Implementers Forum.

Wskazania
(a) Funkcja wskazania stanu Up Indication
(b) Funkcja wskazania kierunku Up Indication
(c) Wskazanie stanu natadowania akumulatora/baterii

Dane techniczne

Cyfrowa kamera inspekcyjna GIC 12Vv-4-23C
Numer katalogowy 3601B415..
Przekatna wyswietlacza ! 4,3
Rozdzielczo$¢ wyswietlacza pX 800 x 480
Rozdzielczo$¢ kamery/plikow obrazéw”® pX 1280 x 720
Format zrzutu ekranu JPG
Maks. liczba obrazéw w pamieci wewnetrznej 30
Pole widzenia"® ° 75
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Cyfrowa kamera inspekcyjna GIC 12v-4-23C
Odlegto$¢ ogniskowania® mm 30-80
Maks. jasnos¢ o$wietlenia w gtowicy kamery"” Ix 200
Maks. czas zanurzenia gtowicy/kabla kamery w oleju min 30
napedowym, oleju silnikowym, alkoholu etylowym,
benzynie, AdBlue® i stonej wodzie (zawarto$c soli
26,5%)"
Zasilanie
- akumulator (Li-ion) 12V
- baterie (Al-Mn, z adapterem do baterii) 4x1,5VLR6 (AA)
- akumulatorki (NiMH, z adapterem do baterii) 4x1,2VHR6 (AA)
Czas pracy ok.”
- zakumulatorem (Li-ion)" h 8
-z bateriami (Al-Mn) h 3
- zakumulatorkami (NiMH, 1,2 V) h 3,5
Waga® kg 0,36
Wymiary (dtugos¢ x szerokos¢ x wysokos¢)” mm 242 x 140 x 66
Srednica gtowicy kamery” mm 8,3
Dhugos¢ kabla kamery” m 1,5
Najmniejszy promien skretu kabla kamery mm 25
Stopien ochrony urzadzenia recznego (bez akumula- P54
tora/adaptera do baterii)
Stopien ochrony gtowicy kamery i kabla kamery” IP67
Zalecana temperatura otoczenia podczas fadowania ‘C 0..+35
Dopuszczalna temperatura otoczenia podczas pracy 5C -10...+50
Dopuszczalna temperatura otoczenia podczas prze- “C -20...+50
chowywania
Kompatybilne akumulatory GBA12V...
GBA 12V...
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Cyfrowa kamera inspekcyjna GIC 12v-4-23C
Zalecane fadowarki GAL12...
GAL12...
GAX 18...

A) Zprzewodem kamery GIC 4/5 Imager 8.3mm/1.5m

B) Rozdzielczo$¢ 800 x 480, jesli obraz na wyswietlaczu zostanie powigkszony lub jest wyswietla-
ny w czerni-bieli

C) Zmierzone jako przekatna obrazu

D) Przy odlegtosci 50 mm i w ciemnym otoczeniu

E) Zobrazem kamery, z funkcja Up Indication, $rednia jasnoscia wyswietlacza i jasnoscia oswietle-
niem kamery ustawiona na 50%

F) Zakumulatorem GBA 12V 2.0Ah

Waga bez akumulatora Li-ion/adaptera do baterii/baterii/akumulatorkéw/kabla kamery (wage
akumulatoréw Li-ion mozna znalez¢ na stronie www.bosch-professional.com.)

12}

Montaz

Zasilanie

Kamera inspekcyjna moze byc¢ zasilana za pomoca akumulatora litowo-jonowego Bosch,
dostepnych w handlu baterii lub dostepnych w handlu akumulatorkéw NiMH.
Wskazanie stanu natadowania (c) na wyswietlaczu informuije o stanie natadowania aku-
mulatora Li-ion, baterii lub akumulatorkéw NiMH.

Praca z zastosowaniem adaptera do baterii (zob. rys. A)

Baterie lub akumulatorki NiMH nalezy umiesci¢ w adapterze do baterii.

» Adapter do baterii przewidziany zostat do uzytku wytacznie w okreslonych kame-
rach inspekcyjnych firmy Bosch i nie wolno go stosowac w elektronarzedziach.

Obroci¢ pokrywe (21) adaptera do baterii w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek

zegara i zdjac ja. Wtozy¢ baterie lub akumulatorki do adaptera do baterii (15). Nalezy

przy wktadaniu zwréci¢ uwage na prawidtowa biegunowos¢, oznaczona na adapterze do

baterii.

Zatozy¢ pokrywe (21) na adapter do baterii. Zwrdci¢ przy tym uwage na oznaczenie na

pokrywie adaptera do baterii. Zamkna¢ pokrywe, obracajac ja w kierunku zgodnym z ru-

chem wskazowek zegara.

Aby whozy¢ adapter do baterii (15), nalezy wsuna¢ go we wneke (19) az do wyczuwalne-

go zablokowania.
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Aby wyja¢ adapter do baterii (15), nalezy nacisna¢ przyciski odblokowujace (20) i po-

ciaggna¢ adapter do baterii, wyjmujac go z wneki (19).

Baterie lub akumulatorki nalezy zawsze wymienia¢ w komplecie. Nalezy stosowac tylko

baterie lub akumulatorki pochodzace od tego samego producenta i o jednakowej pojem-

nosci.

» Jezeli kamera inspekcyjna nie bedzie uzywana przez dtuzszy czas, nalezy wyjac z
niej baterie lub akumulatorki. Baterie lub akumulatorki w kamerze inspekcyjnej, kto-
ra jest przez dtuzszy czas nieuzywana, mogg ulec korozji.

Praca przy uzyciu akumulatora (zob. rys. B)

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnione w danych technicznych.
Tylko te tadowarki sa dopasowane do akumulatora litowo-jonowego zastosowanego w
Paristwa kamerze inspekcyjnej.

Wskazoéwka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy transportowe w momencie do-

stawy akumulatory litowo-jonowe sg czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-

rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowi-
cie natadowac akumulator.

Aby whozyé natadowany akumulator (14), nalezy wsunac go we wneke (19), az zostanie

w wyczuwalny sposob zablokowany i znajdzie sig na réwni z uchwytem kamery inspek-

cyjnej.

Aby wyjaé akumulator (14), nalezy nacisnac przyciski odblokowujace (20) i wyjac aku-

mulator z wneki (19). Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Wskazowki dotyczace wiasciwego postepowania z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.

Akumulator nalezy przechowywa¢ wytacznie w temperaturze od -20 °C do 50 °C. Nie

wolno pozostawia¢ akumulatora, np. latem, w samochodzie.

Zdecydowanie krotszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na zuzycie akumulatora i ko-

niecznos¢ wymiany na nowy.

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpaddw.

Montaz przewodu kamery (zob. rys. C)

Przed przystapieniem do pracy nalezy podtaczyc¢ przewdd kamery (1) do urzadzenia
recznego (13).
Wtozy¢ wtyczke przewodu kamery (1) w przytacze kamery (22) az do zablokowania.

Bosch Power Tools 1609 92AH49](20.05.2026)



170 | Polski

Demontaz przewodu kamery (zob. rys. D)

Aby odtaczy¢ przewod kamery (1), nalezy $cisnac palcami blokade (23) i wyja¢ wtyczke
z urzadzenia recznego (13).

Montaz lusterka, magnesu lub haka (zob. rys. E)

Lusterko (26), hak (25) i magnes (24) to akcesoria pomocnicze, ktore mozna zamoco-
wac na gtowicy kamery (2).

Jedno z 3 akcesoriéw nasunac az do oporu na gtowice kamery (2), tak jak to pokazano
narysunku.

Wskazowka: Magnes (24) i hak (25) stuza wytacznie do przemieszczania i usuwania luz-
no osadzonych, matych i lekkich przedmiotéw. Zbyt duze obciazenie moze doprowadzi¢
do uszkodzenia kamery inspekcyjnej lub akcesoriow pomocniczych.

Praca

» Nalezy chroni¢ urzadzenie reczne i akumulator lub adapter do baterii przed bez-
posrednim nastonecznieniem. Nalezy chroni¢ akumulator lub adapter do baterii
przed wilgocia. Przewdd kamery (1) i gtowica kamery (2) sa przy prawidtowym mon-
tazu wodoszczelne, urzadzenie reczne (13) jest chronione przed bryzgami wody. Jed-
nak akumulator (14) i adapter do baterii nie posiadajg zabezpieczenia przed wodg. W
razie kontaktu z woda istnieje ryzyko porazenia pradem elektrycznym lub uszkodzenia
urzadzenia.

» Nie nalezy uzywac kamery inspekcyjnej w przypadku zaparowania soczewki w
glowicy kamery (2). Kamere inspekcyjna nalezy wiaczy¢ dopiero wtedy, gdy wil-
goc¢ odparuje. W przeciwnym razie moze doj$¢ do uszkodzenia kamery inspekcyjnej.

» Wiaczone o$wietlenie (3) moze nagrzac sie podczas pracy do wysokich tempera-
tur. Nie dotykac oswietlenia, aby zapobiec oparzeniom.

» Kamere inspekcyjna nalezy chroni¢ przed ekstremalnie wysokimi lub niskimi
temperaturami, a takze przed wahaniami temperatury. Nie nalezy ich na przyktad
pozostawiac przez dtuzszy czas w samochodzie. W sytuacjach, w ktérych kamera in-
spekcyjna narazona byta na wigksze wahaniom temperatury, nalezy przed przystapie-
niem do jej uzytkowania odczekac, az powréci ona do normalnej temperatury.

Uruchamianie

Wiaczanie/wylaczanie
Aby wiaczy¢ kamere inspekcyjna, nalezy nacisna¢ wiacznik/wytacznik (6) lub przycisk
srodkowy (9).
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Wskazoéwka: W razie wigczenia kamery inspekcyjnej bez podtaczonego przewodu kame-
ry, na wyswietlaczu pojawia sie komunikat btedu.

Aby wytaczy¢ kamere inspekcyjna, nalezy nacisna¢ wtacznik/wytacznik (6) i przytrzy-
mac go tak diugo, az wytgczy sie wyswietlacz.

Jezeli przez jaki$ czas nie zostanie nacisniety zaden przycisk kamery inspekcyjnej, wyta-
czy sie ona automatycznie w celu oszczedzania energii akumulatora lub baterii. Czas, po
ktoérym urzadzenie sie wytaczy, mozna ustawi¢ w menu gtéwnym.

Regulacja o$wietlenia w gtowicy kamery

Aby wyregulowac jasnos¢ lampy, nalezy nacisnac przycisk w lewo (8) lub przycisk w
prawo (11) tyle razy, az zostanie osiggnieta zadana jasnos¢ lub o$wietlenie sie wytaczy.
» Nie wolno patrze¢ bezposrednio na oswietlenie (3) ani kierowa¢ strumienia $wia-

tta nainne osoby. Strumien $wiatta moze spowodowac oslepienie.

Powigkszenie/pomniejszanie obrazu na wyswietlaczu (zoom)

Aby ustawic stopien powiekszenia obrazu na wyswietlaczu, nalezy nacisng¢ przycisk w
gore (7) lub przycisk w dot (10) tyle razy, az zostanie osiagniety zadany stopien powiek-
szenia.

Menu gtéwne
Aby przej$¢ do <Menu gtéwne>, nalezy nacisnac przycisk srodkowy (9).

Nawigacja w menu

Przewijanie menu: Nacisna¢ przycisk strzatki w gore (7) lub przycisk w dét (10).

Aby przejs¢ do podmenu: Nacisna¢ czerwony przycisk srodkowy (9) lub przycisk w
prawo (11).

Potwierdzanie wybranej opcji menu: Nacisna¢ czerwony przycisk srodkowy (9).
Wiaczanie/wytaczanie funkcji za pomoca wirtualnego przetacznika C_®: Nacisnaé al-
bo przycisk srodkowy (9), albo przycisk w prawo (11), albo przycisk w lewo (8).
Umozliwia to takze zapisanie ustawienia.

Powrdt do menu wyzszego poziomu: Krotko nacisngé wiacznik/wytacznik (6).
Wyjscie zmenu gtéwnego i powrét do obrazu kamery: Krétko nacisnac wtacznik/
wyfacznik (6).

Opcje menu

<Up Indication>: Waczyc¢ lub wytaczyc funkcje.

Przy wiaczonej funkcji Up Indication strzatka wskazania kierunku (b) pokazuje, gdzie
naobrazie jest ,gora” (zob. rys. F).

Wskazoéwka: Dostepnosc funkcji zalezy od przewodu kamery. Przy zamontowanym
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lusterku (26) i/lub przy pionowym utozeniu przewodu kamery (1) funkcja jest ograni-

czona.

<Galeria>: Tutaj mozna znalez¢ wykonane zdjecia.

Za pomoca przyciskow w dot (10) lub w gore (7) mozna wybrac zadane pliki na pod-

stawie ich dat.

Nacisnac przycisk w prawo (11) lub przycisk srodkowy (9), aby wyswietli¢ podglad

wybranego zdjecia.

Nacisna¢ przycisk Srodkowy (9), aby otworzy¢ wybrany plik.

<Jasnos¢ ekranu>: Ustawi¢ zadang jasno$¢ wyswietlacza.

<Kolor>: Wiaczy¢ lub wytaczyc obraz kolorowy dla wyswietlacza (wyt.: obraz czarno-

biaty).

<Ustawienia urzadzenia>

= <Datai godzina>: Ustawic¢ date i godzine dla potrzeb zapisywania plikow i wybrac
format daty oraz godziny.
Wskazéwka: Odfaczenie kamery inspekcyjnej od zasilania na bardzo dtugi czas
spowoduije usuniecie daty i godziny; w takim przypadku nalezy je ustawi¢ na nowo.

= <Jezyk>: Wybrac jezyk wskazan.

= <Wylaczenie po ...>: Wybrac czas, po ktérym kamera inspekcyjna automatycznie
sie wytaczy, jezeli nie zostanie naci$niety zaden przycisk.

<Informacja o urzadzeniu>: Tutaj mozna znalez¢ informacje dotyczace urzadzenia,

np. zainstalowang wersje oprogramowania oraz informacje prawne.

<Ustawienia fabryczne>: Wszystkie opcje menu mozna zresetowac do ustawien fa-

brycznych. Rdwnoczesnie usuwane sa trwale wszystkie zapisane pliki.

Zapisywanie/przenoszenie zdjec¢

Wykonywanie zdjecia

Nacisna¢ przycisk wykonywania zdjec (12), aby wykonac zdjecie aktualnego obrazu na
wyswietlaczu. Zdjecia sa przechowywane w wewnetrznej pamieci kamery inspekcyjnej i
mozna je przenies¢ za pomoca ztacza USB Type-Ce.

Transmisja danych za pomoca ztacza USB Type-C®

W celu transmisji danych za pomoca ztacza USB Type-C® nalezy wtaczy¢ kamere inspek-
cyjna. Otworzy¢ ostone gniazda USB Type-C® (17). Potaczy¢ gniazdo USB Type-C® z
komputerem za pomoca przewodu USB Type-C® (18).

Otworzy¢ na komputerze eksplorator plikéw i wybrac stacje dyskéw Bosch_GIC. Zapisa-
ne pliki mozna skopiowac z wewnetrznej pamieci kamery inspekcyijne, przenies¢ na kom-
puter lub usunaé.
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Po zakoniczeniu zadanej czynnosci, odtaczy¢ stacje dyskéw od komputera w standardo-
Wy sposob.

Wskazéwka: Najpierw nalezy uzy¢ polecenia w systemie operacyjnym komputera (np.
wysun stacje dyskow; usun urzadzenie), poniewaz w przeciwnym razie moze dojs¢ do
uszkodzenia pamieci wewnetrznej kamery inspekcyjnej.

Odtaczy¢ przewod USB Type-C® (kamera inspekcyjna wytaczy sie przy tym automatycz-
nie). Zamkna¢ gorna ostone (16) w celu ochrony gniazda przed pytem i bryzgami wody.
Wskazowka: Kamere inspekcyjna nalezy podtacza¢ do komputera wytgcznie przez zta-
cze USB Type-C®. Podczas prob podtaczenia do innych urzadzen kamera inspekcyjna
moze ulec uszkodzeniu.

Wskazoéwka: Ztacze USB Type-C® stuzy wytacznie do transmisji danych. Nie wolno przez
nie tadowac akumulatoréw ani innych urzadzen.

Wskazowki dotyczace pracy

Przed przystapieniem do pracy nalezy skontrolowac otoczenie, ktore ma by¢ zbadane za
pomoca kamery inspekcyjnej, zwracajac przy tym szczegdlng uwage na przeszkody i nie-
bezpieczne miejsca.

Zagiac¢ przewdd kamery (1) w taki sposab, aby gtowice kamery mozna byto tatwo wpro-

wadzi¢ w badane otoczenie. Ostroznie wprowadzi¢ przewod kamery.

Wyregulowac jasnos¢ oswietlenia kamery (3), aby uzyska¢ wyrazny obraz. W przypadku
przedmiotéw silnie odbijajacych $wiatto mozna zmniejszy¢ jasno$¢ lub ustawié kontrast

czern-biel, aby uzyskac lepszy obraz.

Jezeli badane przedmioty s niewyraznie widoczne, nalezy zmniejszy¢ lub zwigkszy¢ od-
legtos¢ pomiedzy gtowica kamery (2) i przedmiotem.

Btedy - przyczyny i usuwanie
Komunikat bte- Przyczyna Rozwiazanie

du na wyswie-
tlaczu

I —N I Pamie¢ wewnetrzna  Usuna¢ pliki z pamigci wewnetrznej.

i prawie petna

(Ostrzezenie na

26tto)
—N Pamie¢ wewnetrzna Usuna¢ pliki z pamigci wewnetrznej.
IaJ zapetniona
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Komunikat bte- Przyczyna Rozwiazanie

du na wyswie-

tlaczu

(Ostrzezeniena Btad pamieci we- Uruchomi¢ kamere inspekcyjna na nowo.
czerwono) wnetrznej

Jezeli problem nadal wystepuije, nalezy zwréci¢
sie do autoryzowanego serwisu Bosch.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Nie wolno zanurzac urzadzenia recznego (13) w wodzie ani innych cieczach.

Kamere inspekcyjng nalezy zawsze utrzymywac w czystosci. Po pracy w obszarach, w
ktorych wystepuja substancije niebezpieczne dla zdrowia nalezy szczegélnie doktadnie
oczysci¢ kamere inspekcyjng oraz wszystkie akcesoria pomocnicze.

Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomocg wilgotnej, miekkiej sciereczki. Nie stosowac
zadnych $rodkéw czyszczacych ani rozpuszczalnikdw.

W szczegolnosci nalezy regularnie czyscic¢ soczewke kamery (4), starannie usuwajac
ktaczki kurzu.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waunkéw gwarancji znajduje sie na
ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci zamiennych konieczne jest po-
danie 10-cyfrowego numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej
produktu.

Utylizacja odpadéw
Kamere inspekcyjna, baterie/akumulatory, osprzet i opakowania nalezy doprowadzi¢ do
ponownego przetworzenia zgodnie z przepisami ochrony srodowiska.

Nie wolno wyrzucac kamer inspekcyjnych ani baterii/akumulatoréw razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!
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Tylko dla krajéw UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne lub zuzyte akumulatory/bate-
rie nalezy zbiera¢ osobno i utylizowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami ochrony $ro-
dowiska. Nalezy korzystac z przewidzianych przepisami systemow zbiorki. Ze wzgledu na
zawartos¢ substancji niebezpiecznych nieprawidtowa utylizacja moze stanowic¢ zagroze-
nie dla zdrowia i $rodowiska.

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Prectéte si a dodrZujte veskeré pokyny. Pokud se kontrolni kamera

@ nepouziva podle téchto pokynii, miiZe to negativné ovlivnit ochranna

opatieni, ktera jsou integrovana v kontrolni kamere. TYTO POKYNY
DOBRE USCHOVEJTE.

» Kontrolni kameru svéfujte do opravy pouze kvalifikovanym odbornym
pracovnikiim, ktefi maji k dispozici originalni nahradni dily. Tim bude zajisténo, ze
zlstane zachovana bezpecnost kontrolni kamery.

» Nepracujte s kontrolni kamerou v prostredi s nebezpecim vybuchu, kde se
nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo hoflavy prach. V kontrolni kamef'e mohou
vznikat jiskry, které mohou zpdsobit vzniceni prachu nebo vypart.

» Pied provadénim veskerych praci na kontrolni kamere (napf. montazi, iidrzbou)
adale pred prepravou a uloZzenim kontrolni kamery vyjméte baterie.

» Kdyz kontrolni kameru delSi dobu nepouzivate, vyjméte z ni baterie. Baterie
mohou pfi del$im skladovani v kontrolni kamere zkorodovat.

» Paprsek laseru nesmérujte na osoby nebo zvifata a do paprsku laseru se
nedivejte ani z vétsi vzdalenosti.

» Pred pouzitim kontrolni kamery zkontrolujte pracovni prostor. Zadna ¢ast
kontrolni kamery se nesmi dostat do kontaktu s elektrickym vedenim,
pohyblivymi dily nebo chemickymi latkami. Preruste elektricky obvod
elektrickych kabelii, které vedou v pracovnim prostoru. Tato opatreni snizuji riziko
vybuchu, trazu elektrickym proudem a vécnych skod.

» Pokud se v pracovnim prostoru nachazeji zdravi Skodlivé latky, noste pfimérené
osobni ochranné pomiicky, jako ochranné bryle, ochranné rukavice nebo
respirator. Odpadni kanaly nebo podobné prostory mohou obsahovat pevné,
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kapalné nebo plynné latky, které jsou jedovaté, infekéni, Ziravé nebo jinym zplisobem
zdravi Skodlivé.

» Kdyz pracujete v takovych prostorech se zdravi Skodlivymi latkami, dbejte
mimoradné na Cistotu. PFi praci nejezte. Zabrante kontaktu se zdravi Skodlivymi
latkami a po praci si horkou vodou a mydlem umyjte ruce a ostatni ¢asti téla, které
s nimi mohly prijit do kontaktu. SniZite tim nebezpeci ohroZeni zdravi.

» Kdyz pouzivate kontrolni kameru, nestiijte ve vodé. Pii praci ve vodé hrozi
nebezpedi Urazu elektrickym proudem.

» Neupravujte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci zkratu.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mohou unikat vypary.
Akumulator miiZze zacit hofet nebo miize vybouchnout. Zajistéte privod éerstvého
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou drazdit dychaci cesty.

» Piinespravném pouziti nebo poskozeném akumulatoru miize z akumulatoru
vytéct hoflava kapalina. Zabraite kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud se kapalina dostane do o¢i, vyhledejte navic
lékare. Vytékajici akumulatorova kapalina miize zpdsobit podrazdéni pokozky nebo
popaleniny.

» Spicatymi predméty, jako napi. hiebiky nebo $roubovaky, nebo piisobenim
aakumulator maze zacit horet, mize z néj unikat kout, miize vybouchnout nebo se
prehrat.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelarské sponky, mince, klice,
hi'ebiky, Srouby nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou zpisobit
piemosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty akumulatoru méize mit za nasledek
popaleniny nebo pozar.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrohce. Jen tak bude akumulator
chranény pred nebezpeénym pretizenim.

» Akumulatory nabijejte pouze pomoci nabijecek, které jsou doporucené
vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro uréity druh akumulétord, existuje
nebezpedi pozaru, pokud se bude pouzivat s jinymi akumulatory.

02 Chrante akumulator pred horkem, napf. i pred trvalym
= D/J sluneénim zarenim, ohném, necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi
O oo nebezpedi vybuchu a zkratu.
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Nedavejte magnetické prislusenstvi do blizkosti implantatii

a jinych lékafskych pfistroji, napf. kardiostimulatoru nebo
inzulinové pumpy. Magnety prislusenstvi vytvareji pole, které mize
negativné ovlivnit funkci implantatd nebo Iékarskych pfistroj.

» Nedavejte magnetickeé pfislusenstvi do blizkosti magnetickych datovych nosicii
amagneticky citlivych zafizeni. Piisobenim magnetd prislusenstvi mize dojit
k nevratnym ztratam dat.

Popis vyrobku a vykonu

Dbejte prosim vyobrazeni v predni ¢asti navodu k pouZiti.

Pouziti v souladu s ur¢enym ticelem

Digitalni kontrolni kamera je vhodna pro kontrolu $patné pfistupnych nebo tmavych
prostord. Po montazi dodanych pomicek na hlavu kamery je vhodna také pro
pohybovani drobnymi a lehkymi predméty (napr. malymi $rouby) a jejich odstranovani.
Digitalni kontrolni kamera se nesmi pouzivat k Iékarskym (celGim. Rovnéz neni vhodna
pro odstranovani ucpani trubek nebo pro vtahovani kabeld.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soutasti se vztahuje k vyobrazeni kontrolni kamery na strankach
s obrazky.

(1) Kabel kamery
(2) Hlava kamery
(3) Svétlo v hlavé kamery
(4) Cotka kamery
(5) Displej
(6) Tlacitko zapnuti/vypnuti
(7) Tlacitko nahoru
(8) Tlacitko vlevo
(9) Prostredni tlacitko
(10) Tlacitko dold
(11) Tlacitko vpravo
(12) Tlacitko pofizeni snimku
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(13) Rucni pristroj

(14) Akumulator®

(15) Adaptér pro baterie AA1

(16) Hornikryt

(17) Zditka USB Type-C®”

(18) Kabel USB Type-C®

(19) Otvor

(20) Odjistovaci tlacitko

(21) Krytka adaptéru na baterie

(22) Pripojka kamery

(23) Aretace kabelu kamery

(24) Magnet

(25) Hak

(26) Zrcatko
a) Toto prislusenstvi nepatii do standardniho obsahu dodavky.
b) USB Type-C®a USB-C® jsou chranéné znacky organizace USB Implementers Forum.

Indikacni prvky
(a) Ukazatel stavu funkce Up Indication
(b) Ukazatel sméru funkce Up Indication
(c) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru/baterii

Technické udaje

Digitalni kontrolni kamera

Cislo zbozi 3601B415..
Velikost displeje ! 4,3
Rozliseni displeje pX 800 x 480
Rozliseni kamery/obrazkovych soubor"® pX 1280 x 720
Format screenshotu JPG
Max. pocet obrazk( v interni paméti 30
Zorné pole™® ° 75
Ohniskové vzdalenost" mm 30-80
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Max. svitivost svétla v hlavé kamery*™ Ix 200
Max. doba ponoreni hlavy/kabelu kamery v nafté, min 30
motorovém oleji, etylalkoholu, benzinu, AdBlue®

aslané vodeé (obsah soli 26,5 %)"

Napajeni

- akumulator (lithium-iontovy) 12V

- baterie (alkalicko-manganové) (s adaptérem pro
baterie)

4x 1,5VLR6 (AA)

- akumulatory (NiMH, s adaptérem pro baterie)

4x 1,2 VHRG6 (AA)

Doba provozu cca.”

- s akumulatorem (lithium-iontovym)” h 8
- s bateriemi (alkalicko-manganovymi) h 3
- sakumulatory (NiMH, 1,2 V) h 3,5
Hmotnost® kg 0,36
Rozméry (délka x &itka x vyska)® mm 242 x 140 x 66
Préimér hlavy kamery” mm 8,3
Délka kabelu kamery” m 1,5
Nejmensi polomér ohybu kabelu kamery mm 25
Kryti rucniho pristroje (bez akumulatoru/adaptéru IP54
pro baterie)
Kryti hlavy kamery a kabelu kamery" IP67
Doporucena teplota prostredi pfi nabijeni £E 0az+35
Dovolena teplota prostiedi pfi provozu © -10az +50
Dovolena teplota prostredi pri skladovani C -20az+50
Kompatibilni akumulatory GBA12V...
GBA12V...

Bosch Power Tools
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Digitalni kontrolni kamera GIC 12v-4-23C
Doporucené nabijecky GAL12...
GAL12...
GAX 18...

A) s kabelem kamery GIC 4/5 Imager 8.3mm/1.5m

B) Rozliseni 800 x 480, kdyz se obrazek na displeji zvétsi nebo je zobrazeny cernobile

C) Meéreno pres diagonalu obrazku

D) Pfivzdalenosti 50 mm a tmavém prostiedi

E) S ukazatelem kamery, s funkci Up Indication, stfedni jas displeje, svétlo kamery s 50% jasem
F) SGBA12V2.0Ah

G) Hmotnost bez lithium-iontového akumulatoru/adaptéru na baterie/baterii/akumulatord/kabelu
kamery (Hmotnost lithium-iontového akumulatoru najdete na strance
www.bosch-professional.com.)

Montaz

Napajeni

Kontrolni kameru Ize pouzivat s lithium-iontovym akumulatorem Bosch, s béznymi
bateriemi nebo béznymi NiMH akumulatory.

Ukazatel stavu nabiti (c) na displeji zobrazuje stav nabiti lithium-iontového akumulatoru,
baterii, resp. NiMH akumulétord.

Provoz s adaptérem pro baterie (viz obrazek A)

Baterie, resp. NiMH akumulatory se nasazuji do adaptéru pro baterie.

» Adaptér pro baterie je ur¢eny vyhradné pro pouziti v ur¢enych kontrolnich
kamerach Bosch a nesmi se pouzivat s elektrickym naradim.

Otocte krytku adaptéru baterii (21) proti sméru hodinovych rucicek a sejméte ji. Baterie,

respektive akumulatory vlozte do adaptéru na baterie (15). Pfitom dodrzujte spravnou

polaritu podle oznaceni na adaptéru akumulatoru.

Nasad'te krytku (21) na adaptér na baterie. Vénuijte prosim pozornost oznaceni na krytce

a adaptéru na baterie. Krytu zajistéte ve sméru hodinovych rucicek.

Chcete-li vlozZit adaptér na baterie (15), zatlacte ho do prihradky (19), dokud neucitite

cvaknuti.

Chcete-li vyjmout adaptér na baterie (15) stisknéte uvoliovaci tlacitka (20) a vytahnéte

adaptér na baterie z prihradky (19).

Vyménte vzdy vSechny baterie, resp. akumulatory sou¢asné. PouZzijte pouze baterie nebo

akumulatory jednoho vyrobce a stejné kapacity.
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» Kdyz kontrolni kameru delSi dobu nepouzivate, vyjméte z ni baterie, resp.
akumulatory. Baterie, resp. akumulatory mohou pfi del$im skladovani v kontrolni
kamere zkorodovat.

Provoz s akumulatorem (viz obrazek B)

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych tdajich. Jen tyto nabijecky
jsou prizplisobené pro lithium-iontové akumulatory, které Ize pouzivat s vasi kontrolni
kamerou.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé mezinarodnich dopravnich

predpisil dodavaji ¢astec¢né nabité. Aby byl zarucen plny vykon akumulatoru, pred

prvnim pouzitim akumulator Gplné nabijte.

Pro nasazeni nabitého akumulatoru (14) zasunte akumulator do otvoru (19) tak, aby

citelné zaskocil a nevycnival z rukojeti kontrolni kamery.

Pro vyjmuti akumulatoru (14) stisknéte odjistovaci tla¢itka (20) a vytahnéte akumulator

zotvoru (19). Nepouzivejte pfitom nasili.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem

Akumulator chrafite pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20 °C do 50 °C. Nenechavejte
akumulator leZet napr. v Iété v auté.

Vyrazné kratsi doba chodu po nabiti ukazuje, ze je akumulator opotiebovany a musi se
vymenit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Montaz kabelu kamery (viz obrazek C)
Pro provoz kontrolni kamery se musi namontovat kabel kamery (1) na rucni pfistroj (13).

Zapojte konektor kabelu kamery (1) spravnym smérem do pfipojky kamery (22) tak, aby
zacvaknul.

Demontaz kabelu kamery (viz obrazek D)

Pro odpojeni kabelu kamery (1) stisknéte aretaci (23) a vytahnéte konektor z ru¢niho
pristroje (13).

Montaz zrcatka, magnetu nebo haku (viz obrazek E)
Zrcétko (26), hak (25) nebo magnet (24) mizete jako pomiicky namontovat na hlavu
kamery (2).

Podle znazornéni na obrazku nasad'te jednu ze tfi pomicek aZ nadoraz na hlavu
kamery (2).
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Upozornéni: Magnet (24) a hak (25) jsou vhodné jen pro pohybovani volnymi,
drobnymi a lehkymi predméty a k jejich odstranovani. Pfi pfili§ silném tahu mize dojit
k poskozeni kontrolni kamery nebo pomdicky.

Provoz

» Chraiite rucni pristroj a akumulator, resp. adaptér pro baterie pfed pfimym
slune¢nim zafenim. Chraiite akumulator, resp. adaptér pro baterie pred vlhkosti.
Kabel kamery (1) a hlava kamery (2) jsou pfi spravné montazi vodotésné, rucni
pristroj (13) je chranény proti strikajici vodé. Akumulator (14) a adaptér pro baterie
ale nejsou chranéné proti vodé, pfi kontaktu s vodou hrozi nebezpedi trazu
elektrickym proudem nebo poskozeni.

» Nepouzivejte kontrolni kameru, kdy? je ¢ocka hlavy kamery (2) orosena.
Kontrolni kameru zapnéte aZ po odpareni vihkosti. Kontrolni kamera by se jinak
mohla poskodit.

» Zapnuté svétlo (3) miize byt pi provozu horké. Nedotykejte se svétla, abyste se
nepopalili.

» Nevystavujte kontrolni kameru extrémnim teplotam nebo kolisani teplot.
Nenechavejte ji napr. del$i dobu lezet v auté. Pri vétsim kolisani teplot nechte
kontrolni kameru nejprve vytemperovat, nezZ ji uvedete do provozu.

Uvedeni do provozu

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti kontrolni kamery stisknéte tlacitko zapnuti/vypnuti (6) nebo prostredni
tlacitko (9).

Upozornéni: Pokud pfi zapnuti neni namontovany kabel kamery, zobrazi se na displeji
chybové hlaseni.

Pro vypnuti kontrolni kamery podrzte tlacitko zapnuti/vypnuti (6) stisknuté, dokud
nezhasne displej.

Pokud néjakou dobu nestisknete Zadné tlacitko na kontrolni kamere, kamera se kvilli
Setfeni akumulatoru, resp. baterii automaticky vypne. Dobu vypnuti miZete nastavit
v hlavni nabidce.

Regulace svétla v hlavé kamery

Pro regulaci svétla stisknéte tlacitko vievo (8), resp. tlacitko vpravo (11) tolikrat, dokud

nebude dosazen pozadovany jas nebo se svétlo nevypne.

» Nedivejte se pfimo do svétla (3) a nemiite svétlo proti jinym osobam. Svétlo
mize zplsobit osInéni.
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Zvétseni/zmenseni obrazu na displeji (zoom)

Pro nastaveni stupné zvétSeni zobrazeni na displeji stisknéte tolikrat tlacitko nahoru (7),
resp. dold (10), dokud nebude dosazeno pozadovaného stupné zvétseni.

Hlavni nabidka
Pro prechod do <HIlavni nabidka> stisknéte prostredni tlacitko (9).

Pohyb v nabidce

- Scrollovani v nabidce: Stisknéte tlacitko nahoru (7) nebo tlacitko dold (10).

- Prechod do podnabidky: Stisknéte prostredni tlacitko (9) nebo tladitko vpravo (11).

- Potvrzeni vybrané moznosti nabidky: Stisknéte prostredni tlacitko (9).

- Zapnuti/vypnuti funkce pomoci virtualniho tla¢itka C_®: Stisknéte bud prostredni
tlacitko (9), tlacitko vpravo (11), nebo tlacitko vlevo (8). Nastaveni se tak také ulozi.

- Navrat do nejblizsi vyssi nabidky: Stisknéte kratce tlacitko zapnuti/vypnuti (6).

- Opusteéni hlavni nabidky a navrat na zobrazeni kamery: Stisknéte kratce tlacitko
zapnuti/vypnuti (6).

Moznosti nabidky
- <Up Indication>: Zapnuti nebo vypnuti funkce.
Pfi zapnuté funkci Up Indication ukazuje Sipka smér (b), kde je na obrazku ,nahore”
(viz obrazek F).
Upozornéni: Funkce neni mozna se vsemi kabely kamery. Pfi namontovaném
zrcatku (26) a/nebo svislém sméru kabelu kamery (1) je funkce omezena.
- <Galerie>: Zde si mlZete zobrazit vytvorené fotografie.
Pomoci tlacitek doli (10), resp. nahoru (7) vyberete pozadované soubory podle
jejich data.
Pro zobrazeni nahledu vybranych fotografii stisknéte tlacitko vpravo (11) nebo
prostredni tlacitko (9).
Pro otevreni vybraného souboru stisknéte prostredni tlacitko (9).
- <Jas displeje>: Nastavte pozadovany jas displeje.
- <Barva>: Zapnéte nebo vypnéte barevné zobrazeni na displeji (vypnuté: zobrazeni je
cernobilé).
- <Nastaveni pristroje>
= <Datum a ¢as>: Nastavte datum a ¢as pro ulozeni soubor( a zvolte format data
acasu.
Upozornéni: Kdyz je kontrolni kamera pfili$ dlouho odpojena od napajeni, datum a
¢as se smazou a musi se nastavit znovu.
= <Jazyk>: Zvolte jazyk pouZivany v zobrazeni.
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= <Vypnout za...>: Zvolte ¢asovy interval, po kterém se kontrolni kamera
automaticky vypne, kdyz nestisknete zadné tlacitko.
- <Informace o pfistroji>: Zde najdete informace o pristroji, jako napfiklad
nainstalovanou verzi softwaru a pravni informace.
- <Vyrobni nastaveni>: Vsechny moZnosti nabidky miZete resetovat na nastaveni
z vyroby. Zaroven se definitivné vymazou vSechny ulozené soubory.

UloZeni/pienos snimki

Pofrizeni fotografie

Stisknéte tlacitko porizeni fotografie (12) pro porizeni fotografie aktualniho zobrazeni na
displeji. Fotografie se ukladaji do interni paméti kontrolni kamery a Ize je pfenést pres
rozhrani USB Type-C®.

Prenos dat pies rozhrani USB Type-C®

Pro prenos dat pres rozhrani USB Type-C® zapnéte kontrolni kameru. Oteviete kryt
zditky USB Type-C® (17). Propojte zditku USB Type-C® pomoci kabelu

USB Type-C® (18) s pocitacem.

Na pocitaci otevrete prohlize¢ souborti a zvolte jednotku Besch_GIC. Ulozené soubory
Ize z interni paméti kontrolni kamery zkopirovat, pfesunout do pocitace nebo vymazat.
Po dokonceni pozadovaného procesu jednotku standardné odpojte.

Upozornéni: Jednotku vzdy nejprve odpojte od operacniho systému pocitace (vysunout
jednotku), protoZe jinak se mize poskodit interni pamét kontrolni kamery.

Odpojte kabel USB Type-C® (kontrolni kamera se pritom automaticky vypne). Kviili
ochrané pred prachem a stfikajici vodou zavrete kryt (16).

Upozornéni: Kontrolni kameru pripojujte pres rozhrani USB Type-C® vyhradné

k pocitaci. Pri pripojeni k jinym zafizenim se mize kontrolni kamera poskodit.
Upozornéni: Rozhrani USB Type-C® slouzi vyhradné pro prenos dat, nelze pres néj
nabijet akumulatory nebo jina zafizeni.

Pracovni pokyny

Zkontrolujte prostor, ktery chcete prohlizet, a vSimejte si zejména prekazek nebo
nebezpecnych mist.

Ohnéte kabel kamery (1) tak, aby bylo mozné hlavu kamery dobfe zavést do
kontrolovaného prostoru. Opatrné zavedte kabel kamery.

Prizplisobte jas svétla kamery (3) tak, aby byl obraz dobre viditelny. Pfi silné odrazivych
predmétech mizete dosahnout lepsiho obrazu pomoci méné svétla nebo nastavenim
Cernobilého kontrastu.
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Pokud nejsou zkoumané predméty zobrazené ostre, zmensete nebo zvétsete vzdalenost
mezi hlavou kamery (2) a predmétem.

Zavady - priciny a odstranéni
Chybovy Pri¢ina Odstranéni

ukazatel na
displeji
|' =N | Interni paméttémér  Vymazte soubory z interni paméti.

=

(Zluté varovani)

—N Plnainterni pamét ~ VymaZte soubory z interni paméti.
Ili Chyba interni paméti Kontrolni kameru spustte znovu.
Pokud problém pretrvava, obratte se na
(Cervené autorizovany servis Bosch.
varovani)
Udrzba a servis

Udrzba a éisténi

Rucni pfistroj (13) neponorujte do vody nebo jinych kapalin.

Kontrolni kameru vzdy udrzujte v Cistoté. Kontrolni kameru a vSechny pomcky diikladné
vycistéte zejména poté, kdyz jste pracovali v prostorech se zdravi skodlivymi latkami.
Necistoty otete vihkym, mékkym hadfikem. NepouZivejte Cistici prostfedky nebo
rozpoustédla.

Pravidelné Cistéte zejména Cocku kamery (4) a davejte pritom pozor na vlakna.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Czech Republic
Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servisti a na zaruéni podminky najdete na posledni strané.
V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilG bezpodminecné uved'te
10mistné vécné Cislo podle typového Stitku vyrobku.
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Likvidace

Kontrolni kameru, baterie/akumulatory, pfislusenstvi a obaly je tfeba odevzdat
k ekologickeé recyklaci.

E Kontrolni kameru a baterie/akumulatory nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/baterie, které uz nejsou dale
pouzitelné, se musi shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a ekologicky
zlikvidovat. Pouzijte urcena sbérna mista. Nespravna likvidace méze byt kvili pfipadné
obsazenym nebezpecnym latkam Skodliva pro Zivotni prostredi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Precitajte si a dodrziavajte vSetky pokyny. Ak inSpekénti kameru nebu-

@ dete pouzivat v siilade s tymito pokynmi, méZete nepriaznivo ovplyvnit

ochranné opatrenia integrované v inSpekénej kamere. TIETO POKYNY
DOBRE USCHOVAJTE.

» Opravy inSpekénej kamery zverte len kvalifikovanému odbornému personalu,
ktory pouziva iba originalne nahradné diely. Tym sa zabezpeci, 7e bezpecnost in-
Spekcnej kamery zostane zachovana.

» Sinspekénou kamerou nepracujte v prostredi s nebezpec¢enstvom vybuchu,

v ktorom sa nachadzaju horl'avé kvapaliny, plyny alebo prach. V inspekcnej kame-
re sa mozu vytvarat iskry, ktoré by mohli zapalit tento prach alebo vypary.

» Pred za¢atim kaZdej prace na inSpekénej kamere (napr. montaz, udrzba a pod.),
ako aj pred prepravou a odloZenim inSpekcnej kamery, z nej vyberte akumulator.

» Vyberte batérie z inSpekénej kamery v pripade, Ze ju nebudete dlhsi ¢as pouzi-
vat.. Batérie mozu pri dlh$om uloZeni v in3peké&nej kamere skorodovat.

» Nesmerujte laserovy li¢ na osoby ani na zvierata, ani sa nepozerajte do laserové-
ho lti¢a, dokonca ani z vicsej vzdialenosti.
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» Pred pouzitim inSpekénej kamery skontrolujte pracovnti oblast. Ziadny diel in-
$pekénej kamery sa nesmie dostat do kontaktu s elektrickym vedenim, pohybu-
jucimi sa dielmi alebo chemickymi latkami. Preruste elektricky obvod elektric-
kych vedeni, ktoré prechadzajui v pracovnej oblasti. Tieto opatrenia zabrania riziku
vybuchu, zasahu elektrickym pridom a materialnym skodam.

» Noste vhodné osobné ochranné pomacky ako ochranné okuliare, ochranné ruka-
vice alebo ochrannii dychaciu masku, ked’ sa v pracovnej oblasti nachadzaji
zdravie ohrozujtice latky. Kanaly odpadovej vody alebo podobné oblasti mézu obsa-
hovat pevné, tekuté alebo plynné latky, ktoré st jedovaté, infekcné, leptavé alebo
inak zdravie ohrozujlce.

» Ked’ pracujete so zdravie ohrozujticimi latkami, dbajte predovsetkym na Cistotu.
Pocas prace nejedzte. Zabrante kontaktu so zdravie ohrozujicimi latkami a po préci
si vyCistite ruky a iné Casti tela, ktoré sa mohli dostat do kontaktu s hortcim mydlovym
[ihom. Takto zniZite riziko ohrozenia zdravia.

» Ked pouzivate inspek¢ni kameru, nestojte vo vode. Pri praci vo vode hrozi riziko
zasahu elektrickym pradom.

» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborného pouZivania mézu z aku-
mulatora vystupovat 3kodlivé vypary. Akumulator mdze horiet alebo vybuchniit.
Zabezpecte privod ¢erstvého vzduchu a v pripade tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vy-
pary mdzu podrazdit dychacie cesty.

» Prinespravnom pouzivani alebo poskodeni akumulatora moze z neho vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou. Po nahodnom kontakte
miesto oplachnite vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu
s o¢ami, po vyplachu oci vyhladajte lekara. Unikajtca kvapalina z akumulatora moé-
7e mat za nasledok podrazdenie pokozky alebo popaleniny.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutkovaée alebo posobenim von-
kajsej sily méze dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst ku skratu
a akumulator moze zacat horiet, moZze z neho unikat dym, moze vybuchnut alebo sa
prehriat.

» Nepouzivany akumulator neskladuite tak, aby mohol prist do styku s kancelar-
skymi sponkami, mincami, kF'i¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi drobnymi
kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit premostenie kontaktov. Skrat
medzi kontaktmi akumulatora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik poZiaru.

» Akumulator pouZivajte len v produktoch vyrobcu. Len tak bude akumulator chrane-
ny pred nebezpecnym pretazenim.
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» Akumulatory nabijajte len nabijackami odportiicanymi vyrobcom. Ak sa pouZiva
nabijacka ur¢ena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov na nabijanie inych akumu-
latorov, hrozi nebezpecenstvo poziaru.

P Chrante akumulator pred teplom, napr. aj pred trvalym sine¢nym
= D@ ziarenim, ohiiom, neéistotou, vodou a vlhkostou. Hrozi nebezpe-
O Censtvo vybuchu a skratu.
Magnetické prislusenstvo nedavajte do blizkosti implantatov
ainych medicinskych zariadeni, ako sti napr. kardiostimulatory
alebo inzulinové pumpy. Magnety prisluSenstva vytvaraji magnetic-
ké pole, ktoré méze nepriaznivo ovplyvnit funkciu implantatov alebo
medicinskych zariadeni.
» Magnetické prislusenstvo nedavajte do blizkosti magnetickych datovych nosi-

Cov a magneticky citlivych zariadeni. Nasledkom tc¢inku magnetov prislusenstva by
mohlo dojst k nendvratnej strate ulozenych tdajov.

Opis vyrobku a vykonu

Prestudujte si, prosim, aj obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzivanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Digitalna in§pekéna kamera je vhodna na prehliadku tazko dostupnych alebo tmavych
oblasti. Po namontovani dodanej pomdcky na hlavu kamery je tiez vhodna na pohybova-
nie a odstranovanie malych a lahkych predmetov (napr. malé skrutky).

Digitalna inspekcna kamera sa nesmie pouZivat na medicinske Gcely. Takisto nie je ur-
¢ena na odstranovanie upchati potrubi alebo na vtahovanie kablov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na vyobrazenie inpekénej kamery na
grafickych stranach.

(1) Kabel kamery

(2) Hlava kamery

(3) Svetlo v hlave kamery

(4) Sosovka kamery

(5) Displej

(6) Tlacidlo zapnutia/vypnutia
(7) Tlacidlo hore
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(8) Tlacidlo vlavo
(9) Stredné tlacidlo
(10) Tlacidlo dole
(11) Tlacidlo vpravo
(12) Tlacidlo snimania fotografie
(13) Rucné naradie
(14) Akumulator”
(15) Batériovy adaptér AA1
(16) Horny kryt
(17) Zéasuvka USB Type-C®”
(18) Kabel USB Type-C®
(19) Priehradka batérii
(20) Odistovacie tlacidlo
(21) Uzatvaraci kryt batériového adaptéra
(22) Pripojka kamery
(23) Aretdcia kabla kamery
(24) Magnet
(25) Hak
(26) Zrkadlo

a) Toto prisluSenstvo nepatri do $tandardného rozsahu dodavky.
b) USB Type-C®a USB-C® sti ochranné znamky USB Implementers Forum.

Zobrazovacie prvky
(a) Funkcia zobrazenia stavu Up Indication
(b) Funkcia zobrazenia smeru Up Indication
(c) Zobrazenie stavu nabitia akumulatora/batérif

Technické udaje

Digitalna inSpek¢éna kamera

Cislo polozky 3601B415..
Velkost displeja ! 4,3
RozliSenie displeja pX 800 x 480
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Digitalna inSpekéna kamera

Rozli$enie kamery/obrazkovych stborov?® pX 1280 x 720
Format snimky obrazovky JPG
Max. pocet obrazkov v internej pamati 30
Zorné pole® ° 75
Vzdialenost ohniska” mm 30-80
Max. svietivost svetla na hlave kamery"” Ix 200
Max. doba ponorenia hlavy kamery/kabla kamery do min 30
nafty, motorového oleja, etylalkoholu, benzinu,
AdBlue® a slanej vody (26,5 % obsah soli)"
Zdroj energie
- akumulator (litium-iénovy) 12V
- batérie (alkalicko-manganové, s batériovym 4 x1,5VLR6 (AA)
adaptérom)
- akumulatory (NiMH, s batériovym adaptérom) 4 x 1,2V HR6 (AA)
Doba prevadzky cca®
- s akumulatorom (litium-iénovy)" h 8
- s batériami (alkalicko-manganové) h 3
- sakumulatormi (NiMH, 1,2 V) h 3,5
Hmotnost® kg 0,36
Rozmery (dizka x $irka x vyska)” mm 242 x 140 x 66
Priemer hlavy kamery” mm 8,3
Dizka kabla kamery" m 1,5
Najmensi polomer ohybu kabla kamery mm 25
Stupen ochrany ruéného naradia (bez akumulatora/ IP54
batériového adaptéra)
Stupen ochrany hlavy kamery a kabla kamery" IP67
Odportcana teplota okolia pri nabijani “C 0..+35
Povolena teplota okolia pri prevadzke © -10...+50
Povolena teplota okolia pri skladovani © -20...+50
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Digitalna inSpek¢éna kamera

Kompatibilné akumulatory GBA12V...
GBA 12V...

Odportcané nabijacky GAL12...
GAL 12...

GAX 18...

A) s kablom kamery GIC 4/5 Imager 8.3mm/1.5m

B) Rozlisenie 800 x 480, ked' je obrazok na displeji zvacseny alebo je zobrazeny ¢ierno-bielo

C) Merané cez uhlopriecku obrazka

D) Pri50 mm vzdialenosti a tmavom prostredi

E) Sozobrazenim kamery, s funkciou Up Indication, stredny jas displeja, 50 % jas svetla kamery
F) SGBA12V2.0Ah

G) Hmotnost bez litium-iénového akumulatora/batériového adaptéra/batérii/akumulatorov/kabla
kamery (hmotnost litium-idnového akumulatora najdete na www.bosch-professional.com)
’v
Montaz

Napajanie elektrickym pridom

In$pekénd kameru mozno pouzivat s Besch litiovo-ionovym akumulatorom, s bezne
predajnymi batériami alebo s bezne predajnymi NiMH akumulatormi.

Zobrazenie stavu nabitia (c) na displeji zobrazuje stav nabitia litiovo-idnového akumula-
tora, batérii alebo NiMH akumulatorov.

Prevadzka s batériovym adaptérom (pozri obrazok A)

Batérie alebo NiMH akumulatory sa vloZia do batériového adaptéra.

» Adaptér na batérie je urceny vylucne na pouzivanie v inSpekénych kamerach
Bosch, ktoré sii na to uréené, a nesmie sa pouzivat s elektrickym naradim.

Otocte uzatvaraci kryt (21) batériového adaptéra proti smeru hodinovych ruciciek a odo-

berte ho. Vlozte batérie alebo akumulatory do batériového adaptéra (15). Davajte pri-

tom pozor na spravnu polaritu podla oznacenia na batériovom adaptéri.

Nasad'te uzatvaraci kryt (21) na batériovy adaptér. Sledujte pritom oznacenie na uzatva-

racom kryte a batériovom adaptéri. Zaistite uzatvaraci kryt v smere hodinovych ru¢iciek.

Pri vkladani batériového adaptéra (15) zasurite adaptér do priehradky batérii (19) tak,

aby citelne zapadol.

Pri vyberani batériového adaptéra (15) stlacte odistovacie tlacidlo (20) a batériovy

adaptér vytiahnite z priehradky batérii (19).
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Vymienajte vzdy vSetky batérie, resp. vSetky akumulatorové ¢lanky sdcasne. Prijednej
vymene pouzivajte len batérie jedného vyrobcu a vzdy také, ktoré majui rovnaku kapaci-
tu.

» Batérie alebo akumulatory z inSpekcnej kamery vyberte v pripade, Ze ju nebu-
dete dlhsi éas pouzivat. Batérie, resp. akumulatory mézu pri dlhom uloZeni v in-
$pekénej kamere skorodovat.

Prevadzka s akumulatorom (pozri obrazok B)

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tidajoch. Len tieto nabijacky su
vhodné pre litium-iénové akumulatory, ktoré sa pouzivaju vo vasej inSpekcnej kamere.

Upozornenie: Litiovo-idnové akumuldtory sa na zaklade medzinarodnych dopravnych

predpisov dodavaju Ciastocne nabité. Aby ste zarucili piny vykon akumulatora, pred

prvym pouzitim ho dplne nabite.

Ked vkladate nabity akumulator (14) zasunte ho do priehradky (19) tak, aby citelne za-

skocil a tesne priliehal k rukovati inSpekénej kamery.

Ak chcete akumulator (14) vybrat, stlacte odistovacie tlacidla (20) a akumultor vytiah-

nite z priehradky (19). NepouZivajte pritom neprimeranti silu.

Pokyny na optimalne zaohchadzanie s akumulatorom
Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do 50 °C. Nenechavajte akumu-
lator napriklad v lete poloZeny v automobile.

Vyrazne skratend doba prevadzky akumulatora po nabiti signalizuje, ze akumuldtor je
opotrebovany a treba ho vymenit za novy.

DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Montaz kabla kamery (pozri obrazok C)

Pri prevadzke indpekcnej kamery musi byt kdbel kamery (1) namontovany na ru¢nom
naradi (13).

Zasunte zastrcku kabla kamery (1) v spravnej polohe do pripojky kamery (22) tak, aby
sa zaistila.

Demontaz kabla kamery (pozri obrazok D)

Pri odoberani kabla kamery (1) stladte aretaciu (23) navzajom k sebe a vytiahnite zastré-
ku z ruéného naradia (13).
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Montaz zrkadla, magnetu alebo haka (pozri obrazok E)

Zrkadlo (26), hak (25) alebo magnet (24) mozete namontovat na hlavu kamery (2) ako
pomocku.

Zasunte jednu z 3 pomocok, ako je to znazornené na obrazku, az na doraz na hlavu
kamery (2).

Upozornenie: Magnet (24) a hak (25) st vhodné iba na pohybovanie a odstrafiovanie
volne leziacich, malych a lahkych predmetov. Pri prili$ silnom tahani sa mozu inSpekéna
kamera alebo pomdcka poskodit.

Prevadzka

» Rucné zariadenie a akumulator alebo batériovy adaptér chraite pred priamym
slneénym Ziarenim. Akumulator alebo batériovy adaptér chrante pred vihkostou.
Kabel kamery (1) a hlava kamery (2) st pri spravnej montazi vodotesné, rucné
zariadenie (13) je chranené proti striekajticej vode. Akumulator (14) a batériovy
adaptér vsak nie st chranené proti vode, pri kontakte s vodou hrozi riziko zasahu
elektrickym pridom alebo riziko poskodenia.

» Inspeként kameru nepouzivajte, ked’ je SoSovka na hlave kamery (2) zarosena.
Indpekéni kameru zapnite aZ vtedy, ked’ sa vihkost odpari. In3pekéna kamera by
sainak mohla poskodit.

» Zapnuté svetlo (3) sa méze poéas prevadzky vel'mi zohriat. Nedotykajte sa svetla,
aby ste sa nepopalili.

» Inspekéni kameru nevystavujte extrémnym teplotam alebo teplotnym vykyvom.
Nenechavajte ju napriklad dlhsi ¢as poloZend v automobile. V pripade vécsich teplot-
nych vykyvov nechajte inspekénd kameru pred uvedenim do prevadzky nadobudndt
beznu teplotu.

Uvedenie do prevadzky

Zapnutie/vypnutie

In$pekcént kameru zapnete stlacenim tlacidla zapnutia/vypnutia (6) alebo stredného
tlacidla (9).

Upozornenie: Ked pri zapnuti nie je namontovany kabel kamery, displej zobrazi chybové
hlasenie.

InSpeként kameru vypnete podrzanim tlaCidla zapnutia/vypnutia (6) stlaceného dovte-
dy, kym displej nezhasne.

Ak sa nejaky Cas na inSpekcnej kamere nestlaci ziadne tlacidlo, z dovodu Setrenia akumu-
latora alebo batérii sa automaticky vypne. Cas vypnutia mozete nastavit v hlavnom menu.
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Regulacia svetla v hlave kamery

Svetlo moZzete regulovat stlacanim tlacidla vfavo (8) alebo tlacidla vpravo (11) dovtedy,

kym nedosiahnete Zelany jas alebo kym sa svetlo nevypne.

» Nepozerajte priamo do svetla (3) a nesmerujte svetlo na iné osoby. Svetlo
osvetlenia moze oslepit oci.

Zvicsenie/zmensenie obrazu na displeji (Zoom)

Na nastavenie stupia zva¢$enia zobrazenia na displeji stlacajte tlaCidlo hore (7) alebo

tla¢idlo dole (10) dovtedy, kym nedosiahnete Zelany stupen zvacsenia.

Hlavné menu
Na <Hlavné menu> sa dostanete stlacenim stredného tlacidla (9).

Navigovanie v menu

- Prechéadzanie po menu: Stlacajte tlacidlo hore (7) alebo tlacidlo dole (10).

- Prechod do rozsireného menu: Stlacte stredné tlacidlo (9) alebo tlacidlo vpravo (11).

- Potvrdenie zvolenej moznosti menu: Stlacte stredné tlacidlo (9).

- Zapnutie/vypnutie funkcie pomocou virtudineho prepinaca (C®: Stlacte stredné
tlacidlo (9), tlacidlo vpravo (11) alebo tlacidlo vlavo (8). Nastavenie sa tym aj ulozi.

- Opustenie hlavného menu a navrat na zobrazenie kamery: Kratko stlacte tlacidlo za-
pnutia/vypnutia (6).

Moznosti menu

- <UpIndication>: Zapnutie alebo vypnutie funkcie.
Pri zapnutej funkcii Up Indication ukazuje Sipka zobrazenia smeru (b), kde je na ob-
razku ,hore” (pozri obrazok F).
Poznamka: Funkcia nie je mozna so vSetkymi kablami kamery. Pri namontovanom
zrkadle (26) a/alebo pri zvislom nasmerovani kabla kamery (1) je funkcia obmedze-
na.

- <Galéria>: Tu mozete vyvolat nasnimané fotografie.
Pomocou tlacidla dole (10) alebo hore (7) vyberte Zelané stibory podla ich datumu.
Stlacte tlacidlo vpravo (11) alebo stredné tlacidlo (9), ak chcete vyvolat nahlad
zvolenych fotografii.
Na otvorenie zvoleného stiboru stlacte stredné tlacidlo (9).

- <Jas obrazovky>: Nastavte Zelany jas pre displej.

- <Farba>: Zapnite alebo vypnite farebné zobrazovanie pre displej (vyp: Cierno-biele
zobrazenie).
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- <Nastavenia zariadeni>
= <Datum & ¢as>: Nastavte datum a Cas pre ukladanie stiborov a zvolte format datu-
mu a ¢asu.
Upozornenie: Ak je inSpekcna kamera velmi dlhy ¢as odpojena od zdroja energie,
datum a ¢as sa vymaz(i a musia sa znovu nastavit.
= <Jazyk>: Zvolte jazyk pouzivany v zobrazeniach.
= <Vypnut po ...>: Zvolte Gasovy interval, po ktorom sa indpekénd kamera auto-
maticky vypne, ked nestlacite Ziadne tlacidlo.
- <Info o zariadeniach>: Tu najdete informacie o pristroji, ako napriklad verzia nain-
Stalovaného softvéru a pravne informacie.
- <Vyrobné nastavenie>: VSetky moznosti menu moZete resetovat na vyrobné na-
stavenia. St¢asne sa vsetky ulozené stbory definitivne vymazu.

UloZenie/prenos snimok

Snimanie fotografie

Ak chcete urobit fotografiu aktualneho zobrazenia displeja, stlacte tlacidlo Snimat
fotografiu (12). Fotografie sa ukladaju do internej pamate inspekénej kamery a mozete
ich preniest cez USB Type-C®.

Prenos tdajov cez rozhranie USB Type-C®

Pri prenose tdajov cez USB Type-C® zapnite inSpeként kameru. Otvorte kryt zasuvky
USB Type-C® (17). Pripojte zasuvku USB Type-C® pomocou kabla USB Type-C® (18) do
vasho PC.

Na vasom PC otvorte prehliadac stiborov a zvolte diskovt jednotku Besch_GIC. Ulozené
stibory mozete z internej pamati inSpekcnej kamery skopirovat, presunut na PC alebo vy-
mazat.

Po ukonéeni Zelanej akcie Standardne odpojte diskovU jednotku.

Upozornenie: Vzdy najprv odhlaste diskovii jednotku z operaéného systému PC (vysunut
diskovi jednotku), pretoze by sa mohla poskodit interna pamat in$pekénej kamery.
Odoberte kabel USB Type-C® (in$pek¢éna kamera sa pritom automaticky vypne). Zatvorte
horny kryt (16), aby bola zasuvka chranena pred prachom alebo striekajlicou vodou.
Upozornenie: Indpekénd kameru pripajajte cez rozhranie USB Type-C® vylu¢ne k PC. Pri
pripojeni na iné zariadenia sa moze in$pekéna kamera poskodit.

Upozornenie: Rozhranie USB Type-C® slizi vylu¢ne na prenos Uidajov, nemozno pomo-
cou neho nabijat akumulatory alebo iné zariadenia.
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Pracovné pokyny

Skontrolujte prostredie, ktoré chcete skimat, a davajte predovsetkym pozor na prekaz-
ky alebo nebezpecné miesta.

Ohnite kabel kamery (1) tak, aby sa hlava kamery dala dobre zaviest do skiimaného pro-
stredia. Kabel kamery zavadzajte opatrne.

Jas svetla kamery (3) prisposobte tak, aby bol obraz dobre zretelny. Ak snimate pred-
mety velmi odrézajlice svetlo, lepsi obraz mozete docielit napriklad menej intenzivnym
svetlom alebo nastavenim Cierno-bieleho kontrastu.

Ak st skiimané predmety zobrazené neostro, zmensite alebo zvacsite vzdialenost medzi
hlavou kamery (2) a predmetom.

Chyby - priciny a odstranenie

Zobrazenie Pri¢ina

chyby na disp-
leji

=N Interna paméttak-  VymaZte slibory z internej pamati.
[aj mer plna
(ZIta vystraha)

— I\] Interna pamétplna  Vymazte slibory z internej pamati.
[i Chybavinternej pa- InSpekénu kameru restartujte.

mati

Ak problém nadalej pretrvava, kontaktujte au-
(Cervena vy- torizovany zakaznicky servis Bosch.
straha)

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

Neponarajte ru¢né naradie (13) do vody ani inych kvapalin.

UdrZiavajte inSpekénd kameru vzdy Cistd. Ked' ste pracovali v oblastiach so zdravie
ohrozujucimi latkami, inspekénd kameru a vsetky pomacky vycistite mimoriadne doklad-
ne.

Znecistenia utrite vihkou méakkou handri¢kou. Nepouzivajte ziadne Cistiace prostriedky ¢i
rozpustadla.

Cistite pravidelne predovéetkym $o$ovku kamery (4) a davajte pozor na vldkna.
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Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom pouzitia

Slovakia

Tel.: +421 2 48 703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaru¢né podmienky najdete na poslednej strane.
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych dielov uvadzajte bezpod-
mienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
In$pekénd kameru, batérie/akumulatory, prisludenstvo a obaly je potrebné odovzdat na

ekologicku recyklaciu.
E In$pekénd kameru a batérie/akumulatory neodhadzujte do domového odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované akumulatory/batérie, ktoré uz
nie st pouzitelné, sa musia zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. VyuZivajte na to ur-
¢ené zberné systémy. Nespravna likvidacia moze byt kvoli moznej pritomnosti nebezped-
nych latok Skodliva pre Zivotné prostredie a zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Olvassa el és tartsa be valamennyi utasitast. Ha az inspekcids kamerat
@ nem a mellékelt el6irasoknak megfeleléen hasznalja, ez befolyassal lehet
azinspekcios kameraba beépitett védelmi intézkedésekre. ORIZZE MEG
BIZTOS HELYEN EZEKET AZ UTASITASOKAT.

» Azinspekcios kamerat csak szakképzett személyzet csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az inspekciés kamera biztonsagos ké-
sziilék maradjon.

» Ne dolgozzon az inspekcios kameraval olyan robbanasveszélyes kornyezetben,
ahol éghetd folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az inspekcids kameraban szik-
rak keletkezhetnek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthatjak.
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» Azinspekcios kameran végzendé barmely munka (példaul szerelés, karbantartas
sth.) megkezdése el6tt, valamint a kamera szallitasakor és tarolasakor vegye ki
az akkumulatort az inspekcids kamerabdl.

» Vegye ki az elemeket az inspekcios kamerabdl, ha hosszabb ideig nem hasznalja.
Hosszabb ideig torténd tarolas esetén az elemek a vizsgaldkameraban korrodalddhat-
nak.

» Ne iranyitsa a fénysugarat személyekre vagy allatokra és sajatmaga se nézzen
bele kizvetleniil - még nagyobb tavolsaghdl sem - a fénysugarba.

» Azinspekcids kamera hasznalata eldtt ellendrizze a munkateriiletet. Az inspekci-
6s kamera semmiféle részének sem szabad elektromos vezetékekkel, mozgé al-
katrészekkel vagy vegyszerekkel érintkezésbe jutnia. Szakitsa meg a munkate-
riileten beliil talalhato elektromos vezetékek aramkorét. Ezek az intézkedések
csokkentik a robbanasok, aramiitések és anyagi karok kockazatat.

» Viseljen megfelelé személyi védofelszereléseket, mint példaul véddszemiiveget,
védo kesztyiit vagy védéalarcot, ha a munkateriileten egészségkarosité hatasu
anyagok talalhatok. A szennyvizcsatornak vagy hasonl6 teriiletek szilard, folyékony
vagy gazhalmazallapotu anyagokat tartalmazhatnak, amelyek mérgezd, fert6z6, mard
hatastiak lehetnek vagy mas jellegli egészségkarositd hatasuk lehet.

» Atisztasagra kiilonosen iigyeljen, ha egészségkarosito hatasii anyagokat tartal-
mazo teriileteken dolgozik. Munka kozben ne egyen. Keriilje el az egészségkarosi-
t6 hatasu anyagokkal vald érintkezést és a munka utan mossa meg a kezét és egyéb
testrészeit forrd szappanoldattal, amelyek ilyen anyagokkal érintkezésbe keriilhettek.
igy csokkentheti az egészségkarositd hatast.

» Ne alljon vizben, ha az inspekcids kamerat hasznalja. A vizben végzett munka so-

ran aramiités veszélye all fenn.

Ne madositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall a rovidzarlat veszélye.

Az akkumulatorok megrongaldédasa vagy szakszeriitlen kezelése esetén abhdl
g6z0k léphetnek ki. Az akkumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak, keressen fel egy orvost. A
g6zok ingerelhetik a légutakat.

» Hibas alkalmazas vagy megrongalodott akkumulator esetén az akkumulatorbol
gyulékony folyadék Iéphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal. Ha véletle-
niil mégis érintkezésbe keriilt az akkumulatorfolyadékkal, azonnal dblitse le viz-
zel az érintett feliiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen kiviil
egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irritaciokat vagy égéses borsériiléseket
okozhat.

vy
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» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csavarhiizok, vagy kiilsé erd-
behatasok megrongalhatjak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tilheviilhet.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely fémtargytol, mint példa-
ul irodai kapcsoktol, pénzérméktol, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktdl és mas
kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érintkezéket. Az akkumulator
érintkez6i kozotti rovidzarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Az akkumulatort csak a gyarto termékeiben hasznalja. Az akkumuldtort csak igy le-
het megvédeni a veszélyes tulterheléstol.

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokésziilékekkel toltse fel. Ha egy
bizonyos akkumulatortipus feltltésére szolgalo toltékésziilékben egy masik akkumu-
latort probal feltolteni, tliz keletkezhet.

A Ovja az akkumulétort a forrésagtél, példaul a tartés napsugar-
7 zastol, a tiiztol, a szennyezésektdl, a viztdl és a nedvességtol.
O acso Robbanasveszély és rovidzarlat veszélye all fenn.

Ne vigye a magneses tartozékokat implantatumok és egyéb orvo-
si késziilékek, példaul pacemakerek vagy inzulinpumpak kézelé-
be. A tartozékok magnesei egy magneses mezot hoznak létre, amely
negativ befolyassal lehet az implantatumok vagy orvosi késziilékek
mukodésére.
» Tartsa tavol a magneses tartozékokat a magneses adathordozoktol és magneses
mez6kre érzékeny késziilékektol. A tartozékok magneseinek hatasa visszaforditha-
tatlan adatveszteségekhez vezethet.

A termék és a teljesitmény leirasa
Kérjiik, vegye figyelembe a hasznalati utasitas elsé részében talalhaté dbrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Adigitalis inspekcios kamera nehezen hozzaférhetd vagy sotét teriiletek atvizsgalasara
haszndlhat. A kamera a késziilékkel szallitott segédeszkozoknek a kamerafejre valo fel-
szerelésével kisebb és konnyebb targyak (példaul kis csavarok) elmozditasara és eltavo-
litdsara is hasznalhato.

A digitélis inspekcios kamerat nem szabad orvosi célokra hasznalni. A kamera csédugula-
sok elharitasara és kabelek behtizasara sem szolgal.
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Az abran szereplo komponensek

Az abrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az inspekcids kamera abrajanak az abra-
kat tartalmazo oldalon.

(1) Kamerakabel
(2) Kamerafej
(3) Kamerafej-lampa
(4) Kameralencse
(5) Kijelzé
(6) Be-/kikapcsold gomb
(7) Felfelé gomb
(8) Balragomb
(9) Kozépsé gomb
(10) Lefelé gomb
(11) Jobbra gomb
(12) Fénykép készitése gomb
(13) Kézivezérl6késziilék
(14) Akkumulator?
(15) AA1 elemadapter
(16) Felso fedél
(17) USB Type-C® csatlakozéhiively”
(18) USB Type-C® kabel
(19) Rekesz
(20) Reteszelésfeloldd gomb
(21) Elemadapter-lezard sapka
(22) Kameracsatlakozd
(23) Kamerakabel-reteszelés
(24) Magnes
(25) Horog
(26) Tikor
a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.
b) USB Type-C® és USB-C® az USB Implementers Forum aruvédjegyei.
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Kijelz6elemek
(a) Allapotkijelz6 Up Indication funkcio
(b) Iranyjelzé Up Indication funkcio
(c) Akkumulator/elem toltéttségiszint-kijelzé

Miiszaki adatok
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Digitalis vizsgalokamera

Rendelési szam 3601B415..
Kijelz6 mérete " 43
Kijelzo felbontasa pX 800 x 480
Kamera felbontasa/képadatok”® pX 1280 x 720
Képernyékép formatuma JPG
Képek max. szama a belsé memoriaban 30
Latomezo"® ° 75
Fokusztavolsag” mm 30-80
Kamerafej-lampa max. fényereje”” Ix 200
Kamerafej/-kabel maximalis meriilési ideje dizelben,  perc 30
motorolajban, etil-alkoholban, benzinben, AdBlue®-

ban és s6s vizben (26,5%-0s sotartalom)”

Energiaellatas

- akkumulator (Li-ion) 12V

- elemek (alkali-mangan) (elemadapterrel)

4 x1,5VLR6 (AA)

- akkumulatorok (NiMH, elemadapterrel)

4 x1,2VHR6 (AA)

Uzemid6 kb.®!

- akkumulatorral (Li-ion)"” h 8
- elemekkel (alkali-mangan) h 3
- akkumulatorokkal (NiMH, 1,2 V) h 3,5
Suly® kg 0,36
Méretek (hosszlisag x szélesség x magassag)"” mm 242 x 140 x 66
Kamerafej-atmérs” mm 8,3
Akamerakébel hossza" m 1,5

Bosch Power Tools
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Digitalis vizsgalokamera

A kamerakabel legkisebb hajlitasi sugara mm 25

Kézi vezérlokésziilek védettsége (akkumulator/ IP54

elemadapter nélkiil)

A kamerafej és a kamerakabel védettsége” IP67

Javasolt kérnyezeti hémérséklet a toltés soran © 0..+35

Megengedett kornyezeti hémérséklet az iizemelés © -10...+50

soran

Megengedett kornyezeti hémérséklet a tarolas so- T -20...+50

ran

Kompatibilis akkumulatorok GBA12V...

GBA 12V...

Javasolt tolt6késziilékek GAL12...
GAL12...
GAX 18...

A) kamerakabellel GIC 4/5 Imager 8.3mm/1.5m

B) 800 x 480-as felbontas, ha a kép a kijelzGn nagyitva vagy fekete-fehérben keriil kijelzésre
C) Atlésan mérve

D) 50 mm-es tavolsag és sotét kornyezet esetén

E) Kameraképpel, Up Indication funkcioval, kozepes kijelz6fényercvel, kameralampa 50%-os fény-
erével

F) GBA12V2.0Ah-val

G) Sdly Li-ion akkumulator/elemadapter/elemek/akkumulatorok/kamerakabel nélkiil (A Li-ion akku-
mulator stlya a www.bosch-professional.com oldalon talalhato.)

Osszeszerelés

Energiaellatas

A vizsgalokamera vagy egy Bosch Li-ion akkumulatorral, a kereskedelemben szokvanyo-
san kaphato elemekkel, vagy a kereskedelemben kaphatd NiMH-akkumulatorokkal iize-
meltethetd.

Atoltottségiszint-kijelz6 (c) a képerny6n mutatja a Li-ion akkumulator, az elemek, ill. a
NiMH-akkumulatorok toltottségét.

Uzemeltetés elemadapterrel (lasd A abra)
Az elemeket, illetve az NiMH-akkumulatorokat az elemadapterbe kell behelyezni.
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» Az elemadapter kizardlag az erre eléiranyzott Bosch gyartmanyii inspekcios ka-
merakban valé hasznalatra szolgal és elektromos kéziszerszamokkal nem szabad
hasznalni.

Forditsa el az elemadapter zarokupakjat (21) az ramutato jarasaval ellentétes iranyba,

és vegye le. Helyezze be az elemeket vagy az akkumulatorokat az elemadapterbe (15).

Ekkor ligyeljen az elemadapteren talalhato abranak megfelel6 helyes polaritasra.

Helyezze a zarokupakot (21) az elemadapterre. Ugyeljen a zarékupakon és az elemadap-

teren 1évé jelolésekre. Az dramutatd jarasaval megegyez6 iranyban elforgatva zarja a za-

rokupakot.

Ha behelyezi az elemadaptert (15), tolja be a rekeszbe (19), amig érezhetéen be nem

reteszel.

Ha kiveszi az elemadaptert (15), nyomja meg a kireteszelégombokat (20) és htizza ki az

elemadaptert a rekeszbdl (19).

Mindig valamennyi elemet, illetve akkumulatort egyszerre cserélje ki. Csak egy azonos

gyartd cég azonos kapacitast elemeit vagy akkumulatorait hasznalja.

» Vegye ki az elemeket, ill. az akkumulatorokat a vizsgalokamerabdl, ha hosszabb
ideig nem hasznalja. Hosszabb ideig torténd tarolas esetén az elemek, ill. akkumula-
torok a vizsgalokameraban korrodalodhatnak.

Uzemeltetés akkumultorral (lisd a B abrat)

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziilékeket hasznalja. Csak ezek a tol-
tékésziilékek vannak az On inspekciés kamerajaban alkalmazasra keriil6 lithium-ion
akkumulatorok toltésére bedllitva.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi el6irasoknak megfeleléen

csak részben feltoltve keriilnek kiszallitasra. Az akkumuldtor teljes teljesitményének biz-

tositasara az elsd alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort.

Ahhoz, hogy behelyezze a feltoltott (14) akkumulatort, tolja azt be a (19) akkumulétor-

kosarba, amig az érezhetéen bepattan a helyére és egy sikban fekszik az inspekcids ka-

mera fogantydjaval.

A (14) akkumulator kivételéhez nyomja meg a (20) reteszelés feloldd gombokat és hiz-

za ki az akkumulatort a (19) akkumulator-kosarbdl. Ne eréltesse a kihtizast.

Tajékoztato az akkumulator optimalis kezeléséhez
Ovja meg az akkumulatort a nedvességtdl és a vizts|.

Az akkumulatort csak a -20°C ... 50 °C hémérséklet tartomanyban szabad tarolni. Ne
hagyja példaul az akkumulatort nyaron egy gépjarmiiben.

Ha az akkumulator feltéltése utan a késziilék mar csak Iényegesen rovidebb ideig izemel-
tethetd, akkor az akkumulator elhasznalodott és ki kell cserélni.
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Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsolatos eléirasokat.

A kamerakabel felszerelése (lasd a C abrat)

Az inspekcios kamera lizemeltetéséhez szerelje fel a (1) kamerakabelt a (13) kézi vezér-
|6késziilékre.

Tegye be a (1) kamerakabel csatlakozo dugojat a helyes helyzetben a (22) kamera csat-
lakozéba, amig az beugrik a reteszelési helyzetbe.

A kamerakabel leszerelése (lasd a D abrat)

A (1) kamerakabel leszereléséhez nyomja 6ssze a (23) reteszelést és hiizza ki a csatlako-
26 dugdt a (13) kézi vezérlokésziilékbol.

A tiikr, a magnes vagy a horog felszerelése (lasd E abra)

A (26) tiikrot, a (25) horgot vagy a (24) magnest segédeszkozként fel lehet szerelni
a(2) kamerafejre.

Tolja be e 3 segédeszkoz egyikét az abran lathatd mddon litkozésig a kamerafejbe (2).
Megjegyzés: A (24) magnes és a (25) horog csak lazan fekvd, kis méret(i és konny( su-
Iyt targyak elmozditasara és eltavolitasara alkalmas. Tul erés meghtzas esetén az ins-
pekcids kamera vagy a segédeszkoz megrongalodhat.

Uzemeltetés

» Ovja akézi vezérlkésziiléket és az akkumulatort, ill. az elemadaptert a kézvet-
len napsugarzastél. Ovja az akkumulatort, ill. az elemadaptert a nedvességtél. A
kamerakabel (1) és a kamerafej (2) helyes dsszeszerelés esetén vizallo, a kézi
vezérlokésziilék (13) froccsend viz ellen védett. Az akkumulator (14) és az elemadap-
ter azonban nincs védve a viz ellen, igy a vizzel valo érintkezés esetén aramiités és
rongalodas veszélye all fenn.

» Ne hasznalja az inspekcios kamerat, ha a (2) kamerafejen talalhaté lencse bepa-
rasodott. Csak akkor kapcsolja be az inspekcids kamerat, ha a nedvesség mar el-
parolgott. Az inspekcios kamera ellenkezd esetben megrongalodhat.

» Abekapcsolt (3) lampa iizem kozben felforrésodhat. Az égési sériilések megel6zé-
sére ne érjen hozza a lampahoz.

» Ne tegye ki az inspekcios kamerat extrém homérsékleteknek vagy homérséklet-
ingadozasoknak. Példaul ne hagyja hosszabb ideig a késziiléket egy autéban. Na-
gyobb hdmérsékletingadozasok utan hagyja az inspekcios kamerat temperalddni, mi-
el6tt azt ismét izembe venné.
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Uzembe helyezés

Be- és kikapcsolas

Avizsgalokamera bekapcsolasahoz nyomja meg a be-/kikapcsolégombot (6) vagy a ko-

zéps6 gombot (9).

Meglegyzés: Ha a bekapcsoldskor nincs felszerelve a kamerakabel, a kijelz6n egy hiba-

lizenet jelenik meg.

Avizsgalokamera kikapcsolasahoz nyomja meg ismét a be-/kikapcsoldgombot (6).

Ha kis ideig egy gomb sem keriil megnyomasra a vizsgalokameran, az az akkumulator, ill.

az elemek kimélése érdekében automatikusan kikapcsol. A kikapcsolasi idét a fémenii-

ben lehet megadni.

A kamerafejben elhelyezett lampa szabalyozasa

Alampa szabalyozasahoz nyomja meg a balra (8), ill. jobbra gombot (11) annyiszor, mig

akivant fényerét el nem éri vagy a lampa ki nem kapcsol.

» Ne nézzen bele kozvetleniil a (3) lampaba és ne iranyitsa mas személyekre sem a
lampat. A lampa fénye vakitd hatasu lehet.

A képméret novelése/csokkentése a kijelzon (zoom)

Akijelz6 nagyitasi szintjének bedllitasahoz nyomja meg annyiszor a felfelé (7), ill. lefelé

gombot (10), mig a kivant nagyitasi szintet el nem éri.

Fomenii
A <F6 menii> -be vald Iépéshez nyomja meg a kozépsé gombot (9).

Navigalas a meniiben

- Gorgetés egy meniiben: Nyomja meg a felfelé (7) vagy lefelé gombot (10).

- Atvéltas egy almeniire: Nyomja meg a kozépsé (9) vagy a jobbra gombot (11).

- Egy kijelolt meniiopcio nyugtazasa: Nyomja meg a k6zépsd gombot (9).

- Egy funkcié virtudlis kapcsoléval valo C_® be-/kikapcsolasa: Nyomja meg a
kozéps6 (9), ajobbra (11) vagy a balra gombot (8). A beallitas ezzel mentésre keriilt.

- Visszalépés az eggyel feljebbi meniibe: Nyomja meg réviden a be-/
kikapcsoldgombot (6).

- Kilépés afomeniibél és visszatérés a kameraképhez: Nyomja meg réviden a be-/
kikapcsologombot (6).

Meniiopcidk

- <Up Indication>: A funkcio be vagy kikapcsolasa.
Bekapcsolt Up Indication funkcio esetén az iranyjelzé nyil (b), a kép ,fentjére” mutat
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(lasd F abra).
Megjegyzés: Ez a funkcio nem minden kamerakabellel lehetséges. Korlatozott funk-
cio felszerelt tiikor (26) és/vagy a kamerakabel (1) fiigg6leges bedllitasa esetén.
- <Galéria>: Itt nézheti meg az elkészitett fényképeket.
Alefelé (10), ill. felfelé (7) gombbal datum alapjan valaszthatja ki a kivant fajlokat.
Nyomja meg a jobbra (11) vagy a kozéps6 gombot (9) a kivalasztott fénykép elénéze-
tének megjelenitéséhez.
Akivalasztott fajl megnyitasahoz nyomja meg a kozépsé gombot (9).
- <Képernyd fényereje>: Beallithatja a kijelz6 kivant fényerdsségeét.
- <Szin>: Be- vagy kikapcsolhatja a szinek megjelenitését a képerny6n (ki: fekete-fehér
megjelenités).
- <Késziilék beallitasok>
= <Datum & id6pont>: Beallithatja a datumot és a pontos id6t a fajlok mentéséhez,
és kivalaszthatja a datum és az id6 formatumat.
Megjegyzés: Ha a vizsgalokamera hosszu ideig nincs csatlakoztatva az aramella-
tashoz, a datum és az id6 torlédik, és azokat Ujra be kell allitani.
= <Nyelv>: Kivalaszthatja a kijelzon hasznalt nyelvet.
= <Kikapcsolas ... elteltével>: Kivalaszthatja az idGtartamot, amely utan a vizsgalo-
kamera automatikusan kikapcsol, ha nem keriil semmilyen gomb megnyomasra.
- <Késziilék info>: Itt a készillékkel kapcsolatos informaciok, példaul a telepitett szoft-
ververzio és jogi informaciok talalhatok.
- <Gyari beall. visszaall.>: Itt valamennyi meniiopciot vissza lehet allitani a gyari beal-
litasra. Ezzel egyidejlileg valamennyi tarolt fajl véglegesen torlésre kertil.

Felvételek mentése/atvitele

Fénykép készitése

Fénykép készitéséhez az aktudlis kijelzérdl nyomja meg a Fénykép készitése

gombot (12). A fényképek a vizsgalokamera belsé memoriajaban keriilnek tarolasra és
USB Type-C® interfészen keresztiil viheték at.

Adatatvitel az USB Type-C® interfészen at

Az USB Type-C® interfészen at torténd adatatvitelhez kapcsolja be a vizsgaldkamerat.
Nyissa fel az USB Type-C® csatlakozohiively (17) fedelét. Kapcsolja Ossze az

USB Type-C® csatlakozohiivelyét az USB Type-C® kabel segitségével (18) a szamitoge-
pével.

Nyissa meg a szamitogépén a fajlbongész6t, és jeldlje ki a meghajtot Bosch_GIC. A vizs-
galokameraban tarolt fajlok a mérémuszer belsé memoriajabol atmasolhatok, athelyez-
het6k a szamitogépére vagy torélhetok.
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Mihelyt befejezte a kivant eljarast, valassza le a meghajtot.

Megjegyzés: El6szor mindig valassza le a szamitdgép operacios rendszerében a meghaj-
tot (meghajto kiadasa), mivel ellenkezé esetben a mérémiiszer belsé memoriaja megsé-
rilhet.

Tavolitsa el az USB Type-C® kabelt (a vizsgalokamera ekkor automatikusan kikapcsol).
Zarja le afelsd fedelet (16) a por és fréccsend viz elleni védelem érdekében.
Megjegyzés: Az USB Type-C® interfészen keresztiil kizardlag PC-hez csatlakoztassa a
vizsgalokamerat. Mas késziilékekhez valo csatlakoztatas esetén a vizsgalokamera meg-
rongalodhat.

Megjegyzés: Az USB Type-C® interfész kizarolag adatatvitelre szolgal, akkumulatorokat
vagy mas késziilékeket nem lehet ezen az interfészen ét feltolteni.

Munkavégzési tanacsok

Vizsgalja meg a kornyezetet, amelyet a kameraval at akar vizsgalni és kiilénosen tigyeljen
az akadalyokra és a veszélyes pontokra.

Hajlitsa ugy meg a (1) kamerakabelt, hogy a kamerafejet jol be lehessen vezetni az atvizs-
gélasra keriild kornyezetbe. Ovatosan vezesse be a kamerakabelt.

Allitsa be tgy a (3) kameralampa fényerejét, hogy a kép jol felismerhetd legyen. Erésen
fényvisszaverd targyak esetén példaul alacsonyabb megvilagitassal vagy fekete-fehér
kontraszttal jobb mindségu képet lehet [étrehozni.

Ha a vizsgalatra keriil6 targyak életleniil jelennek meg, csokkentse vagy novelje

a(2) kamerafej és a targy kozotti tavolsagot.

Hibak - okaik és elharitasuk médja

Hiba kijelzése a A hiba oka Hibaelharitas
kijelzon

—N Belsé memoria majd- Toroljon fajlokat a belsé memoriardl.
Ii nem megtelt
(sarga figyel-
meztetés)

=N Belsé memoria meg- Tordljon fajlokat a belsé memoriardl.
IaJ telt

Hiba a belsé memori- Inditsa Ujra a vizsgaldkamerat.

(piros figyelmez- aban Ha tovabbra is fennall a probléma, forduljon egy
tetés) hivatalos Bosch vevdszolgalathoz.
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Ne meritse bele a (13) kézi vezérl6késziiléket vizbe vagy mas folyadékokba.

Tartsa mindig tisztan az inspekcios kamerat. Ha egészségkarosito hatast anyagokat tar-

talmazd teriileten dolgozott, kiilondsen alaposan tisztitsa meg az inspekcios kamerat és

valamennyi segédeszkozt.

Aszennyezddéseket egy nedves, puha kenddvel tordlje le. Tisztito- vagy oldoszereket ne
hasznaljon.

Mindenek elétt rendszeresen tisztitsa meg a (4) kameralencsét és iigyeljen a bolyhokra.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 1879 8502

A szervizcimekre és a garancialis feltételekre mutato hivatkozast az utolsd oldalon talalja.

Ha kérdései vannak vagy pétalkatrészeket szeretne rendelni, okvetleniil adja meg a ter-
meék tipustablajan talalhaté 10-jegyd cikkszamot.

Hulladékkezelés

Az inspekcios kamerat, az akkumulatorokat/elemeket, a tartozékokat és a csomagolo-
anyagokat a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelden kell Gjrafelhasznalasra lead-
ni.
Ne dobja ki az inspekcios kamerakat és az elemeket/akkumulatorokat a haztar-
tasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mér nem hasznalhatd elektromos és elektronikus késziilékeket és a hasznalt akkumuld-
torokat/elemeket kiilon kell gy(jteni és kornyezetbarat madon kell artalmatlanitani.
Haszndlja az erre szolgdld gydjtérendszereket. A helytelen drtalmatlanitas karos lehet a
kornyezetre és az egészségre a benne lévo veszélyes anyagok miatt.
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Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3sMHcKOro 3KOHOMMUECKOro
coto3a (TamoxxeHHoOro coro3a)

MHdopmaLua o NoaTBepXKIAEHUM COOTBETCTBUA COAEPKUTCA B IPUNOKEHHUH.
MHdopmauus o cTpaHe NPOMCXOXAEHUA U IaTe U3rOTOBNEHMA YKa3aHa Ha Kopryce U3ae-
nvA.

KoHTaKTHaA MH(hOPMALMA OTHOCHTENBHO UMMNOPTEPA COAEPIKUTCA HA YMAKOBKE.

Cpok cnyx06bl usgenus

Cpok cnyxbbl M3nenusa cocTaBnaet 7 net. He peKoMeHmyeTca K aKCnnyaraluu no ucteue-
HWW 5 NeT XpaHeHuA ¢ [aTbl U3roTOBNEHUA be3 NpeaBapUTeNbHOM MPOBEPKH (AaTy U3ro-
TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKMX OTKA30B U OLIMOOUHbIE AeCTBUA NepcoHana unu

nonb3oBarens

— He UCMONb30BaTh NPHU NOABNEHWHW AblMa HENOCPEACTBEHHO U3 Kopnyca U3aenus

— He MCMnomb30BaTh Ha OTKPbITOM MPOCTPAHCTBE BO BPeMA A0XAA (B pacnbinsemMoi Bo-
fie)

~ He BK/ouUaTb NPK NonajaH1u BoAbl B KOPMYyC

Kputepuu npefenbHbIX COCTOAHUIH

— NOBPEXAEeH Kopnyc uaaenus

Tvn ¥ NepHOANUYHOCTb TEXHHUECKOT0 06CNy)XKUBaHHA

PeKoMeH/yEeTCA OUNCTUT MHCTPYMEHT OT NblAIM NOCNE KaXA0r0 MCMONb30BaHMS.

XpaHeHune

~ HeobxoanuMO XpaHWTb B CyXOM MecTe

- HeobxoanuMo XpaHWTb BAANKU OT UCTOUHMKOB NOBbILLIEHHBIX TEMMEPATYP W BO3AEN-
CTBUA CONHEUHDIX NTyyen

- Npu XpaHeHun Heobxoanmo U3beratb peskoro nepenaga Temneparyp

~ €CNM MHCTPYMEHT NOCTABNAETCA B MATKOW CYMKe UK NNACcTUKOBOM Kelce PeKOMEH-
[NIYETCA XPaHWUTb MHCTPYMEHT B 3TOM 3aLMTHOM yNakoBke

- noapobHble TpeboBaHHsa K ycnosuaM xpaHenus cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycno-
Bue 1)
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TpaHcnopTHpoBKa

~ KaTeropuuecky He AONYCKAETCA NafieHne U Ntobble MexaHuueckne BO3AENCTBIA Ha
YNakoBKY NpK TPAHCMOPTUPOBKeE

— Npu pasrpyake/norpysKe He A0MyCKaeTCa UConb3oBaHue Noboro BUaa TEXHUKK, pa-
botatoLLelt No NPUHLMMY 3aXMMa YNaKkoBKK

- noapobHble TpebOBaHKA K yCNOBUAM TpaHCNopTpoBku cMoTpute B [OCT 15150-69
(Ycnosue 5)

YKa3aHuA no TexHUKe be3onacHoCTH

MpounurTaiite U BbINONHAITE Bee yKa3aHus. Hecobniopenue HacToAwmx
YKa3aHHil NP1 HCMIONb30BaHWN MHCTIEKLIMOHHON KaMepbl MOXeT NPUBECTH
K NOBPEXAEHMIO 3aLUUTHbIX MEXAaHU3MOB, HHTErPUPOBAHHBIX B HHCTIEKLU-
oHHyI0 kamepy. MMOXANYNCTA, HALLEXXHO XPAHUTE 3TH YKA3AHMUA.

» PeMOHT HHCNEKLMOHHO KaMepbl pa3pellaeTca BbINONHATb TONbKO KBanuuLu-
POBaHHOMY NepPCoHany ¥ TONbKO C MCMOMb30BaHHEM OPUIHHANbHbIX 3anyacTeil.
1M obecneunBaetca be30nacHOCTb UHCMEKLMOHHOM Kamepbl.

» He paboraiite c UHCNEKLUUOHHOM KaMepoii BO B3pblIBOONACHON cpeae, B6nuau ro-
PIOUMX XKHAKOCTEH, ra3oB M NbINK. B MHCMEKLIMOHHO Kamepe MoryT 0bpa3oBaTbca
MUCKpbI, OT KOTOPbIX MOXET BOCMNAMEHUTLCA MblNb UK NapPb.

» U3Bnekaiite akKyMynaTop U3 UHCNEKLUWOHHON KaMepbl nepes BbINONHEeHUEeM Nio-
6bIX MaHHNYNAUMIA ¢ Hell (HanpUMep, MOHTaXHbIX paboT, TexHMueckoro obcny-
JKMBaHHA U T.1.), @ TAK)KE NPH €€ TPAHCIOPTHPOBKE U XPAHEHHUH.

» WUsBnekaiite batapeikn U3 HHCNEKLMOHHON KaMepbl, eCIU NPOAOMKUTENbHOE
BpeMms He bygeTe pabotatb ¢ Held. [1py ANUTENBHOM XPAHEHUH B UHCMIEKLIMOHHOW
Kamepe BO3MOXXHa KOPPO3KA.

» He HanpaBna#Te nyy cBeTa Ha NiOAEH UNH XKUBOTHBIX U HE CMOTPHUTE CaMH B NyY
CBeTa, BKNIoUan U ¢ 60nbLIOro paccToAHuUA.

» lepepn ucnonb3oBaHMEM HHCNEKLUOHHON KaMepbl NpoBepbTe pabouyio 30Hy. Hu
OAHa U3 YacTel HHCTIeKLUOHHOW KamMepbl He OMKHA CONPUKAcaTbCA C 3NeKTPH-
YecKMMH NPOBOAAMH, NOABHKHLIMHU INEMEHTaMH1 UK XMMHUYECKUMU BelyecTBa-
MH. PasoMKHHTe 3neKTpuueckue Lenu kabenei, nponoxeHHbix uepes pabouyio
30HY. 3TV Mepbl CHAXAIOT PUCK B3PbIBA, MOPAXEHWA NEKTPUUECKUM TOKOM W MaTe-
puanbHoro yiiepba.

» MMonb3yiiTcb NOAXOAALWMU CPeACTBAMU MHAUBUAYANbHON 3aLLUTbI, B YaCTHO-
CTH, 3aLUUTHBIMH OUKaMH, 3aLLUTHBIMK NepUaTKaMH UMK PECIUPATOPOM, eClu B
paboueii 30He NPUCYTCTBYIOT ONacHble BelwecTBa. KaHanusauus unu aHanornuHble
30HbI MOTYT COfIepXaThb TBEpP/ble, XUAKUE WM ra3000pasHble BeLLECTBa, XapakTepH-
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3YI0LLMECA TOKCHUHOCTbIO, MH(DEKLIMOHHOCTbIO, arPECCUBHOCTbIO MK MHBIMM OMAcHO-
CTAMM [/1A 3[,0POBbA.
Ob6paluaiite 0co60e BHUMaHKe Ha rUrMeHy Npu paboTe ¢ BewecTBaMM, ONacHbl-
MH And 300poBbA. He npuHUMaiiTe nuwy Bo Bpema paboTbl. 130eraiite koHTakTa ¢
BPEeHbIMM [/11 3A0POBbA BELLECTBAMM, NIOCTE PAbOTbI OUMLLANTE PYKM W IPYTHE Ua-
CTU TeNna, KOTOPbIE MOT/IM CONPUKACATBCA C HUMU, FOPAYEH MbIbHOM BOOM. ITO CHU-
KQeT PUCKM AN1A 3[OPOBbA.
He croiiTe B Bofe Npy1 UCNIONb30BaHWK HHCNEKLHUOHHOM Kamepbl. Pabota B Boae
MOXET NPUBECTH K NOPAXKEHHIO INEKTPHUECKUM TOKOM.
He BHOCHTE KOHCTPYKTHBHbIX U3MEHEeHHiIi B aKKyMYNATOP U He OTKPbIBaiiTe ero.
Ip# 3TOM BO3HMKAET ONACHOCTb KOPOTKOIO 3aMblKaHHsl.
I1pu noBpeXxAeHUU U HeHaaneXxawem UCNoNb30BaHUU aKKYMYNATOPA MOXKET Bbl-
[enuTbCA ra3. AKKyMYynATop MOXeT Bo3roparbca Unu B3pbiBatbca.0becneubte
MNPUTOK CBEXEro BO3AyXa M NP1 BO3HUKHOBEHWH anob obpatutech K Bpauy. [asbl
MOTYT BbI3BaTb Pa3APKEHHE [bIXaTeNbHbIX MyTEH.
Mpy HenpaBHNbHOM UCNIONb30BAHUHU U3 aKKYMYNATOPA MOXET NoTeub XHAKOCTb.
Usberaiite conpukocHOBeHHA ¢ Hel. [pu cnyuaiHOM KOHTaKTe NpoMoiTe cooT-
BeTCTBYlOLLEe MecTo BoAoW. Ecnu 31a )KMAKOCTL NonageT B rnasa, T0 JONONHHU-
TenbHo 0bpaTuTech 3a NOMOLUbIO K Bpauy. BbiTekaloLias akkyMynaTopHas Xua-
KOCTb MOXET NPUBECTU K Pa3paXXeHUO KOXKU UK K OXKOraM.
OcTpbIMHU NpeaMeTaMH, KaK Hanp., rBO3AeM WK OTBEPTKOI, a TaK)Ke BHELUHUM
CHNOBBIM BO3[€HCTBHEM MOXHO NOBPefUTb aKKyMyNATOpHYlo baTtapelo. 310 Mo-
KET NPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHWI0, BO3rOPAHWIO C 3afibIMNIEHUEM,
B3PbIBY UMW NeperpeBy akkyMyNnATOpHOW baTapeu.
3awmLaiiTe HEMCNONb3yeMbli aKKyMYNATOP OT KAHLENAPCKUX CKPEnoK, MOHeT,
KNniouew, rBo3aei, BUHTOB U APYTHUX ManeHbKUX MeTannuueckux npeaMeToB, Ko-
TOpble MOTYT 3aKOPOTHTb NoMtoca. KopoTKoe 3aMblKaHKe MOMoCOB akKyMynATopa
MOXET NPUBECTH K 0XKOTaM U1 Moxapy.
Wcnonb3yiite akKyMynATOPHYI0 6aTapeto TONbKO B H3AENHUAX U3TrOTOBUTENS.
TonbKo TaK aKKyMYNATOP 3allMLLiEH OT ONACHOM NeperpysKu.
3apaxaiiTe akKyMynaTopHbie 6atapen TONbKO C NOMOLLbIO 3apAAHBIX
YCTPOICTB, PeKOMEHA0BaHHbIX H3roTOBUTENEM. 3apsaHOe YCTPOICTBO, Npeay-
CMOTPEHHOE A/1Al ONPELENEHHOr0 BUa akKyMyNnATOPOB, MOXET NPMBECTH K NOXap-
HOWM OMacHOCTH NMPH UCMONb30BaHMM €T C IPYTMMU aKKyMYNATOPaMHU.

3awuwaiite akKyMynaTop oT BbICOKMX TeMneparyp, Hanpumep,
OT ANIUTENbHOI0 HarpeBaHMA Ha CONHLe, OT OTHA, FPA3H, BOAbI H

Bnaru. CyLI.LeCTByeT 0MacHOCTb B3PblBa ¥ KOPOTKOIrO 3aMblKaHKA.
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He yCTaHaBHHBaﬁTe MarHuTHble NPpUHaANEeXHOCTH BONU3N UM-
MNAHTAHTOB WU NPOYUX MEAULIMHCKUX annapaToB, Hanp., Kapauo-
CTUMYNATOPOB U HHCYNHUHOBbIX HAcOCOB. HaxoasALLMeca B NpuHaa-
NEeXHOCTAX MarHWTbl CO3Aat0T MarHUTHOE NnoJe, KOTOPOe MOXKET OKa-
3blBaTb BIUAHKE Ha pa60Ty UMNNAHTAHTOB U MEAULIMHCKKUX annapa-
TOB.
» [lepxute MarHUTHble NPUHAANEXXHOCTH BAANH OT MarHUTHbIX HocuTeneil JaHHbIX
Hot npuﬁopos, YYBCTBUTENbHbIX K MarHUTHOMY Nonio. BospelicTBre MarHuToB
NPUHALNEXHOCTEN MOXET NPUBOLUTL K HEBOCMONHUMON NOTEPE AaHHbIX.

OnucaH1e NPoAyKTa M ycnyr

lMoxanyicra, cnenynTe ykasaHWAM PUCYHKOB B Hauane pyKOBOACTBA N0 IKCMyaTauuu.

MpumeHeHUe N0 Ha3HAUEHHUIO

LInthpoBas MHCMEKLMOHHAA KaMepa NOAXOMMT ANA 0CMOTPa TPYAHOAOCTYMHBIX WK TEM-
HbIX 30H. KpoMe TOro, oHa NOAX0MNUT 1A NepeMeLLieHNsA U U3BNEUEHNA HEDOMbILUX U Ner-
KX MPeaMeToB (Hanpumep, ManeHbKUX BUHTOB) MOC/e YCTaHOBKM BXOAALNX B
KOMMEKT MHCTPYMEHTOB Ha rofloBKY Kamepbi.

LinthpoBas MHCMEKLIMOHHAA KaMepa He MOXET IPUMEHATLCA B MEULIMHCKKX Lienax. Kpo-
Me TOro, OHa He NpeHa3HaueHa 1A YCTpaHeH!A 3aCopoB B Tpybax UNW NPOTArMBaH!S
Kabene.

M306pa)KOHHble COCTaBHble YaCTH

Hymepauua coctaBHbIX YacTer BbINoAHEHa No M3o6pa>|<eHmo Ha CTpaHuLe C UnntocTpa-
LMAMU MHCNEKLMOHHON Kamepbl.

(1) Kabenb kamepbl
(2) Kamepa
(3) Namna B ronoBke Kamepbl
(4) NuHsa Kamepbl
(5) Oucnnen
(6) Knonka «Bkn/Bbikn»
(7) Knonka BBEpX
(8) KHonka Bneso
(9) CpenHan kHomka
(10) KHonka BHM3
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(11) KHonka BnpaBo
(12) KHonka dhoTocbemku
(13) PyuHoit npubop
(14) Axkymynatop”
(15) MepexomHuk ans batapeek AA1
(16) BepxHas Kpbillka
(17) THespo USB Type-C&?
(18) Kabenb USB Type-C®
(19) Orcek
(20) KHonka pa3bnok1poBku
(21) Kpbilwka nepexoaH1ka ana batapeek
(22) Pasbem kamepbl
(23) dukcauma kabens kamepbi
(24) Marnut
(25) Kptouok
(26) 3epkano
a) 3 NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTaHAapTHbIﬁ KOMMNNEeKT NOCTaBKH.

b) USB Type-C®n USB-C® ABnaioTcA TOproBbIMKA Mapkamu opraHusauun «USB Implementers
Forumy.

InemMeHTbI HHANKALUK
(a) ®yHkumA HaMkaumm ctatyca Up Indication
(b) ®yHkuua nHarkauma Hanpasnexus Up Indication
(c) MHaukaTop 3apsKEeHHOCTH aKKyMYNATOPHOW baTapeu/batapeek

TexHuueckue AaHHbIe

LincbpoBas HHCNEKLHOHHAA Kamepa GIC 12Vv-4-23C
ToBapHbIA HOMEp 3601B415..
[l1aroHanb akpaHa " 4,3
Paspeluenve gucnnes MUKC. 800 x 480
PaspelueHme kamepbi/daitnos u3obpaxernit’® fMKC. 1280 x 720
dopmart CHUMKa 3KpaHa JPG
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LinchpoBas HHCNeKLHOHHAA Kamepa GIC 12V-4-23C

Makc. kon-Bo U30bpaxeHna Ha BHYTDEHHEM HaKo- 30

nutene

Mone o63opa”® ° 75

dokycHoe paccToaHme” MM 30-80

Makc. cuna ceTa nammbl ronosku kamepb™” NK 200

MaKc. NpoAOMKUTENBHOCTb NOFPYXKEHNS FONOBKM/ MWH 30

Kkabensa kamepbl B i3eNbHOE TOMMUBO, MOTOPHOE

Macno, 3TunoBbIi cnupT, bensuH, AdBlue® u cone-

Hyto Boay (copepxanue conu 26,5 %)”

IneKTponuTaH1e

— aKKyMynaTop (MUTUH-MOHHBIN) 12B

- batapelky (LienoyHo-mMapraHLeBble, C Nepexos- 4x1,5BLR6 (AA)
HUKOM Ans baTapeek)

- akkymynaTopbl (NiMH, ¢ nepexogH1kom ans ba- 4 x1,2BHR6 (AA)
Tapeek)

TpOAOMXHMTENbHOCTL paboTbl npum.”

- CaKKyMynATOpamy (MMTHit-MOHHbIMK)" Yy 8

- ¢ barapeitkamv (1LlenouHo-MapraHLEeBbIMM) Y 3

- cakkymynatopamu (NiMH, 1,2 B) Yy 3,5

Bec® KT 0,36

Pa3mepbl (1MHa * W1pKHa x BbicoTa)” MM 242 x 140 = 66

[lnametp kamepbl” MM 8,3

[JlnuHa kabens kamepbr” M 1,5

HaumeHblumit paguyc 3ruba kabens kKamepbl MM 25

CTeneHb 3alLTbl PyYHOro yCTPOMCTBA (De3 akkymy- IP54

nAaTopa/nepexoaHuKka ans barapeek)

CTeneHb 3aLliuTbl FoNOBKM KaMepbl U Kabens kame- IP67

pbi’)

PekomeHayeman Temneparypa okpyxatoLen cpefbl “C 0...+35

npy 3apaake

[lonycTman TemMmnepartypa OKpyKatoLLer cpeabl npu £ -10...+50

3Kcnnyarayuu
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LincbpoBas HHCNEKLHOHHAA Kamepa GIC 12v-4-23C

[lonyctimasn Temneparypa oKpyxaroLer cpeabl npu “C -20...+50
XPaHEHWH

CoBMeCTUMbIe aKKyMyNATOPbI GBA12V...

GBA12V...

PekomeHayemble 3apaaHble YCTPOMCTBA GAL12...

GAL12...

GAX 18...

A) ckabenem kamepbl GIC 4/5 Imager 8.3mm/1.5m

B) Pa3pewenue 800 x 480 npu yBENUUEHUH U30DPAXKEHNA Ha AUCTNEE UK OTOBPaXEeHUH B uep-
Ho-benom BapuanTe

C) W3mepeHo no AuaroHanu
D) [pu paccTosHuu 50 MM, B TEMHOM OKPYXKEHWUH

E) CwuHaukauuei kamepsl, ¢ yHkuuei Up Indication, cpeanHas ApkocTb aucnnes, APKOCTb Nambl
kamepbl 50 %

F) cGBA12V2.0Ah

G) Bec 6e3 nuTHi-MOHHOTO akKyMyNATOpa/nepexoaHuka Ana barapeek/barapeek/akkyMynatopos/
Kabens kamepbl (BEC IMTUI-MOHHOIO aKKYMYNATOPA MOXHO y3HaTb Ha caiTe
www.bosch-professional.com.)

Cbopka

Mutanue

MHCneKuMoHHaA kamepa MoXeT paboTarb OT IUTHI-MOHHOTO akkymMynaTopa Bosch,

0bbluHbIX BaTapeek 1 0BbluHbIX HUKEMb-METaNNOrMAPUAHbIX aKKYMYATOPOB.

WHpmkatop 3apsaaa (c) Ha aucnnee nokasbiBaeT CTeneHb 3apAXeHHOCTU IMTUR-MOHHOTO

aKKyMynaTopa, batapeek Unu HUKeNb-MeTannorapUaHbIX akkyMynsTopoB.

JKcnnyatauua ¢ nepexofHUKom ana batapeek (cm. puc. A)

batapeiku i1 HUKeNb-MeTannorMapuaHble akkyMynATopbl BCTABNAKTCA B NEPEXOAHUK

ans batapeek.

» MepexoaHuk ana 6atapeek npefHa3HaueH UCKITIOUNTENbHO ANSA NPUMEHEHNS B
npeAyCMOTPEHHbIX MHCMEKUMOHHbIX Kamepax Bosch, He paspewaerca ucnonb-
30BaTb €ro B 3NEKTPOUHCTPYMEHTaX.

MoBepHuTe KpbiwKy (21) nepexoaHuka ans batapeek NPOTUB YUACOBOH CTPENKHU U CHHU-

MuTe ee. BetasbTe batapeiku Mnu akkyMynsaTopbl B nepexoaHuk ans barapeex (15).
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Mpv 3TOM CneauTe 3a NPaBUNbHON NONAPHOCTHIO B COOTBETCTBMM C MapKMPOBKOM Ha

nepexoaHu1Ke s barapeek.

YcTaHoBuTe KpblliKy (21) Ha nepexonH1K Ana batapeek. Mpu 3ToM cneguTe 3a MapKku-

POBKOW Ha KpbILLKE W nepexofHuke ana batapeek. 3aduKCUpyiTe KPbILLKY N0 YacoBOM

CTpenke.

[lns ycTaHoBKM nepexofHuka ana barapeek (15) BcrasbTe ero B otcek (19) fo owtytv-

MOV dhuKcaLuu.

[na u3BneueHus nepexoaHnKa ana barapeek (15) HaxmMuTe KHOMKKU

pa3bnokuposku (20) 1 U3BnekuTe NepexoaHUK ana batapeek u3 otceka (19).

Bcerna 3ameHsiTe Bce baTapeinku/akkyMynaTopHble batapen ofHoBpeMeHHo. cnonb-

3yHTe TONbKO baTapenkn/akkyMynaTopHble batapen 0gHOro NPOU3BOAUTENA U C OUHA-

KOBOW eMKOCTbIHO.

» W3Bnekaiite 6aTapeiiku Wn1 akKyMynATOPbI U3 HHCIEKLHOHHOW KamMepbl, eCliu
NpoAomKUTeNnbHOE BpeMs He byaete pabotathb ¢ Heil. [1pH IIMTENbHOM XPaHEHWH
B MHCMIEKLMOHHOM KaMmepe BO3MOXXHa Koppo3usa batapeek Unu akkyMynsTopoB.

JKcnnyatauua ot akkymynaTopa (cm. puc. B)

» Monb3yitTecb TONbKO 3apAAHBIMH YCTPOHCTBAMH, YKa3aHHbIMH B TEXHHUECKHX
AaHHbIX. TONbKO 3TW 3apsAHbIE YCTPOMCTBA NPUTOfHbI ANA NUTUI-MOHHOTO aKKyMYy-
nATopa Balei MHCNEKLUUOHHOW Kamepbl.

Yka3aHue: B cOOTBETCTBUM C MeXAYHAPOAHBIMU NPaBUIaMK NEPEBO3KN NUTUA-MOHHbIE

aKKYMYNATOPbI NOCTABAAIOTCA UACTUUHO 3apAXKEHHbIMU. [InA obecneueHns Makcumanb-

HOW MOLLHOCTH aKKyMYNATOPa 3apAAHTe ero NoNHOCTbIO Nepef NePBbIM NPUMEHEHUEM.

[1nA ycTaHOBKHM 3apsxeHHoro akkymynaTtopa (14) sctaebTe ero B otcek (19) Takum 06-

pa3oM, uTobbl OH OTUETNIMBO BOLLEN B 3aLieNneH1e 1 0Ka3ancs 3anof/InLO C PYKOATKOM

MHCMEKLMOHHOM Kamepbl.

[1ns nsBneuenus akkymynsatopa (14) HaxmuTe Ha KHOMKKU pa3bnokupoBkH (20) v 13-

BEKUTE aKKYMYNATop U3 otceka (19). He npumMeHsiiTe npu 3ToM CHAbI.

YKa3aHus No ONTHManbHOMY 06paLLEHUI0 C aKKYMYNATOPOM

3alumLyaiiTe akkyMynaTop OT Baru 1 BOAbl.

XpaHuTe akkyMynaTop TonbKo B Aana3oHe Temneparyp ot -20 °C go 50 °C. He ocTas-
NATE aKKYMyNATOP NETOM B aBTOMObMNE.

3HaunTeNnbHOE COKpaLLEeH1e NPOLJOMKUTENBHOCTU PaboThl Noc/e 3apsaa CBUAETENbCTBY-
€T 0 CTapeHNUH aKKyMYNATOPA U YKa3blBaeT Ha HE0bXOAMMOCTb ero 3amMeHbl.

YuuTbIBaiTE yKa3aHMsA N0 YTUNK3ALMUK.
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YctaHoBKa kabena kamepbi (cm. puc. C)

[ins Mcnonb3oBaHKsA MHCNEKUMOHHON Kamepbl He0HXOAMMO NOAKNIOUNTH Kabenb
Kamepbl (1) K pyuHomy yctporictay (13).

BcTaBbTe wWTekep kabens kamepsbl (1) B pasbem kamepbl (22) B npaBUnbHOM NONOXEHUHU
10 huKcaUmuu.

CHaTHe kabensa kamepbl (cM. puc. D)

Urobbl 0TCOEaMHHTD Kabenb kamepsbi (1), coxmute dukcarop (23) v BbITAHKTE LWTEKEP
13 pyuHoro ycTpoinctea (13).

YcrtaHoBKa 3epKana, Kplouka unu maruuta (cm. puc. E)

3epkano (26), kprouok (25) unu marHuT (24) MOXHO yCTaHABNWBATH Ha FOMOBKY
Kamepbl (2) B KauecTBe BCMOMOraTenbHOro NpUCnocobneHus.

CABHMHbTE OfIHO U3 TPEX NPUCTOCODNEHMH, KaK NOKA3aHo Ha PUCYHKE, 10 YNIopa Ha ro-
NOBKY Kamepbl (2).

Ykasauue: Maruut (24) v kpiouok (25) noaxoaT Ans nepemeLLeH1a 1 yaaneHus TonbKo
He3aKPEn/IEHHbIX, MENKNX U NIErKNX NPeaMeToB. M3BbITOUHOE YCHiMe MOXKET NOBPEANTb
MHCMNEKLMOHHYI0 KaMepy UMW BCIOMOTaTe/bHoe NPUCnocobneHxue.

Paborta c HHCTpyMeHTOM

» Beperute pyuHoe yCTPOHCTBO U aKKyMYNATOP UNU NePEXOAHUK Ans baTapeek ot
BO3/€ACTBUA NPAMbIX CONHEUHbIX Nyueil. 3aluiaiTe akKyMynaTop UK nepe-
XoaHuK ana batapeek ot Bnaru. Kabenb kamepsbi (1) 1 ronoska kamepsbl (2) npu
NpaBHIbHOM MOHTaXe ABNAIOTCA BOAOHENPOHULIAEMbIMU, PYUHOe YCTPoHCTBO (13) -
BpbiarosatumiieHHbIM. OaHako akkymynatop (14) v nepexonHuk ans barapeek He 3a-
LMLLEHBI OT NONaAaHKA BOfbI, NPU KOHTAKTE C BOAOM CYLLECTBYET ONACHOCTb NopaXxe-
HWA 3NEKTPUUECKMM TOKOM UMK MaTepuanbHoro yuiepba.

» He ucnonb3yiite HHCNEKLHUOHHYIO KaMepy, eCliu 00bEKTHB Ha roNnoBKe
kamepbl (2) 3anoten. Bkniouaiite MHCNEKLMOHHYIO KaMepy TONbKO Nocne ucna-
PEeHuUsA BNaru. B npoTMBHOM cnyuae BO3MOXHO NOBPEXAEHWE MHCMIEKLMOHHOM Kame-
pbl.

» BknioueHHan namna (3) Bo Bpema paboTbl MOXeT HarpeBaTbcA. He npukacaiTech
K namne, utobbl He MOMYUUTb OXOrH.

» He nopgepraiite HHCNEKLHOHHYHO Kamepy BO3AEHCTBUIO IKCTPEManbHbIX TeMne-
patyp 1 nepenagos Temnepatypbl. He octaBnaiTe, HanpuMep, WX Ha ANIMTENbHOE
Bpems B aBToMobune. [pu cUnbHbIX Nepenajax TeMnepaTtypbl JOXAUTECh NPOTpeBa
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WK OXNAXOEHMA KaMepbl 10 TEMNEepaTypbl OKPYXatoLLer Cpefbl, NPEX[e YeM Hauarb
pabory ¢ Hel.

BknioueHne MHCTPYMeEHTa

BknioueHue/BbIKnoueHHe

UToObl BKNIOYHTb MHCTIEKLIMOHHYIO KaMepy, HaXMUTE Ha Bbikntouatens (6) unu Ha cpen-

HI0K0 KHOMKY (9).

Yka3zauue: Ecriv nipy BKOUeHUH Kabenb Kamepbl OTCYTCTBYET, Ha AMCTI/IEE NOABUTCA CO-

obueHne 0b owmbke.

UT0ObI BbIKMIOUMTb MHCMIEKLIMOHHYIO KaMepy, HAXMHTE Ha Bbiktouarenb (6) 1 yaepxu-

BalTe ero HaXarbIM, NOKa He NoracHeT UCnnen.

Ecnu HeKoTOpOe BPEMA He HAXKUMATb Ha KHOMKK MHCMIEKLMOHHON Kamepbl, TO OHa aBTo-

MaTMUECKM OTKMIOUAETCA B LiENsX 3KOHOMUM 3apafia akkyMynsTopos unu barapeek. Bpe-

M5, N0C/NEe KOTOPOTrO NPOMUCXOMUT BbIKMIOUEHUE, MOXKHO HACTPOUTD B INABHOM MEHIO.

Perynuposka namnbl B kKamepe

[1nA perynpoBK1 Namnbl KPaTKo HaXXMMaiTe Ha KHOMKY BNeBo (8) unu Ha KHOMKY

Bnpaso (11), noka He byaet ycraHoBneHa Tpebyemas ApKOCTb MK HE BbIKMIOUMTCA NlaM-

na.

» He cmoTpuTe HenocpeacTBeHHO Ha namny (3) ¥ He HanpaBnAiTe namny Ha apy-
rux niogen. CBET Namnbl MOXKET OCNENNATh.

YBenuuenue/ymeHblueHne uzobpaxenns Ha gucnnee (Macwrabuposanue)

UTobbl 0TPErynupoBarb pasmepbl U306paxeHna Ha AuCnnee, Kpatko HaxMManTe Ha
KHOMKy BBepX (7) unu Ha kHonky BHK3 (10), noka He byaet qocTurHyTa Tpebyemas cre-
NeHb YBENMUEHHA.

FnaBHOE MeHI0
Urobbl nonactb B <FNaBHOE MEHI0>, HAKMUTE Ha CPEfHIOI0 KHOMKY (9).

Haeurauus B meHio

- [ponucTatb MeHt0: HaXXMUTE Ha KHOMKY BBepX (7) Wnu Ha kHonky BHK3 (10).

- TepeiTy B NOAMEHIO: HAXKMHTE Ha CPEHIOND KHOMKY (9) unu Ha kHonKy Bnpaso (11).

- [NoaTBepauTb BbIGOP B MEHIO OMLMIA: HAXKMUTE Ha CPEAHIOK KHOMKY (9).

- BKNIouMTb/BbIKMIOUMTL DYHKLMIO C NOMOLLbIO BUPTYanbHoro Buikniouatena C_®: Ha-
XMUTE Ha CpefiHioo KHoMKy (9), kHonky Bnpaso (11) unu kronky Bneso (8). Mpu
3TOM TaKXe COXPaHAETCA HaCTPONKa.

- BepHyTbcA Ha OfIHO MEHI0 BBEPX: KOPOTKO HAXMMUTE Ha BblKouatenb (6).
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— BbIATH U3 IMABHOTO MEHIO 1 BEPHYThCA K MHAWKALMK M306paXeHKs ¢ Kamepbl: KO-
POTKO HaXMUTE Ha Bblknouatens (6).

Onuuu MeHio

- <Up Indication>: Bkniounte Unu BbIKNOUMUTE PYHKLMIO.

Mpw BKNtoueHHoi dyHKLMK Up Indication cTpenka uHaukaumu Hanpaenexus (b) no-
Ka3blBaeT, rfie Ha M30bpaxeHuu «Bepx» (cM. pucF).

YkasaHue: I1a hyHKLMA JOCTYNHA He A BCex Kabenei kamepbl. [py ycTaHOBNEH-
HoM 3epkane (26) u/vunu Npu BepTUKanbHOM OprUeHTaLuu kabena kamepbl (1) dyHk-
LiMs orpaHuUeHa.

- <lanepes>: 3leCb MOXHO NPOCMATPUBATH CLiENaHHbIe (hoTorpaduu.

C nomouybto kHomku BHK3 (10) unu Bepx (7) BbibepuTe HyXHbIE dhainbl, OPUEHTUPY-
ACb MO fjaTe.

HaxwmuTe Ha kHomKy Bnipaso (11) unu cpepHioto kHomky (9), utobbl BKMIOUKTL Npea-
BapUTENbHbIA NPOCMOTP BbIDPaHHbIX hoTorpadui.

HaxmuTe Ha cpefHioo KHomKy (9), utobbl OTKPbITL BbIOPaHHBbIN thalin.

- <flpkocTb 3KpaHa>: yCTaHOBHTe TpebyeMyto APKOCTb AUCTNER.

— <LiBeT>: BKNIOUMTE MK BBIKMIOUNTE LBETHOE M300paXeHUe Ha AUCTIIee (BbIKN.: UHAM-
Kauus uepHo-6enas).

- <Hacrpoiika npubopa>

<[lata 1 BpeMA>: yCTaHOBWTE ATy M BPeMA 1A COXpaHeHUA (alnos v Bbibepute

hopmar 0TobpaxeH!s aTbl U BpEMEHH.

Yka3saHue: Ecnu MHCNEKLMOHHasA kaMepa B TeUeHWe OUeHb [0NToro BpemMeHu bbina

OTCOEAIMHEHA OT ANEKTPONUTAHKSA, AaTa ¥ BPeMA yAanakTCs U X HE0DXOAUMO ycTa-

HaBNMBaTb 3aHOBO.

<f3bIK>: BblbepHTE A3bIK, KOTOPbIH OyAET UCMONb30BATLCA /1 MHAMKALUY.

<BbIKnoueHue uepes ...>: Bblbepute BpEMEHHOWM MHTEPBAJ, N0 UCTEUEHUM KOTO-

pOro MHCMEKLMOHHaA kamepa byaeT aBToMaTHUECKM OTKNIOUATLCA, ECNIU He NPOUC-

XOLMT HaXaTns Ha KHOMKM.

- <Uudopmauua o npubope>: 3aech yKasbiBaeTca MHOPMaLKa 0b MHCTPYMEHTE,
Hanp1Mep BEpPCHs YCTaHOBNEHHOTO NPOrPaMMHOr0 0becneueHus U NpaBoBast UH-
thopmaums.

- <3aBoACKHe HACTPOMKH>: Bbl MOXETE COPOCHTb BCE OMLMM MEHIO 10 3aBOACKHMX Ha-
cTpoek. Bmecte ¢ aTum byayT 6e3B03BpaTHO YaaneHbl BCe CoXpaHeHHble halinb.
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CoxpaHeHHe/nepeHoC CHAMKOB

dorocbemka

HaxmuTe Ha kHomKy dhoTocbemky (12), utobbl caenatb hoTorpacduio TekyLLel HHAKKA-
unu gucnnen. GoTorpadmu COXpaHAKTCA Ha BHYTPEHHUI HAKOMUTENb MHCTIEKLMOHHOM
Kamepbl ¥ MOryT nepeaaBaTbes uepes MHTepdeiic USB Type-C®.

Mepenaua aaHHbIX uepes uHTepdeic USB Type-C®

[nsa nepenaun aaHHbIx uepes USB Type-C® BKNOUKTE MHCMEKLMOHHYIO Kamepy. OTKpoW-
Te Kpbllwky rHena USB Type-C® (17). Coenuuute pasbem USB Type-C® ¢ nomolLbo Ka-
bena USB Type-C® (18) co CBOMM KOMMbIOTEPOM.

3anycTute MeHeep (hainos Ha CBOEM KOMNbIOTEPE W BbIDEpHUTE BHELLHMI

anck Bosch_GIC. CoxpaHeHHble halinbl ¢ BHYTPEHHETO HAKOMUTENA MHCMEKLMOHHOM Ka-
Mepbl MOXHO CKOMMPOBATb/NEPEHECTH Ha CBOW KOMMbIOTED MU YAAUTD.

Mocne Toro, Kak Bbl 3aBepLUNTE HE0DXOAUMbIE MPOLECChI, OTKMIOUMTE BHELIHMIA AUCK
CTaHAapPTHbIM 06PasoM.

YKa3aHue: Bcerfia Npon3BoauTe «be3onacHoe OTKMIOUEHNE» BHELLIHEr0 AUCKa U3
KOMMbIOTEPHOM CUCTEMBI, B MPOTUBHOM Crlyuae BHYTPEHHWI HAKOMUTEb MHCMEKLUOH-
HOW Kamepbl MOXeT bbITb NOBPEXEH.

OtcoenunuTe Kabenb USB Type-C® (MHCMEeKLMOHHaA KamMepa BbIKMIOUMTCA aBTOMaTHue-
CKM). 3aKpoliTe BepXHIO0 KpbILLKY (16) Ans 3awuThl OT Nbiny 1 HpbI3r Bofibl.

YKa3aHue: NoaKkouainTe MHCMEKLMOHHYIO Kamepy uepes uHTepderic USB Type-C® Tonb-
Ko K K. Mpu noaknioueH1u k Apyrium npubopam MHCNEKLMOHHAA KaMepa MOXeT bbiTb
noBpexpaeHa.

Ykasanue: nxtepderic USB Type-C® ucnonb3yeTca UCKNIOUMTENBHO AR Nepeaayun AaH-
HbIX, Uepe3 Hero HeMb3A 3apsxaTtb akKyMyNATOPbI UK Apyrke npubopel.

Yka3aHuaA no NnpUMeHeHunIo

MpoBepbTe Cpey, KOTOPYIO Bbl XOTUTE OCMOTPETb, yaensas 0coboe BHUMaHK1e NiobbIM
NPENATCTBMAM WK OMACHbIM MECTaM.

W3ornuTe kabenb kamepbl (1) Takum 06pa3om, UToBbI FONOBKY KaMepbl MOXHO Bbino ner-
KO BCTaBMTb B Cpefy, Nofnexatlyto ocMoTpy. OCTOPOXHO BBEaKTE Kabenb kamepb.
HacrpofiTe apkocTb namn kamepsl (3) Takum 0bpasom, utobbl U306paxkeHHe XopoLLo
pacnosHasanocb. Hanpumep, fina NpeaMeToB C BbICOKOM OTPaXatolier CoCoBHOCTbIO0
AN MOBbILIEHUS KauecTBa U306 paKeHUs MOXKHO UCMONb30BaTh MEHbLLE CBETa UMK YCTa-
HOBMTb UePHO-benblil KOHTPACT.

Ecnu nccnenyemble 06beKTbl 0TOBPaxaloTCA PasMbITbIMU1, YMEHbBLLINTE UK YBENUUbTE
paccTosiH1e Mexay ronoBKoi kamepsbl (2) 1 obbekToMm.
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HeucnpaBHocTb - [pUuMHbI M yCTPaHeHHe

Wnpukauus Mpuunna Cnocob yctpaHeHus
HeUcnpaBHo-

CTeN Ha guc-
nnee

I'H BHYTpEHHMI Hako-  YanuTe (hainbl C BHYTPEHHEro HAKOMUTENA.

NUTENb NOUTH 3anon-
i HeH

(»enToe npeny-

npexaeH1e)
—N BHYTpeHHW# Hako-  YaanuTte dainbl ¢ BHYTPEHHEr0 HaKoNUTeNs.
aJ nuTeNb 3anoNnHeH
Owwnbka BHyTpeHHe- [lepesanycTuTe MHCMEKLMOHHYIO KaMepy.
ro HakonuTens
(kpacHoe O Hakonte Ecnv npobnema coxpansetcs, obpatutecs B aB-
npegynpexae- TOPHU30BaHHYI0 CEPBUCHYIO
Hue) mactepckyto Bosch.

TeXOGCHY)KHBaHHe U cepBuUC

Texchny)Ku BaHHWe U OUYUCTKa

3anpellaercs norpyxarb pyyHoe yctponcTeo (13) B Boay UK pYrve XuOKOCTH.
CopiepxuTe MHCMIEKLMOHHYI0 Kamepy B uncToTe. OcobeHHo TiuatenbHo ounLante
MHCNEKLMOHHYI0 KaMepy W BCe BCOMOraTenbHble npucnocobnerus nocne pabotbl ¢
OMacHbIMK BeLLECTBAMM.

BbiTMpalite 3arpasHeHua Cyxon U MArkow Tpankon. He ucnonb3yiTe kakue-nubo umcta-
L1e CPeACTBA UMM PACTBOPHUTENH.

B uacTHoCTH, perynapHo ouuLuaiite 0bbekTB kamepbl (4), yAanss BOPCUHKK.

CepBHC M KOHCYNbTUPOBAHKE N0 BONPOCAM NPUMEHEHHUsA

Kasaxcran

LieHTp KOHCYNbTUPOBaHKA NOTPebUTEeNei U NpueMa NpeTeH3ni:
TOO «PobepT bou» (Robert Bosch)

050012, r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH
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yn. Mypatbaesa, 1. 180

BL| «T'epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

CchinKy Ha anpeca HallMx CePBUCHBIX LIEHTPOB W YCNIOBUSA rapaHTUM MOXHO HaHTH Ha no-
CcneaHen CTpaHuLie, a TakxKe Ha caiTe https://www.bosch-professional.com/kz/ru/
Moxanyicra, BO BCeX 3anpocax 1 3akasax 3anuacter obs3atenbHo ykasbiBarTe 10-3Hau-
HblIi TOBapHbII HOMEP N0 3aBOACKOM Tabnuuke U3aenus.

Ytunusauus

WNHCNeKUMOoHHbIE Kamepbl, aKKyMyNATOpbl/6atapeiki, NpUHAANEXHOCTU U YNaKoBKY

CNeflyeT yTUNM3NpOoBaTb B COOTBETCTBMM C TPEDOBAHMAMM OXpaHbl OKPYKatoLLeH Cpefbl.
He yTUnuaupy#ite MHCNEKLMOHHbIE KAMEPbI M aKKyMYNATOpbl/6atapeiki ¢ bbl-
TOBbIM MycOpOM!

Tonbko anAa cTpan-uneHoB EC:

INEKTPUUECKUE U INEKTPOHHbIE MTPUDBOPLI UMK UCTIONb30BaHHbIE aKKYMYNATOPbI/baTa-
pewnku, HenpurogHble AA JanbHEerLero UCNONb30BaHHs, Heobxoaumo cobupatb
0TAENbHO 1 YTUIM3UPOBATb IKONOrMUEckn besonacHbiM cnocobom. Ucnonbayite npeay-
CMOTPEHHbIE CUCTEMbI Cbopa Mycopa. M3-3a BO3MOXHOIO CoAepKaHHsA OMacHbIX Be-
LLECTB NPU HENPaBHUNbHON YTUNW3ALIMM MOXET DbITb HAHECEH BPE[ OKPYXKatoLLier cpene
1 300POBbIO.

YKpaiHcbka

Bka3iBku 3 TexHiku be3neku

Mpouwutaiite Bci BKa3iBKM i fOTPUMYiiTecs ix. BukopucTaHHA Bigeockona
6e3 AOTPUMAHHA LMX IHCTPYKLi MOXKe NPU3BECTH A0 NOLIKOMAKEHHSA
iHTerpoBaHmX 3axucHuX MexaHiamis. HALIMHO 3BEPIFAWTE Lyl
BKA3IBKHW.
» Bipnasaiite Bigeockon Ha peMoHT nuLue kBanigikoBaHum daxiBuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OpUriHanbHUX 3an4acTuH. TinbKy 3a TaKUX yMOB BifleocKon i
Hapani byae 3anuwarncs beaneyHum.
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» He npauyoiite 3 Bifeockonom y cepefioBuLli, Ae icHye Hebeaneka BUbYxy
BHaCMifoK NPUCYTHOCTI rOPIOUKX PifKH, ra3is abo nuny. Y Bineockoni MoXyTb
YTBOPIOBATUCA ICKPH, Bifl AKUX MOXe 3aUMaTica nn abo Bunapw.

» Buiimaiite akymynaTopu 3 Bifeockona nepes BUKOHAHHAM byAb-AKHX
MaHinynaAuiii 3 HUM (Hanp., MOHTaXKHUX PobiT, PobiT 3 TeXHiUHOrO
06cnyroByBaHHA TOLLO), a TAKOXK NEpef, HOro TPAHCMOPTYBAHHAM Ta
36epiraHHam.

» Buiimaiite 6aTapeiiku 3 iHcneKuiiHOT KamepH, AKLLO0 TPUBaNHUIi Yac He bynete
KOpPHUCTYBaTHCA Helo. Y pasi TpuBanoro 3bepiraHHs y Bineockoni bataperku MoxyTb
KopogyBaTH.

» He HanpaBnsiiTe cBiTNOBHI NPOMiHb Ha NtoAel abo TBapuH, i cami He AUBITLCA HA
NPoMiHb Nasepa, HaBiTb 3 BENUKOI BiAACTaHi.

» lepesipTe nepen BUkopHUCTaHHAM Bifieockona pobouy obnacrb. XKoaHa uacTuHa
Bifleockona He NOBUHHA KOHTAKTYBaTH 3 @NEeKTPONPOBOAAMH, PYXOMHUMHU
yacTHHaMH abo XiMiuHUMK peuoBUHaMK. [lepepHBaiiTe KOHTYp CTPYMY
€NeKTPONPOBOAKH, L0 NPOXOAUTb Y pobouiii 30Hi. L|i 3axoau 3anobiratoTb pusnky
BUOYXY, YpaXeHHA CTPYMOM Ta MaTepianbHUX 30UTKIB.

» Hocitb BignosigHi inauBigyanbHi 3acobu 3axucTy, AK-0T 3aXUCHi OKYNAPH,
3axucHi pykaBuui abo pecnipartop, AKL0 y pobouiii obnacTi € wkignuei gna
3A0poB'A peuoBHHH. KaHanu cTiuHnx Bog abo nopibHi AinaHKK MOXYTb MiCTUTH
TBepAi, piaki abo razonopibHi peuoBHHHM, L0 € OTPYHHWUMM, 3apasHUMU,
noApasH1kamu abo iHLMM UMHOM LLUKOAATL 300POB'I0.

» OcobnuBo cTexTe 3a UUCTOTOIO, AKILO NpaLtoETe y 0bnacri 3i WKignMBuMu Ana
3A0poB'a peyoBUHaMK. He XXTe BNIPOAOBK POOOTH. YHUKalTE KOHTAKTY 3
Hebe3neuHMu ins 300POB'A PEUOBMHAMM | MUiATE Nicns poboTH PyKK Ta iHLLI UacTUHU
Tina, L0 MOIMM KOHTAKTYBaTH, rapAuoL0 BOAOKO 3 MUNOM. TakiuM UMHOM 3MEHLLYETLCA
Hebe3neka s 300poB'A.

» He criiite y Bopi, konu BUKOPUCTOBYETe Bigeockon. [1if uac poboty y Boai icHye
PU3UK yPaXKEHHS eNeKTPOCTPYMOM.

» He BHOCbTE KOHCTPYKTMBHHX 3MiH B aKyMynATOpHY baTapeto Ta He BigKpuBaiiTe
iil. IcHye Hebeaneka KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

» [Mpu nowkomkeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyartawii akymynaTopHoi barapei
MoXKe BUXOAUTH nap. AKymynaTopHa 6atapes Moxe 3aiimMaTich abo Bubyxaru.
BnycTiTb CBixke NOBITPA i — Y pasi ckapr — 3BepHiTbCA 40 Nikaps. Map Moxe
NOAPa3HIOBATH AUXAMbHI LUNAXM.

» [pu HenpaBUNbHOMY BUKOPHCTaHHI 3 aKyMynATOpPHOi 6aTapei MoXe NOTeKTH
piauHa. YHUKaiTe KOHTaKTy 3 Heto. [Ipy BUNaaKoBOMY KOHTaKTi npomuiite
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BignoBigHe Micue Bogolo. AKILO pigMHa NnoTpan1na B oui, AOAATKOBO 3BEpPHIiTbCA
B0 nikapaA. AKYMyNsTOpHa PiMHa MOXe CIPUUMHATH NOfIPa3HEHHS LLKipK1 abo oniku.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., rBi3aKamu abo BUKpyTKaMK, abo NnpuKnapaHHAM
30BHIlLHbOI CUNIK MOXKHA NOLIKOANTH aKyMyNATOPHY b6atapeto. Moxnuse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHS, 3aropAiHHA, YTBOPEHHA AUMY, BUbYx abo neperpis
akymynsTopHoi barapei.

» He 36epiraiite akymynatopHy 6atapeto, Akoto Bu came He kopucTy€eTech, nopsas
i3 KaHL,eNAPCbKMMH CKPiNKaMH, KNouamu, rBi3AKamMu, rBAHTaMK Ta iHLIMMK
HeBeNnMKWMH MeTaneBHMH NPeAMEeTaMH, AIKi MOXYTb CIPUUHHNTH NepPeMUKaHHA
KOHTaKTiB. KOPOTKE 3aMMKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHOi batapei moxe
CMPUUMHATH OMiKKM abO NOXKEXY.

» BukopucToBy#iTe akymynaTopHy 6atapeto nuwie y Bupobax BUPoOHHMKa. [TuiLe 3a
TaKWX YMOB akymynaTop byzie 3axuLLeHni Bif HebeaneuHoro nepeBaHTaXeHHA.

» 3apsapxkaiite akyMmynATopHi 6atapei nuie B 3apAAHUX NPUCTPOSAX,
pPeKoMeHA0BaHNX BAPOOHUKOM. BYKOPMCTaHHSA 3apsAKyBanbHOTO NPUCTPOIO AN
akymynaTopHux batapei, Ans AKKX BiH He nepeadaueHuit, Moxe NPU3BOLUTH 0
MOXEXi.

3axuwaiite akyMynaTop Bif Tenna, Hanp., Bif, COHAUHUX
npoMmeHiB, BOTHI0, 6pyAy, Boay Ta Bonor. IcHye Hebesneka

BUOYXY | KOPOTKOTO 3aMUKaHHA.

He BcTaHOBNIOWTE MarHiTHe NpUNaaAA No6nu3y iMNNaHTaHTIB i
i{HLWKMX MegUUHKX anapaTiB, Hanp., KapAioCTUMYNATOPIB i
iHCcyniHOBUX nomn. MarHiTv npunaazia cTBOpiooTb None, IKe MOXe
HeraTMBHO BNAMBATH Ha PYHKLiOHANbHY 3aTHICTb IMMNAHTAHTIB i
iHCYniHOBWX nomn.
» Tpumaiite MarHiTHe NpUNapAA Ha BiACTaHi Bif MarHiTHUX HOCIIB AaHuX i
UYTNUBHX [0 MArHITHUX NONIB NPUNaAiB. Bnnue MarHitie npunaaas Moxe
Np13BECTH 0 He0DOPOTHOT BTPATH laHMX.

Onuc npoaykry i nocnyr

Bynpb nacka, [OTPUMYHTECA MANIOHKIB, PO3TALLOBAHUX Ha MOYATKY IHCTPYKLIi 3
ekcnnyaraluii.

Mpu3HaueHHa npunapy

LinchpoBuit Bigeockon npuaaTHUi Ans Ornady BaXKOLOCTYMHKUX ab0 TEMHWX JiNAHOK.
Micnsa MOHTaXy AONOMiXXHOr0 3ac00Y, L0 BXOAWTb 10 KOMMNEKTY, Ha OCHOBHY YaCTUHY
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Kamepu BiH TaKOX NPUAATHU ANA NepeMilLleHHA Ta BULANeHHA APibHMX Ta nerkux
npeaMeTiB (AK-0T Mani rBUHTH).

LinchpoBuit Bigeockon He MOXXHa BUKOPHUCTOBYBATH Y MEAIMUHUX LiNAX. BiH TakoX He
NPHU3HAUEHWI 1A YCYHEHHSA 3acMiueHHA Tpyb abo BTAryBaHHs kabenis.

300paxxeHi KOMMOHEHTH

HymepaLyis 30bpaxeH1X KOMMOHEHTIB NOCMNAETLCA Ha 300paXeHHs BiAeockona Ha
CTOpPiHKax 3 MarnoHKaMu.

(1) Kabenb kamepu
(2) onoska kamepu
(3) IHankaTopu B ronoBLL Kamepu
(4) O6'exTnB Kamepy
(5) Oucnnen
(6) KHonka yBiMKHEHHA/BUMKHEHHS
(7) KHonka «Bropy»
(8) Knonka «Bniso»
(9) LleHTpanbHa kHomKa
(10) KHonka «BHM3»
(11) KHonka «Bnpaso»
(12) Kronka «DoT03HIMOK»
(13) PyuHe 3Hapanas
(14) AxkymynatopHa batapes?
(15) Apantep barapei AA1
(16) BepxHs kpHLLKka
(17) Tnispo USB Type-Ce®
(18) Kabenb USB Type-C®
(19) Cekuia
(20) KHonka po3bnokyBaHHs
(21) Kpuiwka nepexigHuka ans barapernok
(22) Pos'em kamepu
(23) dikcarop kabento kamepu
(24) Marwit
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(25) rak
(26) Osepkano
a) Lle npunapnsa He BXOANTb 10 CTAaHAAPTHOTO KOMNNEKTY NOCTaBKH.
b) USB Type-C®i USB-C® € ToproBum1 Mapkamu opranisaii «USB Implementers Forum».
EnemeHTH inguKawii
(a) ®yHkuis inaukauii ctany Up Indication
(b) ®yHkuia iHgvkauii Hanpamky Up Indication
(c) InaukaTop 3apAmKeHOCTI akyMynaTopHoi baTapei/bataperok

TexHiuHi pani

ToBapH1K HoMep 3601B415..
Poamip aucnnen " 4,3
PospinbHa 3patHicTb gucnnes nikceni 800 x 480
Po3pinbHa 3natHicTb Kamepw/dainis nikceni 1280 x 720
306paxenHs™®

dopwmar 3HiMKa ekpaHa JPG
Makc. KinbKicTb 306paXeHb Y BHYTPILLHIN Nam'aTi 30
Mone ornapy™® ° 75
BinctaHb dokycy” MM 30-80
Makc. cuna cBitna ocBiTneHHs ronosku kamepu™® Ix 200
Makc. uac 3aHypeHHs ronoBkm/kabenio kamepu y XB 30

[u3enb, MacTUO ABUTYHA, ETUNOBHI CTIPT,
6eHauH, AdBlue® i conony Boay (26,5 % BmicT
coni)”

KuBneHHs

- AkymynsaTopHa batapes (niTiit-ioHHa) 12B

- batape#iku (nyxHo-MapraHueBi, 3 nepexigHuKom 4x1,5BLR6 (AA)
1na batapenok)

- Axkymynatopu (NiMH, 3 nepexinHukom ans 4 x 1,2 BHR6 (AA)
barapeiok)

Pobouuit pecypc npubn.”
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LiucbpoBuii Bineockon GIC 12V-4-23C
- 3 akymynATopHoto barapeeto (niriti-ioHHa)” ron 8
- 3 baraperkamu (ny>KHO-MapraHLeBuMH) rog 3
- 3akymynatopamu (NiMH, 1,2 B) rog 3,5
Bara® KT 0,36
Poamipu (noBxwHa x WMpKHa x BucoTa)” MM 242 x 140 x 66
[liametp ronoskw kamepu” MM 8,3
[loBxuHa kabento kamepu™ M 1,5
HalimeHLWw Wi pagiyc 3aruHaHHA Kabento kamepy MM 25
CTyniHb 3axucTy pyuHoro npunagy (bes IP54
aKymMynaTopa/nepexifHuKa fns bataperok)
CTyniHb 3aXMCTY FONOBKM KamepH i kabento IP67
kamepw”
PekomeH0BaHa Temneparypa HaBKOMULLHbOTO “C 0..+35
CepefoBULIA Nifj Uac 3apAMKaHHs
[lonyctma Temneparypa HaBKONMULLHbOMO © -10...+50
CepefioBHLLa Npu ekcnnyatauii
[lonycTma Temnepatypa HaBKOMUILHbOTO C -20...+50
cepefoBHLLa Npu 3bepiranHi
CyMicHi akymynaTopv GBA12V...
GBA 12V...
PeKkomeH0BaHi 3apafHi npucTpoi GAL12...
GAL12...
GAX 18...

A) 3kabenem kamepu GIC 4/5 Imager 8.3mm/1.5m

B) Po3pinbHa aaarHictb 800 x 480, AKLio 306paxeHHs BifobpaxaeTbea Ha aucnnei 30inblieHrm
abo uopHo-binum

C) BumipaHo no aiaroHani 3o06paxeHHs

D) Mpu BiacTani 50 MM i TEMHOMY CepefoBHLLi

E) 3iHaukauicio kamepw, 3 yHkuicto Up Indication, cepefiHa ACKpaBicTb AMCNNEt0, CBITNO Kamepn
350 % fAckpasocTi

F) 3GBA12V2.0Ah

G) Bara 6e3 niTiit-ioHHOro akymynaTopa/agantepa ans barapeii/batapeii/akymynatopis/kabens
Kamepw (Bara niTii-ioHHOro akyMynaTopa BkasaHa Ha cauti www.bosch-professional.com.)
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MoHTax

KuBneHus

Bineockon Moxxe npawyoBaTH Big NiTik-ioHHOTo akymynsaTopa Bosch, 3BuualiHmx
baTapeiok abo 3BMUAHOrO HiKeNb-METANOriAPHUAHOTO aKyMynATopa.

IHOMKaTOp 3apAmKeHOCTI (€) Ha Aucnnei NoBiAOMNAE CTaH 3apPAMKEHOCTI NiTiM-IOHHKX
aKkymynsTopis, bataperok abo akymynstopis NiMH.

Ekcnnyarauis 3 nepexigHukom ans 6arapeiiok (gus. man. A)
batapeiku/akymynstopHi enemeHti NiMH noTpibHo BCTaHOBNIOBATH y NepexiaHuK ans
barapeliok.

» MepexiaHuk ana 6atapeiok Npu3HaueHUI  BUHATKOBO NSl BAKOPUCTAHHA 3
nepepb6aueHum ans uboro Bigeockonom Bosch, i iioro BUKOpUCTaHHA B
€NeKTPOiHCTPYMeHTaxX 3a60poHAETbCA.

MoBepHiTb KpuiuKy (21) anantepa batapei NPOTH FOAUHHUKOBOI CTPINKM i 3HIMITb fi.

BcraHoBiTb batapei abo akymynaTopu B agantep barapen (15). Mpu ubomy 3Bepraiite

yBary Ha npaBu/bHY NONAPHICTb, AIK Lie NOKa3aHo Ha afanTepi baTtapei.

BcTaHoBiTb kpuwwKy (21) Ha ananTep batapeit. 3BepHiTb yBary Ha MapKyBaHHA Ha

KpuLLi Ta ananTepi batapeit. 3adikcynTe KpULLKY, NOBEPTatOUH ii 3a FOAMHHUKOBO

CTpinKoto.

LLlo6 BcTaHoBuMTH afanTep batapeit (15), npocyBaitTe ioro B Wwaxty (19), noku BiH He

3adhikcyeTbeA.

LLlo6 BuitHATH afanTep batapeit (15), HATUCHITL KHOMKY po3bnokyBaHHaA (20) i

BUTATHITb afanTep batapei 3 waxtv (19).

3aBXau MiHAHTe 0AHOUACHO BCi batapeiiku/akymynaTopHi batapei. Bukopuctoyiite

nuLe batapeitku abo akyMynaTopHi batapei oaHOro BUpObHMKA i OHAKOBOI EMHOCTI.

» Buiimaiite 6aTapeiiku abo akymynATopH 3 iHCNeKLiHHOT KamepH, AKLLO0 TPUBANHi
yac He byaeTe KOpUCTYBaTHCA Helo. Y pasi TpuBanoro 3bepiraHHA y Bigeockoni
batapeltkn abo akyMynAaTopu MOXyTb KOPOLYBaTH.

Ekcnnyarauis 3 akymynatopamu (gus. man. B)

» BukopucToBy#iTe NuLIe 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaUeHi B TEXHIYHUX AaHKX. [Tniwe
Ha Li 3apAAHI NPUCTPOI PO3PaX0BaHUHM NITIN-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPMCTOBYETLCA Y BaLLIOMY Bifieockoni.

BkasiBKa: NiTii-ioHHi akyMynATOpK NOCTAaUatOTbCA YACTKOBO 3aPAMKEHUMM BIANOBIAHO

[0 MDXHapOAHMX NpaBuA TpaHCMopTyBaHHs. LLlob akymynaTtop Mmir peanisysaru cBoto

NOBHY EMHICTb, NEPes TUM, AK NePLUXI pa3 NpaLoBaTh 3 IPUNafoM, akymynatop Tpeba

MNOBHICTIO 3apALUTH.
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LLlo6 BcTaHoBUTH 3apsAmKeHnit akymynsaTop (14), npocysaite ioro y cekuito (19), noku
BiH He 3a/iae BifuyTHO y 3auen/nieHHs i He byae po3TalloBaHHi ypiBeHb 3 Bife0oCKONOM.
LLlo6 BuitHATH akymynaTop (14), HAaTUCHITbL KHOMKK Po36noKyBaHHs (20) i BUiAMITL
akymynaTop i3 cekuii (19). He 3acTocoByiiTe npu bomy cuny.

Bka3iBKH 140710 ONTHMaNbHOTO NOBOJKEHHS 3 aKyMYNATOPOM

3axuLuanTe akyMynaTop Bif BONOTY i BOAK.

3bepiraiTe akymynsaTop nuwe 3a temneparypu Big —20 °C o 50 °C. 3okpema, He
3anuLIanTe akKyMynaTop BAITKY B MALUMHI.

3aHaaTo KopoTKa TPUBaNiCTb PObOTH NICNA 3apAMKAHHA CBIAUMTL NPO Te, Lo
aKymynaTop Buuepnas cebe i oro Tpeda NoMiHATH.

3BaXauTe Ha BKa3iBKM LLIOMI0 BUANEHHS.

MouTax kabento kamepu (aus. man. C)

[lna excnnyaratii Bineockona kabenb kamepu (1) nosuHeH byTH MOHTOBaHMI Ha
pyuHomy 3Hapaaai (13).

Bcrasre wekep kabens kamepwu (1) BiANoBiaHO 10 NONOXEHHA y po3'eM KamepH (22),
no dikcadii.

[LlemoHTax kabenio kamepu (guB. man. D)

LLlo6 3HATM Kabenb kamepu (1), cTUCHICTb dhikcaTop (23) | BUTATHITB WTEKep 3 PyUHOro
3HapaaaA (13).

MouTax f3epkana, MarHity a6o rauka (aus. man. E)

[3epkano (26), rauok (25) abo marHit (24) MoXxHa MOHTYBaTH AK JONOMiXHi 3aC00M Ha
OCHOBHY UacTUHY kamepH (2).

MepecyHbTe OAKH 3 3 OMOMIXKHUX 3aCOBIB, AIK NOKA3aHO Ha MaoHKY, /10 YNopy Ha
OCHOBHY uacT1HY kamep (2).

BxkasiBka: mMarHit (24) i rauok (25) npugarHi nuiie ana pyxy Ta BUAANEHHA BiNbHUX
APiOHKX Ta NETKUX NpeameTiB. AKLLO CUNbHO MOTATHYTH, MOX/UBE NOLLIKOIKEHHA
Bigeockona abo JonoMixHoro 3acoby.

Ekcnnyarauis

» 3axuuaiite pyuHuit NpUcTpiil Ta akymynsaTop abo nepexigHuk ans barapeiiok Big
NPAMUX COHAYHMX NPOMEHIB. 3axuLyaiiTe akymynaTop abo nepexigHuk ans
Garapeitok Big Bonoru. Kabenb kamepy (1) i ronoska kamepw (2) npu npaBunbHoMy
MOHTaXi BOAOHENPOHMKHI, PyuHWi npucTpint (13) 3axuiieHni Big bpusok Bogu. Cnig
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3ayBaXHTH, L0 akymynaTop (14) i nepexinHuk ana 6atapenok He 3axulieHi Bin
NoTPaNNAHHSA BOAM, OTKE Y Pasi KOHTAKTY 3 BOL0I0 BUHMKAE Hebe3neka ypaxeHHs
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM abO NOLLKOLXKEHHS.

» He BUKOpHCTOBYHTE BiA€0CKON, AKLLO Ha NiH3i 0OCHOBHOI YaCTHHH KamepH (2)
YTBOPHBCA KOHAEHcaT. BMuKaiiTe Bigeockon nuwe ToAi, konu Bonora
BHMAPYETbCA. [HaKLLIEe MOXNMBE NOLIKOAKEHHA BiAeockona.

» YBimMKHeHa namna (3) MoXe cTaTH rapAuolo0 BNPOAOBXK eKcnnyarauii. He
TOPKaNTECH NaMnK, LoD YHUKHYTH OniKiB.

» He ponyckaiite BNNMBY Ha Bifle0CKON eKCTpeManbH1X Temneparyp abo
TeMnepaTypHUX nepenaais. He 3anuiuaiite oro, Hanp., B MalLuHi. AKLLO Bineockon
3a3HaB BNMMBY Nepenajy Temneparyp, neplu Hixx BMMKaTH 10ro, AaiTe Homy
ctabiniayBaru cBo Temneparypy.

Mouarok poboTu

YBiMKHEHHs/BUMKHEHHA

LLlo6 yBiMKHYTH Bifle0CKONM, HATUCHITb Ha KHOKY BUMKHEHHA (6) abo Ha LieHTpanbHy
KHOMKY (9).

BkasiBKa. fKLLIO NPy BMUKaHHI HE MOHTOBAHWH Kabenb kamepu, Ha aucnnei
Bif0OPaXa€ETbCA NOBIAOMNEHHA MPO NOMHIIKY.

LLlob BUMKHYTH Bifeockon, HaTUcKainTe Ha KHOMKY BUMKHEHHS (6), Loku aucnnei He
3racHe.

AIKLLO NeBHMI1 Yac He HaTMCKaTH KHOMKY Ha Bifieockoni, A 3bepexxeHHs 3apaay

akymynaTopa abo batapenok BiH aBTOMATMUHO BUMMKAETbCA. Yac BUMKHEHHSA MOXHA

BCTAHOBWTH Y FONIOBHOMY MEHIO.

HanawTyBaHHA iHgUKaTOPIB B OCHOBHIl UaCTHHI KamepH

LLlo6 BinperynioBaty cBiTNO, HaTUCKaWTe KHOMKY «BniBo» (8) abo kHonky «Bnpaso» (11),

[I0KM He bynie jocArHyTa baxaHa AckpaBicTb abo CBIiTNO He BAMKHETbCH.

» He puBitbcA Ha npaAMe cBiTno (3) i He cnpAMOBY#TE CBITNO Ha iHLWKX NIOAEH.
CBiTNO Namnu Mo>xe NOLIKOAUTH OUi.

36inbleHHA/3MeHIeHHA 300paXeHHA Ha gucnnei (MacwTabysaHHA)

[N HanawwTyBaHHA PiBHA 3DiNbLUEHHA IHAMKALT AUCnNes, HAaTUCKaNTE Ha KHOMKY

«Bropy» (7) abo kHorky «BHu3» (10), 1oku He byae AoCATHYTO BaxaHi CTyMiHb

30iNbLUEHHSA.

lonoBHe MeHI0

LLlo6 notpanuTi 1o <FonoBHe MEHI0>, HATUCHITb LIEHTPaAbHY KHOMKY (9).
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Hagirauisa B meHio

['OpTaHHSA Y MEHI0: HATUCHITb KHOMKY «Bropy» (7) abo «BHu3» (10).

MNepexif y NiMEHI0: HATUCHITb LieHTPanbHy KHonKy (9) abo kHonky «Bnpaso» (11).
NinTBEpmKeHHA 0BPaHOI oMLl MEHI0: HATUCHITb LIEHTPaNbHY KHOMKY (9).
YBiMKHEHHsA/BUMKHEHHS (yHKLT BipTyanbHuM nepemukauem (C®: HaTuckaiite
LieHTpanbHy KHomKy (9), kHonky «Bnpaso» (11) abo kHonky «Bniso» (8).
HanaluTyBaHHs Takox 3bepiratoTbea.

NoBepHEHHs 40 MEHIO Ha PiBEHb BHLLE: KOPOTKO HATUCHITb KHOMKY BMMKAHHS/
BUMMKaHHA (6).

Buxin 3 ronoBHOr0 MeHI0 i NOBEPHEHHA A0 iHAMKAL|ii KaMepK: KOPOTKO HAaTUCHITb
KHOMKY BMUKaHHA/BUMMKaHHA (6).

Onujii meHi0

<Up Indication>: yBiMKHiTb 200 BUMKHITb (hyHKL;tO.

Mpw yBiMKHeHi dyHKuii Up Indication cTpinka nokasye iHgukauio Hanpamky (b), ne

y 300paxeHHi «Bepx» (aus. man. F).

BkasziBka: LA pyHKLif He focTynHa Ans BCix Kabenis kamepy. [pu MOHTOBaHOMY

n3epkani (26) ta/abo npu ropusoHTanbHOMY BUpiBHIOBaHHI Kabenio kamepw (1)

yHKuia obmexeHa.

<lanepes>: TyT MOXHa BUKNMKATH 3pobneHi doTorpadii.

Kronkamu BHu3 (10) abo Bropy (7) obepitb baxaHi hainu Ha 0CHOBI CBOEI faTH.

HatucHiTb KHonky «BnpaBo» (11) abo ueHTpanbHy kHOMKy (9), Wwob BUKnMKaTh

nonepeaHii nepernsaa obpaHoro ¢oro.

HaTtuCHiTb LieHTpanbHy kHomKy (9), 106 BigkpuTh 0bpaHuii dain.

<flckpaBicTb ekpaHa>: HanawTyiTe baxaHy ACKPaBIiCTb AN AuCNNeto.

<Konip>: yBiMKHiTb ab0 BUMKHITb iHIMKaLLil0 KONbOPY N AUCNED (BUMKH. :

iHAMKaLlis yopHo-bina).

<HanawryBaHHs npunagy>

= <Jlata Ta yac>: BCTAHOBITb flaTy Ta uac Ans 3bepexeHHs (ainis 1a BUbepiTh
chopmar fiath Ta uacy.
Mpumitka: AKuwo iHcnekuinHa kamepa byze BigkntoueHa Bia Akepena XUBneHHn
NPOTATOM [y>e TPMBAOr0 uacy, Aata 1 uac byyTb BUaaneHi 1a notpebyBatumyTb
CKUfaHHS.

= <MoBa>: 0bepiTb MOBY iHAMKaLii.

= <BuMKHeHHs uepes...>: 0bepiTb Nepiop uacy, Nicns AKOro Bigeockon
ABTOMATUUHO BUMUKAETBCA, KON HE HATUCHYTA XOAHA KHOMKa.
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- <IHdropmauia npo npunag>: TyT BM 3HaizeTe Taky iHHOpMaLito NPO IHCTPYMEHT, fK,
Hanpuknaz, Bepcis BCTaHOBMIEHOTO MPOrpamMHoOro 3abesneueHHs i npaBoBa
iHthopmalis.

— <3aBOACHKi HaNaLT.>: MOXHA CKUHYTH OMLii MEHIO A0 3aBOACHKUX HANALITYBaHb.
Mpu Lubomy Bci 3bepexeHi halnu 0CTaTOUHO BULANATLCA.

36epexeHHsa/nepeaaua sanucis

3anuc doto3HimKiB

HartucHiTb kHonKy «DoTo3HIMOK» (12), 1106 3p0buTH (hoTO NOTOUHOT iHAMKaLLT AuCNNeto.
®ororpadii 3bepiratoTbca y BHYTpiLLHIK nam'ATi Bigeockona, i ix MoXHa nepeHecTy 3a
nonomoroto USB Type-C®.

Mepenaua aanux uepes intepdeiic USB Type-C®

[na nepeHeceHHs faHux uepe3 USB Type-C® yBiMKHiTb Bieockon. Binkpuiite KpuLKy
rHi3na USB Type-C® (17). 3'egHaiiTe ruizno USB Type-C® 3a jonomoroto kabenio

USB Type-C® (18) 3i caoim K.

3anycTiTb MeHemkep (hainis Ha CBOEMY KoM loTepi Ta BUbepiTb anck Bosch_GIC.
3bepexeHi tharnu MoxHa ckonitoaTti 3 BHYTPILLHBOI Nam’ATi Bigeockona i nepemicTut1
Ha CBilt komm'loTep abo BULanuTH.

LLloiHO BYM 3aBepLUNTE HeODXiAHI AT, Bi'€AHaNTe 30BHILLHIN AUCK Bif koMM loTepa
3BMYANHKM CNOCOBOM.

BkasiBKa: 3aBxau1 BUKOHYITe «be3neuHe Bin eAHaHHs» 30BHIiLLIHbOIO AMCKA Bifl
KOMM'loTepa, iHaKLUe BHYTPIlLHA Nam ATb BijeoCcKomna MOXe NOWKOAUTHCS.

Mpunbepitb kabenb USB Type-C® (npy LibOMy BineocKon aBTOMaTUUHO BUMUKAETbCA).
3akpuiiTe BepxHto KpuLwKy (16) Ans 3axucty Bia nuny Ta bpu3ok BoaM.

BkasiBka: nigkntouaite Bineockon uepes inteptenc USB Type-C® nuwe fo
Komm'totepa. pu MigKMoUYeHHi 40 iHLLIMX NPUCTPOIB BilEOCKON MOXE MOLIKOAUTHCA.
BkasiBka: iHTepderic USB Type-C® BUKOPUCTOBYETHCA BUHATKOBO A1 Nepeaayi AaHux,
yepes Hboro He MOXHA 3apAIKaTH aKyMyNATOPM abo iHLWi MPUCTPOI.

BkasiBk# wopo pobotu

MepesipTe cepenoByLLe, fike baxaeTe ornaHYTH, i 0COBNUBO CTEXTE 3a NepeLLKofamMu
abo Hebe3neuHnMu AinAHKamu.

3irHiTb kKabenb kamepu (1) Tak, 10b OCHOBHY UacTMHY kKamMepu MOXHa byno aobpe
BBECTH Y JOCNiKyBaHe cepenosuile. ObepexHo BBeAiTb Kabenb kamepy.
Hanawryite ackpasicTb namn kamepu (3) Tak, 106 306paxeHHA MoxHa byno gobpe
po3ni3HaTh. Hanpuknag, AKLLO NPeaMEeTH MaloTb BUCOKY BinOMBanbHy 3aTHICTb, fNs
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NOKpaLLeHHs AKOCTI 300paXKeHHA MOXHA BUKOPUCTOBYBATH MeHLLE CBiTna abo
HanawTyBaHHA YOPHO-binoro KOHTPacTy.

AKLLO foCnimKyBaHW! NpeaMeT BinobpaXa€eTbCs HeuiTko, 3MeHLITe abo 3binbluTe
Bi[ICTaHb MiX OCHOBHOIO UacTUHO Kamepy (2) i npeameTom.

HecnpaBHocTi - [puunHM i ycyHeHHs

Inpnkauis Mpuunna YcyHeHHA
NOMMNOK Ha
Aucnnei
—N BHyTpilwHA naM'aTb  Buganitb thainu 3 BHYTPILLIHBOT nam'aTi.
i MarbKe 3anoBHeHa
(>xoBTE
nonepemKeHHA)
—N BHyTpiWHA nam’aTb  BuaaniTb thainu 3 BHYTPILIHBOI Nam'aTi.
aj 3anoBHeHa
Momunkay 3HOBY 3anycTiTb BiA€OCKOM.
BHYTPILUHIA nam'aTi .
(uepBoHe vTp AKLo Nnpobnemy He yCyHYTO, 3BEPHITLCA 10
nonepemKeHHs) YMOBHOBaXeHOI cepBicHOi cnybu Bosch.

TexHiune 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUMLLEHHA

He 3aHypioiite pyuHe 3Hapaaas (13) y soay abo iHLwi piguHu.

TpuMaiiTe BineocKon 3aBx/au B UACTOTI. Y4CTbTE BiIEOCKON Ta BCi JONOMiXKHI 3ac0bu
0cobn1Bo peTenbHo nicna poboTu y AinAiHKax 3 HebesneuHnmu ana 3LopoB'a
peyoBUHAMU.

BuTupaiite 3abpyaHeHHs BOMOTO M'AKOI raHuipKoto. He BUKOPHUCTOBYHTE XOHUX
MUIUMX 32C00iB ab0 PO3UMHHHKIB.

OcobnuBo perynspHo UMCTbTE NiH3Y kamepy (4) Ta CTEXTE NpU LbOMY 33 BOPCOM.

CepBic i KOHCyNbTaLii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHSA

YkpaiHa
Ten.: +380 800 503 888
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locunaHHA Ha Hali cepBiCHI QpPecH Ta yMOBM rapaHTii MOXXHA 3HANTH Ha OCTaHHIN
CTOPIHL.

Mpy Beix LOAATKOBUX 3anMTaHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3anuacTuH, byab nacka, 3a3HauanTe
10-3HauHuit HomMep [N 3aMOBNEHHA, WO CTOITb HA NACMOPTHIN TabnuuLi NPOAYKTY.

Yrunisauis
Bineockon, 6atapei/akymynaTtopu, npunaaan Ta nakyBaHHA Tpeba 3naBatu Ha
€KOMOTiUHO YMCTY MOBTOPHY nepepobky.

He BuKkupaiTe Bigeockon Ta akymynaTtopu/6atapei B nobytose cmitTa!

Nuwe pna kpaix €C:

ENeKTpuuHi Ta eNeKTPOHHI NpUCTPOi abo BUKOPUCTaHi akymynaTopw/barapei, ski binbiue
He BUKOPUCTOBYIOTHCS, MOBUHHI 36MpaTMCs OKPEMO Ta yTUNI3yBaTUCS EKONOTiUHO
besneuHnm cnocobom. CKopucTanTecs NpUsHaueHUMK A LibOro cucTemamu 36opy.
HenpasunbHa yTuniaalyis Moxe 3aBaTH LWKOAW HABKONMMLIHBOMY CEPEAOBHLLY Ta
300pOB't0 uepe3 HebeaneuHi peuoBHHHM, WO MICTATCA Y BiAXOAax.

Kasak

Eypa3ua 3KoOHOMHKanbIK ofarbiHa (KeaeH ogarbiHa)
MyLUe MeMNeKeTTep ayMarblHAa KOngaHbinaabl

CoMKecTiKTI pacTay »aunbl aKnapar kocbimMLuaza bap.

OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar XaHe eHAIPINreH Mep3iMi eHIMHIH
KOPMYyCbIHLa KBPCETINreH.

MmMnopTepre KaTbiCTbl bainaHbIC aknapar eHiM KanTamacbiHAa KOPCETINreH.

OHimgai naiiganany mep3simi

OHIMHIH KbI3MEeT eTy Mep3iMi 7 bin. BHAipinreH Mep3iMHeH bacTan (eHAIpY KyHi 3aybIT

TaKTaMLWaCbIHAA Xa3binFaH) icTeTne 5 bl cakTaraHHaH COH, OHIMA| Tekcepycia
(cepBuCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbINManbl.
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Kpi3ameTkep Hemece naifganaHywWbIHbIH, KaTenikTepi MeH icTeH WbiFy cebenTepiHin,
Tisimi

— ©HiM KopnyCblHaH TiKenew TyTiH WbIKCa, naiaanaHbaxbi3

- JKayblH —LLALLbIH Ke3iHae cbipTTa (fanaga) naiganaHbanpis

— Kopnyc ilWiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLbl 6onmaHbi3

LLekTi Kyii 6enrinepi
— ©HiM KOPMYCblHbIH 3aKbIMaaNybl

Kpbi3meT kepceTy Typi MeH xuiniri
Op nanpanaHyaaH CoH eHiMAi Tasanay yCbiHbiNaabl.

Cakray

~ KypraK Xeppe cakray kepek

~ )XOFapbl TeMnepatypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHii acepiHeH anblc caktay kepek

— cakray KesiHfe TemnepatypaHblH KEHET aybITKyblHaH KOpFay Kepek

— erep Kypan xymcak COMKe HeMece NNacTUK KeNCTe XKETKI3iNce OHbl 0Cbl B3iHiH,
KOpFarbILL KabblHaa cakTay yCbiHbinaapbl

- caKTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yiliH MEMCT 15150-69 (LLlapT 1)
KY)KaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

~ TacbiMangay KesiHae eHimMai KynaTyra xaHe Ke3 KenreH MexaHuKanblk biknan etyre
KaTaH TbibIM CanbiHazpbl

- bocary/yKTey KesiHfe nakeTTi KbicaTblH MalMHANAPAbI NaiaanaHyra pykcar
bepinvengai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69 (5 wapT) KyKaTblH OKbIHbI3.

KHYIHCISAIK HYCKaynapbl
Bapnbik Hyckaynapabl OKbin WbIFbIN, OPbIHAAY Kepek. Tekcepy
@ Kamepacbl 6epinren Hyckaynapfa cai naianaHbinMaca, 6yn rekcepy
KamepacbiHa KipikTipinreH kayincisgik wapanapbiHa XaFbIMCbI3 3cep
eTyi Mmymkin. OCbl HYCKAYNAP[bI KAYINCI3 TYPOE CAKTAHbI3.

» Tekcepy KamepacblH TeK 6inikTi MamaHFa XaHe TYNHYCKa KOCanKbl
GenwekTepMeH XeHaeyre pykcar eTiHi3. Ocbinalilia Tekcepy KamepachiHblH
Kayincisgiri cakranagpl.

» Tekcepy kamepacbiH XaHFbill CYHbIKTbIKTAP, ra3Aap Hemece LwaH, bonartbiH
Xapbinbic Kayni 6ap opraga naiaanan6anbi3. Tekcepy kamepachl YLIKbIH
LIbIFapbIn, WaHabl Hemece byAbl TyTaHAbIPYbI MYMKiH.
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» Tekcepy KamepacblHAa Ke3 KenreH XymbicTapabl (Mbicanbl, MOHTaXaay,
TEeXHHKaNbIK KbI3MeT KepceTy XaHe 1.6.) 6actamaii Typbin, coHpai-ak Tekcepy
KaMepacblH TacbiIMangay aHe caKTay Ke3iHAe OHbIH iluiHeH akKyMyNATOPAbI
LWbIFaPbIN anblKbi3.

» Tekcepy kamepacblH y3aK yakbIT naianaH6aiTbiH xaraaiaa iiHeH
6aTapeanappAbl WhbIFapbin anblHbi3. TeKCepy KamepachiHAa y3aK yakbiT caktayaa
XaTkaH batapesnappl TOT bacybl MyMKiH.

» Xapbik cayneciH agampapFra Hemece XaHyapnapra barbiTraMaHbI3 XaHe TinTi
anbicTaH BoNCbIH XapbiK cayneciHe 63iHi3 kKapamMaHbi3.

» Tekcepy kamepacblH KONgaHy anfblHAa XYMbIC aiiMaFbIH TeKcepiHi3. Tekcepy
KamepacbliHblIH, ewwbip 6eniriHe aneKTp cbiMAAPbIH, XbiMKbIManbl benikrepai
Hemece XMMUANDIK 3aTTapAbl TUrisyre 6onmaiiapi. XKymbic aiMarbiHaa
OTKi3inreH aneKTp CbiMAapbiHbIH, 3NeKTP TizberiH y3iKis. MyHaai wapanap
XapbINbIC, TOK COFY XKaHe MY/IKKe 3aKbIM KEeNTipy KayniH asantagpl.

» JKyMbic aliMaFbIHAA AAeHCayNbIKKA 3UAHABI 3aTTeKTep 6onFaHAa, KOPFaHbIL
Ke3inaipik, KOpFaHbIL KONFan HemMece PecnMpaTop CUAKTbI XKeKe KOPFaHbIC
XabAbIFbIH KKin XyPiHi3. Cy aFbi3y kaHanaapbiHaa HeMece yKcac aimMakTapga ynbl,
KYKManbl, allbl HeMece AeHcayblkka backa XonMeH 3usH KenTipeTiH KaTTbl, CYMbIK
HeMece rasfibl 3aTrektep 6ap bonybl MyMKiH.

» [leHcaynbiKKa 3USHAbI 3aTTEKTep OPHaNackaH aliMaKTapAa XyMbIC icTereHae
TasanblKKa aipbiKIIa Ha3ap ayAapbiHbi3. XKyMbic Ke3iHpe Tamak iluneHis.
[leHcaynblKKa 3UAHAbI 3aTTEKTEPre TUMEH|3 XXaHe XKYMbIC iCTEreHHEeH KeliH
KONbIHbI3AIbl )aHe 3aTTEKTEPMEH XaHacybl MyMKiH backa ieHe MyLLenepiH biCTbIK CinTi
epiTiHaiciMeH TazanaHpl3. Ocbinainiua AeHcaynblikKa 3UAH KenTipy Kayni asasnapl.

» Tekcepy KamepacblH NanfanaHFaH ke3ge cyAa TypmMaubi3. Cyaa Kymbic
icTereHae, TOK COFy kayni TybIHAARAbI.

» AKKYMYNATOpPAbI 03repTneHi3 XaHe alnaHbi3. Kpicka TyibiKTany kayni bap.

» AKKyMynaTop 3aKbiMpanFaH Hemece Aypbic NaijanaHbINMaraH Xaraaiaa, oaaH
Oy WbIFYbl MyMKiH. AKKYMYNATOP XaHbIN HeMece Xapbinbin Kanybl MyMKiH. Ta3a
aya iLLKe TapTbIHbI3 XaHe LwaFbiMaap bonca, JopirepaiH kemeriHe XyriHiHi3. by ThiHbIC
any onaapbliH TiTipKeHAipyi MyMKiH.

» AKKyMynATop AypbIC NaifanaHbiNMaraH HemMece 3aKbIMAANFaH XarFaanaa,
AKKYMYNATOPAAH CYHbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH TUMeH;i3. Keapelicok Tepire
THreHpe, Con XepAi CyMeH WaiibiHbi3. CYMbIKTbIK Ke3re THce, MeAULHHANbIK,
KeMeK anblHbI3. AKKYMYNATOPAAFbI CYMbIKTbIK TEPiHi TITIPKEHAIPYi Hemece Kyhaipyi
MYMKiH.
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» Lllere Hemece Gypaybiil CHAKTbI YLITbI 3aTTap HeMece CbIPTKbI 3Cep apKbiNbl
AKKyMYNynAaTop 3aKbIMAaHybl MyMKiH. byn KbicKa TyibIKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LWbIFAPYbI, XXapblnybl HEMECE Kbi3biM KETYi MyMKiH.

» MaipanaHbiNMaiTbIH aKKyMynATOpPAbI Tylicnenepai TyibiKTaybl MyMKiH
KbICTbIPFbILITApAaH, THbIHAAPAAH, KINTTEPAeH, WerenepaeH, BAHTTEPAEH XaHe
6acka ycak Temip 3aTTapfaH cakTaHbi3. AKKyMynaTop TyricnenepiHiy apacbiHaaFbl
KblCKa TYMbIKTany KyWiKTepre Hemece epTke aKenyi MyMKiH.

» Byn akkymynatopabl TeK KaHa ocbl eHAipyLLi eHiMAepiHae naiaanaHbinbi3. Con
APKbIbl aKKYMYNATOPAbI KAYinTi, apTbIK XYKTEYAEH CaKTanCbi3.

» AKKyMynaTopnblk 6aTapesHbl TeK OHAIPYLLII KepceTKeH 3apaaTay
KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3. 3apaAaTay Kypbinfbickl benrini 6ip akkymynatopnap
TypiHe apHanFaH, OHbl backa akKyMynaTopnapabl 3apAaTay YiiH naiganaxy ept
KayniH Tyablpabl.

0 AKKYMynATOPAbI XKbINyAaH, COHAAN-aK, MbICanbl, Y3AiKCi3 KYH
i KapbIFbIHaH, OTTaH, KipAeH, CyAiaH XaHe biNFanAaH KOpFaHbl3.
O KapbinbiC XoHE KbiCKa TyMbIKTany Kayni TybiHAangb!.

MarHuTTiK Kepek-)apakrapabl UMNNaHTaTTapAblH XKoHe
KapAHOCTUMYNATOP HeMece HHCYNHH COPFbIChI CUAKTbI backa fa
MeULUHANbIK KYPbINFbINapAblH XKaHbIHa KOWMaHbI3. Kepek-
XapaKTapblH MarHUTTePi UMMNaHTaTTapfblH HeMece MeaULUMHAMbIK
KYPbINFbINAPAbIH XXYMbICbIHA 9CEP eTETiH OpiC TyAbIPaabI.
» MaruuTTi akceccyap/ibl MarHuTTi iepeK TacbiMangayiubinap MeH MarHuTke
cesiMTan acnanTapAaH anbiC YCTaHbl3. AKceccyapnap MarHUTTepiHiH acepi
KannbiHa kenTipyre bonNManTbiH AePEKTEP XOFanybiHa anbin Kenyi MyMKiH.

OHiM XaHe KyaTt CHNnaTTaMachbl

MaiaanaHy HyCKaynblFbiHbIK anablHFbl benweriiae bepinrex cypetrepre Hasap
ayAapbiHbI3.

Makcatbi 60ibIHILIA NaliaanaHy

CaHpiblK TEKCEPY KaMepachl KON XKETKIi3y KnblH bonaTbiH HeMece KapaHgbl aliMakTap/bl
TeKkcepyre apHanraH. OHbl, XKeTKi3iNiM X1bIHTbIFbIHAAFbI KOMEKLLI Kypanaapabl kamepa
DacTueriHe MOHTaXaaFaHHaH KeHiH, Killli aHe XeHin 3aTTapabl (Mblcanbl, Kilui
BypaHpanap/abl) XKbIMKbITY XKaHe anbin TacTay yLiH naiaanaHyra aa bonaal.

CaHpblK TeKCEpY KaMepachiH MeAULIMHANbIK MakcaTTapaa naiaanaHyra TblbiM
canbiHaabl. CoHbIMeH katap on bitenreH kKybbipnapapl Ta3anay Hemece kabenbaepai
TapTy YLWiH Xapamangbl.
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KepcertinreH KoMnoHeHTTEp

KepcertinreH koMnoHeHTTepziH HoMipnepi rpadmkanbik beTrepaeri Tekcepy

KaMepacbIHbIH CMNaTTamMacblHa HerisgenreH.

(1) Kamepa kabeni
(2) Kamepa bactueri
(3) Kamepa bactueringeri wam
(4) Kamepa obbektuBi
(5) Oucnnent
(6) Kocy/ewwipy Tyimeci
(7) XoFapbl XbIMKbITY TyUMEC
(8) ConFa XbImKbITy TyHMeCi
(9) OpraHgbl Tyiime
(10) TemeH xbimxbITy TyMEC
(11) OHra XbIMKbITY TyHMECH
(12) Cypertke Tycipy Tyimeci
(13) Kon Kypbinfbichl
(14) Akkymynatop®
(15) AA1 barapes agantepi
(16) Xorapfbl kanTama
(17) USB Type-C® yach”
(18) USB Type-C® kabeni
(19) Haya
(20) Bocary Tyitmeci

(21) barapes aganTepiHiH XankpiLubl

(22) Kamepa xanrafblilibl

(23) Kamepa kabeniHin bekiTkiwi

(24) Marnut
(25) Inrek
(26) Aitna

a) bBeitHeneHreH Kypamaac 6enwexrep CTaHAaPTTLIK XKeTKi3y Kenemiue Kipmengi.
b) USB Type-C® xaHe USB-C® — USB Implementers Forum yibiMblHbIH cayaa benrinepi.

1609 92AH491(20.05.2026)

Bosch Power Tools



Kasak | 239

Wnaukauus anemenTrepi
(a) OyHKuMAHBIH Ky HaMKaTopbl Up Indication
(b) ®yHKuMAHBIH barbiT MHAMKaTOpbI Up Indication
(c) AxkymynatopabiH/6aTapesnapabit, 3apsabl AeHreriHiK UHAMKATOPbI

TeXHUKanbIK ManimeTTep

Liucbpnbik Tekcepy kKamepachbl GIC 12V-4-23C
OHiM Hemipi 3601B415..
[ucnnen enwemi " 4,3
[lucnnen axbipaTbIMAbIbIFbI nKC 800 x 480
Kamepa/cypeT haingapbiHblH MnKC 1280 = 720
aXKbipaTbiMabinbiFbe

CKPUHLLOT niLimi JPG
|WKi aaTarbl CypeTTep/iH MaKC. CaHbl 30
Kepy epici®” ° 75
Dokyc apakaLlbIKTbiFbI” MM 30-80
Kamepa bacTueriHaeri WwamHbIH MaKc. XapblK, NK 200
Kywi®®

Kamepa bactverit/kabeni ausenbre, MoTop MHH 30

MaublHa, 3TN cnupTiHe, beHsuHre, AdBlue®
epiTiHAaiCiHe xaHe Ty3apl cyFa (Ty3 yneci 26,5 %)
Mmakc. baTbipy y3aKTbiFbl"

KyatneH xabgpiktay

— AKKymynsTop (MUTUH-MOHABIK) 12B
- barapesnap (cinTini-mapraHet, batapen 4x1,5BLR6 (AA)

apantepi bap)

- Akkymynsatopnap (NiMH, 6arapes agantepimeH) 4 x 1,2 BHR6 (AA)
KyMbiC y3aKTbiFbl Wwam.”

~ AKKYMYNATOPMEH (MUTHit-MOHAbIK)" caf 8
- barapeanapmeH (cintini-mapraxet|) caf 3
- AxkkymynaTopnapmeH (NiMH, 1,2 B) caF 3,5
Canmarbl® Kr 0,36
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Liucbpnbik Tekcepy kKamepachbl GIC 12V-4-23C

Onwemaepi (y3blHAbIFb! x eHi x buikTiri)” MM 242 = 140 x 66

Kamepa bactueriHi avamerpi” MM 8,3

Kamepa kabeniHik, yablHabiFbl M 1,5

Kamepa kabeniHiH, eH KiLui byrinic paguychbl MM 25

Kon KypbInFbiCbIHbIH KOPFaHbIC 1PEXeCi IP54

(akkymynaTopcbia/batapes anantepiHcia)

Kamepa bactueri meH kamepa kabeniHiH KopFaHbIC IP67

napexeci”

3apApTay KesiHae YCbIHbINATBIH KOpLUaFaH opTa C 0...+35

Temneparypacsl

JKyMmbIC Ke3iHae pyKcar eTineTiH KopLuaraH opta “C -10...+50

Temneparypachl

Cakray Ke3iHfe pyKcarT eTineTiH KopLuaraH opTa C -20...+50

Temneparypachl

Ywnecimai akkymynatopnap GBA12V...

GBA12V...

YCbIHbINATbIH 3aPAATAFbIL KYPbINFbINAp GAL12...
GAL12...
GAX 18...

A) kamepa kabenimeH GIC 4/5 Imager 8.3mm/1.5m

=z

[vcnnenperi cypeT ynkenTinreH Hemece Kapa-ak TycneH kepcertinreH kesgaeri 800 x 480
XKbIPaTbIMABINbIFbI

C) Cypert auaroHani apKbiibl eNLIeHreH

D) 50 MM apaKkallbIKTbIKTa XaHe KapaHFbl opTaaa

E) Kamepa uxgukatopbimer, Up Indication dyHKumMACbIMEH, opTaLla aucnnei xapbikTbirsl, 50%
XapbIKTbIKKA M€ Kamepa LaMbl

F) GBA 12V 2.0Ah akkymynatopbiMeH

G) TWTHIt-MOHABIK aKKYMyNATOpChI3/baTapen anantepiHcia/batapeanapcbla/akkyMynsTopnapcbia/
Kamepa kabeniHcia canmarbl (MUTUI-MOHABIK aKKYMYNATOP CanMarblH
www.bosch-professional.com Be6-caitTbiHaH KapaHpi3.)
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MouTtaxxgay

KyatneH xabapikray

Tekcepy KamepacbiH Bosch nuTuit-oHabIK akkyMynaTopbIMEH, CTaHAAPTTbI
barapesnapmeH Hemece ctaHaapTTbl NiMH akkymynaTtopnapbIMeH naaanaHyra bonagp.
[ucnneigeri 3apsaa AeHreMiHiH MHankatopbl () NUTUIA-MOHABIK aKKYMYNATOPAbIH,
barapesnapabiH Hemece NiMH akkymynatopnapbiHbiH 3apsa AeHreniH kepceTesi.

barapes apganTepimeH xyMmbic ictey (A cypeTiH KapaHbi3)

barapesnap Hemece NiMH akkymynatopnapbl batapes afantepie canbiHagbl.

» barapes apantepi Tek Tuicti Bosch Tekcepy kamepanapbiHaa naiifananyfa
apHanFaH XaHe OHbl 3NeKTP KypanaapbiMeH bipre naiiaanaHyra 6onmaiigbl.

batapes aganTepiHiH xankpillblH (21) carart TiniHiH 6aFbiTbiHa Kapcbl bypar, anbin

TacTaHbl3. batapesnapabl Hemece akkymynatopnapbl batapes agantepiqe (15)

canbiHbI3. byn peTTe nonApnbIKTbIH baTapes anantepiHaeri TaHbanamara Cankec

KenreHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

KankbiwTbl (21) 6atapes ananTepiHe opHaTbIHbI3. byn peTTe xankbll nex batapes

apanTepinzeri Tanbanamara Hasap ayaapbiHbi3. XKankbilWTbl carar TiniHiK baFbiTbiMeH

Bypan KynbinTaHpi3.

barapes agantepi (15) cany yLuiH oHbl Hayara (19) wepTy AbiObICHIMEH TipenreHiue

Kipri3iHi3.

batapes aganTepiH (15) woiFapy ywin 6ocarty TyimenepiH (20) bacbin, batapen

ananTepiH HayaaaH (19) TapTbin LWblFapbiHbI3.

bapnblk batapesnap Hemece akKyMynaTopnapabl bipaer anmacTbipbiHbI3. Tek bip

OHiPYLLIHIH aHe KyaTbl bipael batapeanap Hemece akKyMynaTopnapabl

nanaanaHbiHpi3.

» Tekcepy kamepacblH y3ak yakbIT naiganaH6aiTbIH XxaFaaiAaa iWiHeH
barapesanapabl HeMece aKKyMynATOpNapAbl WbIFapbin anbiKbl3. Tekcepy
KamepacbiHfa y3aK yaKbiT cakTayaa xatkaH batapeanapbl Hemece
aKKyMynaTopnapgbl ToT bacybl MyMKiH.

AKKyMynaTopmeH naiiganauy (B cypeTiH KapaHbi3)

» Tek TeXHWKanbIK ManiMeTTepae KenTipinreH 3apaaTarbill KYpbinFbinapabl
naiifanaHbiHbi3. TeK KaHa 0Cbl 3apAATarFbilll KYPbIFbiiap TeKCepy KamepaHblaaa
KONAAHbINATbIH MUTUA-MOHLbIK aKKYMYNATOPNAPMeEH yinecesi.

Eckeprne: [luTuit-MoHAbl batapeanap xanblkapanblk TacbiManaay epexenepiHe caikec

ilWiHapa 3apAaaTanFaH Kyrae xeTKisineni. AKKYMynATOpAblIH TONbIK KyaTblH Nanaanaxy

VLLiH OHbl anFaLll peT naiganaHyaaH bypbiH TONMbIK 3apAaTaHbI3.
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3apsaaranraH akkymynatopabl (14) eHri3y yLuiH oHbl, 0N cesineTiHgen Tipenin, Tekcepy
KaMepacbIHbIH TYTKaCbIMEH XaHackaHLua, Hayara (19) KiprisiHjs.

Akkymynatopabl (14) wbiFapy ywid bocary Tyiimenepit (20) bacbin, akkyMmynaTopab!
HayaziaH (19) TapTbin WhiFapbiHpi3. Byn peTTe Kyl canMaHpbi3.

AKKyMynATopAbl OHTaiNbI NaiAanaHy Typanbl Hyckaynap

AkKyMynAaTopAbl CYHbIKTbIKTAPAAH XaHE biFanfaH KopFaHbl3.

Akkymynatopgbl Tek =20 °C ... 50 °C Temnepartypa ayKbIMblHAa CaKTaHbl3.
AkKyMynAaTOpAbl Xa3aa kenikTe KanfblpMaHbl3.

MarpanaHy Mep3iMiHiH aUTapnblKTan KbicKapybl akKyMYNATOPAbIH ECKIPTEHiH XaHe
aybICTbIPY KepekTiriH bingipeni.

KokpicTapabl kailTa eHaey Typanbl Hyckaynapabl OpblHAaHbI3.

Kamepa kab6enin montaxxgay (C cypertiH KapaHbi3)

TeKcepy KamepachiH NaiaanaHy yiwiH kamepa kabeni (1) kon kypbinfFbicbiHa (13)
MOHTaX/ay Kepek.

Kamepa kabeniHin, (1) alwacbiH kamepa xanfarbitlbiHa (22) TipenreHiue exrisiyis.

Kamepa kabenin 6enwekrey (D cypeTiH KapaHbi3)

Kamepa kabeni (1) whirapy ywix bexiTkiwTi (23) Kbicbin, alaHbl Kon
KypbingbicbiHaH (13) TapTbin WbiFApbIHbI3.

AiiHa, marHuT Hemece inrekTi opHary (E cypeTiH KapaHbi3)

AliHaHbl (26), inrexTi (25) Hemece MarHuTTi (24) keMeKLui Kypan peTiHae kamepa
bacTuerine (2) MmoHTaxnayra bonagpl.

3 KemeKLUi KypanabiH bipiH, cypeTTe kepceTinrenzen, kamepa bactuerine (2)
TipenreHLue eHrisiia.

Hyckay: marnuT (24) xoHe inrek (25) Tek 60c TypraH, Kilui XaHe XeHin 3aTrapabl
XKbIMXKbITY HEMECE anbimn TacTay YLiH xapamfbl. TapTy KyLwi TbiM KaTTbl bonFaHaa,
TeKcepy Kamepachl HeMece KeMeKiLi Kypan 3aKkbIMaanybl MyMKiH.

Manpanany

» Kon KypbInFbiCbIH XaHe aKKyMynaTopAbl Hemece baTapena aganTepiH Tikenen
KYH cayneciHeH KopFaHbl3. AKKyMynaTopabl Hemece batapes agantepi
binFanaaH Kopraubi3. Kamepa kabeni (1) xaHe kamepa bactueri (2) aypbic
MOHTaXanfFaH Kyime cy eTkizbengi, kon KypbinFbichl (13) walubipaHabl cyaaH
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KopranFaH. Anaiaa akkymynatop (14) xsHe batapes agantepi cyfaH KopranmaraH,
Onapra cy TUce, TOK COFy HeMece 3aKblM KeNnTipy Kayni TybIHAANAbI.

» Kamepa 6actuerinperi (2) o6bekTus OynanfaH xaraaiifa, Tekcepy KamepacblH
KonpaHbaHbI3. Tekcepy KamepacbIH binFan byFa aiiHanbin KeTKEHHEH KeWiH FaHa
KocbIHbI3. Kepi xaraaiaa Tekcepy kamepachl 3aKbiMAanybl MyMKiH.

» KocbinFan wam (3) xymbic 6apbicbiHAa KbI3bIN KETYi MYMKiH. Kyitin kanmay yLuix
LUaMFa TAMEH]3.

» Tekcepy kamepacbiHa aiipblKLLIa TeMnepaTypa Hemece WyFbin TemMneparypa
e3repicrepi acep eTneyi THic. OHbl, Mbicanbl, aBBTOMODUNbAE Y3aK yaKbITKa
KanablpMaHpl3. YNKeH TemMnepaTypa e3repicTepiHiH XaraarblHaa anfbIMeH Tekcepy
KamepacblH naiaanaHbac bypbiH OHbIH TeMNepaTypachiH KannblHa KeNTipiHi3.

KonpaHbicka eHrisy

Kocy/ewipy

Tekcepy KamepacblH Koy YLUiH Kocy/eluipy TyiMeciH (6) Hemece opTaHfbl TyimeHi (9)

bacblHbI3.

Hyckay: erep KypbinfbiHbl KOCKaH Ke3fie kamepa kabeni MoHTaxanMaraH bonmaca,

AWCnneiiae kate Typanbl xabap KkepceTtineai.

Tekcepy KamepacblH ewipy YLiH Kocy/eLuipy TyimeciH (6), aMcnnei coHreHiue

bacblHbI3.

bipas yakpIT bolibl TeKCepy KaMepacblHAarbl elKaraan Tyime bacbinmaraH bonca, on

aKKyMynaTopnapablH Hemece batapesnap/bit KyatblH YHEMAEY YLUiH aBTOMATTbl Typae

eLwin Kanagpl. OWipy yakpiTbiH 6acTbl Ma3ipae benrineyre bonaapl.

Kamepa 6actueringeri wampgpi petrey

LLamabl petTey ywiH confa XblimkbiTy (8) Hemece oHFa XbimKbITY (11) TyiMeciH, KaxeTTi

XaPbIKTbIKKA KETKEHLLE HEMECE Liam eLuipinreHiue baca bepiHis.

» Lllamra (3) Tikeneit KapamaHpI3 xaHe Wamabl backa agampaapra 6aFbiTTamanbI3.
LLlaMHbIH apblIfbl K63Ai LWAFbINbICTHIPYbI MYMKIH.

Ducnneiigeri keckinai ynkenty/kiwipeiry (Macwrabray)
[lucnneit MHAMKATOPbIHbIK YIKETY AEHTeMiH PETTey YLLiH XoFapbl XbimkbiTy (7) Hemece
TOMeH XblmKbiTy (10) TyAMECiH, KaXeTTi yNKenTy ieHremiHe xeTkeHlue baca bepiHia.

bactbl ma3ip
<bac Ma3ip> iliHe Kipy yiWiH opTaHFbl TyiMeHi (9) bacbliHbI3.
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Ma3ip 6o¥ibiHwa Wwapnay

- Ma3ip apKbinbl aiHaNAbIPbIN TY: XXOFapbl XbIMKbITY (7) Hemece ToMeH
XbImKbITY (10) TyiMECiH DacblHbI3.

- lwki magipre aybicy: opTaHFbl TyiMeHi (9) Hemece oHFa XbImKbITy Tyimeci (11)
bacblHbI3.

- TaHpanFaH Masip onuMAChIH pacTay: opTaHFbl TyiMeHi (9) bacbiHbI3.

~ OyHKUMAHBI BUPTYanbl kockbilt (@ apKbinbl Kocy/eLuipy: opTaHFbl TyitMeHi (9),
OHFa XbimkbITy (11) Hemece conFa XbimkbiTy (8) TyiMeciH bacbiHbI3. byn xafaanaa
peTTey Ae cakTanagbl.

- Keneci xofapblpak Ma3ipre KaiTy: Kocy/elwLipy TyiMeciH (6) Kbickatla bacbiHpi3.

- bacTbl Ma3ip/eH LLbIFY XaHe Kamepa MHAMKATOPbIHA KAUTY: KOCy/eLwuipy TyiMeciH (6)
KbiCKallla DacblHbI3.

Maszip onuuanapbi
- <Up Indication>: dpyHKUMAHBI KOCbIHbI3 HEMECE BLLiPiH3.
Up Indication thyHKumACbI KOCbINbIN TypFaH Keaae, barbiT nHankatopbiHbiH (b)
KepceTKici KecKiHeri "KoFapfbl )aKTbiH" Kal xepfie ekeHiH kepceTeni (F cypeTit
KapaHpi3).
Hyckay: thyHKUnA bapnblk kamepa kabenbaepiMeH opbiHaana bepmeiai. Aita (26)
MOHTaX[anFaH xaHe/Hemece kamepa kabeni (1) TiriHeH TypanaHraH xaraanaa,
hyHKUMA WekTeyni bonagbl.
- <lanepes>: ocbl Xeppe TycipinreH oTocypeTTepai WakbipyFa bonagp.
TemMeH XblmxbiTy (10) Hemece xorapbl XbimxbiTy (7) TyiMECi apKbinbl KYHAEPIHI3
boMiblHWa KXKeTTi (harnaapabl TaHAaHbI3.
TaHaanraH hotocypeTTepAiH anfiblH ana KepiHiCiH LWaKbIPY YLLiH OHFA XbIMKbITY
TyiMeciH (11) Hemece opTaHFbl TyiMeHi (9) BacbiHbI3.
TaHganfaH thaingpl awy ywiH opTaHFbl TydmeHi (9) bacbiHpi3.
~ <JKpaH KapbIKTbIFbI>: AUCMNEN YLUIiH KOKETTI XapbIKTbIKTbl PETTEN LbIFbIHbI3.
- <Tyci>: gucnnen ywiH Typni-TyCTi MHAMKATOPAbI KOCbIHbI3 HEMECE eLUipiHi3 (ewwipyni:
MHOMKATOP Kapa-aK TyCTe).
- <KypbInfbl peTreynepi>
= <KyHi aHe yaKbITbl>: (halinfapzbl CakTay YLUiH KYH MEH YaKbITTbl PETTEHI3 XaHe
KYH MEH YaKbIT NilliMiH TaHAAHbI3.
Hyckay: Tekcepy kamepachl KyaTneH xabablkTay ke3iHeH eTe y3aK aXblpaTblnFaH
6bonca, KyH MeH yaKbIT iepeKTepi eLWipinin, onapfbl kaiTa opHaTy KaxeT bonaapl.
= <Tin>: uHaMKaTopaa nanmanaHbinaTbiH TN TaHAAHbI3.
= <MblHapaaH KeiliH ewipy: ...>: ewbip Tyiime bacbinmaraH Ke3ze, Tekcepy
Kamepachl aBTOMATTbI TYPAE BLUIPINETiH YaKbIT apanblfbiH TaHAAHbI3.
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- <KypbInfbl Typanbl aknapar>: 0Cbl Xepzie OpHaTbinFaH baraapnamansik
acaKTaMaHblH HYCKACbl )aHe KYKbIKTbIK aKnapar CHAKTbI Kypbinfbl Typasbl aknapar
OpHanackaH.

- <9penki perreynep>: 6ap/blK Ma3ip onuusnapbiH sfenki Kyire kanTapyra bonagbl.
[an con yakpiTta cakranras bapnbik hainaap bipxonara xoubinagsl.

Yasbanapppb! cakray/TacbiManaay

CypeTke Tycipy

AfbIMAaFbl AUCNNEN MHOKATOPbIH CYPEeTKE TYCIpY YLLiH CypeTKe TyCipy TyimeciH (12)
bacbiHpI3. PoTocypeTTep TEKCEPY KaMepachIHbIH iLLKi Xa/iblHAa CaKTanazbl XaHe
onappbl USB Type-C® apkpinbl TacbiMangayra bonagpl.

Depekteppai USB Type-C® unrepdeiici apKbinbi Tacbimangay

[epextepai USB Type-C® apkbiibl TacbiManfay YLUiH TEKCEPY KaMepachlH KOCbIHbI3.
USB Type-C® yscbiHbiH (17) KaknarbiH awwbitbli3. USB Type-C® yacbin USB Type-C®
Kkabeni (18) apkpinbl iepbec koMNbloTepre XanfaHbi3.

[lepbec komnbloTepiHiaae thaiin bpaysepiH awsbin, guck xeterid Bosch_GIC TaHgaHbI3.
CakranfaH harnaap/bl Tekcepy KamepachlHblH iLLIKi XaabiHaH KeLwipyre, aepbec
KOMMbIOTEPIHi3re XbIMKbITYFa HEMECe XotoFa bonagpl.

KaxeTTi apeKeTTi anKTaraHHaH KeMiH AUCK XeTeriH 9AeTTerifen axbipaTbiHpI3.

Hyckay: apaiibiM anabiMeH AUCK XKeTeriH aepbec KoMnbloTepaiH onepauuanbIk
XXYHECIHEH aXblpaTbiHbl3 (AMCK XETEriH LblFapy), slTnece TeKcepy KaMepachlHbIH, iLLKi
aabl 3aKbIMAANYbl MYMKiH.

USB Type-C® kabeniH LublFapbin anbliHpi3 (TEKCepy Kamepachl aBTOMATTbl Typ/e eLwin
Kanapbl). LLIarHaH xaHe LWallblpaHzbl CyfaH KOpFay YLLiH XoFapFbl kanTamaHbl (16)
XabblHbI3.

Hyckay: Tekcepy kamepacbii USB Type-C® untepdeiici apkpinbl Tek sepbec
KOMMblOTepre XanfaHpl3. backa KypbinFbinapFa XanraraH Xaraanaa, TeKcepy kamepachl
3aKbIMAaNybl MyMKIH.

Hyckay: USB Type-C® untepcheici Tek iepekTep/i TacbiManaay YiLiH KonaaHbinagpl,
OHbIH KEMEriMeH akKyMynaTopnapAbl Hemece backa KypbinFbinapabl 3apAaTay MyMKiH
emec.

MaipganaHy boiiblHILIA HYCKaynap

TeKcepineTiH KopLuaraH OPTaHbl Kapan LWbIFbiM, acipece Kefeprinepre Hemece KayinTi
Xepnepre Hasap ayaapblHpI3.

Kamepa kabeniH (1), kamepa bactueri TekcepineTiH opTara baFbiTTanarbiHaan, byKkTeHis.
Kamepa kabenix abannan eHrisiHis.
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Kamepa LwambiHblH (3) apbIKTbIFbIH, KECKiH aKCbl aHbIKTaNaTbiHAAN, PETTEH]3.
Mblcanbl, KaTTbl WaFbINbICaTbIH 3aTTapAbl TEKCEPreHae, TOMEHIPeK XapblKTa Hemece
Kapa-aK KOHTPaCTbl PeTTeyiHae XakCblpak KecKiH narna bonaapl.

Erep Tekcepinin xaTkaH 3aTTapfblH aiKblHAbIFbI AYPbIC bonMaca, kamepa bactueri (2)
MEH 3aTTblH apanblfblH y3apTbiHbI3 HEMECE KbICKAPThIHbI3.

Katenep - cebentepi xaHe wewimpepi

Ducnneiperi  Cebebi LWewimi
Kare
MHANWKATOPbI

—N |Wwkixag Tonbin dainpapabl iLKi XaaTaH XXOMbIHbI3.
aJ Kanapl Aepnik
(capbl TycTi
eckepty)

=N IWwKi xag Tonbin dainpapabl iLKi XaaTaH XOMblHbI3.
la) Kanabl

lwkixaaTarbl kKate  Tekcepy KaMepacblH KaKTa icke KOCbIHbI3.

(KbI3bln TYCTI Macene wewinmece, ekinetti Bosch kbiavet
eckepry) KepCeTy OpTanbIFbHA XOMbIFbIHbI3.

TeXHUKanbIK KyTiM )KaHe KbI3MeT

KbiameT kepceTy XoHe Tazanay

Kon kypbinfbicbiH (13) cyra Hemece backa cyibiKTbiKTapra baTbipMaHbI3.

Tekcepy KamepachlH apAanblM Tasa yCTaHbl3. [leHcaynblKka 3UAHAbI 3aTTapAbl KAMTUTbIH
ailMaKTapaa XyMbiC icTereHHeH KewiH Tekcepy kamepachl MeH 6apriblk KemMeKLui
Kypanfapabl MyKUAT Ta3anan LUbIFbIHbI3.

NacTaHynappbl CynaHFaH, XXymcak WybepekneH cypTiHi3. XKyFbiL 3aTTapibl Hemece
epiTkilTepai naiaanaHbaHpbI3.

Ocipece kamepa 0bbeKTUBIH (4) Xyieni Typae Tasanan TypbiHbI3 XaHe KbinlbiKTapFa
Hasap aynapbiHbI3.
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TyTbIHyLbIFa KbI3MET KOpCeTy XaHe NaiaanaHy KeHecrepi

KasakcraH

TyTbiHywWbINapFa keHec Gepy xoHe WaFbiIMAApAbl Kabbinaay opTanbifbl:
Pobepr bow (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmartbl K.,

KasakctaH Pecnybnukach

Mypatbaes k-ci, 180

"l'epmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700 270

bi3niH cepBUCTIK MEKEHXaNapbiMbI3fa XaHe KENiNAiK WapTrapbiHa CinTeMe COHfbl
betTe xaHe caitra https://www.bosch-professional.com/kz/ru/ bepinren.
CypaKTap KOt aHe Kocankbl bentiektepre Tancoipbic bepy KesiHge MiHAETTi Typae
OHiIMHiH (hMpManblK TakTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

Kapere xapary

Tekcepy kamepachblH, batapeanap/ibl/akKyMynaTopnapabl, Kepek-KapakTap/bl XaHe
opayblLL MaTepuangapbliH KopLuaraH opTa YLLiH Kayinci3 )onMeH kajere xapary
OpbIHAAPbIHA TANChIPY KEPEK.

Tekcepy KamepachblH xaHe batapeanap/ibl/akkyMynATopnapabl TYPMbICTbIK
KOKbICKa TacTaMaHpl3!

Tek kaHa EO enpepi ywin:

MaipanaHyra api kapau xapamanTbiH NEKTPAIK XaHe INEKTPOHABIK KYPbINFbIapabl
Hemece nanganaHbinFaH akkymynatopnap/bl/barapeanapabl 6enex xuHay xeHe
KOpLLUaFaH opTa YLUiH Kayinci3 )onMeH Kaiere xapary kepek. benrineHreH KoKbiC XuHay
XyMenepiH naMaanaHbiHpi3. Kate )onMeH Kagere xaparty KypbinfFbl KypamblHAAFb KayinTi
Bonybl MyMKiH 3aTTekTepre bainaHbICTbl KOpLUaFaH OpTa MeH ieHCaynblK YLUiH KayinTi
Bonybl MyMKiH.
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Romana

Instructiuni de siguranta

Toate instructiunile trebuie citite si respectate. Daca camera de inspectie

@ nu este utilizata conform acestor instructiuni, dispozitivele de protectie
integrate in aceasta pot i perturbate. PASTREAZA iN CONDITII OPTIME
ACESTE INSTRUCTIUNI.

» Nu permite repararea camerei de inspectie decat de catre personal de
specialitate calificat si numai cu piese de schimb originale. Numai in acest mod
poate fi garantata siguranta camerei de inspectie.

» Nu utiliza camera de inspectie in medii cu risc de explozii, in care se afla lichide
inflamabile, gaze sau pulberi. in camera de inspectie se pot produce scantei care
pot aprinde praful sau vaporii.

» inaintea oricaror interventii asupra camerei de inspectie (de exemplu, montare,
intretinere etc.), cat si in timpul transportului si depozitarii, scoate acumulatorul
din aceasta.

» Scoate bateriile din camera de inspectie daca urmeaza sa nu o utilizezi pentru o
perioadi mai indelungati de timp. in cazul depozitirii mai indelungate in interiorul
camerei de inspectie, bateriile se pot coroda.

» Nuindreptati raza de lumina asupra persoanelor sau animalelor si nu priviti nici
dumneavoastra direct in raza de lumina, nici chiar de la o departare mai mare.

» inainte de utilizarea camerei de inspectie, verifica zona de lucru. Nicio parte a
camerei de inspectie nu trebuie sa intre in contact cu conductori electrici, piese
aflate in migcare sau substante chimice. intrerupe circuitul electric al
conductorilor electrici care trec prin zona de lucru. Aceste masuri reduc riscul
producerii de explozii, electrocutari si pagube materiale.

» Daca in zona de lucru se afla substante nocive pentru sanatate, poarta
echipament de protectie adecvat, precum ochelari de protectie, manusi de
protectie sau masca de protectie respiratorie. Canalele de evacuare a apei uzate
sau zonele similare pot contine substante solide, lichide sau gazoase, care sunt
toxice, infectioase, corozive sau nocive intr-un alt mod pentru sanatate.

» Acorda o atentie deosebita curateniei atunci cand lucrezi in zone cu substante
nocive pentru sanatate. Nu manca in timpul lucrului. Evitd contactul cu substantele
nocive pentru sanatate si, dupd lucru, curata cu apa fierbinte si sépun mainile si
celelalte parti ale corpului care ar fi putut intra in contact cu aceste substante. Astfel,
este redus pericolul asupra sanatatii.
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» Nu sta in apa atunci cand utilizezi camera de inspectie. Lucrul in apad provoaca
riscul de electrocutare.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Exista pericolul de scurtcircuit.

» in cazul deterioririi sau utilizarii necorespunzitoare a acumulatorului, se pot
degaja vapori. Acumulatorul poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra de sanatate se inrautéteste.
Vaporii pot irita cdile respiratorii.

» in cazul utilizarii necorespunzatoare sau al unui acumulator deteriorat, din
acumulator se poate scurge lichid inflamabil. Evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental, clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra in ochi,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din acumulator poate cauza iritatii
ale pielii sau arsuri.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu cuie sau surubelnite sau
prin actiunea unor forte exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma cdruia acumulatorul s se aprinda, sa
scoatd fum, sd explodeze sau sa se supraincalzeasca.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, monede, chei, cuie, suruburi
sau alte obiecte metalice mici, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la arsuri sau incendiu.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite de acelasi producator.
Numai astfel acumulatorul va fi protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

> incérca;i acumulatorii numai cu incarcatoare recomandate de catre producator.
Un incarcator recomandat pentru acumulatori de un anumit tip poate lua foc atunci
cand este folosit pentru incarcarea altor acumulatori decat cei prevazuti pentru
acesta.

0 Protejeaza acumulatorul impotriva caldurii, de exemplu,
! ! ?@ impotriva expunerii la radiatii solare continue sau flacari,
O precum si impotriva murdariei, apei si umezelii. In caz contrar,

existd pericolul de explozie Si scurtcircuit.

Nu aduce accesoriile magnetice in apropierea implanturilor si
altor aparate medicale cum ar fi, de exemplu, stimulatoarele
cardiace sau pompele de insulina. Campul generat de magnetii
accesoriilor poate perturba functionarea implanturilor sau aparatelor
medicale.
» Tineti accesoriile magnetice la distanta fata de suporturile magnetice de date si
de dispozitivele sensibile la campurile magnetice. Prin actiunea magnetilor
accesoriilor se poate ajunge la pierderi ireversibile de date.
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Descrierea produsului si a performantelor sale

Va rugam sd tineti seama de imaginile din partea din fata a instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Camera digitald de inspectie este adecvata pentru inspectia zonelor greu accesibile sau
intunecate. Dupa montarea pe capul camerei a accesoriilor din pachetul de livrare,
aceasta poate fi utilizata si pentru deplasarea si indepartarea obiectelor mici si usoare
(de exemplu, suruburi mici).

Camera de inspectie digitala nu poate utilizata in scopuri medicale. De asemenea,
aceasta nu este destinata lucrarilor de desfundare a tevilor sau de montare a cablurilor.

Componentele ilustrate
Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schitele camerei de inspectie, de la
paginile grafice.
(1) Cablul camerei
(2) Capul camerei
(3) Lampa de pe capul camerei
(4) Lentila camerei
(5) Afisaj
(6) Buton de pornire/oprire
(7) Tastd de derulare in sus
(8) Tastd din stanga
(9) Tasta din mijloc
(10) Tasta de derulare in jos
(11) Tasta din dreapta
(12) Tasta de realizare de fotografii
(13) Aparat manual
(14) Acumulator”
(15) Adaptor pentru baterii AA1
(16) Capac superior
(17) Port USB Type-C&®
(18) Cablu USB Type-C®
(19) Compartiment
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(20) Buton de deblocare
(21) Capac de inchidere adaptor pentru baterii
(22) Racord camera
(23) Dispozitiv de blocare pentru cablul camerei
(24) Magnet
(25) Carlig
(26) Oglinda
a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.
b) USB Type-C® si USB-C® sunt marci comerciale ale USB Implementers Forum.

Elementele de pe afisaj
(a) Indicator de stare al functiei Up Indication
(b) Indicator de directie al functiei Up Indication
(c) Indicator al starii de incarcare a acumulatorului/bateriilor

Date tehnice

Camera digitala de inspectie

Cod de identificare 3601B415..
Dimensiunea afisajului ! 4,3
Rezolutie afisaj pX 800 x 480
Rezolutie camera/fisiere cu imagini®'® px 1280 x 720
Format captura de ecran JPG
Numadr maxim de imagini din memoria internd 30
Camp vizual"® ° 75
Distanta de focalizare” mm 30-80
Intensitate luminoasa maxima a lampii din capul Ix 200
camerei"”

Durata maxima de imersie a capului/cablului min 30

camerei in motorina, ulei de motor, alcool etilic,
benzina, AdBlue® si apa sarata (continut de sare de
26,5%)"

Alimentare cu energie electrica
- acumulator (litiu-ion) 12V
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Camera digitala de inspectie

- baterii (alcaline cu mangan, cu adaptor pentru 4 x1,5VLR6 (AA)
baterii)
- acumulator (NiMH, cu adaptor pentru baterii) 4x1,2VHR6 (AA)

Durata aproximativé de functionare®

- cuacumulator (litiu-ion)” h 8
- cu baterii (alcaline cu mangan) h 3
- cuacumulatori (NiMH, 1,2 V) h 3,5
Greutate® kg 0,36
Dimensiuni (lungime x litime x inaltime)” mm 242 x 140 x 66
Diametrul capului camerei” mm 8,3
Lungimea cablului camerei® m 1,5
Cea mai micd raza de indoire a cablului camerei mm 25
Tip de protectie pentru aparatul manual (fara IP54
acumulator/adaptor pentru baterii)

Tip de protectie pentru capul camerei si cablul IP67
camerei”

Temperaturd ambientald recomandata in timpul “C 0..+35
incdrcarii

Temperaturd ambientald admisa in timpul “C -10...+50
functionarii

Temperaturd ambientald admisa pe perioada “C -20...+50
depozitarii

Acumulatori compatibili GBA12V...

GBA12V...
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Camera digitala de inspectie GIC 12V-4-23C
incércatoare recomandate GAL12...
GAL12...
GAX 18...

A) cu cablul camerei GIC 4/5 Imager 8.3mm/1.5m

B) Rezolutie de 800 x 480, cand imaginea este afisata la o dimensiune marita sau alb-negru pe
afisaj

C) Masurat pe diagonala imaginii

D) Ladistanta de 50 mm si intr-un mediu intunecat

E) Cu afisaj al camerei, cu functia Up Indication, luminozitate medie a afisajului, cu o luminozitate
de 50% a lampii camerei

F) CuGBA12V2.0Ah

G) Greutate fara acumulatorul litiu-ion/adaptorul pentru baterii/baterii/acumulatori/cablul camerei
(Pentru greutatea acumulatorului litiu-ion, acceseaza www.bosch-professional.com.)

Montarea

Alimentare cu energie electrica

Camera de inspectie poate functiona cu un acumulator litiu-ion Bosch, cu baterii uzuale
sau cu acumulatori NiMH uzuali.

Indicatorul de pe afisaj al nivelului de incarcare (c) indica nivelul de incarcare a
acumulatorului litiu-ion, a bateriilor, respectiv a acumulatorului NiMH.

Functionarea cu adaptorul pentru baterii (consulta imaginea A)

Introdu bateriile sau acumulatorii NiMH in adaptorul pentru baterii.

» Adaptorul pentru baterii este destinat exclusiv utilizarii la camerele de inspectie
Bosch prevazute in acest scop si nu poate fi folosit la sculele electrice.

Roteste in sens antiorar capacul de inchidere (21) al adaptorului pentru baterii si scoate-

. Introdu bateriile sau acumulatorii in adaptorul pentru baterii (15). Respecta polaritatea

corectd conform marcajului de pe adaptorul pentru baterii.

Asaza capacul de inchidere (21) pe adaptorul pentru baterii. Respecta marcajul de pe

capacul de inchidere si de pe adaptorul pentru baterii. Blocheaza capacul de inchidere

rotindu-lin sens orar.

Pentru introducerea adaptorului pentru baterii (15) impinge-l in compartiment (19),

pana cand se fixeaza sonor.

Pentru extragerea adaptorului pentru baterii (15) apasa butoanele de deblocare (20) si

scoate adaptorul pentru baterii din compartiment (19).
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inlocuiti intotdeauna simultan toate bateriile, respectiv toti acumulatorii. Folositi numai

baterii sau acumulatori de aceeasi fabricatie si cu aceeasi capacitate.

» Scoate bateriile sau acumulatorii din camera de inspectie daca urmeaza sa n-o
utilizezi pentru o perioada mai indelungati de timp. in cazul depozitarii mai
indelungate in interiorul camerei de inspectie, bateriile sau acumulatorii se pot
coroda.

Functionarea cu acumulator (consulta imaginea B)

» Foloseste numai incarcatoarele specificate in datele tehnice. Numai aceste
incdrcatoare sunt adaptate la acumulatorul litiu-ion utilizat in camera ta de inspectie.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial incdrcatd, conform

reglementarilor internationale privind transportul. Pentru a asigura functionarea la

capacitate maxima a acumulatorului, incarca complet acumulatorul inainte de prima
utilizare.

Pentru introducerea acumulatorului incarcat (14), impinge-l in compartiment (19) pana
cand se fixeaza sonor si este coplanar cu manerul camerei de inspectie.

Pentru extragerea acumulatorului (14), apasa tastele de deblocare (20) si scoate
acumulatorul din compartiment (19). Nu forta.

Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre -20 °C si 50 °C. Nu lasati
acumulatorul in autovehicul, de exemplu, pe timpul verii.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare indica faptul ca acumulatorul
s-a uzat si trebuie inlocuit.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montarea cablului camerei (consulta imaginea C)
Pentru functionarea camerei de inspectie, cablul camerei (1) trebuie sa fie montat pe
aparatul manual (13).

Introdu fisa cablului camerei (1) in pozitie corecta in racordul camerei (22), pana cand
se fixeaza.

Demontarea cablului camerei (consulta imaginea D)

Pentru demontarea cablului camerei (1) apasa dispozitivul de blocare (23) si scoate fisa
din aparatul manual (13).
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Montarea oglinzii, magnetului sau carligului (consulta imaginea E)

Oglinda (26), carligul (25) sau magnetul (24) pot fi montate ca accesorii pe capul
camerei (2).

impinge unul dintre cele 3 accesorii conform reprezentirii din imagine, pana la opritor,
pe capul camerei (2).

Observatie: Magnetul (24) si carligul (25) sunt adecvate numai pentru deplasarea i
indepdrtarea obiectelor desprinse, mici si usoare. Daca tragerea este prea puternica,
camera de inspectie sau accesoriul pot fi deteriorate.

Functionarea

» Protejeaza aparatul manual si acumulatorul, respectiv adaptorul pentru baterii,
impotriva expunerii directe la radiatii solare. Protejeaza acumulatorul, respectiv
adaptorul pentru baterii, impotriva umezelii. Daca au fost montate corect, cablul
camerei (1) si capul camerei (2) suntimpermeabile la apa, iar aparatul manual (13)
este protejat impotriva stropilor de apa. Acumulatorul (14) si adaptorul pentru baterii
nu sunt, totusi, protejate impotriva apei, in cazul contactului cu apa existand riscul de
electrocutare sau deteriorare.

» Nu utiliza camera de inspectie atunci cand lentila de pe capul camerei (2) este
aburita. Porneste camera de inspectie numai dupa ce umezeala s-a evaporat. in
caz contrar, bucsa camera de inspectie se poate deteriora.

» Lampa (3) activata se poate incalzi in timpul functionarii. Nu atinge lampa, pentru
aevitaarsurile.

» Nu expune camera de inspectie la temperaturi extreme sau variatii de
temperatura. De exemplu, nu le [asa mai mult timp in autovehicul. in cazul unor
variatii mai mari de temperaturd, inainte de a pune in functiune camera de inspectie,
las-0 mai intdi sa se stabilizeze.

Punerea in functiune

Pornirea/Oprirea

Pentru conectarea camerei de inspectie, apasa tasta de pornire/oprire (6) sau tasta din
mijloc (9).

Observatie: Dacd in momentul conectarii cablul camerei nu este montat, pe afisaj este
prezentat un mesaj de eroare.

Pentru deconectarea camerei de inspectie, apasa tasta de pornire/oprire (6) pana cand
afisajul se stinge.
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Daca, intr-un anumit interval de timp, nu este apasata nicio tasta de la camera de

inspectie, aceasta se deconecteaza automat pentru a proteja acumulatorii, respectiv

bateriile. Timpul de deconectare poate fi stabilit in meniul principal.

Reglarea lampii de pe capul camerei

Pentru a regla lampa, apasa tasta din stanga (8) sau respectiv tasta din dreapta (11)

pana cand se atinge luminozitatea dorita sau lampa este dezactivata.

» Nu privi direct in directia lampii (3) si nu orienta lampa citre alte persoane.
Lumina lampii poate provoca orbire.

Marirea/micsorarea imaginii de pe afisaj (zoom)

Pentru a regla treapta de marire a indicatorului de pe afisaj, apasa in mod repetat tasta

de derulare in sus (7), respectiv tasta de derulare in jos (10), pana cand este atinsa

treapta de marire doritd.

Meniul principal
Pentru a accesa <Meniu principal>, apasa tasta din mijloc (9).

Navigarea in meniu

- Derularea printr-un meniu: Apasa tasta de derulare in sus (7) sau tasta de derulare in
jos (10).

- Comutarea la un submeniu: Apasa tasta din mijloc (9) sau tasta din dreapta (11).

- Confirmarea unei optiuni de meniu selectate: Apasa tasta din mijloc (9).

Activarea/dezactivarea unei functii cu ajutorul comutatorului virtual C_®: Apasi tasta

din mijloc (9), tasta din dreapta (11) sau tasta din stanga (8). Setarea este, de

asemenea, salvata.

- Revenirea la urmatorul meniu superior: Apasa scurt tasta de pornire/oprire (6).

- Pardsirea meniului principal si revenirea la afisajul camerei: Apasa scurt tasta de
pornire/oprire (6).

Optiunile de meniu

- <Up Indication>: Activeaza sau dezactiveaza functia.
Cand functia Up Indication este activata, sageata indicatorului de directie (b) indica
unde se afld ,sus” in imagine (consultd imaginea F).
Observatie: Functia nu este posibila cu toate cablurile de camera. Functia este
limitatd in cazul in care oglinda (26) este montata si/sau cablul camerei (1) este
aliniat vertical.

- <Galerie>: Aici poti accesa fotografiile efectuate.
Cu ajutorul tastei de derulare in jos (10) sau tastei de derulare in sus (7), selecteaza
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fisierele dorite pe baza datei acestora.
Apasa tasta din dreapta (11) sau tasta din mijloc (9) pentru a accesa o previzualizare
a fotografiei selectate.
Apasa tasta din mijloc (9) pentru a deschide fisierul selectat.
- <Luminozitate ecran>: Regleaza luminozitatea doritd a afisajului.
- <Color>: Activeaza sau dezactiveaza functia de afisare color (dezactivat: afisaj alb-
negru).
- <Setari aparat>
= <Data si ora>: Seteazd data si ora pentru stocarea fisierelor si selecteaza formatul
datei si orei.
Observatie: in cazul in care camera de inspectie este deconectata pentru un timp
prea indelungat de la sursa de alimentare cu energie electrica, data si ora sunt
sterse si trebuie setate din nou.
= <Limba>: Selecteaza pe afisaj limba utilizata.
= <Deconectare dupa ...>: Selecteaza intervalul de timp dupa care camera de
inspectie se va deconecta automat in cazul in care nu este apasata nicio tasta.
- <Informatii aparat>: Aici gdsesti informatii despre aparat, cum ar fi, de exemplu,
versiunea de software instalatd si informatii juridice.
- <Setari implicite>: Ai posibilitatea de a reseta toate optiunile de meniu la setarile
implicite. in acest caz, toate fisierele stocate sunt sterse definitiv.

Salvarea/transferul inregistrarilor

Efectuarea unei fotografii

Apasa tasta de efectuare a fotografiei (12) pentru a efectua o fotografie a indicatorului
actual de pe afisaj. Fotografiile sunt stocate in memoria interna a camerei de inspectie si
pot fi transferate prin USB Type-C®.

Transmiterea datelor prin interfata USB Type-C®

Pentru transmiterea datelor prin USB Type-C®, conecteaza camera de inspectie.
Deschide capacul portului USB Type-C® (17). Conecteaza portul USB Type-C® la PC prin
intermediul cablului USB Type-C® (18).

Deschide browserul de fisiere de pe PC si selecteaza dispozitivul de stocare Bosch_GIC.
Fisierele salvate pot fi copiate din memoria interna a camerei de inspectie, pot fi mutate
pe PC sau pot fi sterse.

Imediat ce ai incheiat procesul dorit, decupleaza dispozitivul de stocare in mod standard.
Observatie: Deconecteaza intotdeauna mai intai dispozitivul de stocare de la sistemul
de operare al PC-ului (scoate dispozitivul de stocare), in caz contrar, memoria interna a
camerei de inspectie ar putea suferi deteriorari.
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Scoate cablul USB Type-C® (camera de inspectie se deconecteaza automat). inchide
capacul superior (16) pentru a-| proteja impotriva prafului sau stropilor de apa.
Observatie: Conecteaza camera de inspectie prin intermediul interfetei USB Type-C®
exclusiv laun PC. in cazul conectarii la alte aparate, camera de inspectie poate suferi
deteriorari.

Observatie: Interfata USB Type-C® serveste exclusiv la transmiterea datelor;
acumulatorii sau alte aparate nu pot fi incarcate prin intermediul acesteia.

Instructiuni de lucru

Verificd mediul pe care doresti sa-l inspectezi, acordand o atentie deosebita obstacolelor
sau locurilor periculoase.

Indoaie cablul camerei (1) astfel incat capul camerei sa poati fi introdus cu usurintd in
mediul care trebuie examinat. Introdu cu atentie cablul camerei.

Potriveste luminozitatea lampii camerei (3) astfel incat imaginea sa aiba o vizibilitate
buna. In cazul obiectelor cu reflexie puternicd, de exemplu, poti obtine o imagine mai
bund cu o luminozitate mai slaba sau prin reglarea contrastului alb-negru.

Daca obiectele care trebuie examinate sunt redate neclar, redu sau mareste distanta
dintre capul camerei (2) si obiect.

Defectiuni - Cauze si remediere

Mesaj de Cauza Remediere
eroare pe afisaj

—N Memorie internd Sterge fisierele din memoria interna.
Ia aproape plina
(avertisment
galben)

—N Memorie interna Sterge fisierele din memoria internd.
IaJ plina

Eroare lamemoria  Reporneste camera de inspectie.

(avertisment interna Dacd problema persistd, contacteaza un centru

rosu) de service autorizat Bosch.
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Intretinere si service

intretinere si curatare

Nu scufunda aparatul manual (13) in apd sau in alte lichide.

Mentine curata camera de inspectie. Curata temeinic camera de inspectie si toate
accesoriile dupa ce lucrezi in zone cu substante nocive pentru sanatate.

Eliminati murdaria de pe acesta utilizand o lavetd umeda, moale. Nu folositi detergenti
sau solventi.

Curata cu regularitate mai ales lentila camerei (4) si indeparteaza scamele.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si consultanta clienti
Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul cdtre adresele centrelor noastre de service si catre conditiile de garantie se
gaseste pe ultima pagina.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam sa specifici neaparat
numarul de identificare compus din 10 cifre, indicat pe plcuta cu date tehnice a
produsului.

Eliminarea
Camera de inspectie, acumulatorii/bateriile, accesoriile si ambalajele trebuie predate la
un centru de reciclare ecologica.
Nu elimina camera de inspectie si bateriile/acumulatorii impreuna cu deseurile
menajere!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/bateriile uzate care nu mai pot
utilizati/utilizate trebuie colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate. Eliminarea incorecta poate fi
nociva pentru mediu si sanatate din cauza eliminarii de substante periculoase.
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bbunrapcku

YKa3aHuA 3a CUFYPHOCT

MpoueTeTe U cna3BaiiTe BCHUKK yKa3aH!A. AKO HHCNEKLMOHHATa Kamepa
He Objie U3non3BaHa cCbobpa3Ho HACTOALLUTE YKA3aHHA, BIPafeHuTe B
Hes 3aLUTHU MeXaHH3MK MoraT a 6baat yepeaenn. CbXPAHABAWTE TE-
3U YKA3AHUA HA CUTYPHO MACTO.

» [lonyckaiiTe UHCNEKLHOHHATa Kamepa Aa bbjie peMOHTHpPaHa camMo OT KBanudu-
LMPaHK TEXHULU U CaMO C U3NON3BaHe HAa OPUTMHANHKM pe3epBHH YacTH. C ToBa ce
rapaHTpa 3anasBaHeTo Ha DYHKLMUTE, OCUrypABaLLyM Be30MacHOCTTa Ha MHCTEKLK-
OHHaTa Kamepa.

» He paborteTe c HHCNEKLMOHHATa Kamepa B eKCNNO3UBHO ONacHa CPeAa, B KOATO
MMa 3ananuMH1 TEYHOCTH, Fa30Be HNK NpaxoBe. B MHCNeKLMOoHHATa Kamepa MoraT
[N1a Bb3HWKHAT MCKPU, KOWTO [1a Bb3NJAMEHAT NapuTe Unu npaxa.

» WU3BaxpaiTe akymynatopHata batepus npefy fa M3BbpLUBaTe KAKBUTO H Aa €
[eHOCTH N0 MHCNeKLHOHHATa Kamepa (Hanp. MOHTHpaHe, TeXHHUEeCKo obcnyx-
BaHe U T.H.), KaKTO ¥ NPH TPAHCNOPTHPaHe U NpUBUpaHe 3a CbXpaHABaHe.

» Korato HAMa fia non3Bare MHCNEKLMOHHATa Kamepa NPoAbLMKUTENHO Bpeme, U3-
BaXKgaiTe 6aTepuuTe oT Hesl. batepunTe MoraT Aa KOPO3UpParT Npu No-Ab/ro Cbxpa-
HeHWe B MHCMEKLMOHHATa Kamepa.

» He HacouBaiiTe CBETNMHHHMA TbY KbM XOPa UMW XKUBOTHH U He rnepaiite cpeLyy He-
T0, CbLLO U OT FONAMO Pa3CTOAHHE.

» lpoBepsBaiite NpeAy H3NON3BaHe Ha MHCNEKLMOHHATA Kamepa paboTHarta 06-
nact. HukakBa 4acT OT MHCeKLMOHHaTa Kamepa He 6MBa ja BNW3a B KOHTAKT C
€neKTPONPOBOAH, ABUMKELLH CE YAaCTH UMM XMMHUUECKH cybcTaHuuu. MpekbeBaiite
€eNeKTpuuecKara Bepura Ha eneKTponpoBoAHULUTE, KOUTO NPeMUHaBaT npes pa-
6oTHaTa 30Ha. Te3n MepKW HaMansaBaT PUCKa OT EKCMNO3UM, ENEKTPUUECKH Yaap 1
MaTepHanHy LLETH.

» Hocete noaxoAsLL0 NMUHO 3aLUTHO 060pYyABaHE KaTO 3aLUUTHN OUMNA, 3ALUUTHU
PbKaBULM MM MacKa 3a AWXaTeNnHa 3aluuTa, ako B pabotHata obnact uma BpegHu
3a 3paBeTo BelyecTBa. KaHanute 3a 0TxofHa Boaa unu nogobHuTe obnactu Morar
12 CbibpXKaT TBbP/AM, TEUHW UK ra3000pasHK BELLIECTBA, KOUTO Ca OTPOBHH, UH(EK-
LIMO3HH, [ipasHELLM UMW NO APYT HAUMH BPEAHM 3a 30PaBETO.

» OcobeHo BHMMaBaiiTe 3a UMCTOTaTa, ako paboTuTe B 06NacTu ¢ BpefHH 3a 3apa-
BeTo BelecTBa. He AxTe no Bpeme Ha pabora. M3bsreaiite KOHTAKT C BPeLHH 33
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3/1paBETO BELLECTBA W NOUNCTBaNTE cre paboTa CbC CanyH W Bofia PbLETE W UacThTe
OT TA/NIOTO, KOWTO MOXE f1a Ca BNE3/W B KOHTAKT. Taka ce HamMansBa pucka 3a 3paBeto.
He crofiTe BbB BOAa JOKATO H3MON3BaTe MHCNEKLHOHHaTa Kamepa. [1pu pabota
BbB BO]a UMa PUCK OT eNIEKTPUUECKHM Yaap.

He npomeHsiiTe U He 0TBapANTe aKymynaTtopHarta 6atepus. CblieCcTByBa 0NacHoOCT
OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbeIMHEHHE.

TMpu noBpexaaHe U HeNnpPaBUNHA EKCNNOATaLUA OT aKyMynaTopHata batepusa Mo-
rar fa ce oTAenaT napu. AKymynatopHarta 6atepusa Moxe fia ce 3ananu nu fa ex-
cnnogupa. MorpwxeTte ce 3a100po NPOBETPABAHE U NPU ONNakBaHuA ce 0bbpHeTe
KbM nexap. Mapute Morar ja pa3apasHAT AUXaTeNHUTeE MbTULLA.

Tpu HenpaBUNHO U3NON3BaHe UNK NOBPEAEHa aKyMynaTopHa baTepus ot Hesl Mo-
e Aa usteye enektponut. U3bareaiTte KOHTaKTa C Hero. AKO BbNpeKH TOBa Ha
Koarta Bu nonagHe eneKkTponur, u3annakHeTe MACTOTO 06MNHO ¢ Bofa. AKo enek-
TPONMT nonaaHe B ounte Bu, He3abaBHO ce 06bpHETE 3a NOMOLL KbM OUEH NeKap.
ENeKTponuTLT MOXe [1a NPeN3BIUKa U3rapAHNA Ha KoXKara.

AkymynatopHata baTepus Moxe fa 6bzie noBpefieHa OT OCTPH NPeAMETH, Hanp.
NUPOHN UMK OTBEPTKH, UMK OT CHNHU yaapu. Moxe fa Obfie npean3BUKaHO BbTpelLL-
HO KbCO CbefiMHEHME 1 akyMynaTopHarta batepus Moxe fja ce 3ananu, fa 3anyiu, fa
eKCNNoAMPa Wi f1a ce nperpee.

MpepnaseaiiTe HEW3NON3BaHNTE aKyMyNaToOpHKU HaTepHM OT KOHTAKT C ronemMu
WK ManKu MeTanHu NPeAMEeTH, Hanp. KNnamepH, MOHETH, KNIOUoBe, NUPOHH, BHH-
TOBE M Ap.N., Tbil KaTO T€ MOraT Aa NPeAU3BHUKaT KbCO CbeauHeHue. MocneacTsus-
Ta OT KbCOTO CbeMHEHWE MOraT fia bbaaT U3rapsHna U1 noxap.

WU3non3gaiite akymynaropHara 6atepus camo B NpoAYKTH Ha NPOU3BOAUTENSA.
CaMmo TaKa Ta e npe/naseHa ot ONacHo 3a Hesl NPETOBapBaHe.

3apexpgaiiTe akymynaTopHuTe HaTepuu camo CbC 3apAAHHTE YCTPOIHCTBA, KOUTO
ce npenopbyBar oT npoussoauTena. Korato u3nonssare 3apafH1 yCTPOCTBA 3a 3a-
peXxaaHe Ha HenoaXoAALLM akyMynaTopHU HaTepuu, CblLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HHK-
BaHe Ha noxap.

0 Mpeana3gaiite akymynatopHara b6arepus oT TonnuHa, Hanp.
i BCNe/CTBUE Ha NPOAbLMKUTENHO H3NaraHe Ha AUPEKTHA ClibHYe-
O Ba CBET/NMHA, OMbH, MPbCOTHSA, BOAA M BNara. IMa onacHoCT T ek-

CNNO3KA U KbCO CbeIUHEHHUE.
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He nocraesiiTe MarHUTHUTE NPUHAANEHKOCTH B BNU3ocT Ao umn-
NaHTH ¥ APYTH MEAULIMHCKM YPEAU, KaTo Hanp. NeiCMeNKbPH UK
MHCYNHHOBH NOMNK. MarHuT1Te Ha NPUHAANEXHOCTUTE Ch3faBar no-
Ne, KOeTO MOXe Aia Hapy LUK (YHKUMOHMPAHETO HA UMMNAHTUTE UMK
MEAMLMHCKHTE YPeau.

» [lpbKTe MarHMTHUTE NPUHAANEKHOCTH Ha PA3CTOAHME OT MAarHUTHU HOCUTENH Ha
[aHHU U UYBCTBUTENHM KbM MarHUTHU nonera ypeau. Bcneacteue Ha BbaaencTame-
TO Ha MarHWUTHOTO MOME Ha NPUHAMNIEXHOCTMTE MOXKE Aa Ce CTUTHeE 10 HeBb3BpaTUMa
3aryba Ha MH(opmaLma.

OnucaHune Ha NPOAYKTA U AEHHOCTTA

Mons, B3emeTe Nof BHUMaHWe BUrypuTe B HaUanoTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKCM/ioara-
8.

MpenHasHaueHUe Ha HHCTPYMEHTa

[lurutanHata MHCNeKLMOHHA Kamepa e NOAXO0AALLA 32 MHCMEKLMA HA TPYAHOAOCTbIHU
MNW TbMHK 0BnacTu. T e noaxoasLLa CNef MOHTaX Ha BKMIOUEHOTO B OKOMMNNEKTOBKaTa
NOMOLLHO CpeaCTBO BbPXY rNaBata Ha Kamepara U 3a NpemMecTBaHe U OTCTPaHABAaHe Ha
Mo-Manku U no-neku NnpeaMeTH (Hanp. Manku BVIHTOBe).

[lurutanHata MHCNeKLMOoHHa Kamepa He 61Ba fia ce M3NoN3Ba 3a MeAULMHCKM Lienu. Ta
CbllLIO TaKa He buBa [ia ce U3non3sa 3a 0TCTPaHABAHE Ha 3aNnyLlBaHUA Ha Tp'b6VI WUNK 3a U3-
TernsAHe Ha Kabenu.

U30bpaseHn eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha 30bpa3eHnTe KOMMOHEHTH Ce OTHACA 10 (UTypHTE HA MHCMIEKLIMOH-
Hata Kamepa Ha rpaduuHKTE CTPAHULM.

(1) Kaben Ha kamepara

(2) nasa Ha kamepata

(3) Namna B rnaeata Ha kamepara
(4) Newa Ha kamepaTa

(5) Oucnnen

(6) MNyckos npekbcBay

(7) ByToH Harope

(8) ByToH BnABO

(9) CpeneH byToH
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(10) byToH Hagony
(11) ByTtoH HapAcHO
(12) ByToH 3a NpaBeHe Ha CHUMKa
(13) PbueHypen
(14) AkymynatopHa batepua®
(15) Anantep 3a batepun AA1
(16) opeH kanak
(17) USB Type-C® bykca®
(18) USB Type-C® kaben
(19) THespo
(20) OcBoboxpaasaty byToH
(21) Kanaue 3a3artBapsHe Ha aganTepa 3a batepus
(22) MNpucbennHaBaHe 3a kamepa
(23) 3acTonopnBaHe kaben Ha kamepata
(24) Marnut
(25) Kyka
(26) Ornepano
a) Tasu NPUHAANEXHOCT He e BKNoUeHa B CTaHAapTHaTa OKOMMNNEeKTOBKa Ha JoCTaBKaTa.
b) USB Type-C®n USB-C® ca nasapHu HaumeHoBaHus Ha USB Implementers Forum.
EnemeHTH Ha sucnnen
(a) CratycHa uHaMKauua dyHkuna Up Indication
(b) MHaukauma 3a nocoka dyHkuua Up Indication
(c) MHarKauma 3a CbCTOAHMETO Ha 3apeXiaHe akyMynaTopHa batepus/batepum

TexHUUeCKH AaHHK

[urutanHa kamepa 3a MHCNeKLUUA GIC 12V-4-23C
KaranoxeH Homep 3601B415..
[onemuHa Ha aucnnen " 4,3
Pesontouuna gpucnnen pX 800 x 480
Pesoniouua kamepa/CHUMKOBH (baﬁnose“’s’ px 1280 x 720
®opmar Screenshot JPG
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LMrutanHa kamepa 3a HHCNEeKLUUA GIC 12V-4-23C

Makc. 6poit CHUMKM Ha BbTpeLLHaTa nameT 30

3putento none™® ° 75

PascTosHue 3a okyc” mm 30-80

Makc. cuna Ha CBeT/IMHaTa Ha rnasarta Ha Kamepa- Ix 200

720

Makc. Bpeme Ha noTansHe Ha rnaBata/kabena Ha ka- min 30

Mepara B A3en, MOTOPHO Macno, eTUnankoxor,

6eH3nH, AdBlue® v conena Bofja (26,5 % chabpxa-

Hue Ha con)”

EnekTpuuecko 3axpaHBaHe

- aKymynatopHa batepus (nMTHeBO-HOHHA) 12V

- batepuu (ankanHo-mMaHraHoBH, ¢ aaantep 3a ba- 4 x1,5VLR6 (AA)
TepuH)

- akymynatopHv barepuu (NiMH, c apantep 3a ba- 4 x1,2VHR6 (AA)
TEPUH)

MpoabMKUTENHOCT Ha paboTa npubn.”

- cakymynatopHa batepua (1uTveBo-itoHHa)" h 8

- ¢ barepu (ankanHo-MaHraHoBH) h 3

- cakymynatopHu batepuu (NiMH, 1,2'V) h 3,5

Terno® kg 0,36

Pa3mepy (AbmKuHa X WHPHHa x BUCOuMHa)” mm 242 x 140 = 66

[lnameTbp rnaga Ha kamepara” mm 8,3

[IbmkwHa kaben Ha kamepara® m 1,5

Hai-manbk paguyc Ha orbBaHe Ha kabena Ha kame- mm 25

para

Knac Ha 3aiuta pbueH ypeq (6es akymynaropHa ba- IP54

Tepus/anantep Ha batepusTta)

Knac Ha 3allTa Ha rnaBata v Ha kabena Ha kamepa- IP67

Ta"

[penopbuunTenHa Temneparypa Ha okonHata cpeaa “C 0...+35

npu 3apexpaHe
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JMrutanHa kamepa 3a HHCNeKLuua GIC 12v-4-23C
Pa3peLueHa Temneparypa Ha OkonHaTa cpefa npv “C -10...+50
3apexpaaHe
PaspelueHa Temneparypa Ha OKonHata cpeaa no C -20...+50
BpEME Ha CbXpaHeHHe
CbBMeCTMMM aKyMynaTopHu batepuu GBA12V...
GBA12V...
[TpenopbunTenHM 3apaaHK YCTPorUCTBa GAL12...
GAL12...
GAX 18...

A) ckaben 3a kamepa GIC 4/5 Imager 8.3mm/1.5m

B) Pesontouua 800 x 480, ako CHUMKaTa Ce YBENMUM Ha IUCNNEA UNK Ce NoKa3Ba uepHo-bana
C) M3mepeHo no AnaroHana Ha CHUMKata

D) Mpu 50 mm pascTosH1e 1 TbMHa cpeaa

E) Cpaucnneit Ha kamepara, ¢ thyHkuua Up Indication, cpeaHa apkocT Ha aucnnen, CBETNMHA Ha Ka-
meparta ¢ 50 % apkoct

F) CGBA12V2.0Ah

G) Terno 6es nuTHeBo-MoHHa akymynatopHa barepua/agantep 3a barepum/6arepuu/akymynatopHu
6atepun/kaben 3a kamepa (TernoTo Ha IMTUEBO-HOHHATA aKyMynaTopHa barepus Lwe oTkpueTe
Ha agpec www.bosch-professional.com.)

MoHTtupaHe

Enektpuuecko 3axpaHBaHe

MHcnekuMoHHaTa kamepa Moxe fia bbaie 3axpaHBaHa oT IMTHEBO-HOHHA akyMynaTopHa

6arepus Ha Bosch, ¢ 0bukHoBeHu batepuu unu ¢ 0bukHoBeHu NiMH akymynatopHu barte-

puM.

WHMKaTopBbT 33 CbCTOAHMETO Ha 3apexnaaHe (c) Ha aucnnes nokasea CbCTOAHUETO HA

NUTHEBO-HOHHATA akymynaTtopHa batepus, pecn. Ha NiMH batepuute.

Pabora c agantep 3a 6atepus (BX. pur. A)

Barepuure, pecn. NiMH akymynatopHuTe batepuu ce U3non3Bar B aianTepure.

» ApantepbT 3a 6aTepus e npegHa3HaueH camMo 3a NoN3BaHe B NpeJiBUAEHHUTE 33
TOBa MHCNEKLMOHHH Kamepa Ha Bosch 1 non3BaHeTo My ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHTH
He ce Aonycka.

3aBbpTeTe 3aTBapALLOTO Kanaue (21) Ha anantepa 3a batepusa 0bpaTHO Ha YaCOBHMKA U
ro ceanere. MocTaseTe batepuuTe, pecn. akyMmynatopHuTe batepuu B agantepa a
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barepuu (15). Mpu ToBa BHMMABaMTE 3a NPaBUNHATA NONAPHOCT CbINMACcHO MapKUPOBKa-

Ta BbPXY afantepa 3a batepuu.

MocTaBeTe 3aTBapALLOTO Kanaue (21) Bbpxy anantepa 3a batepuu. MNpv ToBa cnassaiTe

MapKMpOBKaTa BbpXy 3aTBapALLIOTO Kanaye 1 afantepa 3a batepuu. 3akniouete 3aTBaps-

L4OTO Karnaue Mo Nocoka Ha YaCOBHHKa.

3a noctaBaHe Ha afantepa 3a batepuw (15) ro usbyraiite B rHeagoto (19), fokato He

npuLLpaka.

3a u3BaxaaHe Ha afantepa 3a batepun (15) HatucHeTe byToHuTe 3a oTKNtouBaHe (20) 1

uaternete afantepa ot rHesnoto (19).

BuHaru cMeHsiTe BCUUKK batepui, pecn. akymynatopHuTe batepuu eqHoBpeMeHHo. 13-

nonaeanTe camo batepuu Unu akyMynaTopH1 batepuu Ha eiuH NPOM3BOAMTEN U C efjHa-

KbB KanauuTer.

» Korato HAMa Aa non3BaTe HHCNEKLMOHHATA KaMepa NPOAbIKUTENHO BpeMe, U3-
BaxaaiTe batepuute, pecn. akymynarophute batepuu ot Hes. batepuure, pecn.
akymynatopHuTe batepuu Morar ja Koposupar Npu No-AbNro CbXPaHeH!e B MHCTEK-
LIMOHHATa Kamepa.

Pabora c akymynartopHa 6atepus (Bx. pur. B)

» WUsnonsgaite camo nocoueHute B pa3gena TexHUUeCKH faHHU 3apPAJHH YCTPOIiC-
TBa. Camo Te3v 3apsAaHM YCTPOUCTBA ca C NapaMeTpH, MOAXOAALLM 33 U3NON3BaHaTa
BbB Balliata MHCNEeKUMOHHa KamMepa NUTUEBO-MOHHa batepua.

YkasaHue: [IUT1eBo-1OHHUTE aKyMyNnaTopHHU batepuu ce JOCTABAT YACTUUHO 3apefeHH

nopaayn MexayHapoAHNUTe Npean1caHmkA 3a TPaHCMopT. 3a a ce rapaHTpa MbaHata

MOLLHOCT Ha akyMynaTopHara batepus, 3apefieTe A HanblHO NPeau MbpBaTta ynoTpeda.

3a nocraBsAHe Ha 3apefieHa akymynatopHa barepus (14) s BkapaiiTe o ynop B

rHeanoro (19), [okaro yceTuTe OTUETNIMBO NpellpakBaHe 1 batepuaTa bbae 3axBaHara

30paBo B pbKOXBaTKaTa Ha MHCMEKLMOHHATA kamepa.

3a u3BaxpaaHe Ha akymynaropHata barepus (14) HatucHeTe ocBoboxaaBalLmuTe

byToHu (20) 1 M3mbpnaitTe akymynatopHara batepus ot rHeanoto (19). Mpu ToBa He

npunaraire cuna.

Yka3saHus 3a onTuManHa pabota c akymynatopHara barepus

MpennassaiTe akymynatopHara batepus ot Bnara v Boga.

CbxpaHsBaliTe akymynaTopHara batepus camo B TemnepartypHus auanasoH ot —20 °C 1o
50 °C. Hanp. He ocTaBaiTe akymynaTopHara batepus npes naToTo B aBTOMOBMN Ha CTbH-
ue.

CblLecTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apex/aaHe Noka3ea, ue akymynaropHarta
batepun e nsxabeHa 1 Tpabea aa bbae 3ameHeHa.
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CnasBaiTe yka3aHuaTa 3a bpakysaHe.

MoHTupaHe Ha kabena Ha kamepara (Bx. cur. C)

3a paborarta Ha MHCMEKLMOHHaTa kamepa kaberbT Ha kamepata (1) Tpabsa aa ce MOHTH-
pa Bbpxy pbuHOTO ycTpoicTeo (13).

MbXHeTe Lekepa Ha kabena Ha kamepara (1) B CbOTBETHOTO MNONOXKEHHE B NPUCbEANHS-
BaHeTo 3a Kameparta (22) aokato He ce (huKchpa.

[NlemoHTMpaHe Ha Kabena Ha kameparta (BX. dour. D)

3a u3BaxaHe Ha kabena Ha kamepara (1) nputucHete 3actonopssaHeto (23) 1 usterne-
Te Lencena oT PbuHOTO YCTPOMCTBO (13).

MoHTHpaHe Ha orneaano, MarHuT Unu Kyka (Bx. wr. E)

Ornepnanoto (26), kykara (25) unu mariuTeT (24) MoraT ja ce MOHTMPAT KaTo NOMOLLHH
Cpe/CcTBa BbpXY MasaTa Ha kamepara (2).

W3byTaiite eHO OT 3-Te NOMOLLHK CPE/CTBA KAKTO € NMoKa3aHO Ha M306paxeHKeTo 1o
yrop BbpXy rnasata Ha kamepara (2).

Ykaszauue: MaruutoT (24) v kykata (25) ca nofixofAiimM camo 3a npeMecTsaHe U 0TCTpa-
HABaHe Ha xnabaBu No-Manku 1 no-nexku npeameTy. Npw TBbPAEe CUIHA TATa UHCMEKLIMOH-
Hata Kamepa Wy NoMoLLHOTO CPEACTBO MOTaT Aia Ce NOBPEAAT.

Pabota

» MMasete pbuHuA ypea u akymynatopHata 6atepua, pecn. agantepa Ha batepuata
0T NpAKa cbHYeBa cBeTnuHa. MaseTe akymynatopHata 6atepus, pecn. agantepa
Ha batepusaTa ot Bnara. Kabenbt Ha kamepara (1) v rnasara Ha kamepara (2) npv
NpaBHNEH MOHTaX Ca BOJOHENPONYCKIUBY, a pbuHKAT ypes (13) e 3awuteH ot npbe-
k1 Bopa. AkymynaropHara barepus (14) v ananepa 3a 6atepus Bbrpeku T0Ba He ca
3alLMTEHM OT BOZA, NPH KOHTAKT C BOJA YMa PUCK OT eNEKTPUUCKH Yap Wiv noBpefa.

» He u3nonssaiite MHCNEKLUOHHATa KaMepa, aKo NeLyaTa BbpXy rnasara Ha
Kamepara (2) e sambrneHa. Bkniousalite HHCNEKLMOHHaTa Kamepa efjBa KOraTo
BNarara ce e u3napuna. MiHcneku1oHHaTa Kamepa B NPOTMBEH Cyuai MOXe fja ce
noBpeau.

» Bkniouenara namna (3) moxe no Bpeme Ha pabota ga ce Haropewy. 3a 1a usber-
HeTe U3rapaHus, He JonupanTe namnata.

» He usnaraitte HHCNEKLMOHHATa KaMepa Ha eKCTPEMHN TeMNepaTypH IK Pe3Kn
TeMnepaTtypHu npoMeHu. Hanp. He rv ocTassAiTe AbAro Bpeme B asToMobun. Mpu ro-
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nemMu TeMneparypHu NPOMEHH U3UaKanTe MHCNEKLMOHHATa KaMepa fia Ce TeMnepupa,
npeau a A BKNoUMTe.

yckaHe B ekcnnoatauus

BkniousaHe 1 u3kniouBaHe

3a BK/MIOUBaHe Ha MHCTEKLUMOHHATA KaMepa HaTUCHeTe NyCcKoBUA NpekbcBay (6) unu

cpenHua byToH (9).

YkasaHue: AKo Npu BK/OUBaHe KabembT 3a kameparta He e MOHTHPaH, Ha iucn/es ce no-

Ka3Ba CbobLLieHHe 3a rpeLuka.

3a H3KNIoUBaHe Ha MHCMEKLMOHHATA Kamepa HaTUCHETE MYCKOBMA NpekbeBau (6) foka-

TO AMCNNEAT He yracHe.

Ao U3BECTHO BpeMe He e HaThcka bYTOH BbpXy MHCMEKLMOHHATA Kamepa, 3a npefnas-

BaHe Ha akymynatopHara batepus, pecn. baTepuuTe Kamepara ce U3KNiouBa aBToMaTUy-

HO. BpemeTo Ha M3K/iouBaHe MoXe [ia ce 3aaie B [MaBHOTO MEHIO.

Perynupaue Ha naMnara B rnaBaTa Ha Kamepara

3a /Ja perynupare namnata, Hatuckaite bytona snaso (8), pecn. 6ytoHa BaacHo (11)

[0TOraBa, [0KaTo XenaHata APKOCT He Ce JOCTUTH UM aMnaTa He Ce U3KMIoUM.

» He rnepaiite aupekTHO B namnarta (3) U He HacouBa¥iTe Namnara KbM Apyru Xopa.
CBeTMHaTa 0T Namnara MoXe fla 3aCnenu ouuTe.

YBenuuaBaHe/HamansABaHe Ha H306paXxkeHHeTo Ha gucnnea (zoom)

3a/1a HACTPOHTE CTEMEHTa Ha yBeNMUaBaHe Ha MHAMKALMATA Ha IUCMNen, HaTUCKawTe by-
ToHa Harope (7), pecn. byToHa Hagony (10) aoTorasa, 10KaTO XenaHata CTeneH Ha yBe-
NMUaBaHe He ce JOCTUTHE.

F'naBHO MeHI0
3a fa nonagHete B <MMaBHO MeHI0>, HaTUCHETe cpefHuA byToH (9).

HaBurupaHe B MeHI0TO

- [pemu1HaBaHe npes MeHto: HatucHeTe byToHa Harope (7) unv Hagony (10).

- CwmnAHa B noameHto: HatucHeTe cpeHua byToH (9) unu byToHa cbe cTpenka
BaAcHo (11).

- [loTBbpXIaBaHe Ha M3bpaHa onuua OT MeHITO: HaTucHeTe cpeaHua OyToH (9).

- BkniouBaHe/U3KmiouBaHe Ha dyHKLUA ¢ BUpTyaneH npeskiousaten C_®: Hatuckete
cpenHus byToH (9), byToHa BaacHo (11) unu bytoHa BnaBso (8). Hactpoiikara cbiijo
ce 3arameTaBa Taka.
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BpbliaHe B CneaBaloTo MeHio Harope: HaTucHeTe 3a KpaTko NycKoBHA
npekbcBay (6).

HanyckaHe Ha rnaBHOTO MeHI0 1 BpbLUaHe Ha IuCNnen Ha kamepata: HatucHeTe 3a
KpaTKo nycKoBHsA npekbcBay (6).

OnuUK1 Ha MEHIOTO

<Up Indication>: Bkniouete unu uskniouete hyHKUUATA.

Mpw BkntoueHa hyHkuua Up Indication ctenkata Ha uHaMKaumaTa 3a nocoka (b) no-
Ka3Ba Kbjie Ha CHUMKaTa e "rope" (Bx. durF).

Yka3zanue: OyHKLMATa He e Bb3MOXHA C BCUUKHM Kabenu Ha kamepu. [pi1 MOHTHpaHO
ornenano (26) u/unu npu 0TBECHO Pa3nonoXeHne Ha kabena Ha kamepara (1) dyHk-
LIMATa € OrpaH1ueHa.

<lanepua>: Tyk MoXeTe a U3BMUKaTe HANPABEHUTE CHUMKH.

C byTonuTe Hagony (10), pecn. Harope (7) u3bepete xenaHuTe thainose Ha basa fa-
TaTa.

HatucHete byToHa BasicHo (11) unu cpeptus byToH (9), 3a 1a U3BMKaTe NpeaBapuTe-
NeH U3rnef Ha M3bpaHara CHUMKa.

HatucHete cpeaHus byToH (9), 3a a OTBOPUTE XenaHus dait.

<flpkocT Ha ekpaHa>: HacTpoiTe XenaHata APKOCT 3a AUCnnen.

<LiBaT>: BKnioueTe UK U3KNioueTe LiBETOBATA MHANKALMA 3a AUCnen (M3KN: MHAKKa-
LA B UepHO-6aM10).

<HacTtpo#iku Ha ypepa>

<[lata u uac>: HacTpoiTe aaTa 1 uac 3a cbxpaHaBaHe Ha hannoseTe 1 u3bepete
hopmart Ha iaTa 1 uac.

YKa3aHue: AKO MHCNEKLMOHHATA Kamepa MHOTO Ib/TO e paskaueHa 0T 3axpaHBa-
HETO C eHeprys, f1aTtata 1 uachbT Lie Ce U3TPUAT U TPADBA f1a Ce HACTPOAT HaHOBO.
<E3uk>: 13bepeTe 13non3BaH1s B MHAMKATOPA €3MK.

<UskniouBaHe cnep,...>: 13bepete BpemMeBUA MHTEPBAN, CNeS KOMTO MHCTEKLIM-
OHHaTa kamepa aBTOMaTMUHO [1a Ce U3K/IOUBa, ako He Ce HaTUCHe DYTOH.
<WUHdopmaums 3a ypeaa>: TyK Liie OTKPUETE MH(OPMALMA 32 YPeaa, Kato Hamp. UH-
CcTanupaHarta codTyepHa Bepcus U npaBHaTa MHAOpMaLInA.

<®abp. HacTpoitku>: MoxeTe a HyNMpaTe BCUUKK OMLMK OT MEHIOTO 10 (habpruHu-
Te HACTPOWKH. CblLEBPEMEHHO BCHUKM 3anameTeHu (hainoBe ce M3TPUBAT OKOHYa-
TeNHo.
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3aname‘rﬂBaHe/npeAaBaHe Ha 3alMUCH

MpaBeHe Ha CHUMKa

HatucHete byToHa 3a npaBeHe Ha cHUMKa (12), 32 ia HanpaBuTe CHUMKA Ha aKTyanHus
pucnner. CHUMKUTE Ce 3ana3Bar BbB BbTPeLLHATa NaMeT Ha MHCMEKLMOHHaTa Kamepa 1
morar Aja ce npeaasar upe3 USB Type-C®.

MpenaBaHe Ha aaHHK npe3 USB Type-C® untepdeiic

3a npepnasaHeTo Ha jaHHK no USB Type-C® BkntoueTe MHCNEKLMOHHATA Kamepa. OTBope-
Te kanaka Ha USB Type-C® bykcara (17). Cebpxerte USB Type-C® bykcara upes

USB Type-C® kabena (18) ¢ Batuus kommioTbp.

OTBOpETE BbPXY KOMMIOTbPA CH (harnosus bpaysbp 1 u3bepete apaiie Bosch_GIC. 3a-
nucaHuTe hannose Morat fja ce Konupar oT BbTpeLLHaTa namMeT Ha MHCMEKLMOHHATA Ka-
Mepa, fia Ce NPeMecTBaT Ha Balunsa KOMMIOTbP WK A Ce U3TPUBAT.

Korato npekparuTe xenaHus npoLiec, paskaueTe CTaHAAPTHO ApanBa.

YkasaHue: [TbpBo BUHArK OTNMCBalTe ApaiiBa OT OnepaLMOoHHaTa CUCTEMA Ha KOMMIOTh-
pa (M3kapBaHe Ha paiiBa), Tbid KAaTO B IPOTUBEH CNyual BbTPELLHATA NAMET Ha MHCTEK-
LIMOHHATA Kamepa MoXe Aia Ce NOBPefH.

W3Bapete USB Type-C® kabena (MIHCNEKLMOHHATa KaMepa Npu TOBa CE U3KMI0UBa aBTo-
MathuHo). 3aTBopeTe ropHua Kanak (16) 3a 3auuTa o npax 1 NPbCKM Bofa.

YkasaHue: CBbp3BaliTe MHCNEKUMOHHaTa Kamepa npe3 USB Type-C® uHtepdelica camo
¢ KomnioTbp. [NpK BKMtOUBaHe KbM APYIY YCTPOACTBA MHCTIEKLMOHHATA KaMepa MoXe fia
bbae nospeaeHa.

Yka3zanue: USB Type-C® nHTepdenchbT CnyKu U3KMHOUUTENHO 3a NPEAABaHE Ha IaHHH,
aKymynaTopHu batepuu U1 Apyru ypeau He Morar fia Ce 3apexpaar npes Hero.

Yka3aHuA 3a pabota

MpoBepsBaiiTe cpefara, KOATO XKenaeTe 4a MHCMEKTUPATE W CefeTe No-CreLuantHo 3a
NPEUKH UMK ONacHU MecTa.

OrbBaiiTe kabena Ha kamepara (1) Taka, ue rnaBara Ha kKamepara fia MOXe J1a Ce BKapa
nobpe B nognexallara Ha u3cneasaHe cpefia. BHUMarenHo BkapsaitTe kabena Ha kame-
para.

Hacrpoite apkocTTa Ha namMnata Ha kamepara (3) Taka, ue KapTuHara fia e ¢ Jobbp KOHT-
pact. [py1 cMnHO OTpasaBalLy NPeAMETH, HAaNPHUMEP, MOXETe f1a NOCTUIHeTe No-40bpo
KaueCcTBO Ha CHMMKATa C N0-Masko CBET/IMHA C HACTPOHKATa 3a UePHO-bAN KOHTPaCT.
AKo NpeMeTUTE, KOUTO Ce M3CNeBaT, Ce NPELCTABAT HEACHO, HAMANETE UK YBENUUETe
pa3CTOAHMETO MeXY rMaBara Ha Kameparta (2) u npegmerta.
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'pewku - MPUUMHK 32 Bb3HUKBAHE H HAUNHH 32 OTCTPaHABaHe

Cbobuienna 3a MMpuunHa

rpeLika Ha guc-
nnes

Il— [sl BrpageHa namet Watpuiite haitnoB oT BbTPELLHATA NaMeT.

i MOYTH Mb/IHa

(»wbnTO Npenyn-

pexneHue)
=N BrpaneHa namet U3Tpuiite hainoB oT BbTPELLHATa MaMeT.
aJ nbiHa
I'pelLka BbB BbTpeLl- PectapTupaiTe MHCNEKLMOHHATA Kamepa.
Hata namet
(uepBeHo npe- AKO NpobnembT NPoAbMXHM, 0ObPHETE Ce KbM
nynpexpaeHue) OTOPH3MPaH KNUEHTCKM cepBu3 Ha Bosch.
MopabpxaHe U cepBuU3

MopabpKaHe U NouucTBaHe

He notonsBgaiTe pbunua ypes (13) BbB Bofa unu pyri TEUHOCTH.

MoanbpxaitTe MHCNEKLMOHHATA KamMepa BUHArK u1cTa. NouncTBaiTe MHCNEKLMOHHaTa
Kamepa 1 BCHUKK NOMOLLHHM CPefCcTBa 0CODEHO BHUMATENHO Cnep kato cTe paboTunu B
30HM C OMACHH 3a 34PaBETO BeLyecTBa.

M3bbpcraitTe 3aMbpcABaHMATa C MeKa, 1eKo HaBNaXHeHa kbpna. He nanonseaTe no-
UMCTBALLM NpenapaTyv U1 Pa3TBOPUTENH.

MouuncTBalTe NO-CeumManHo nellara Ha kameparta (4) pefoBHO 1 BHUMaBaiTe 3a BNacUH-
KH.

KnueHTcka cny)x6a M KOHCYNnTaLus OTHOCHO ynoTpebarta

bbnrapus

Ten.: +359(0)700 13 667

TTMHKBT KbM HaLLKUTE CEPBU3HM QAIPECH W TapaHLMOHHH YCNOBHSA e OTKPUETE Ha Nocnes-
HaTa CTpaHuLa.

Mons, npu BbNPOCH 1 NP1 NOPbUBAHE Ha Pe3ePBHM YACTH BUHArK nocousante 10-uud-
PEHWA KaTanoxeH HOMeP, U3N1caH Ha Tabenkara Ha ypefa.
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bpakyBaHe
C Oornep ona3BaHe Ha OKO/MHATa cpefia MHCNEKLUMOHHATa Kamepa, 6aTepV|MTe/aKyMynTop-
HUTe 6aTepm4, NPUHAOANEXHOCTUTE U ONAKOBKKTE TpﬂﬁBa [a ce npefasat 3a 0Nnon3oTso-
pABaHe Ha CbAbpXKalluTe Ce B TAX CYPOBUHH.
He u3xBbpnaiTe MHCNEKLIMOHHATA Kamepa 1 baTepuuTe/akymynaTopHuTe bate-
puu npu buToBMTE OTNAABLM!

Camo 3a cTpanu oTEC:

EnekTpuueckuTe 1 eneKTPOHHU YPeau Uiy U3Non3BaHuTe akyMynaTopH1/0bUKHOBEHM
barepuu, KOMTO Beue He Morar ia Ce U3non3eart, TpAbBa aa ce CbOMpaT pasaento 1 aa ce
M3XBbPNIAT N0 eKONOrMUHOCbobpaseH HauMH. Manonagaiite 0603HaueHNTe CUCTEMM 38
cbbupaHe. [PeLIHOTO U3XBbPNAHE MOXE [1a € BPEAHO 3a OKO/HATa Cpefla U 3a 34PaBeTo
nopaan Bb3MOXHO ChbpXKaLLMTE Ce OMacHU BellecTsa.

MakefOHCKH

be3beaHocHH HanoMeHH

Cwure ynatcTBa Tpeba fa ce NpounTaar M ja ce BHUMaBa Ha HUB. [IOKONKy
Kameparta 3a NpoBepKa He ce KOPUCTH COrNacHO NPUNOXEeHHUTe
MHCTPYKLMH, MOXe A3 Ce HapyIuK (hyHKLMjaTa Ha BrPafieHNTe 3alTUTHH
MeXaHW3MH BO Kamepara 3a npoBepka. [IO6PO UYBAJTE 'M OBUE

YMATCTBA.

» Kamepara 3a npoBepka cmee fja ce NonpaBa camMo 0f, CTpaHa Ha KBanu(UKyBaH
CTPYY€eH NepcoHan co OpPUrHHanHu pe3epBHU AenoBH. Camo Ha T0j HauWH Ke
bunete curypHu Bo beabeaHoCTa Ha kaMepaTa 3a IpoBepKa.

» He paboteTe co kamepara 3a NpoBepka BO OKONHHA Kazie NOCTOH ONacHOCT oA
eKCNno3uja, kaje MMa 3ananuBH TEYHOCTH, rac UMK NpawKMHa. Kamepara 3a
npoBepKa co3[aBa UCKPH, KOW MOXe [1a ja 3ananar npaeTa Unu napearta.

» Mpepn 6uno KakBa MHTepBEHLKja Ha KamepaTa 3a NpoBepKa (Ha np. MOHTaXa,
OApPXYBatbe UTH.) KaKo M NPU TPAHCTOPT U CKNaAupatbe, U3BagaeTe ja batepujata
0/ kameparta 3a npoBepKa.
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» U3Bapete ru 6aTepuunte of Kamepara 3a NPoBepKa, AOKONKY He ja KOPUCTUTE
noponro Bpeme. [1pu Nogonro cknagupare, batrepuuTe Bo kKamepata 3a npoBepKa
MOXe [1a KOpOAMpaar.

» He ro HacouyBajTe 3paKoT CBETIHHA KOH NHLA UNU XKMBOTHU U He NOrneAHyBajTe
BUPEKTHO BO HEro, YPH HU Of} TONEeMa OAfane4eHocT.

» [pep pa ja ynotpebute kamepara 3a npoBepka, npoBepete ro paborHoro none.
HuepeH fen op Kamepara 3a npoBepKa He cMee Aa 0jAe BO KOHTAKT CO
eNneKTPUUHU Kabnu, NoABMXHU AENOBH UNK XEMUCKH CyncTaHuu. Enektpuunute
Kabnu, WTo NOMHHYBaaT Bo paboTHOTO None, UCKNyyeTe r'M o, CTPYjHOTO KOMo.
OBWe MepKH ro HaMarnyBaaT PU3WKOT Off EKCTINIO3UM, ENEKTPHUUEH YAAP UK
MaTepujanHu LWTeTH.

» Hocete cooaBeTHa nMYHa 3aIITUTHA ONPeMa KaKo 3alUTUTHU OUMNa, 3aLUTUTHH
paKaBHLY UK 3aLITUTHA MacKa 3a JULLebe, A0KONKY NOCTOjaT CyncTaHLu
omacHH no 3pasjeTo Bo paboTHoTo none. KaHanuTe 3a 0ABOAHYBatbE UMK
CnUUHUTE 06NacTH MOXe [1a COAPXKAT LLBPCTH, TEUHW UMW TAaCOBUAHM CYNCTAHLM, KOU
C€ OTPOBHU, MH(DEKTUBHM, MMAAT HAarpHU3YBaUKO [1€jCTBO UM CE ONACHU N0 3PaBjeTo
Ha ApYr HAUMH.

» OcobeHo BHMMaBajTe Ha UMCTOTaTa, JOKONKY PaboTHTe BO NONMIbA CO CYNCTaHLU
onachu no 3apasjeto. He jagete 3a Bpeme Ha pabotara. 136erHyBaje KOHTaKT co
CYNCTaHLM ONaCHM o 3APaBjeTo W No paboTara UcUMCTeTe M JNIAHKUTE U ApYrUTe
[J€M0BM Of} TENOTO LUTO I0LLNE BO KOHTAKT CO CYNCTaHLMTE CO TOMON PacTBOP Of CanyH.
Co T0a Ce HamanyBa OnacHocTa no 3apasjeTo.

» He crojre Bo BoAa, JOKONKY ja KOPUCTHTE KaMepaTa 3a npoBepka. [1pu paboterbe
BO BOZ}a NOCTOM PU3HK Of} ENEKTPUUEH yaiap.

» He mopudmumpajte u otBopajte ja barepujara. [locTon oNacHOCT 0f KPAToK CMoj.

» [pu owTeTyBakbe U HenponucHa ynotpe6a Ha batepujata Moxe Aa u3nese
napea. batepujata MoXe fa ce 3ananu Wnu Aa eKcnnoaupa. BHeceTe CBEX BO3MyX
1 [OKONKY MMa NOBPEeHN OHECETE ' Ha Nlekap. [apeata MOXe Aa r'v HaapasHH
[IULIHMTE NaThLLITa.

» [pu norpewHo KopucTetbe UMK NpH olTeTeHa batepuja Moxe fa UcTeye
3ananuBa TeuHocT of, 6aTepujata. U3berHyBajre KOHTAKT co Hea. [lokonky
CnyuajHo A0jaeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTa, MCNNaKHeTe co Boaa. [loKonky
TEUHOCTa J0jie BO KOHTaKT CO ouuTe, nobapajre nekapcka nomouu. MicteueHara
TEUHOCT 071 batepujata MoXe f1a NPear3BUKa KOXKHW MPUTALIMK UMK U3TOPEHULK.

» bartepujata moxe Aa ce OLWITETH 0f OCTPUTE NPEAMETH KaKO Ha NP. KNUHLY UMK
OABPTYBay UMK CO HAABOPELIHO BiujaHne. Moxe [1a [10jae [10 BHAaTPelLEeH KpaToK
cnoj v batepujata MoXe fia ce 3ananu, Aa NyLITy Yaj, Aa eKCNIoaMpa Wi fia ce
nperpee.
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» Heynotpebenara 6atepuja apxerte ja noganexy of KaHUenap1ucku cnojyBankH,
KNyueBH, XKenesHu NapH, KNMHLK, 3aBPTKU UNK SPYrY Manu MeTanHu npegmeTH,
ITO MOXe J1a NpeAu3BHKaaT NPEMOCTYBae Ha KOHTaKTHTe. KpaTok croj mery
KOHTAKTUTE Ha batepujata MoXe f1a Npear3BrKa M3ropeHnLIM UK noxap.

» Kopucrerte ja 6aTepujata camo Bo npousBoau og npoussoguTenor. Camo Ha 1oj
HauuH batepujaTa Ke Ce 3aLUTUTH O OMACHO MPEONTOBapYBakbE.

» barepuuTte nonHeTe ru Co NONHAUM LWTO CE NPENopaYaHH HCKIYYHBO Of,
npou3soguTenot. [0Ko/Ky MoHAU0T 3a KOj Ce HaMEHETH OfiPeEeH BUA Ha batepuu,
Ce KOpHCTH €O Apyr1 baTepuu, NOCTOM OMACHOCT O} NOXap.

3awrutere ru 6atepunTe 0 TONNMHA, Ha NP. OA AONTOTPAjHO

M3N0XYBate Ha COHUEBH 3paLiy, OraH, HEYUCTOTHH, BOAA U

Bnara. MHaky, nocTou 0nacHOCT 0f} eKCMN03uja U KPaTok Croj.

He ja npuHecyBajte MarHeTHaTa onpema Bo 61M3MHa Ha UMNNAHTH
WNK APYTH MESHLMHCKHY YPEAU, Ha Np. nejcMejKepu Ui
MHCYNMHCKa nymna. MarHeTute Ha onpemara cosaasaar none koe
MOXe 1 ja HapyLLK Ha pyHKLMjaTa Ha UMINAHTMTE MK Ha
MEMLMHCKUTE YPeau.
» MarHeTHaTa onpema apxeTe ja noaanexy of MarHeTCKu Hocauu Ha NoOJaTOLMU U
ypeau uyBCTBUTENHU Ha MarHeT. [lopaau BMjaHKeTo Ha MarHeToT Ha onpemara
MOXe 1 [0ja€ 10 HENOBPATHO rybetbe Ha nofatoLuTe.

Onuc Ha NPOU3BOAOT U NephopMaHCHTe
BM,que rMunycrTpauuuTe Bo NpeaHUoT Aen o ynaTcreoTo 3a paGOTa.

Ynorpeﬁa CO0 CoOOABE€THA HAM€eHa

[luruTanHarta kamepa 3a NpoBepKa e NorofHa 3a NpoBepKa Ha TeLWKO AOCTAMHN UK
TEMHH MecTa. [1o MOHTaXaTa Ha UCMopPayaHoTo MOMOLLHO CPEACTBO Ha rMaBata of
Kamepara, Taa e NorofiHa 1 3a NOMeCTYBatbe W OTCTPaHYBatbe Ha Man U NeCHU NpeaMeTH
(Ha Np. CUTHM 3aBPTKH).

[luruTanHarta kamepa 3a NnpoBepKa He cMee ja Ce KOPUCTH 32 MEAMLMHCKM Lienu. Taa
WCTO TaKa He & HaMeHeTa 3a NoNPaBKa Ha 3anyLLIeH! LUEBKHU WK BNeyetbe Ha Kabnu.

WUnycTtpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepuparbeTo Ha CIMKMTE CO KOMMOHEHTH Ce OfJHECYBa Ha MPXKA30T Ha KamepaTa 3a
npoBepKa Ha rpachMuKara cTpaHuua.

(1) Kaben 3a kamepata
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(2) Inasa Ha kamepata
(3) Csetna Ha rnaBata Ha kamepata
(4) Neka Ha kamepara
(5) ExpaH
(6) Konue 3a BKnyuyBatbe/UCKNyuyBatbe
(7) Konue rope
(8) Konue neso
(9) CpepnHo konue
(10) Konue gony
(11) Konue pgecHo
(12) Konue 3a dhotorpachmpatbe
(13) PaueH ypen
(14) Barepuja®
(15) barepucku anantep AA1
(16) opex noknonet
(17) USB Type-C®-nopra”
(18) USB Type-C®-kaben
(19) OtBop
(20) Konue 3a oTknyuyBatbe
(21) Kanaue 3a3aTBopatbe Ha batepuckuoT ananTtep
(22) Npuknyuok 3a kamepara
(23) MexaHu3am 3a 3aKnyuyBatbe Ha Kabenort 3a kamepara
(24) Marwert
(25) Kyku
(26) Ornepano
a) Onuwaxara onpemMa npuKa)xaHa Ha CUKUTe He e Aen of CTaHAapAHUOT obem Ha Hcnopaka.
b) USB Type-C® v USB-C® ce TproBcky 03Hak 3a USB Implementers Forum.
EnemeHTH 3a npHKa3
(a) Mpukas 3a craryc Ha thyHKuuja Up Indication
(b) Npwkas 3a Hacoka Ha dyHKuKja Up Indication
(c) Npwukas 3a HanNoNHETOCT Ha akymMynaTopckara batepuja/batepumte
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TeXHUuKu nopaToLu

J[lurutanHa kamepa 3a npoBepka GIC 12v-4-23C

bpoj Ha aen 3601B415..

[onemuHa Ha ekpaHoT " 4,3

Pe3onyuuja Ha ekpaHOT pX 800 x 480

Pesonyuuja Ha AatoTeku Ha kamepa/cnuka™® pX 1280 =720

dopwmar, cnuka of ekpaHoT JPG

Makc. bpoj Ha CNMKW Ha BHaTPeLIHaTa MeMopHja 30

BuaHo none” ° 75

®okyc-pacTojame”’ mm 30-80

MakKc. CBETNOCEH UHTEH3HUTET, CBETU/KA, MaBa Ha Ix 200

kamepata””

Makc. Bpeme Ha notonysatbe, rnasa/kaben Ha min 30

Kamepara B j13en, MOTOPHO Macno, €TUN ankoxon,

6eH3unH, AdBlue® 1 conena Bofia (compkuHa Ha con

26,5 %)"

HanojyBatbe co eHepritja

- bartepwja (nUTHyM-joHCKa) 12V

- batepuw (ankanHo-MaHraHckM, co batepucku 4x1,5VLR6 (AA)
anantep)

- akymynatopcku batepuu (NiMH, co batepucku 4 x1,2VHR6 (AA)
agantep)

BpeMeTpaetbe Ha pabota okony"!

- co akymynatopcka batepuja (nuTym-jorcka)”! h 8

- co batepuu (ankanHo-MaHraHckm) h 3

- co akymynatopcku batepun (NiMH, 1,2 V) h 3,5

TexuHa® kg 0,36

[IMMeH3nN (LOMKMHA X WHPHHA X BUCHHA)" mm 242 x 140 = 66

[lnjametap Ha rnasata Ha kamepara” mm 8,3

[lomkuHa Ha kabenor 3a kamepata” m 1,5

Hajman papuyc Ha BUTKatbe Ha kabenor 3a kamepara mm 25
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JlurutanHa kamepa 3a npoBepka GIC 12v-4-23C
Bw Ha 3awtuTa, paueH ypen (6es akymynatopcku IP54
6barepuu/6aTepucku anantep)
Bug Ha 3alTuTa, rnasa M kaben Ha kamepa” IP67
[MpenopauaHa oKonHa Temneparypa npu NonHewe ‘C 0...+35
[lo3BonEeHa OKONHa Temneparypa np1 pabota ‘C -10...+50
[lo3BoneHa okonHa Temnepatypa npu CKnaguparbe “C -20...+50
Komnatubuntxu batepuu GBA12V...
GBA12V...
[penopauaHy nonHaun GAL12...
GAL12...
GAX 18...

A) co kaben 3a kamepata GIC 4/5 Imager 8.3mm/1.5m

B) Pesonyuuja 800 x 480, Kora cnvKata Ha KpaHOT Ce 3rofieMyBa UK Ce NpUKaxyBa LipHo-bena
C) W3mepeHo NpeKy injaroHanara Ha ciukara

D) Ha pacrojaHue of 50 mm 1 TeMHa cpeamuHa

E) Conpuka3 Ha kamepa, co dyHkumja Up Indication, cpefiHa 0CBETNIEHOCT Ha EKPAHOT, CBET/O Ha
kamepa co 50 % ocBetneHocT

F) CoGBA12V2.0Ah

TexuHa be3 nuTHym-jorcka batepuja/anantep 3a barepun/barepum/akymynatopcku barepun/
kaben 3a kamepa (TexuHaTa Ha IMTHYM-joHCKaTa baTepuja Moxe Aa ja Hajnete nog
www.bosch-professional.com.)

2]

MoHTaxa

HanojyBate co eHepruja

Kamepara 3a npoBepka MOXe fia ce pakysa unu co Bosch nutnym-jorcka batepuja,

06KyHK batepum unu co 0buunu NiMH-akymynatopcku batepuu.

MpuKa3oT 3a cocTojba Ha HanonHeToCT (C) Ha eKpPaHoT ja NoKaxysa cocTojbarta Ha

HamMoMHETOCT Ha ITUYM-jOHCKaTa akyMynaropcka barepuja, barepuure og. NiMH-

aKymMynaTopckure batepuu.

Pabortetbe co agantep 3a 6atepuu (Buam cnuka A)

Barepuute oaH. NiMH-akymynatopckuTe batepuu ce cTaBaar Bo batepuckuoT agantep.

» BatepucKuOT afanTep e HaMeHeT UCKNY4MBO 3a NpeABHAEHaTa Kamepa 3a
nposepka Ha Bosch u He cmee Aja ce KOPUCTH CO ENEKTPUUHM anaTy.
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3aspreTe ro kanaueto (21) Ha ananTepot 3a batepuu CNPOTUBHO HA NPABELIOT Ha

CTPEnK1Te Ha YaCOBHMKOT M OTCTpaHeTe ro. [ocTaBeTe rv batepuunte ofH.

akymynaTopckurte batepuu Bo afiantepot 3a batepuu (15). BHMaBajTe Ha TouHOCTa Ha

NONOBKTE COMMACHO 03HaKaTa Ha aflanTepoT 3a batepuu.

MocTasete ro kanaueto (21) Ha agantepot 3a batepuu. OBpHETE BHUMAHWE Ha 03HaKUTE

Ha KanaueTo 1 afjanTepoT 3a baTepuu. 3aknyueTe ro KanaueTo BO HACOKa Ha CTPENKUTE

Ha YaCOBHMKOT.

3a BMeTHyBate Ha afanTepot 3a batepuu (15) BMeTHeTe ro Bo otBopoT (19), cé

[0feKa He CNyLIHEeTe Aa Ce BKMOMU.

3a Bapeme Ha afantepor 3a batepun (15) npuTUCHETE Ha KoNuKHbaTa 3a

otknyuyBatbe (20) 1 u3Bneuere ro agantepor 3a barepuu og 0TBopoT (19).

Cekoralu 3ameHyBajTe r1 cute batepuu ofeaHall. Kopuctete camo batepuu o efieH

NPOU3BOAUTEN U CO UCT KanauuTeT.

» W3Bapete ru 6aTepunte ofH. akymynaropckure 6arepuu o kamepara 3a
npoBepKa, A0KONKY He ja KOPUCTUTE NoAONTo Bpeme. [1pu NOAONTo CKNaauparbe,
barepuuTe T.€. aKyMynaTopckute batepuu Bo kamepara 3a npoBepka Moxe fia
Kopoaupaar.

Paborete co 6aTepuja (Buau cnuka B)

» KopucTtete ru camo nonHauuTe KOMILTO ce HaBeA,eHH BO TEXHUUKHUTE NOAATOLH.
Camo oBMe ype[au 3a NONHetbe Ce NOTOfHH 3a IUTUYM-joHCKaTa batepuja 3a Bawara
Kamepa 3a NpoBepKa.

HanomeHa: JIuTHym-joHCK1Te baTepuu ce UcmopauyBaaT ienyMHO HanoMHETH NopaHu

MeryHapOoHHTE NPOMMCH 3a TPAHCNOPT. 3a A1a Ce 3arapaHTMpa LienocHara jaunHa Ha

barepwjata, npen npBata ynorpeba LienocHo HanomnHere ja.

3a cTaBamwe Ha HanonHeTara akymynatopcka batepuja (14) crasete ja Bo otBoport (19),

[0/1eKa He Ce BKNOMM NPaBMIHO W HE NIETHE PaMHO CO [ipLUKATa Ha Kamepata 3a

npoBsepka.

3a Bapeme Ha batepujata (14) npUtMcHeTe Ha KomuutbaTa 3a oTkyuyBatbe (20) 1

u3Bneuete ja akymynaropcka barepuja og otsopot (19). Mputoa He ynotpebysajre

cuna.

HanomeHu 3a onTManHo KopucTee Ha 6atepuute

3awTuTete ja batepujara o Bnara v Boaa.

CknapupajTe ja batepujata Bo oncer Ha Temnepatypa of —20 °C no 50 °C. He ja ocTaBajte
barepwujara Ha np. BO aBTOMOBMNOT BO NETO.

CkpareHoTo Bpeme Ha paboTa no NonHewbeTo Nokaxysa, Aeka barepujara e noTpolLeHa u
Mopa Aia ce 3aMeHu.
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BHMMaBajTe Ha HaNOMEHHTE 3a OTCTPaHyBatbe.

MonTupate Ha kaben 3a kamepaTa (Buam cnuka C)

3a KopuCTetbe Ha KamepaTa 3a NpoBepKa, Mopa J1a Ce MOHTUPa KabenoT Ha kamepara (1)
Ha pauHwot ypen (13).

CraBeTe ro NP1K/IyUoKOT Ha Kabenot 3a kameparta (1) NpaBHUIHO Ha KOHEKTOPOT Ha
Kamepara (22), jofieka He ce BKIOMM.

[lemouTupame Ha kaben 3a kamepaTa (Buau cnuka D)

3a Bafietbe Ha kabenot Ha kamepara (1) nputucHete Ha bnokaaarta (23) v u3eneuete ro
NPUKNYYOKOT o pauHuoT ypen (13).

MoHTHpatbe Ha ornefano, MarHeT WnK Kyku (Buam cnuka E)

Ornepnanoto (26), kykute (25) unu marHeTot (24) MOXe f1a Ce MOHTUPAAT Kako
NOMOLLHO CPE/CTBO Ha rMasara o/ kameparta (2).

EnHO ofy TPMTE MOMOLLHM CPEeACTBA CTaBETE IO 10 KPaj Ha rMasara Ha Kamepara (2), kako
LITO € NPUKaXaHO Ha CMKaTa.

HanomeHa: MarHeToT (24) v kykuTe (25) ce noroiHu camo 3a NOMeCTyBatbe 1
0TCTpaHyBatbe Ha 1abaBo NOCTaBeHH, Mank W NECHK NpeaMeTH. [Py jako Breuerbe Moxe
[1a Ce OLLTETH KamepaTa 3a NPoBepKa UK MOMOLLIHOTO CPEACTBO.

Ynorpeba

» 3awTuTeTe ro pauHUOT ypea U akymynatopckara 6arepuja unu batepuckuor
apanTep oA AMPEKTHA COHUEBa CBETNHHA. 3aluTHTETe ja aKyMynaTopcKara
6atepuja unu 6atepuckuot agantep og enara. Kabenot Ha kamepara (1) v rnasara
Ha kamepara (2) ce oTNopH# Ha Bofia IOKONKY NPABMIHO C& MOHTUPAAT, PAUHKOT
ypen (13) e oTnopeH Ha npckatbe Bofa. Cenak, akymynatopckara barepuja (14) v
DarepucKMOT afianTep He Ce 3alTMTEHH Of BOAA, KOHTAKTOT CO BOAA MOXE Aa JoBefe
[10 eNeKTPUUEH yaap UK OLUTETYBatbE.

» He ja Kopucrete kamepara 3a npoBepKa, J0KOMNKY NeKara Ha rnaBara op,
Kameparta (2) e 3amarneHa. McknyueTe ja kKamepata 3a npoBepKa, AypH 0TKaKo
Bnarara ke ucnapw. MiHaky, kamepara 3a IpoBepKa MOXe fia Ce OLITETH.

» Bknyuenute cBetna (3) Moxe fia ce BXeluTar 3a Bpeme Ha paborara. He r1
[0NWpajTe CBETNaTa, 3a Aa U3DErHeTe U3ropeHuULM.

» He ja usnoxyBajre kamepara 3a npoBepKa Ha €KCTPEMHH TEMNEPaTypH UK
ocuunauumM Bo TeMneparypara. Hanp. He rv ocTaBajTe 40/ro Bpeme Bo
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aBTOMO6UNOT. MpW ronemm ocLMnalyuM BO Temneparypara, 0CTaBeTe ja kamepara 3a
npoBepKa HajnpBo Aa ce aknuMaTUaupa, Npej aa ja craBute Bo ynotpeba.

CraBatbe B0 ynotpeba

BknyuyBate/HcKnyuyBate

3a BKnyuyBatbe Ha Kamepara 3a poBepKa NpUTUCHETE Ha KOMUETO 3a BK/yuyBatbe-
ucknyuyBatoe (6) unu cpegHoTo Konue (9).

Hanomena: [lokonky kabenot 3a kamepara He € MOHTUPaH NPH BK/yUyBatbeTo, EKPaHOT
NoKaXyBa nopaka 3a rpeluka.

3a MCKnyuyBabe Ha Kamepara 3a NPoBepKa, OHOBO NPUTUCHETE IO KOMUETO 3a
BKNyuyBatbe-UCKNyuyBatbe (6) AofieKa He Ce N3racv eKpaHoT.

AKo HeKoe BpeMe He Ce NPUTUCHE KOMue Ha Kamepara 3a NpoBepKa, Taa aBTOMaTcKu ce
MCK/yuyBa 3a 3allTUTa Ha akyMynaTopckara barepuja. BpemeTo Ha UCKyuyBatbe MoXe
[1a 10 OfIPE/INTE BO IMABHOTO MEHMU.

Perynupatbe Ha cBeTNaTa Ha rnaBata Ha Kamepara

3a/f1a ro perynupare CBeTN0TO, MPUTMCHETE o KonueTo neso (8) oH. konueto
necHo (11) gonexa He ja NOCTUTHETE CakaHata OCBETNIEHOCT WK [JOfIEKa HE CE UCKIYuUH
CBETNOTO.

» He nornepHyBajre AMpeKTHO Bo cBeTNara (3) u He ' HacouyBajTe HCTHTE KOH
Apyru nuua. CBeTIMHATa Ha CBETNIaTa MOXKE [1a ' 3aCNenu ouuTe.
3ronemyBatbe/HamanyBatbe Ha CiuKaTa Ha ekpaHoT (Zoom)

3a/1a ro NpUnaroauTe HUBOTO Ha 3rofleMyBatbe Ha eKPaHOoT, MPUTUCKA]TE TO KONYETo
rope (7) oaH. konueto fony (10), foAeKa He Ce JOCTUTHE CakaHOTO HUBO Ha
3ronemyBatbe.

FnaBHO MeHH
3afja cturHete ao <FnaB.MeHn>, NPUTUCHETE o CPeaHOTO Konue (9).

HaBurupate BoO MEHUTO

- [penucTyBarbe HA3 MEHHTO: MPUTMCHETE Ha KonueTo rope (7) unu konueto
nony (10).

~ MeHyBatbe BO NOMEHHUTO: MPUTUCHETE ro cpeaHoTo Konue (9) unu konueto
necHo (11).

- [NoTBpAyBarbe Ha M3bpaHa onumja 0f MEHUTO: MPUTUCHETE ro CpeaHoTo Konue (9).
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BknyuyBatbe/ucknyuyBatbe Ha dhyHKLMja co BUpTyeneH npekutyeay C®:
NPUTUCHETE UNK Ha cpeaHoTo konue (9), konueto aecHo (11) unu konueto neso (8).
MpuToa 1 NocTaBKara ce 3auyByBa.

BpaKatbe Ha ClejHOTO MOBUCOKO MEHH: KPATKO NPUTUCHETE o KOMUETO 3a
BK/yuyBatbe/McknyuyBare (6).

Wanesete o/ NaBHOTO MEHM W BpaTeTe Ce Ha NPUKa30T Ha Kamepara: Kparko
NPUTUCHETE O KOMUETO 3a BKNYuyBatbe/UcKnyuysarbe (6).

Onu1H Ha MEHUTO

<Up Indication>: Bknyuete ja unu ucknyuete ja yHKuujaTa.
Mpw BKNyueHa dyHKuuja Up Indication ctpenkara ro npukaxysa npukasor 3a
Hacoka (b), koj Ha cnukara e ,rope” (Buau cnuka F).
HanomeHa: hyHKLMjaBa He € MOXHa CO cuTe Kabnu 3a kameparta. [pn MOHTUPaHO
ornenano (26) u/unu npu BepTUKanHo M3pamHyBatbe Ha kabenor of kamepara (1)
(hyHKLMjaTa e OrpaHryeHa.
<lanepuja>: 0BAE MOXETE Aia 'Y BpaTuTe (hoTorpadiuuTe LTO CTe T'M Hanpasune.
Co konuutbata fiony (10) oaH. rope (7) usbepete rv cakaHuTe AaTOTEKM Copes
HWUBHWOT AATYM.
MpuTucHeTe ro konueto aecHo (11) unu cpeaHoto konue (9), 3a Aa nosukate
nperneq Ha u3bpaxara dotorpaduja.
MpuTrcHeTe ro cpegHoTo konue (9), 3a 4a ja oTBOpHTeE U3bpaHaTa jatoteka.
<CBeTNoCT Ha eKPaHOT>: N0CTaBeTe ja CakaHaTa OCBETNIEHOCT Ha eKPaHOT.
<Bboja>: BKNyueTe WK UCKNyueTe ro NpuKasoT 3a boja 3a eKpaHoT (MCKNyueHo:
NpHKa3 Bo LipHO-beno).
<MocraBkH 3a ypegute>
= <[latym & Bpeme>: NocTaBeTe M 1aTyMOT W BPEMETO 3a 3auyBYBatbe Ha JaToTeKu
1 n3bepeTe ro hopmaroT Ha AaTyM U BpeMe.
HanomeHa: Ako KOHTPONHaTa KamMepa e J0Nro BpeMe UCKMyueHa of
HanojyBarbeTo, JaTyMOT 1 BPEMETO Ce BpHLLIaT U MOpa NOBTOPHO Aa Ce NocTaBar.
= <JasuK>: BO NPUKa30T U3bepeTe ro jasuKoT LTO Ce KOPUCTH.
= <WUcknyuyBate no ...>: U3bepete ro BPEMEHCKMOT MHTEPBa Mo Koj KaMepara 3a
NpoBepKa aBTOMATCKM Ce UCKNyUyBa AOKOMKY He Ce NPUTUCHE Konue.
<UHcopmauuu 3a ypeauTe>: Tyka Ke r'v HajaeTe cuTe MHGopMaLIMK 3a YPEoT Kako
Ha NpUMep UHCTaNMpaHaTa Bepauja Ha coTBEP U NPaBHUTE MH(OPMALUK.
<@abpHuKK NOCTaBKK>: MOXE [1a M PECETUPATE CUTE OMLIUM Off MEHHTO Ha
habpuuka nocraBka. McToBpemeHo, cUTe 3auyBaHu AaTOTEKM TPajHO ce bpuLuar.
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3auyByBatbe/npeHecyBatbe Ha CHUMKH

dororpadupamwe

MputhcHeTe ro konueto 3a GoTorpadmpatbe (12), 3a fa HanpasuTe hoTorpachuja of
aKTyenHnoT ekpaH. PotorpacuuTe ce 3auyByBaaT BO BHATPeLLUHATa MEMOPHja Ha
Kamepara 3a npoBepKa 1 MoXe fia ce npeHecysaar npeky USB Type-C®.

MpeHoc Ha noaatouu npeky USB Type-C® koHekTop

3a npeHoc Ha nogatouu npeky USB Type-C®, BknyueTe ja Kamepara 3a NpoBepKa.
OtBopere ro noknonewot Ha USB Type-C®-noprara (17). MospseTe ja USB Type-C®-
noprtarta co USB Type-C®-kaben (18) co Balumot komnjyTep.

Ha Bawwot komnjyTtep oTBOpeTe ro npebapyBauoT 3a nogatoum 1 usbepete ja
nopatoyHata eantuua Bosch_GIC. 3auyBaHuTe AATOTEKW MOXE [1a CE UCKOMMpaaT,
NoMecTaT U1 U3bpHLLAT Of BHATPELLHATa MEMOPH]ja Ha KamepaTa 3a NpoBepka Ha
BaLLMOT KOMMjyTep.

LLITom e 3aBpLUeHa cakaHaTa nocTanka, HopManHo M3BaeTe ja NoAaTouHaTa eanHNLA.
HanomeHa: cekorall NpBo oajaBeTe ja NofaTouHaTa ejuHNLA O ONEPATUBHUOT CUCTEM
Ha KOMNjyTepoT (M3BaaM ja NOATOUHATA eAuHMLA), DKAEjkM BO CMIPOTUBHO MOXE fia ce
OLLTETH BHATPELLHATa MEMOPH]a Ha kamepaTa 3a NpoBepKa.

OtctpaHete ro USB Type-C® kabenor (kamepara 3a npoBepKka aBToMaTcku ce
MCKMyuyBa). 3aTBOpETE ro ropHKOT noknonel (16) 3a 3alwTita of npas 1 BOAa.
HanomeHa: noBp3erte ja kameparta 3a npoBepka co komnjytep camo npeky USB Type-C®
uHTepdejcoT. Kamepara 3a npoBepKa Moxe fia Ce OLITETH I0KONKY ja MPUKMYUUTE Ha
Apyrv ypeau.

Hanomena: USB Type-C® KOHEKTOPOT CNy>HW UCKNYUMBO 3a MPEHOC Ha NOAATOLM, a
barepuu Unu Apyrv ypeau He Moxar Aa Ce NofHaT npeky Hero.

CoseTtu npu paboremeTo

McnuTajTe ja 0KONKMHaTa LWTO cakaTe Aa ja NpoBepuTe, a 0cobeHo BHUMaBajTe Ha
NPeyK1Te UK ONACHUTE MecTa.

CeuTKajTe ro kabenot Ha kamepara (1) Taka LUTo rnaBaTa Ha kamepara Ke MOXe IECHO i
Cce BOBe/ie BO OKONMHaTa Koja Tpeba fia ce ucTpaxu. BHMMaTenHo BofieTe ro kabenot Ha
Kamepara.

OcBeTneHocTa Ha cBeTnata Ha kameparta (3) npunarogeTe ja Ha T0j HauMH LUTO CMKaTa
Bobpo Ke ce npeno3Hae. Ha npumep Kaj npenMeTHTe LUTO MMaaT jaka pedhnekcuja, Moxe
[ia ce nocTurHe nogobpa cnuka co nomanky CBETNO UK CO NOCTaByBatbe Ha LpHo-ben
KOHTpAcT.

1609 92AH49((20.05.2026) Bosch Power Tools



MakenoHcku | 283

[loKonKy NpeMeTuTe WTo ce bapaar ce npuKaxaHu HejacHo, Toralll HaManeTe ro Unu
3ronemeTe ro pacTojaHMeTo NoMery rnaeata Ha kameparta (2) 1 npemeTor.

DedeKT - NPpUUUHK U nomMoL

Mpuka3s Ha Mpuunna
rpeiuka Ha
eKpaHoT

—N\ BHartpeluHara N3bpuiueTe 1aTOTEKW O BHATPELLHATA
I I MEMOpH]ja € Peuucu  MemopHmja.
i nonHa
(>konTo
npenynpeay-
Batbe)

=N\ BHartpeluHara N36puiLeTe 1aTOTEKW O BHATPELLHATA
la) MeMopHja e nonHa  Memopuja.

I'pelwka Bo PecTapTupajTe ja kameparta 3a npoBepka.

(upBeHo hBﬂf;ge;q:aTa Ako npobnemoT NPOoMkKHM, KOHTAKTUPajTe CO
npenynpeay- pul oBnacteHa Bosch cepsucHa cnyxba.
Batbe)
OppxyBame U cepBuUc
OppXXyBambe U YNCTEhe

He ro notonygajre pauxuoTt ypen (13) Bo Bofa unu ipyrut TEUHOCTH.

MocTojaHo 0ApXKYBajTe ja uMCTOTaTa Ha kamepaTa 3a NpoBepka. KicuucteTe r1 kamepara
3a NpoBepKa 1 CHTe ipyrv NOMOLLHK CPELCTBA TEMENHO, 0CODeHO AOKONKY cTe paboTene
B0 06M1acT o CyncTaHLu onacHu no 3fpasjeTo.

M3bpuiuete rv HeUMCTOTUUTE CO BNaxkHa MeKa Kpna. He KopucTeTe CpeACTBa 3a UUCTebe
WNK PacTBOPK.

OcobeHo pefoBHO UKCTETE ja nekata Ha kamepara (4) 1 BHMMaBajTe Ha BNaKHeHUaTta.

CepBucHa cnyx0a M cOBETH NpHU KOpUCTEbe
CeeepHa MakepoHuja
Ten.:02/246 76 10

TIMHKOT [10 HaLLIMTE afPecH 3a CEPBMC W FapaHTHM YCOBH MOXE A M HajaeTe Ha
nocnefHara CTpaHuLa.
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3a cTe npallarba M Hapauku Ha pe3epBHH enosu, Be Monume Hasegete ro 10-
UndpeHnoT 6poj o creumrdrKaLMoHaTa NIoYKa Ha NPOU3BOAOT.

OtcTpaHyBame

Kamepara 3a npoBepka, batepuute/akymynaropckute barepuu, onpemara u
ambanaxwre Tpeba ja ce 0TCTpaHaT Ha eKOMOLIKK NPUAATINB HAUMH.

He ja dhpnajre kamepara 3a npoBepKa 1 akymynaropckure barepun/6arepunte
BO IOMALLHATA KaHTa 3a 0TNafouu!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnekTpuuHata v enekTpoHckara onpema uiu UCKOPUCTEHUTe baTepuu LWTo BeKe He ce
ynoTpebn1ByM Mopa fia ce cobupa nocebHo 1 aa ce hpna Ha ekonoLLKK HauuH. Kopuctete
'Y COOIBETHUTE CUCTEMM 3a CObMpatbe. HenpasuUnHOTO (hpnatbe MOXe Aa buae WTeTHo
32 )KMBOTHATa CPenHa 1 30PaBjeTo Ha NyreTo Nopaau MOXHOTO MPUCYCTBO Ha ONACHH
MaTepuu.

Srpski

Bezhednosne napomene

Morate da procitate sva uputstva i da ih se pridrZavate. Ako se kamera za

@ inspekciju ne koristi prema sledec¢im uputstvima, to moZe da ugrozi

zastitne sisteme u kameri za inspekciju. OVA UPUTSTVA DOBRO
CUVAJTE.

» Kameru za inspekciju sme da popravlja samo kvalifikovano osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima. Time se obezbeduje, da sigurnost kamere za
inspekciju ostaje sacuvana.

» Ne radite sa kamerom za inspekciju u okolini u kojoj preti opasnost od eksplozije,
u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti, gasovi ili prasina. U kameri za inspekciju se
mogu stvoriti varnice koje pale prainu ili isparenja.

» Pre radova na kameri za inspekcije, iz nje izvadite akumulator (npr. pri montazi,
odrzavanju). Isto u€inite pri transportu ili skladistenju kamere za inspekciju.

» lzvadite baterije iz kamere za inspekciju, ako je ne koristite duze vreme. U slu¢aju
duzeg skladistenja, kamera za inspekciju bi mogla da korodira.
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» Ne usmeravajte svetlosni zrak na osobe ili Zivotinje i ne gledajte sami u svetlosni
zrak ¢ak ni sa veceg rastojanja.

» Pre koriScenja kamere za inspekciju proverite radno podrucje. Nijedan deo
kamere za inspekciju ne sme da dode u kontakt sa elektricnim vodovima,
pokretnim delovima ili hemijskim supstancama. Prekinite strujno kolo
elektri¢nih vodova koje postoji u radnom podrucju. Ove mere smanjuju rizik od
ekspolozija, strujnog udara i materjalnih Steta.

» Nosite odgovarajucu li¢nu zastitnu opremu, kao $to su zastitne naocari, zastitne
rukavice ili zastitna maska za disanje, ako se u radnom podrucju nalaze
supstance koje mogu ugroziti zdravlje. U kanalizaciji ili sli¢nim podrucjima se mogu
nalaziti ¢vrste, tecne ili gasovite supstance koje su otrovne, zarazne ili nagrizajuce ili
na neki drugi nacin opasne po zdravlje.

» Posebno obratite paznju na Cistocu, kada radite u podrucjima sa supstancama
koje ugrozavaju zdravlje. Nemojte da jedete za vreme rada. Izbegavajte kontakt sa
supstancama koje ugrozavaju zdravlje i po zavrsetku rada vruéom sapunicom perite
ruke i druge delove dela, koji su mozda dosli u kontakt sa tim supstancama. Na taj
nacin se smanjuje opasnost po zdravlje.

» Nemojte stajati u vodi kada koristite kameru za inspekciju. Ako se radi u vodi,
postoji rizik od strujnog udara.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora moze do¢i do isparavanja.
Akumulator moze da izgori ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Kod pogresne primene ili oSte¢enja akumulatora moze do¢i do curenja zapaljive
tecnosti iz akumulatora. Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slu¢ajnog kontakta
isperite vodom. Ako tec¢nost dospe u o¢i, dodatno potrazite i lekarsku pomo¢.
Tecnost koja curi iz akumulatora mozZe da izazove nadrazaje koze ili opekotine.

» Baterija moze da se oSteti ostrim predmetima, kao npr. ekserimaili odvija¢ima
zavrtnjeva ili usled dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog kratkog
spoja i akumulatorska baterija moze da izgori, dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Drzite nekoriSceni bateriju dalje od kancelarijskih spajalica, nov¢ica, kljuceva,
eksera, zavrtanja ili drugih malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmedu kontakata baterije moze imati za
posledicu opekotine ili vatru.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog proizvodaca. Samo tako se
akumulator titi od opasnog preopterecenja.
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» Punite akumulatore samo punjacima koje preporucuje proizvodac. Ukoliko punja¢
koji je prikladan za jedan tip akumulatora, koristite sa akumulatorima drugog tipa,
postoji opasnost od pozara.

02 Zastitite akumulatore od izvora toplote, npr. od trajnog
= D/J suncevog zracenja, vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
O opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

Magnetni pribor ne priblizavajte implantatima i drugim
medicinskim uredajima, kao $to su pejsmejkeri ili insulinske
pumpe. Zbog magneta u priboru obrazuje se polje koje moze da
ugrozi funkciju implantata ili medicinskih uredaja.

» Magnetni pribor drzite daleko od magnetnih nosaca podataka i uredaja osetljivih
na magnete. Zbog dejstva magneta iz pribora moZe da dode do ireverzibilnog gubitka
podataka.

Opis proizvoda i primene
Molimo pogledajte slike na prednjem delu uputstva za upotrebu.

Namenska upotreba

Digitalna kamera za inspekciju je pogodna za inspekciju tesko pristupacnih ili tamnih
oblasti. Ona je nakon montaze isporucenih pomocnih sredstava na glavi kamere pogodna
i za pomeranje i uklanjanje malih i lakih predmeta (npr. malih zavrtanja).

Digitalna kamera za inspekciju ne sme da se koristi u medicinske svrhe. Ona takode nije
namenjena za uklanjanje zaCepljenja u cevimaili uvlacenje kablova.

Prikazane komponente

Numerisanje komponenata sa slika odnosi se na prikaz kamere za inspekciju na grafickim
stranama.

(1) Kabl kamere

(2) Glava kamere

(3) Svetla u glavi kamere

(4) Sociva kamere

(5) Displej

(6) Taster za ukljucivanje/iskljucivanje
(7) Taster nagore
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(8) Taster levo

(9) Srednji taster
(10) Taster nadole
(11) Taster desno
(12) Taster za snimanje fotografija
(13) Rucni uredaj
(14) Akumulator®
(15) Adapter za baterije AA1
(16) Gornji poklopac
(17) USB Type-C® uti¢nica”
(18) USB Type-C® kabl
(19) Otvor
(20) Taster za deblokiranje
(21) Kapica za zatvaranje adaptera za baterije
(22) Prikljucak kamere
(23) Blokada kabla kamere
(24) Magnet
(25) Kuke
(26) Ogledalo

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.
b) USB Type-C®iUSB-C® su robne marke kompanije USB Implementers Forum.

Prikazani elementi
(a) Funkcija prikaza statusa Up Indication
(b) Funkcija prikaza pravca Up Indication
(c) Pokazivac statusa napunjenosti akumulatora/baterija

Tehnicki podaci

Digitalna kamera za inspekciju

Broj artikla 3601B415..
Velicina displeja ! 4,3
Rezolucija displeja pX 800 x 480
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Digitalna kamera za inspekciju GIC 12v-4-23C
Rezolucija kamere/slikovne datoteke®® pX 1280 % 720
Format Screenshot-a JPG
Maksimalan broj slika u internoj memoriji 30
Vidno polje"’” ° 75
Fokusna udaljenost" mm 30-80
Maks. intenzitet svetlosti lampa glava kamere”” Ix 200
Maks. vreme potapanja glave/kabla kamere u dizel, min 30

motorno ulje, etil alkohol, benzin, AdBlue® i slanu
vodu (26,5 % sadrzaja soli)"

Snabdevanje energijom
- akumulator (litijum-jonski) 12V
- baterije (alkalno-manganska, sa adapterom za 4 x1,5VLR6 (AA)
baterije)
- akumulatori (NiMH, sa adapterom za baterije) 4 x 1,2V HR6 (AA)
Trajanje u rezimu rada otpr.”
- saakumulatorom (litijum-jonski)” h 8
- sa baterijama (alkalna mangan) h 3
- saakumulatorima (NiMH, 1,2 V) h 3,5
Tezina® kg 0,36
Dimenzije (duZina x $irina x visina)” mm 242 = 140 x 66
Precnik glave kamere” mm 8,3
Duzina kabla kamere" m 1,5
Najmaniji radijus povijanja kabla kamere mm 25
Vrsta zastite ru¢nog uredaja (bez akumulatora/ P54
adaptera za baterije)
Vrsta zaétite glave i kabla kamere® IP67
Preporucena temperatura okruZenja prilikom “C 0..+35
punjenja
Dozvoljena temperatura okruzenja prilikom rada © -10...+50
Dozvoljena temperatura okruzenja prilikom © -20...+50

skladistenja
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Digitalna kamera za inspekciju GIC 12v-4-23C
Kompatibilni akumulatori GBA12V...
GBA 12V...

Preporuceni punjaci GAL12...
GAL12...

GAX 18...

A) sakablom kamere GIC 4/5 Imager 8.3mm/1.5m

B) Rezolucija 800 x 480 kada je slika uvecana ili prikazana crno-belo na ekranu

C) Mereno preko dijagonale slike

D) Naudaljenosti od 50 mm i tamnom okruzenju

E) Saprikazom kamere, sa funkcijom Up Indication, srednja osvetljenost ekrana, svetlo kamere sa
50% osvetljenosti

F) SaGBA12V2.0Ah

TeZina bez litijum-jonskog akumulatora/adaptera za baterije/baterija/akumulatora/kabla kamere
(Tezinu litijum-jonskog akumulatora moZete da pogledate na www.bosch-professional.com.)

12}

Montaza

Snabdevanje energijom

Kamera za inspekcije moZe da radi ili sa Besch litijum-jonskim akumulatorom, sa

uobicajenim baterijama ili sa uobic¢ajenim NiMH akumulatorima.

Prikaz stanja napunjenosti (c) na displeju prikazuje napunjenost litijum-jonskog

akumulatora, baterija odn. NiMH akumulatora.

Rad sa adapterom za baterije (videti sliku A)

Baterije odn. NiMH akumulatori se stavljaju u adapter za baterije.

» Adapter za baterije je namenjen iskljucivo za upotrebu u za to predvidenim
Bosch kamerama za inspekciju i ne sme da se upotrebljava sa elektricnim
alatima.

Skinite kapicu za zatvaranje (21) adaptera za baterije suprotno od smera kazaljki na satu

i skinite je. Stavite baterije odn. akumulator u adapter za baterije (15). Pri tome pazite na

to da polovi budu u skladu sa oznakom na adapteru za baterije.

Stavite kapicu za zatvaranje (21) na adapter za baterije. Pazite na znak na kapici za

zatvaranje i adapteru za baterije. Zatvorite kapicu za zatvaranje u smeru kretanja kazaljki

na satu.

Za umetanje adaptera za baterije (15) gurnite ga u leZiste (19), dok ne osetite da je

nalegao na svoje mesto.
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Zavadenje adaptera za baterije (15) pritisnite tastere za otkljucavanje (20) i izvucite

adapter za baterije iz lezista (19).

Menjajte uvek sve baterije odnosno akumulatore istovremeno. Koristite samo baterije ili

akumulatore jednog proizvodaca i istog kapaciteta.

» lzvadite baterije odn. akumulatore iz kamere za inspekciju, ako je ne koristite
duze vreme. U slucaju duzeg skladistenja, baterije odn. akumulatori u kameri za
inspekciju bi mogli da korodiraju.

Rad sa akumulatorom (videti sliku B)

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim podacima. Samo ovi punjaci
su usaglaseni sa litijum-jonskim akumulatorima koji se koriste u kameri za inspekciju.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog medunarodnih transportnih propisa

isporucuju delimi¢no napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre prve

upotrebe ga potpuno napunite.

Radi umetanja napunjenog akumulatora (14) gurajte ga u otvor za akumulator (19), dok

osetno ne ulegne i dok ne pocne da naleze u ravni sa drs$kom kamere za inspekciju.

Zavadenje akumulatora (14) pritisnite tastere za otkljucavanje (20) i izvucite

akumulator iz otvora (19). Ne koristite pritom silu.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom
Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od -20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator leti npr. u autu.

Bitno skra¢eno vreme rada posle punjenja pokazuje da je akumulator istroen i da se
mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza kabla kamere (videti sliku C)

Zarad sa kamerom za inspekciju mora da se montira kabl kamere (1) na ru¢nom
uredaju (13).

Utaknite utikac kabla kamere (1) u pravilnom poloZzaju u prikljucak kamere (22), dok ne
ulegne.

Demontaza kabla kamere (videti sliku D)

Za skidanje kabla kamere (1) sitisnite blokadu (23) i izvucite utikac iz rucnog
uredaja (13).
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Montaza ogledala, kuke ili magneta (videti sliku E)

Ogledalo (26), kuka (25) ili magnet (24) se mogu montirati (2) kao pomocno sredstvo
na glavi kamere.

Gurnite neko od 3 pomocnih sredstava kao $to je prikazano na slici do grani¢nika na glavi
kamere (2).

Napomena: Magnet (24) i kuka (25) su namenjene za pomeranje i uklanjanje labavih,
malih i lakih predmeta. Na jakoj promaji mogu da se ostete kamera za inspekciju ili
pomocno sredstvo.

Rad

» Zastitite rucni uredaj i akumulator ili adapter za baterije od direktne sunceve
svetlosti. Zastitite akumulator ili adapter za baterije od vlage. Kabl kamere (1) i
glava kamere (2) su vodootporni kada su pravilno postavljeni, a ruéni uredaj (13) je
otporan na prskanje. Akumulator (14) i adapter za bateriju ipak nisu zasticeni od
vode, u slucaju kontakta sa vodom postoji rizik od elektricnog udara ili ostecenja.

» Nemojte da koristite kameru za inspekciju, kada su zamagljena sociva na glavi
kamere (2). Kameru za inspekciju ukljucite tek kada na njoj vi$e ne bude vlage.
Kamera za inspekciju u suprotnom moZze da se osteti.

» Ukljucena svetla (3) mogu da se ugreju tokom rada. Nemojte da dodirujete svetla
da se ne biste opekli.

» Kameru za inspekciju nemojte da izlazete ekstremnim temperaturama ili
promenama temperature. Nemojte ih predugo ostavljati npr. u automobilu. Pustite
kameru za inspekciju pri veé¢im temperaturnim kolebanjima da se prvo prilagodi
temperaturi, pre nego je pustite u rad.

Pustanje urad

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje kamere za inspekcije pritisnite dugme za ukljucivanije i iskljucivanje (6)
ili srednji taster (9).

Napomena: Ako prilikom uklju¢ivanja nije montiran kabl kamere, na displeju se prikazuje
poruka o gresci.

Za iskljucivanje kamere za inspekcije pritiskajte dugme za ukljucivanje i iskljucivanje (6)
sve dok se displej ne iskljuci.

Ako se neko vreme ne pritisne nijedan taster na kameri za inspekciju, ona se automatski
iskljucuje kako bi se cuvale baterije. Vreme iskljucivanja moZete da utvrdite na glavnom
meniju.
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Regulisite svetla u glavi kamere

Da biste regulisali osvetljenje, pritiskajte dugme sa leve (8) ili desne strane (11) vise
puta dok se ne postigne Zeljena osvetljenost ili se svetlo ne iskljuci.

» Nemojte gledati direktno u svetla (3) i nemojte usmeravati svetla u drugu osobu.
Svetlost moZe da vam zaslepi oci.

Uvecavanje/smanjenje slike na displeju (Zoom)
Da biste podesili nivo uvecanja ekrana, pritiskajte taster za gore (7) odn. taster za
dole (10), dok se ne dostigne Zeljeni nivo uvecanja.

Glavni meni

Za dolazak u <Glavni meni> pritisnite srednji taster (9).

Navigacija u meniju

- Skrolovanje kroz meni: Pritisnite taster sa strelicom nagore (7) ili nadole (10).

- Prelazak u podmeni: Pritisnite srednji taster (9) ili taster desno (11).

- Potvrdivanje izabrane opcije menija: Pritisnite srednji taster (9).

- Pomocu virtuelnog prekida¢a C® ukljucite/iskljucite funkciju: Pritisnite ili srednji
taster (9), taster desno (11) ili taster levo (8). Na taj nacin ¢e se podesavanje takode
memorisati.

- lzadite iz glavnog menija i vratite se na ekran kamere: Kratko pritisnite taster za
ukljucivanje/isklju¢ivanije (6).

Opcije menija

- <Up Indication>: Ukljucite ili iskljucite funkciju.

Kada je funkcija uklju¢ena Up Indication strelica pokazivaca pravca pokazuje (b), gde
je "gore" naslici (videti sliku F).

Napomena: Funkcija nije moguca sa svim kablovima kamere. Napomena: Kada je
montirano ogledalo (26) i/ili kada je kabl kamere (1) postavljen vertikalno funkcija je
ogranicena.

- <Galerija>: Ovde mozete pozvati fotografije koje su snimljene.
Pomodu tastera za dole (10) ili za gore (7) izaberite datoteke koje Zelite na osnovu
njihovog datuma.
Pritisnite taster desno (11) ili sredniji taster (9), da pregledate izabranu fotografiju.
Pritisnite srednji taster (9), da biste otvorili izabranu datoteku.

- <Osvetljenost ekrana>: Podesite Zeljenu osvetljenost ekrana.

- <Boja>: Ukljucite ili iskljucite ekran u boji za ekran (isklju¢eno: crno-beli prikaz).
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- <PodeSavanja uredaja>
= <Datumi vreme>: Podesite datum i tatno vreme za memorisanje datoteka i
izaberite format datuma i vremena.
Napomena: Ako je inspekcijska kamera veoma dugo odvojena od izvora napajanja,
datum i vreme se bri$u i moraju se ponovo podesiti.
= <Jezik>: Izaberite jezik koji se koristi u prikazu.
= <Isklju¢ivanje nakon ...>: Izaberite vremenski interval nakon kojeg ¢e se kamera
za pregled automatski iskljuciti ako se ne pritisne nijedan taster.
- <Informacija o uredaju>: Ovde mozete da pronadete informacije o uredaju, kao $to
su na primer instalirana verzija softvera i zakonske informacije.
- <Fabricka podesavanja>: MoZete sve opcije menija da vratite na fabricku postavku.
Istovremeno se bespovratno briu sve memorisane datoteke.

Cuvanje/prenos snimaka

Fotografisanje

Pritisnite taster za snimanje fotografija (12), da biste snimili fotografiju trenutnog
ekrana. Fotografije se ¢uvaju u internoj memoriji kamere za inspekciju i mogu se preneti
preko USB Type-C®.

Prenos podataka preko USB Type-C® interfejsa

Ukljucite kameru za inspekciju za prenos podataka preko USB Type-C®. Otvorite
prekrivku uti¢nice USB Type-C® (17). Povezite USB Type-C® uti¢nicu pomocu

USB Type-C® kabla (18) sa vasim PC racunarom.

Na PC racunaru otvorite pretraZivac za datoteke i izaberite disk Bosch_GIC. Memorisane
datoteke se iz interne memorije kamere za inspekciju mogu kopirati, prebaciti na PC ili
izbrisati.

Cim ste okoncali Zeljeni postupak, standardno razdvojite disk.

Napomena: Uvek prvo odjavite disk iz operativnog sistema PC-a (izbacite disk), interna
memorija kamere za inspekciju bi se ina¢e mogla ostetiti.

Uklonite USB Type-C® kabl (kamera za inspekciju ¢e se automatski iskljuciti). Zatvorite
gornju prekrivku (16) radi zastite od prasine ili vode koja prska.

Napomena: Putem USB Type-C® interfejsa povezite kameru za inspekciju iskljucivo sa
PC ra¢unarom. Prilikom prikljucivanja na druge uredaje, kamera za inspekciju moze da se
osteti.

Napomena: USB Type-C® interfejs sluzi iskljuCivo za prenos podataka, baterije i
akumulatori se preko toga ne mogu puniti.
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Napomene zarad

Proverite okruzenje u kojem Zelite da izvrsite inspekciju, i vodite ra¢una narocito o
preprekama i opasnim mestima.

Nakrenite kabl kamere (1) tako, da glava kamere moze dobro da se uvede okruzenje koje
treba da se pretrazi. PaZljivo uvedite kabl kamere.

Podesite osvetljenost svetla kamere (3) tako, da se slika moze raspoznati. Na primer,
ukoliko predmeti imaju jaku refleksiju, bolju sliku moZete da postignete sa manje svetla ili
podesavanjem crno-belog kontrasta.

Ako su predmeti prikazani nejasno, smanijite ili uvecajte odstojanje izmedu glave

kamere (2) i predmeta.

Greska - uzroci i reSenje

Prikaz greSke  Uzrok ReSenje
nadispleju

—N Interna memorijaje IzbriSite datoteke iz interne memorije.
IaJ skoro puna
(zuto
upozorenje)

=N Interna memorija Izbrisite datoteke iz interne memorije.
'aﬂ ot

Greska interne Pokrenite ponovo kameru za inspekciju.

(crveno memorije Ako problem i dalje postoji, kontaktirajte

upozorenije) ovlaséeni Bosch servisni centar.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Ne uranjajte rucni uredaj (13) u vodu ili druge tecnosti.

Uvek odrZavajte kameru za inspekciju Cistom. Ocistite kameru za inspekciju i sva
pomocna sredstva posebno temeljno, nakon rada u podrucjima sa supstancama koje
ugrozavaju zdravlje.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Nemojte koristiti sredstva za ¢iscenje ili
rastvarace.

Posebno redovno Cistite sociva kamere (4) i pri tome vodite racuna o vlaknima.
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Servis i saveti za upotrebu

Srpski

Tel.: +381 11 644 8546

Link ka nasim servisnim adresama i uslovima garancije mozete da prondete na poslednjoj
strani.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova neizostavno navedete broj
artikla sa 10 broj¢anih mesta prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Kameru za inspekciju, baterije/akumulatore, pribor i pakovanja treba predati na reciklazu
koja je u skladu sa zastitom Zivotne sredine.
E Kameru za inspekciju i akumulatore/baterije nemojte da bacate u kuéno

smece!

Samo za EU-zemlje:

Elektri¢ni i elektronski uredaji ili istro$eni akumulatori i baterije koji vise ne mogu da se
koriste moraju da se skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa ekoloskim propisima.
Koristite naznacene sisteme za sakupljanje. Zbog mogucih opasnih materija koji se
nalaze u uredaju, nepravilno odlaganje u otpad moze da bude opasno za okolinu i
zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Preberite in upo$tevajte vsa navodila. Ce pregledovalne kamere ne

@ uporabljate v skladu s priloZzenimi navodili, se lahko vgrajena zascitna

oprema poskoduje. TA NAVODILA SKRBNO SHRANITE.

» Popravilo pregledovalne kamere smejo izvajati le usposobljeni strokovnjaki
samo z originalnimi rezervnimi deli. S tem je zagotovljena popolna varnost
pregledovalne kamere.

» S pregledovalno kamero ne smete delati v okolju, kjer obstaja nevarnost
eksplozije in kjer so prisotne gorljive tekocine, plini ali prah. Pregledovalna
kamera lahko povzroci iskrenje, zaradi katerega se lahko vnamejo prah ali hlapi.
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» Pred izvajanjem kakrsnih koli prilagoditev pregledovalne kamere (npr.
namestitev, vzdrzevanje itd.) iz nje odstranite akumulatorsko baterijo. Enako
storite tudi pred transportom in skladis¢enjem pregledovalne kamere.

» Ce pregledovalne kamere dalj ¢asa ne boste uporabljali, iz nje odstranite
baterije. Ce baterije dlje ¢asa pustite v pregledovalni kameri, lahko korodirajo.

» Svetlobnega Zarka ne usmerijajte na osebe ali Zivali in ne glejte v svetlobni zarek,
tudi ne iz vecje razdalje.

» Pred uporabo pregledovalne kamere preverite delovno obmocje. Noben del
pregledovalne kamere ne sme priti v stik z elektricnimi napeljavami,
premikajocimi deli ali kemi¢nimi snovmi. Prekinite tokokrog elektricnih
napeljav, ki potekajo v delovnem obmodju. Ti ukrepi znizajo tveganje eksplozij,
elektri¢nega udara in materialne $kode.

» Nosite primerno osebno zas¢itno opremo kot so zas¢itna ocala, zascitne rokavice
ali zascitna maska, kadar so v delovnem obmocju zdravju Skodljive snovi.
Odvodni kanali ali podobni predeli lahko vsebuijejo trde, tekoce ali plinaste snovi, ki so
lahko strupene, kuzne, jedke ali kako drugace zdravju Skodljive.

» Na cistoco Se posebej pazite, kadar izvajate delo v obmocjih z zdravju skodljivimi
snovmi. Med delom ne jejte. Preprecite stik z zdravju Skodljivimi snovmi in si po delu
roke in druge dele telesa, ki so lahko prisli v stik z njimi, oCistite z vro¢o milnico. Tako
lahko znizate tveganje za zdravje.

» Kadar uporabljate pregledovalno kamero, ne stojte v vodi. Zaradi dela v vodi
obstaja nevarnost elektri¢nega udara.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne odpirajte. Obstaja nevarnost
kratkega stika.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali & jo nepravilno uporabljate, lahko
iz nje uhajajo pare. Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav obrnite na zdravnika. Pare
lahko povzrocijo draZenje dihalnih poti.

» V primeru napacne uporabe ali poSkodovane akumulatorske baterije lahko iz
akumulatorske baterije iztece tekocina. Izogibajte se stiku z njo. Pri nakljuénem
stiku prizadeto mesto izperite z vodo. Ce pride tekoéina v oko, poleg tega
poiscite tudi zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzroci
drazenije koze ali opekline.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci, in zunaniji vplivi lahko
poskodujejo akumulatorsko baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega
lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali eksplodira.
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» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme priti v stik s pisarniskimi
sponkami, kovanci, kljuci, zeblji, vijaki in drugimi manjSimi kovinskimi predmeti,
ki bi lahko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi
kontakti lahko povzroci opekline ali poZar.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki proizvajalca. Le tako je
akumulatorska baterija za$c¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih priporoca proizvajalec.
Polnilnik, ki je namenjen doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, Ce ga
uporabljate za polnjenje drugacnih akumulatorskih baterij.

T Akumulatorsko baterijo zascitite pred vrocino, npr. tudi pred
neposredno soné¢no svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in viago.
O ecso Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

Magnetnega pribora ne priblizujte vsadkom in drugim
zdravstvenim napravam, npr. srénim spodbujevalnikom ali
inzulinskim ¢rpalkam. Magneti pribora ustvarijo polje, ki lahko
vpliva na delovanje vsadkov ali zdravstvenih naprav.

» Magnetni pribor ne sme biti v blizini magnetnih nosilcev podatkov in naprav, ki
so obcutljive na delovanje magneta. Zaradi magnetnih vplivov pribora lahko pride
do nepopravljivih izgub podatkov.

Opis izdelka in storitev

Prosimo upostevajte slike na sprednjem delu navodila za obratovanje.

Namen uporabe

Digitalna pregledovalna kamera je primerna za pregledovanje tezko dostopnih ali temnih
obmocij. Po montazi skupaj s prilozenim pomoznim sredstvom na glavi kamere je
primerna tudi za premikanje in odstranjevanje manjsih in lazjih predmetov (npr. manjsih
vijakov).

Digitalne pregledovalne kamere ne smete uporabljati v zdravstvene namene. Prav tako ni
primerna za odpravljanje zamasitev cevi ali napeljevanje kablov.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na predstavitev pregledovalne kamere na
straneh s shemami.

(1) Kabel kamere
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(2) Glava kamere
(3) Svetilka v glavi kamere
(4) Lecakamere
(5) Zaslon
(6) Tipka za vklop/izklop
(7) Tipka navzgor
(8) Levatipka
(9) Srednja tipka
(10) Tipka navzdol
(11) Desnatipka
(12) Tipka za fotografiranje
(13) Rocna naprava
(14) Akumulatorska baterija®
(15) Adapter za alkalne baterije AA1
(16) Zgorniji pokrov
(17) Vhod USB Type-C®”
(18) Kabel USB Type-C®
(19) Predal za baterije
(20) Gumb za sprostitev
(21) Pokrovéek adapterja za baterije
(22) Prikljucek za kamero
(23) Zadrzevalnik za kabel kamere
(24) Magnet
(25) Kljukica
(26) Ogledalo
a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.
b) USB Type-C®in USB-C® sta blagovni znamki USB Implementers Forum.
Prikazani elementi
(a) Prikaz stanja funkcije Up Indication
(b) Prikaz smeri funkcije Up Indication
(c) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije/baterij
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Tehnicni podatki

Digitalna pregledovalna kamera GIC 12v-4-23C
Katalo$ka Stevilka 3601B415..
Velikost zaslona ! 4,3
Locljivost zaslona pX 800 x 480
Logljivost kamere/slikovnih datotek™® pX 1280 %720
Format posnetka zaslona JPG
Najv. Stevilo slik na notranjem pomnilniku 30
Vidno polje"® ° 75
Razdalja do goris¢a® mm 30-80
Najv. svetilnost svetilke v glavi kamere” Ix 200
Najv. dovoljena dolZina potopa glave/kabla kamere min 30
v dizelsko gorivo, motorno olje, etanol, bencin,

sredstvo AdBlue® ali slano vodo (s slanostjo

26,5 %)"

Napajanje

- akumulatorska baterija (litij-ionska) 12V

- baterije (mangan-alkalne, z adapterjem za
baterije)

4x1,5VLR6 (AA)

- akumulatorske baterije (NiMH, z adapterjem za
baterije)

4 x1,2VHR6 (AA)

Cas delovanja pribl.?

- z(litij-ionsko) akumulatorsko baterijo” h 8
-z (mangan-alkalnimi) baterijami za enkratno h 3
uporabo
- zakumulatorskimi baterijami (NiMH, 1,2 V) h 3,5
Teza® kg 0,36
Dimenzije (dolZina x $irina x vi$ina)” mm 242 x 140 x 66
Premer glave kamere” mm 8,3
Dolzina kabla kamere” m 1,5
Najman;jsi premer upogibanja kabla kamere mm 25

Bosch Power Tools
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Digitalna pregledovalna kamera GIC 12V-4-23C
Vrsta za$Cite rocne naprave (brez akumulatorske IP54
baterije/adapterja za baterije)
Vrsta zasCite glave in kabla kamere” IP67
Priporo¢ena zunanja temperatura med polnjenjem ‘C 0..+35
Dovoljena zunanja temperatura med delovanjem ‘C -10...+50
Dovoljena temperatura okolice pri skladi$¢enju “C -20...+50
Zdruzljive akumulatorske baterije GBA12V...
GBA 12V...
Priporoceni polnilniki GAL12...
GAL 12...
GAX 18...

A) s kablom kamere GIC 4/5 Imager 8.3mm/1.5m

B) Locljivost 800 x 480, Ce je slika na zaslonu povecana ali prikazana ¢rno-belo
C) Izmerjeno po diagonali slike

D) Prirazdalji 50 mm in temni okolici

E) S prikazom kamere, s funkcijo Up Indication, pri srednji svetlosti zaslona, s svetilko na kameri
pri 50 % svetlosti

F) Zakumulatorsko baterijo GBA 12V 2.0Ah

TezZa brez litij-ionske baterije/adapterja za baterije/baterij/akumulatorskih baterij/kabla kamere
(podatke o teZi litij-ionskih baterij so na voljo na spletni strani www.bosch-professional.com.)

2]

Namestitev

Napajanje

Pregledovalno kamero lahko napajate z litij-ionsko akumulatorsko baterijo Bosch, z
navadnimi baterijami ali z akumulatorskimi baterijami NiMH.

Prikaz stanja napolnjenosti (¢) na zaslonu prikazuje stanje napolnjenosti litij-ionske
akumulatorske baterije, navadnih baterij oz. akumulatorskih baterij NiMH.

Uporaba z adapterjem za baterije (glejte sliko A)
Navadne baterije 0z. akumulatorske baterije NiMH se vstavijo v adapter za baterije.

» Baterijski adapter je namenjen izklju¢no uporabi v za to predvidenih Boschevih
pregledovalnih kamerah in ga ni dovoljeno uporabljati z elektri¢nimi orodji.
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Zavrtite pokrovcek (21) adapterja za baterije v levo in ga snemite. Baterije oz.

akumulatorske baterije vstavite v adapter za baterije (15). Pri tem pazite na pravilnost

polov v skladu z oznakama na pokrovu adapterja za baterije.

Namestite pokrovcek (21) na adapter za baterije. UpoStevajte oznake na pokrovcku in

adapterju za baterije. Zaprite tesnilni pokrovéek tako, da ga zavrtite v desno.

Vstavite adapter za baterije (15), tako da ga potisnete v rezo (19), kjer se mora obcutno

zaskociti.

Odstranite adapter za baterije (15), tako da pritisnete tipki za sprostitev (20) in

izvlecete adapter za baterije iz reze (19).

Zamenjati morate vedno vse baterije 0z. akumulatorske baterije. Uporabite samo

baterije ali akumulatorske baterije enega proizvajalca in z enako kapaciteto.

» Ce pregledovalne kamere dalj éasa ne boste uporabljali, iz nje odstranite
navadne oz. akumulatorske baterije. Ce navadne oziroma akumulatorske baterije
dlje ¢asa pustite v pregledovalni kameri, lahko korodirajo.

Delovanje z akumulatorsko baterijo (glejte sliko B)

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v tehni¢nih podatkih. Samo ti
polnilniki so usklajeni z litij-ionsko akumulatorsko baterijo, ki jo uporabljate s svojo
pregledovalno kamero.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi mednarodnih transportnih

predpisov dobavljajo delno napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske

baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Za vstavljanje napolnjene akumulatorske baterije (14) jo potisnite v predal za

akumulatorsko baterijo (19), tako da se bo zaskocila in bo poravnana z rocajem

pregledovalne kamere.

Za odstranitev akumulatorske baterije (14) pritisnite sprostitveno tipko (20) in

odstranite akumulatorsko baterijo iz predala za baterijo (19). Pri tem ne uporabljajte

sile.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske baterije
Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.

Akumulatorsko baterijo skladi$cite samo v temperaturnem obmocju od -20 °C do 50 °C.
Poleti ne dovolite, da bi akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je akumulatorska baterija
izrabljenain dajo je treba zamenjati.

Upostevajte navodila za odstranjevanje.
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Montaza kabla kamere (glejte sliko C)

Za delovanje pregledovalne kamere najpre;j pritrdite kabel pregledovalne kamere (1) na
ro¢no orodje (13).
Pravilno vstavite vti¢ kabla kamere (1) v prikljucek kamere (22), da se zaskoci.

Demontaza kabla kamere (glejte sliko D)

Za odstranitev kabla kamere (1) stisnite blokirni mehanizem (23) skupaj in iztaknite vti¢
iz naprave (13).

Montaza ogledala, magneta ali kljukice (glejte sliko E)

Ogledalo (26), kljukico (25) ali magnet (24) je mogoce kot pripomocek namestiti na
glavo kamere (2).

Potisnite enega izmed 3 pomoznih sredstev, tako kot je prikazano na sliki, na glavo
kamere (2) do prislona.

Opomba: magnet (24) in kljukica (25) sta primerna samo za premikanije in
odstranjevanje prostih, majhnih in lahkih predmetov. Zaradi premoc¢nega vlecenja lahko
pregledovalno kamero ali pomozno sredstvo poskodujete.

Delovanje

» Rocno napravo in akumulatorsko baterijo oz. adapter za baterije zascitite pred
neposredno soncno svetlobo. Akumulatorsko baterijo oz. adapter za baterije
zascitite pred vlago. Kabel kamere (1) in glava kamere (2) sta ob pravilni montazi
vodotesna, rocna naprava (13) pa je zas¢itena pred skropljenjem vode.
Akumulatorska baterija (14) in adapter za baterije nista za$¢itena pred vodo, zato
lahko ob stiku z vodo pride do elektricnega udara ali poskodb na napravi.

» Pregledovalne kamere ne uporabljajte, e je leca na glavi kamere (2)
poskodovana. Pregledovalno kamero vklopite Sele po tem, ko je vlaga izparela.
Sicer se pregledovalna kamera lahko poskoduje.

» Vklopljena lucka (3) se lahko med delovanjem mocno segreje. Ne dotikajte se
lucke, da se izognete moznosti opeklin.

» Pregledovalna kamera ne sme biti izpostavljena ekstremnim temperaturam ali
temperaturnim nihanjem. Ne dovolite, da bi naprava dalj ¢asa lezala v avtomobilu.
Pri vecjih temperaturnih nihanjih po¢akajte, da se temperatura pregledovalne kamere
najprej ustali, Sele nato napravo uporabite.
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Zagon

Vklop/izklop

Za vklop pregledovalne kamere pritisnite tipko za vklop/izklop (6) ali srednjo tipko (9).
Opomba: ce ob vklopu kabel kamere ni prikljucen, se na zaslonu prikaze sporocilo o
napaki.

Zaizklop pregledovalne kamere pritisnite in pridrzite tipko za vklop/izklop (6), dokler se
zaslon ne izklopi.

Ce nekaj ¢asa ne pritisnete nobene tipke na pregledovalni kameri, se naprava zaradi
varcevanja z akumulatorsko baterijo 0z. navadnimi baterijami samodejno izklopi. Cas, po
katerem se naprava izklopi, lahko dolocite v glavnem meniju.

Regulacija lucke v glavi kamere

Zauravnavanje svetilnosti svetilke levo tipko (8) oz. desno tipko (11) pritisnite toliko
krat, da doseZete Zeleno svetlost ali da se svetilka izklopi.

» Ne glejte neposredno v lucko (3) in ne usmerjajte lucke v druge osebe. Svetloba
lucke lahko zable$¢i v oci.
Povecanje/pomanjsanje slike na zaslonu (zoom)

Za nastavitev povecave zaslonskega prikaza tipko navzgor (7) oz. tipko navzdol (10)
pritisnite toliko krat, da dosezete Zeleno povecavo.

Glavni meni

Za vstop v <Glavni meni> pritisnite srednjo tipko (9).

Navigacija v meniju

- Zabrskanje po meniju: pritisnite tipko navzgor (7) ali tipko navzdol (10).
- Zavstop v podmeni: pritisnite srednjo tipko (9) ali desno tipko (11).

- Zapotrditev izbrane menijske moznosti: pritisnite srednjo tipko (9).

- Zavklop/izklop funkcije z virtualnim stikalom C_®: pritisnite srednjo tipko (9), desno
tipko (11) ali levo tipko (8). Nastavitev se s tem tudi shrani.

- Zavrnitev v nadrejeni meni: na kratko pritisnite tipko za vklop/izklop (6).

- Zaizhod iz glavnega menija in vrnitev na prikaz kamere: na kratko pritisnite tipko za
vklop/izklop (6).

Menijske mozZnosti

- <Up Indication>: vklopite ali izklopite funkcijo.
Ce je funkcija Up Indication vklopljena, puscica prikaza smeri (b) oznacuije, kje je
,2goraj" na sliki (glejte sliko F).
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Opomba: funkcija ni zdruzljiva z vsemi kabli kamere. Ce je names¢eno ogledalo (26)
in ali ¢e je kabel kamere (1) v navpicni legi, je funkcija omejena.
- <Galerija>: tu si lahko ogledate posnete fotografije.
S tipkama navzdol (10) oz. navzgor (7) izberite Zelene datoteke na podlagi datuma.
Pritisnite desno tipko (11) ali srednjo tipko (9), da si ogledate predogled izbranih
fotografij.
Pritisnite srednjo tipko (9), da odprete izbrano datoteko.
- <Svetlost zaslona>: nastavite Zeleno svetlost zaslona.
- <Barva>: vklopite ali izklopite barvni prikaz na zaslonu (Ce je izklopljen: prikaz bo
¢rno-bel).
- <Nastavitve orodja>
= <Datum in ¢as>: nastavite datum in ¢as za shranjevanje datotek in izberite format
prikaza datuma in ¢asa.
Opomba: Ce je pregledovalna kamera dalj ¢asa brez napajanja, se datumin ura
ponastavita in ju je treba ponovno nastaviti.
= <Jezik>: izberite jezik, ki se uporablja na prikazu.
= <lzklop po ...>: izberite ¢asovni interval, po katerem se pregledovalna kamera
samodejno izklopi, ¢e ne pritisnete nobene tipke.
- <Podatki o orodju>: tukaj najdete vse informacije o napravi, npr. namesceno
razli¢ico programske opreme in pravne informacije.
- <Tovarniske nastavitve>: vse menijske moznosti lahko ponastavite na tovarniske
nastavitve. Obenem se vse shranjene datoteke dokonéno izbrisejo.

Shranjevanje/prenos posnetkov

Zajem fotografije

Za zajem trenutnega zaslonskega prikaza pritisnite tipko za fotografiranje (12).
Fotografije se shranijo na notranjem pomnilniku pregledovalne kamere, z njega pa jih
lahko prenesete prek kabla USB Type-C®.

Prenos podatkov prek vmesnika USB Type-C®

Za prenos podatkov prek kabla USB Type-C® vklopite pregledovalno kamero. Odprite
pokrov vhoda USB Type-C® (17). Vhod USB Type-C® prek kabla USB Type-C® (18)
povezite z osebnim ra¢unalnikom.

Na svojem racunalniku odprite raziskovalec datotek in izberite pogon Bosch_GIC.
Shranjene datoteke lahko kopirate, prenesete na svoj osebni racunalnik ali izbrisete z
notranjega pomnilnika pregledovalne kamere.

Po koncu Zelenega postopka pogon pravilno odklopite.
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Opomba: pogon vedno varno odstranite z osebnega racunalnika (lzvrzi pogon), sicer se
lahko notranji pomnilnik pregledovalne kamere poskoduje.

Odstranite kabel USB Type-C® (pregledovalna kamera se samodejno izklopi). Zaprite
vrhnji pokrov (16), da napravo zascitite pred prahom in Skropljenjem vode.

Opomba: pregledovalno kamero lahko prek vmesnika USB Type-C® povezete izkljutno z
osebnim ra¢unalnikom. Ce pregledovalno kamero priklju¢ite na druge naprave, se lahko
ta poskoduije.

Opomba: prikljucek USB Type-C® je namenjen izkljucno prenosu podatkov, baterij in
akumulatorskih baterij z njim ni mogoce polniti.

Navodila za delo

Preverite okolico, ki jo Zelite pregledati, in Se posebej pazite na ovire ali nevarna mesta.
Prepognite kabel kamere (1) tako, da boste lahko glavo kamere dobro uvedli v okolico, ki
jo Zelite pregledati. Previdno napeljite kabel kamere.

Svetlost lucke kamere (3) nastavite tako, da bo slika jasna. Ce se svetloba od predmeta
mocno odseva, lahko na primer z uporabo ¢rno-belega kontrasta ali zzmanj$anjem
osvetlitve dosezete boljSo sliko.

Ce so pregledovani predmeti prikazani preveé neostro, potem zniZajte ali poveéajte
razdaljo med glavo kamere (2) in predmetom.

Napake - vzroki in pomo¢

Prikaznapak  Vzrok Ukrepi
na zaslonu

=N Notranji pomnilnik je Z notranjega pomnilnika izbri$ite datoteke.
IaJ skoraj poln
(rumeno
opozorilo)
I —N Notranji pomnilnik je Z notranjega pomnilnika izbrisite datoteke.

poln
i Napaka notranjega  Znova zaZenite pregledovalno kamero.
. pomnilnika . . . )

(rdece Ce s tem teZave ne odpravite, se obrnite na

opozorilo) poobla$¢enega serviserja Bosch.
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Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iSCenje
Rocnega orodja (13) nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge tekocine.

Pregledovalna kamera naj bo vedno €ista. Po izvajanju del v obmodjih z zdravju
Skodljivimi snovmi $e posebej temeljito ocistite pregledovalno kamero in vsa pomozna
sredstva.

Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo. Ne uporabljajte Cistilnih sredstev ali topil.
Temeljito in redno Cistite leco kamere (4) in pri tem pazite na mucke.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporocite 10-mestno Stevilko na
tipski ploscici izdelka.

Odlaganje
Pregledovalno kamero, baterije/akumulatorske baterije, pribor in embalazo morate
oddati v reciklaZo na okolju prijazen nacin.

Pregledovalne kamere in akumulatorskih/obicajnih baterij ne smete odvreci
med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektriéno in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter izrabljene baterije in
akumulatorske baterije je treba zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Uporabite za to dolo¢ene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi nevarnih snovi, ki jih
lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno ravnanje z odpadnim materialom
Skoduje okolju in zdravju.
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Hrvatski

Sigurnosne napomene

Sve upute treba procitati i pridrzavati ih se. Ukoliko se inspekcijska

@ kameri ne koristi sukladno ovim uputama, to mozZe negativno utjecati na

rad integriranih zastitnih naprava u inspekcijskoj kameri. DOBRO
CUVAJTE OVE UPUTE.

» Popravak inspekcijske kamere prepustite samo kvalificiranom struénom osoblju
i samo s originalnim rezervnim dijelovima. Time Ce se osigurati da ostane zadrzana
sigurnost inspekcijske kamere.

» Neradite s inspekcijskom kamerom u okolini ugrozenoj eksplozijom u kojoj se
nalaze zapaljive tekucine, plinovi ili prasine. U inspekcijskoj kameri mogu nastati
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Prije svih radova na inspekcijskoj kameri (npr. montaza, odrzavanje itd.) kao i
prilikom njezinog transporta i spremanja izvadite aku-bateriju iz inspekcijske
kamere.

» lzvadite baterije iz inspekcijske kamere ako je necete koristiti dulje vrijeme. U
slucaju duzeg skladistenja u inspekcijskoj kameri baterije bi mogle korodirati.

» Ne usmjeravajte svjetlosnu zraku na ljude ili Zivotinje i ne gledajte izravno u
svjetlosnu zraku, niti s vece udaljenosti.

» Prije uporabe inspekcijske kamere provjerite radno podrucje. Nijedan dio
inspekcijske kamere ne smije do¢i u kontakt s elektricnim vodovima, pomi¢nim
dijelovima ili kemijskim tvarima. Prekinite strujni krug elektri¢nih vodova
polozenih u radnom podrucju. Ovim mjerama izbjeci ¢e se opasnost od eksplozije,
elektricnog udara i materijalnih Steta.

» Nosite odgovarajucu osobnu zastitnu opremu, kao Sto su zastitne naocale,
zastitne rukavice ili zastitna maska, ako se u radnom podrucju nalaze tvari
opasne za zdravlje. Kanalizacijski kanali ili sli¢na podrucja mogu sadrZavati krute,
tekude ili plinovite tvari koje su otrovne, infektivne, nagrizajuce ili na drugi nacin
Stetne za zdravlje.

» Posebno pazite na Cistocu ako radite u podrucjima s tvarima koje ugrozavaju
zdravlje. Tijekom rada ne jedite. Izbjegavajte kontakt s tvarima $tetnim za zdravlje i
nakon rada operite ruke i ostale dijelove tijela koji bi mogli doci u kontakt s vruéom
sapunicom. Time ¢e se smanjiti ugroza zdravlja.
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» Nemojte stajati u vodi kada upotrebljavate inspekcijsku kameru. Zbog radova u
vodi postoji opasnost od elektri¢nog udara.
» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

» U slucaju ostecenja i nestruc¢ne uporabe aku-baterije mogu se pojaviti pare. Aku-
baterija mozZe izgorijeti ili eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lije¢nicku pomoc. Pare mogu nadraziti disne puteve.

» Kod pogresne primjene ili oStecene aku-baterije iz aku-baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod slucajnog kontakta
ugrozZeno mjesto treba isprati vodom. Ako bi ova tekucina dospjela u o¢i,
zatrazite pomoc lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze dovesti do nadrazaja
koze ili opeklina.

» Ostrim predmetima kao Sto su npr. ¢avli, odvijaci ili djelovanjem vanjske sile
aku-baterija se mozZe ostetiti. MoZe doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-baterije moZe imati za
posljedicu opekline ili pozar.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-
baterija zasti¢ena od opasnog preopterecenja.

» Aku-baterije punite samo u punjacima koje preporucuje proizvodac. Za punja¢
prikladan za odredenu vrstu aku-baterije postoji opasnost od pozara ako se koristi s
nekom drugom aku-baterijom.

0 Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr. takoder od stalnog
[5 1 suncevog zracenja, vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
O opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

Magnetski pribor ne stavljajte u blizini implantata i drugih
medicinskih uredaja npr. sréanog stimulatora ili inzulinske
pumpe. Zbog magneta pribora se stvara polje koje moZe negativno
utjecati na rad implantata ili medicinskih uredaja.

» Magnetski pribor drzite podalje od magnetskih nosaca podataka i magnetski
osjetljivih uredaja. Uslijed djelovanja magneta pribora moze doci do nepovratnog
gubitka podataka.
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Opis proizvoda i radova

Molimo pogledajte slike na prednjem dijelu priru¢nika za uporabu.

Namjenska uporaba

Digitalna inspekcijska kamera je namijenjena za pregled tesko dostupnih ili mracnih
podrucja. Ona je nakon montaze isporu¢enog pomagala na glavi kamere prikladna i za
pomicanije i uklanjanje manjih i laksih predmeta (npr. manjih vijaka).

Digitalna inspekcijska kamera ne smije se upotrebljavati u medicinske svrhe. Ona isto
tako nije predvidena za otklanjanje zacepljenja cijevi ili za uvlacenje kabela.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz inspekcijske kamere na stranicama
sa slikama.

(1) Kabel kamere
(2) Glava kamere
(3) Svijetiljka na glavi kamere
(4) Lecakamere
(5) Zaslon
(6) Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje
(7) Tipka gore
(8) Tipkalijevo
(9) Srednja tipka
(10) Tipkadolje
(11) Tipka desno
(12) Tipka za snimanje fotografije
(13) Rucni alat
(14) Aku-baterija®
(15) Adapter za baterije AA1
(16) Gornji poklopac
(17) USB Type-C® uti¢nica”
(18) USB Type-C® kabel
(19) Otvor
(20) Tipka za deblokadu
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(21) Poklopac za adapter za baterije
(22) Prikljucak kamere
(23) Blokada kabela kamere
(24) Magnet
(25) Kuka
(26) Zrcalo
a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.
b) USB Type-C®i USB-C® su trgovacke marke USB Implementers Forum.
Prikazni elementi
(a) Funkcijaindikatora statusa Up Indication
(b) Funkcija indikatora smjera Up Indication
(c) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije/baterija

Tehnicki podaci

Digitalna inspekcijska kamera GIC 12v-4-23C
Katalo$ki broj 3601B415..
Veli¢ina zaslona ! 4,3
Rezolucija zaslona pXx 800 x 480
Rezolucija kamere/slikovnih datoteka”® pX 1280 x 720
Format snimke zaslona JPG
Maks. broj slika u internoj memoriji 30
Vidno polje™® ° 75
Udaljenost fokusa® mm 30-80
Maks. svjetlosna jakost svjetiljke na glavi kamere* Ix 200
Maks. vrijeme uranjanja glave/kabela kamere u min 30

dizel, motorno ulje, etilni alkohol, benzin, AdBlue® i
slanu vodu (udio soli 26,5 %)"

Napajanje

- aku-baterija (litij-ionska) 12V

- baterije (alkalno-manganske, s adapterom za 4x1,5VLR6 (AA)
baterije)

- aku-baterije (NiMH, s adapterom za baterije) 4 x1,2VHR6 (AA)
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Digitalna inspekcijska kamera

Vrijeme rada cca.”

- s aku-baterijom (litij-ionskom)" h 8
- s baterijama (alkalno-manganskim) h 3
- saku-baterijama (NiMH, 1,2 V) h 3,5
Tezina® kg 0,36
Dimenzije (duljina x $irina x visina)” mm 242 x 140 x 66
Promjer glave kamere" mm 8,3
Duljina kabela kamere® m 1,5
Najmanji radijus savijanja kabela kamere mm 25
Vrsta zastite rucnog alata (bez aku-baterije/ IP54
adaptera za baterije)
Vrsta zaétite glave kamere i kabela kamere” IP67
Preporucena temperatura okoline kod punjenja “C 0..+35
Dopustena temperatura okoline pri radu 3¢ -10...+50
Dopustena temperatura okoline kod skladistenja “C -20...+50
Kompatibilne aku-baterije GBA12V...
GBA 12V...
Preporuceni punjaci GAL12...
GAL 12...
GAX 18...

A) s kabelom kamere GIC 4/5 Imager 8.3mm/1.5m
B
C) Izmjereno po dijagonali slike

D) Narazmaku 50 mm i u tamnoj okolini

Rezolucija 800 x 480 kada se uveca slika na zaslonu ili se prikazuje crno-bijelo

E) S prikazom kamere, s funkcijom Up Indication, srednja svjetlina zaslona, svjetiljka kamere sa

50 % svjetline
F) SGBA12V2.0Ah

12}

TeZina bez litij-ionske aku-baterije/adaptera za baterije/baterija/aku-baterija/kabela kamere

(TeZinu litij-ionske aku-baterije naci ¢ete na internetskoj stranici www.bosch-professional.com.)

Bosch Power Tools
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Montaza

Napajanje

Inspekcijska kamera moze raditi s Bosch litij-ionskom aku-baterijom, s uobicajenim
baterijama ili s uobic¢ajenim NiMH aku-baterijama.

Indikator stanja napunjenosti (c) na zaslonu pokazuje stanje napunjenosti litij-ionske
aku-baterije odn. NiMH aku-baterija.

Rad s adapterom za baterije (vidjeti sliku A)

Baterije ili NiMH aku-baterije se stavljaju u adapter za baterije.

» Adapter za baterije namijenjen je iskljucivo za uporabu u za to predvidenim
Bosch inspekcijskim kamerama i ne smije se koristiti s elektricnim alatima.

Okrenite poklopac (21) adaptera za baterije u smjer suprotnom od kazaljke na satu i

skinite ga. Stavite baterije ili aku-baterije u adapter za baterije (15). Pritom pazite na

ispravan pol koji je prikazan na adapteru za baterije.

Stavite poklopac (21) na adapter za baterije. Pritom se pridrzavajte oznake na poklopcu

i adapteru za baterije. Blokirajte poklopac u smjeru kazaljke na satu.

Zaumetanje adaptera za baterije (15) gurnite ga u otvor (19) sve dok se osjetno ne

uglavi.

Zavadenje adaptera za baterije (15) pritisnite tipke za deblokadu (20) i izvucite

adapter za baterije iz otvora (19).

Uvijek istodobno zamijenite sve baterije odn. aku-baterije. Koristite samo baterije ili aku-

baterije jednog proizvodaca i istog kapaciteta.

» lzvadite baterije ili aku-baterije iz inspekcijske kamere ako je necete koristiti
dulje vrijeme. U slucaju duzeg skladistenja u inspekcijskoj kameri baterije ili aku-
baterije bi mogle korodirati.

Rad s aku-baterijom (vidjeti sliku B)

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim podacima. Samo su ovi punjaci
prilagodeni litij-ionskoj aku-bateriji koja se koristi u vaSoj inspekcijskoj kameri.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporu¢uju se djelomi¢no napunjene zbog

medunarodnih propisa o prijevozu. Kako bi se zajam¢io puni u¢inak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Za umetanje napunjene aku-baterije (14) gurajte je u otvor (19) sve dok se osjetno ne

uglavi i ne nalijeze u ravnini s ru¢kom inspekcijske kamere.

Zavadenje aku-baterije (14) pritisnite tipke za deblokadu (20) i izvucite aku-bateriju iz

otvora (19). Pritom ne primjenjujte silu.
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Napomene za optimalno rukovanje aku-baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon temperature od =20 °C do 50 °C.
Npr. aku-bateriju ljeti na ostavljajte u automobilu.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je aku-baterija istroSena i da
je treba zamijeniti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza kabela kamere (vidjeti sliku C)
Zarad inspekcijske kamere treba montirati kabel kamere (1) na ru¢ni alat (13).

Utaknite utikac¢ kabela kamere (1) u ispravnom polozaju u prikljucak kamere (22) tako da
se uglavi.

Demontaza kabela kamere (vidjeti sliku D)

Zavadenje kabela kamere (1) pritisnite blokadu (23) i izvucite utikac iz ru¢nog
alata (13).

Montaza zrcala, magneta ili kuke (vidjeti sliku E)

Zrcalo (26), kuku (25) ili magnet (24) mozete montirati kao pomagalo na glavu

kamere (2).

Gurnite jedno od 3 pomagala, kako je prikazano na slici, do granic¢nika na glavu

kamere (2).

Napomena: Magnet (24) i kuka (25) prikladni su samo za pomicanje i uklanjanje labavih,
malih i lak$ih predmeta. Inspekcijska kamera i pomagalo mogu se ostetiti u slucaju
prejakog potezanja.

Rad

» Zastitite rucni alat i aku-bateriju ili adapter za baterije od izravnog suncevog
zracenja. Zastitite aku-bateriju ili adapter za baterije od vlage. Kabel kamere (1) i
glava kamere (2) su nepropusni za vodu u slu¢aju ispravne montaze, dok je rucni
alat (13) zasticen od prskanja vode. Aku-baterija (14) i adapter za baterije nisu
zasticeni od vode. U slucaju kontakta s vodom postoji opasnost od elektri¢nog udara
ili ostecenja.

» Ne upotrebljavajte inspekcijsku kameru ako je leca na glavi kamere (2)
zamagljena. Ukljucite inspekcijsku kameru tek kada vlaga ispari. U suprotnom se
inspekcijska kamera moze ostetiti.
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» Ukljucena svjetiljka (3) moze tijekom rada postati vruca. Ne dodirujte svjetiljku
kako biste izbjegli opekline.

» Inspekcijsku kameru ne izlazite ekstremnim temperaturamaiili oscilacijama
temperature. Ne ostavljajte je npr. duze vrijeme u automobilu. Inspekcijsku kameru
kod vecih oscilacija temperature ostavite da se temperira prije stavljanja u pogon.

Pustanje urad

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanije inspekcijske kamere pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje (6) ili

srednju tipku (9).

Napomena: Ako pri ukljucivanju kabel kamere nije montiran, na zaslonu se pojavljuje

poruka pogreske.

Za iskljucivanje inspekcijske kamere pritiscite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje (6) sve

dok se zaslon ne ugasi.

Ako neko vrijeme ne pritisnete nijednu tipku na inspekcijskoj kameri, onda ¢e se ona

automatski iskljuciti radi cuvanja aku-baterije ili baterija. Vrijeme isklju¢ivanja mozete

odrediti u glavnom izborniku.

Regulacija svjetiljke u glavi kamere

Zareguliranje svjetiljke pritiscite tipku lijevo (8) ili tipku desno (11) sve dok ne

postignete Zeljenu svjetlinu ili dok se svjetiljka ne iskljuci.

» Ne gledajte izravno u svjetiljku (3) i ne usmjeravajte svjetiljku prema drugim
osobama. Svjetlo svjetiljke moze zaslijepiti oCi.

Povecanje/smanjenje slike na zaslonu (zumiranje)

Zanamjestanje stupnja uvecanja prikaza na zaslonu pritiscite tipku gore (7) ili tipku

dolje (10) sve dok se postignete Zeljeni stupanj uvecanja.

Glavni izbornik
Kako biste dosli u <Glavni izbornik>, pritisnite srednju tipku (9).

Kretanje kroz izbornik

- Kretanje kroz izbornik: Pritisnite tipku gore (7) ili tipku dolje (10).

- Prebacivanje u podizbornik: Pritisnite srednju tipku (9) ili tipku desno (11).

- Potvrda odabrane opcije izbornika: Pritisnite srednju tipku (9).

- Uklju¢ivanje/iskljucivanje funkcije virtualnim prekida¢em C®: Pritisnite srednju
tipku (9), tipku desno (11) ili tipku lijevo (8). Time ¢e se takoder pohraniti postavka.

- Povratak u prethodni izbornik: Kratko pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje (6).
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Izlazak iz glavnog izbornika i vracanje na prikaz kamere: Kratko pritisnite tipku za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (6).

Opcije izbornika

<Up Indication>: Ukljucite ili iskljucite funkciju.

Kada je uklju¢ena funkcija Up Indication, strelica indikatora smjera (b) pokazuje gdje
je naslici,gore” (vidjeti sliku F).

Napomena: Funkcija nije moguca sa svim kabelima kamere. Funkcija je ograni¢ena
kada je montirano zrcalo (26) i/ili u slucaju okomitog centriranja kabela kamere (1).
<Galerija>: Ovdje mozete pozvati snimljene fotografije.

Tipkama dolje (10) ili gore (7) odaberite Zeljene datoteke pomoc¢u datuma.
Pritisnite tipku desno (11) ili srednju tipku (9) kako biste pozvali pretprikaz odabrane
fotografije.

Pritisnite srednju tipku (9) kako biste otvorili Zeljenu datoteku.

<Svjetlina zaslona>: Namjestite Zeljenu svjetlinu zaslona.

<Boja>: Ukljucite ili iskljucite prikaz zaslona u boji (iskljuc¢eno: crno-bijeli prikaz).
<Postavke uredaja>

= <Datum & vrijeme>: Namjestite datum i vrijeme za pohranjivanje datoteka i
odaberite format datuma i vremena.

Napomena: Ako je inspekcijska kamera predugo odvojena od napajanja, datum i
vrijeme e se izbrisati i ponovno ih trebate namjestiti.

<Jezik>: Odaberite jezik koji se upotrebljava na zaslonu.

<Iskljucivanje nakon ...>: Odaberite vremenski interval nakon kojeg se
inspekcijska kamera automatski iskljucuje ako ne pritisnite nijednu tipku.
<Informacije o uredaju>: Ovdje moZete pronaci informacije o alatu npr. instaliranu
verziju softvera i pravne informacije.

<Tvornicke postavke>: Sve opcije izbornika moZete vratiti na tvornicke postavke.
Istovremeno Ce se trajno izbrisati sve pohranjene datoteke.

Pohranjivanje/prijenos snimaka

Snimanje fotografije

Pritisnite tipku za snimanje fotografije (12) kako biste snimili fotografiju trenutnog
prikaza na zaslonu. Fotografije se pohranjuju u internoj memoriji inspekcijske kamere i
mogu se prenijeti putem USB Type-C® sucelja.
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Prijenos podataka putem USB Type-C® sucelja

Za prijenos podataka putem USB Type-C® sucelja ukljucite inspekcijsku kameru. Otvorite
poklopac USB Type-C® uti¢nice (17). Povezite USB Type-C® uticnicu putem

USB Type-C® kabela (18) sa svojim racunalom.

Na svojem rac¢unalu otvorite preglednik datoteka i odaberite pogon Bosch_GIC.
Spremljene datoteke mogu se kopirati, prebaciti na racunalo ili izbrisati s interne
memorije inspekcijske kamere.

Kada ste zavrsili Zeljeni postupak, standardno odvojite pogon.

Napomena: Uvijek najprije odjavite pogon iz operativnog sustava racunala (izbacite
pogon) jer se u suprotnom moze ostetiti interna memorija inspekcijske kamere.
Uklonite USB Type-C® kabel (pritom se inspekcijska kamera iskljucuje automatski).
Zatvorite gornji poklopac (16) za zastitu od prasine i prskanja vode.

Napomena: PoveZite inspekcijsku kameru putem USB Type-C® sucelja samo s
racunalom. Pri prikljucivanju na druge uredaje inspekcijska kamera moze se ostetiti.
Napomena: USB Type-C® sucelje sluZi iskljucivo za prijenos podataka, aku-baterije ili
drugi uredaji ne mogu se puniti preko njega.

Upute zarad

Provjerite okolinu koju Zelite pregledati i posebno pazite na prepreke ili opasna mjesta.
Savijte kabel kamere (1) tako da se glava kamere moze dobro uvuéi u ispitivanu okolinu.
Oprezno uvucite kabel kamere.

Prilagodite svjetlinu svjetiljke kamere (3) tako da je slika dobro vidljiva. Primjerice kod
jako reflektirajucih predmeta moZzete s manje svjetla ili crno-bijelim kontrastom dobiti
bolju sliku.

Ako bi se ispitivani predmeti prikazali nedovoljno ostrim, u tom slu¢aju smanjite ili
povecajte razmak izmedu glave kamere (2) i predmeta.

Smetnje - uzroci i pomo¢

=N Interna memorijaje Izbrisite datoteke iz interne memorije.
IaJ gotovo puna
(zuto
upozorenje)
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Prikaz
pogreske na
zaslonu
=N Interna memorijaje  Izbridite datoteke iz interne memorije.
IQJ Pog
PogreSka uinternoj  Ponovno pokrenite inspekcijsku kameru.
(crveno memorl] Ako problem dalje postoji, obratite se

upozorenje) ovlastenom Bosch servisu.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i iS¢enje

Ruchni alat (13) ne uranjajte u vodu ili druge tekucine.

Inspekcijsku kameru uvijek drzite ¢istom. Posebno temeljito ocistite inspekcijsku kameru
i sva pomagala nakon rada u podrucjima s tvarima koje ugrozavaju zdravlje.

Prljavstinu obrisite vlaznom, mekom krpom. Ne upotrebljavajte sredstva za ¢iséenje ili
otapala.

Posebno redovito ocistite le¢u kamere (4) i pritom pazite na vlakna.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski

Tel.: +385 12958 051

Poveznicu na nase adrese servisa i uvjete jamstva mozete pronaci na zadnjoj stranici.

U slu¢aju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas obavezno navedite
10-znamenkasti kataloski broj s tipske plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Inspekcijsku kameru, baterije/aku-baterije, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

E Inspekcijsku kameru i baterije/aku-baterije ne bacajte u ku¢ni otpad!

Samo za zemlje EU:
Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/baterije koji vise nisu uporabivi,
moraju se odvojene sakupljati i zbrinuti na ekolosko prihvatljiv nacin. Koristite
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predvidene sustave prikupljanja otpada. Nepravilno zbrinjavanje moZe biti $tetno za
okoli$ i zdravlje zbog opasnih tvari koje moze sadrzavati.

Eesti

Ohutusnouded

Lugege labi koik juhised ja jargige neid. Kui kontrollkaamera kasutamisel

@ neid juhiseid ei jargita, voivad kaamerasse ehitatud kaitseseadised

kahjustada saada. HOIDKE JUHISED HOOLIKALT ALLES.

» Laske kontrollkaamerat remontida ainult kvalifitseeritud tehnikutel, kes
kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate kontrollkaamera ohutu t60.

» Arge kasutage kontrollkaamerat plahvatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
kergsiittivaid vedelikke, gaase v6i tolmu. Kontrollkaameras voivad tekkida
sademed, mille toimel véib tolm véi aur siittida.

» Enne mis tahes toode tegemist kontrollkaamera kallal (nt kokkupanek, hooldus)
ning enne kontrollkaamera transportimist ja hoiulepanekut eemaldage sellest
aku.

» Kui te kontrollkaamerat pikemat aega ei kasuta, vétke sellest patareid vilja.
Patareid voivad pikemaajalisel kontrollkaameras seismisel korrodeeruda.

» Arge suunake valguskiirt inimeste ega loomade peale ja drge vaadake ise
valguskiire sisse ka mitte suurema vahemaa tagant.

» Kontrollige enne kontrollkaamera kasutamist toopiirkonda. Kontrollkaamera
iikski osa ei tohi kokku puutuda elektrijuhtmete, liikuvate osade ega
kemikaalidega. Katkestage toopiirkonnas paiknevate elektrijuhtmete vooluahel.
See meede valdib plahvatuse, elektril6ogi ja materiaalse kahju ohtu.

» Kui todpiirkonnas leidub tervist kahjustavaid aineid, kandke sobivat
isikukaitsevarustust, nditeks kaitseprille, kaitsekindaid v6i ndomaski.
Heitveekanalid ja muud sarnased piirkonnad voivad sisaldada tahkeid, vedelaid voi
gaasilisi aineid, mis vaivad olla miirgised, nakkusohtlikud, sédvitavad voi muul viisil
tervisele kahjulikud.

» Jilgige tervist kahjustavate ainetega piirkonnas tootamisel eriti hoolikalt
puhtust. Arge s66ge t66 ajal. Valtige kokkupuudet tervist kahjustavate ainetega ning
puhastage kded ja muud nende ainetega kokku puutunud kehaosad sooja vee ja
seebiga. See vahendab ohtu tervisele.
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» Arge seiske kontrollkaamera kasutamise ajal vees. Vees to6tamise ajal suureneb
elektriloogi oht.
» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral vib akust eralduda aure. Aku
vdib pélema siittida vdi plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Vaarkasutuse voi kahjustatud aku korral véib siittiv vedelik vlja voolata. Viltige
sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute korral loputage veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge ka arsti poole. Véljavoolav akuvedelik voib pohjustada
nahadrritusi voi poletusi.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad, samuti 166gid, pérutused jmt
voivad akut kahjustada. Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi Gile kuumeneda.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akud eemal kirjaklambritest, miintidest, votmetest,
naeltest, kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis voivad kontaktid
omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla
poletused véi tulekahiju.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel juhul on aku kaitstud
ohtliku iilekoormuse eest.

» Laadige akusid ainult tootja soovitatud laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis
sobib teatud tiilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste
akudega.

O Kaitske akut kuumuse, nt ka kestva paikesekiirguse, tule,

mustuse, vee ja niiskuse eest. Tekib plahvatuse ja liihise oht.

CID)
D

"\
)
o

Hoidke magnetiline lisavarustus eemal implantaatidest ja
muudest meditsiinilistest seadmetest, nagu nt
siidamestimulaator v6i insuliinipump. Lisavarustuse magnetid
tekitavad vilja, mis voib implantaatide ja meditsiiniliste seadmete
talitlust mojutada.
» Hoidke magnettarvikud eemal magnetilistest andmekandjatest ja magnetiliselt
tundlikest seadmetest. Tarvikute magnetite toime voib pohjustada péérdumatuid
andmekadusid.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
Jérgige kasutusjuhendi eesmises osas toodud jooniseid.
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Otstarbele vastav kasutamine

Digitaalne kontrollkaamera sobib raskesti ligipdasetavate voi pimedate kohtade
kontrollimiseks. Kaamera sobib parast kaasasolevate abivahendite kinnitamist
kaamerapeale ka véikeste ja kergete esemete (nt vdiksed kruvid) liigutamiseks ja

eemaldamiseks.

Digitaalset kontrollkaamerat ei tohi kasutada meditsiinilisel eesmargil. Samuti pole see

moeldud toruummistuste kdrvaldamiseks ega kaablite sisestamiseks.

Kujutatud komponendid

Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on joonise lehekiilgedel olev

kontrollkaamera kujutis.
(1) Kaamerakaabel
(2) Kaamerapea
(3) Valgusti kaamerapeas
(4) Kaameraobjektiiv
(5) Ekraan
(6) Sisse-/vilja-nupp
(7) Nupp iles
(8) Vasak nupp
(9) Keskmine nupp
(10) Nuppalla
(11) Parem nupp
(12) Pildistamisnupp
(13) Késiseade
(14) Aku?
(15) Patareiadapter AA1
(16) Ulemine kate
(17) USB Type-C® pesa”
(18) USB Type-C® kaabel
(19) Pesa
(20) Lukustuse vabastamisnupp
(21) Patareiadapteri sulgekiibar
(22) Kaamera iihenduskoht
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(23) Kaamerakaabli fiksaator
(24) Magnet
(25) Konks
(26) Peegel
a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.
b) USB Type-C®ja USB-C® on USB Implementers Forumi margitdhised.
Ndiduelemendid
(a) Olekunaidu funktsioon Up Indication
(b) Suunanaidu funktsioon Up Indication
(c) Aku/patareide laetusseisundi nait

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601B415..
Ekraani suurus ! 4,3
Ekraani eraldusvéime pX 800 x 480
Kaamera/pildifailide eraldusvéime™® pX 1280 % 720
Kuvatdmmise vorming JPG
Piltide max arv sisemises salvestis 30
Vaatevali?® ° 75
Fookuskaugus" mm 30-80

Kaamerapea valgusti max valgustugevus”” Ix 200

Kaamerapea/-kaabli max sukelduskestus min 30
diislikiituses, mootoriolis, etiiiilalkoholis, bensiinis,
AdBlue®s ja soolvees (soolasisaldus 26,5%)"

Energiatoide

- aku (liitium-ioon) 12V
- patareid (leelis-mangaan, patareiadapteriga) 4 x1,5VLR6 (AA)
- akud (NiMH, patareiadapteriga) 4 x 1,2V HR6 (AA)
Tédaeg u®

- akuga (liitiumioon)"” h 8
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Digitaalne kontrollkaamera GIC 12v-4-23C
- patareidega (leelis-mangaan) h 3
- akudega (NiMH, 1,2V) h 3,5
Kaal® kg 0,36
Md6tmed (pikkus  laius x kérgus)” mm 242 x 140 x 66
Kaamerapea labimoot” mm 8,3
Kaamerakaabli pikkus® m 1,5
Kaamerakaabli vdikseim painderaadius mm 25
Kasiseadme kaitseklass (ilma aku-/ IP54
patareiadapterita)
Kaamerapea ja kaamerakaabli kaitseklass" P67
Soovitatav keskkonnatemperatuur laadimisel “C 0..+35
Lubatud keskkonnatemperatuur to6tamisel 5C -10...+50
Lubatud keskkonnatemperatuur hoiustamisel “C -20...+50
Uhilduvad akud GBA12V...
GBA 12V...
Soovitatavad laadimisseadmed GAL12...
GAL 12...
GAX 18...

A) kaamerakaabliga GIC 4/5 Imager 8.3mm/1.5m

B) Eraldusvoime 800 x 480, kui pilti ekraanil suurendatakse v6i must-valgena kuvatakse
C) Maodetud pildi diagonaalil

D) 50 mm vahekauguse ja tumeda iimbruse korral

E) Kaamerandiduga, funktsiooniga Up Indication, ekraani keskmise heledus, kaameravalgusti
heledusega 50%

F) GBA12V2.0Ah-ga

G) Kaalilma liitiumioonakuta/patareiadapterita/patareideta/akudeta/kaamerakaablita
(liitiumioonaku kaalu leiate aadressilt www.bosch-professional.com.)

Montaaz

Energiavarustus

Kontrollkaamerat saab kasutada Bosch liitiumioonakuga, tavaliste patareidega voi
tavaliste NiMH-akudega.
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Laetusseisundi naidik (c) ekraanil naitab liitiumioonaku, patareide voi NiMH-akude

laetusseisundit.

Kasutamine patareiadapteriga (vaata joonist A)

Patereid voi NiMH-akud asetatakse patareiadapterisse.

» Patareiadapter on moeldud kasutamiseks ainult selleks ette nahtud Boschi
kontrollkaamerates, seda ei tohi kasutada elektritooriistades.

Keerake patareiadapteri sulgekiibarat (21) vastupaeva ja votke see ara. Asetage

patareid voi akud patareiadapterisse (15). Jalgige seeljuures patareide pooluste

vastavust patareiadapteril olevale margistusele.

Asetage sulgekiibar (21) patareiadapterile. Jalgige seeljuures sulgekiibaral ja

patareiadapteril olevat margistust. Lukustage sulgekiibar paripaeva.

Patareiadapteri (15) sisseasetamiseks liikake see pessa (19), kuni see tuntavalt

fikseerub.

Patareiadapteri (15) eemaldamiseks suruge lukustuse vabastamisnuppe (20) ja

tommake patareiadapter pesast (19) vlja.

Vahetage alati valja koik patareid v6i akud korraga. Kasutage ainult {ihe tootja ja

lihesuguse mahtuvusega patareisid voi akusid.

» Kui te kontrollkaamerat pikemat aega ei kasuta, vétke sellest patareid voi akud
vdlja. Patareid voi akud voivad pikemaajalisel kontrollkaameras seismisel
korrodeeruda.

Kasutamine akuga (vt jn B)

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud laadimisseadmeid. Vaid need
laadimisseadmed on ette nahtud kontrollkaameras kasutatavate liitiumioonakude
laadimiseks.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste transpordieeskirjade pohjal

osaliselt laetutena. Selleks et aku taielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest

kasutamist taielikult tais.

Sisseasetamiseks liikake laetud aku (14) akupessa (19) nii, et see seal tuntavalt

fikseerub ja on kontrollkaamera pidemega tasa.

Aku (14) eemaldamiseks suruge lukustuse vabastamisnuppe (20) ja tommake aku

akupesast (19) vilja. Arge rakendage seejuures j6udu.

Juhised aku kasitsemiseks
Kaitske akut niiskuse ja vee eest.
Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jitke akut suvel autosse.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et aku on muutunud
kasutuskolbmatuks ja tuleb valja vahetada.
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Jargige ringlussevotu juhiseid.

Kaamerakaabli paigaldamine (vt jn C)

Kontrollkaamera kasutamiseks tuleb kaamerakaabel (1) kdsiseadmele (13) monteerida.

Uhendage kaamerakaabli (1) pistik diges asendis kaameraiihendusele (22), kuni pistik
fikseerub.

Kaamerakaabli eemaldamine (vt jn D)

Kaamerakaabli (1) eemaldamiseks vajutage fiksaator (23) kokku ja tommake pistik
kasiseadmest (13) valja.

Peegli, magneti v6i konksu paigaldamine (vaata joonist E)

Kaamerapeale (2) saab abivahenditena paigaldada peegli (26), konksu (25) voi

magneti (24).

Liikake tiks kolmest abivahendist joonisel kujutatud viisil kuni piirajani kaamerapeal (2).
Markus. Magnet (24) ja konks (25) sobivad Idvalt kinnitatud, vaikeste ja kergete
esemete liigutamiseks ja eemaldamiseks. Liiga tugeva tombe korral véib kontrollkaamera
voi abivahend kahjustada saada.

Kasutamine

» Kaitske kasiseadet ja akut voi patareiadapterit otsese paikesekiirguse eest.
Kaitske akut véi patareiadapterit niiskuse eest. Kaamerakaabel (1) ja
kaamerapea (2) on 6ige montaaZi korral veetihedad, kasiseade (13) on kaitstud
pritsvee eest. Aku (14) ja patareiadapter ei ole aga vee eest kaitstud, veega
kokkupuute korral on elektrilodgi- voi kahjustamisrisk.

» Arge kasutage kontrollkaamerat, kui kaamerapea (2) objektiiv on udune.
Liilitage kontrollkaamera sisse alles siis, kui niiskus on dra auranud. Vastasel
juhul vaib kontrollkaamera kahjustada saada.

» Sisseliilitatud valgusti (3) véib t66 ajal kuumaks muutuda. Poletuste valtimiseks
arge puudutage valgustit.

» Arge jitke kontrollkaamerat darmuslike temperatuuride ega
temperatuurikéikumiste kitte. Arge jitke neid niiteks pikemaks ajaks autosse.
Suurte temperatuurikoikumiste korral laske kontrollkaameral enne kasutuselevétmist
esmalt keskkonnatemperatuuriga kohaneda.
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Kasutuselevott

Sisse-/valjaliilitamine

Kontrollkaamera sisseliilitamiseks vajutage sisse-/valja nuppu (6) voi keskmist
nuppu (9).

Markus. Kui kaamerakaabel ei ole sisseliilitamise ajal paigaldatud, kuvatakse ekraanil
veateade.

Kontrollkaamera valjaliilitamiseks vajutage sisse-/vélja-nuppu (6) seni, kuni ekraan
kustub.

Kui ménda aega ei vajutata kontrollkaameral iihtegi nuppu, liilitub see aku voi patareide

sadstmiseks automaatselt valja. Vljaliilitamisaega saate maarata peamentiis.

Valgusti reguleerimine kaamerapeas

Valgusti reguleerimiseks vajutage vasakut nuppu (8) voi paremat nuppu (11) seni, kuni

saavutatakse soovitud heledus véi valgusti valja liilitatakse.

» Arge vaadake valgustisse (3) ning drge suunake seda teistele inimestele. Valgusti
valgus voib silmi pimestada.

Pildi suurendamine/vihendamine ekraanil (suum)

Ekraanindidu suurendamisastme seadmiseks, vajutage nuppu iles (7) voi nuppu

alla (10) seni, kuni saavutatakse soovitud suurendamisaste.

Pohimeniiii
Pohimeniiiisse <Peameniiii> liikumiseks vajutage keskmist nuppu (9).

Meniiiis navigeerimine

- Meniiii kerimine: vajutage nuppu iiles (7) voi nuppu alla (10).

- Alammeniiiisse likumine: vajutage keskmist nuppu (9) voi parempoolset nuppu (11).
- Valitud meniiiisuvandi kinnitamine: vajutage keskmist nuppu (9).

- Funktsiooni virtuaalse lillitiga C_® sisse-/viljaliilitamine: vajutage keskmist

nuppu (9), parempoolset nuppu (11) véi vasakpoolset nuppu (8). Sellega seade ka
salvestatakse.

- Jargmisesse korgemasse mendiiisse tagasipoordumine: vajutage lihidalt sisse-/valja-
nuppu (6).

- Pohimendiiist lahkumine ja kaameranadidule tagasipéordumine: vajutage liihidalt
sisse-/valja-nuppu (6).
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Meniiiisuvandid
- <UpIndication>: Liilitage funktsioon sisse voi vdlja.
Sisseliilitatud funktsiooni korral Up Indication naitab nool suunanaitu (b), kus pilt on
"{ileval" (vaata joonist F).
Suunis: Funktsioon ei ole kdikide kaamerakaablitega voimalik. Paigaldatud
peegli (26) ja/voi kaamerakaabli (1) vertikaalse suuna korral on funktsioon piiratud.
- <Galerii>: siin saate vaadata pildistatud fotosid.
Nuppudega alla (10) voi iles (7) valite soovitud faili tema kuupéeva jargi.
Valitud fotode eelvaate avamiseks vajutage parempoolset nuppu (11) voi keskmist
nuppu (9).
Valitud faili avamiseks vajutage keskmist nuppu (9).
- <Ekraani heledus>: seadke ekraani jaoks soovitud heledus.
- <Viarv>: liilitage ekraani vérvinait sisse voi valja (véljas: ndit on must-valge).
- <Seadme seadistused>
= <Kuupdev ja kellaaeg>: seadke failide salvestamiseks kuupdev ja kellaaeg ning
valige kuupaeva- ja ajavorming.
Juhis: kui kontrollkaamera on vaga kaua energiatoitest lahutatud, kustuvad
kuupaev ja kellaaeg ja need tuleb uuesti seada.
= <Keel>: valige naidikul kasutatav keel.
= <Viljaliilitumine ... parast>: valige ajavahemik, mille jarel kontrollkaamera
automaatselt valja liilitub, kui Gihtegi nuppu ei vajutata.
- <Seadme info>: siit leiate teabe seadme kohta, nditeks paigaldatud
tarkvaraversiooni ja digusteabe.
- <Tehaseseaded>: saate |dhtestada kdik meniiisuvandid tehaseseadetele.
Samaaegselt kustutatakse Ioplikult koik salvestatud failid.

Fotode salvestamine/iilekandmine

Pildistamine

Hetkelise ekraanindidu pildistamiseks vajutage pildistamisnuppu (12). Fotosid hoitakse
kontrollkaamera sisemises salvestis ja neid saab USB Type-C® kaudu edastada.
Andmete edastamine USB Type-C® liidese kaudu

Andmete edastamiseks USB Type-C® kaudu liilitage kontrollkaamera sisse. Avage

USB Type-C® pesa kate (17). Uhendage USB Type-C®-pesa USB Type-C®-kaabli (18)
abil oma personaalarvutiga.

Avage arvutis faililehitseja ja valige ajur Bosch_GIC. Salvestatud faile saab
kontrollkaamera sisemisest salvestist kopeerida, teie arvutisse saata voi kustutada.
Parast soovitud toimingu I6petamist lahutage ajur nduetekohaselt.
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Suunis: lahutage ajur alati kdigepealt arvuti operatsioonisiisteemist (eemaldage ajur),
sest vastasel korral voidakse kahjustada kontrollkaamera salvestit.

Eemaldage USB Type-C®-kaabel (kontrollkaamera liilitub sealjuures automaatselt valja).
Sulgege kaitseks tolmu ja veepritsmete eest lilemine kate (16).

Suunis: iihendage kontrollkaamera USB Type-C®-liidese kaudu ainult personaalarvutiga.
Muude seadmetega lihendamise korral voidakse kontrollkaamerat kahjustada.

Suunis: USB Type-C® liides on méeldud iiksnes andmete edastamiseks, akusid ega muid
seadmeid ei saa sellega laadida.

Toojuhised

Vaadake iile keskkond, mida soovite kontrollida, ning péérake erilist téhelepanu
takistustele ja ohtlikele kohtadele.

Painutage kaamerakaablit (1) nii, et kaamerapead saaks hasti uuritavasse keskkonda
viia. Viige kaamerakaabel ettevaatlikult sisse.

Reguleerige kaameravalgusti (3) heledust nii, et pilt oleks hasti naha. Naiteks tugevalt

peegeldavate esemete korral voite vahema valguse voi must-valge kontrasti seadmisega
saada parema pildi.

Kui kontrollitavaid esemeid kuvatakse uduselt, vahendage véi suurendage
kaamerapea (2) ja eseme vahelist kaugust.

Vead - pohjused ja korvaldamine

Pohjus Korvaldamine
=N Sisemine salvestion  Kustutage failid sisemisest salvestist.
IaJ peaaegu tais
(kollane
hoiatus)
—N Sisemine salvestion Kustutage failid sisemisest salvestist.
Ii tais
Viga sisemises Kaivitage kontrollkaamera uuesti.
salvestis . . .
(punane Kui probleem ei kao, péorduge

hoiatus) autoriseeritud Bosch -klienditeeninduse poole.
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Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

Arge kastke kisiseadet (13) vette ega muudesse vedelikesse.

Hoidke kontrollkaamera puhas. Parast tervist kahjustavate ainetega piirkondades
tootamist puhastage kontrollkaamerat ja koiki abivahendeid eriti hoolikalt.
Eemaldage maardumised niiske, pehme riidelapiga piihkides. Arge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid.

Puhastage regulaarselt eelkdige kaameraobjektiivi (4) ning poorake tahelepanu
ebemetele.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Eesti Vabariik

Tel.: (+372) 6549575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate viimaselt lehelt.

Péringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile kindlasti toote tiiiibisildil olev
10-kohaline tootenumber.

Jaatmekaitlus

Kontrollkaamera, akud/patareid, lisavarustus ja pakendid tuleb keskkonnahoidlikult
taaskasutusse suunata.

E Arge visake kontrollkaamerat ja patareisid/akusid olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed voi kasutatud akud/patareid, mis enam kasutuskélblikud
pole, peab eraldi kokku koguma ning keskkonnasdbralikul viisil kasutusest kérvaldama.
Kasutage selleks ettendhtud kogumissiisteeme. Vale jaatmekaitlus voib nendes
sisalduvate véimalike ohtlike ainete tottu keskkonda ja tervist kahjustav olla.
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LatvieSu

Drosibas noteikumi

Izlasiet un ievérojiet visus Seit sniegtos noradijumus. Ja kontrolkamera

@ netiek lietota atbilstosi Seit sniegtajiem noradijumiem, var tikt

nelabvéligi ietekmétas taja iebiivétas aizsargfunkcijas. GLABAJIET $0S
NORADIJUMUS DROSA VIETA.

» Uzticiet kontrolkameras remontu tikai kvalificétiem specialistiem, kurs
remontéjot izmanto tikai originalas rezerves dalas. Tas lauj saglabat vajadzigo
darba drosibas limeni, stradajot ar kontrolkameru.

» Nelietojiet kontrolkameru spradzienbistamas vietas, kur atrodas viegli
aizdedzinami Skidrumi, gazes vai putekli. Kontrolkamera var rasties dzirksteles, kas
var izraisit putek|u vai tvaiku aizdeg$anos.

» Pirms jebkura darba ar kontrolkameru (pieméram, pirms tas montazas, apkopes
u. tml.), ka ari pirms kontrolkameras transportésanas vai novietosanas
glabasana iznemiet no tas akumulatoru.

» Ja kontrolkamera ilgaku laiku netiks lietota, iznemiet no tas baterijas. llgstosi
uzglabajot baterijas kontrolkamera, tas var korodét.

» Nevérsiet gaismas staru uz cilvékiem vai dzivniekiem un neskatieties gaismas
stara pat no liela attaluma.

» Pirms kontrolkameras lietosanas parbaudiet darba zonu. Neviena
kontrolkameras dala nedrikst saskarties ar elektribas vadiem, kustigam dalam
vai kimiskam vielam. Partrauciet darba zona esoSo elektribas vadu stravas kédi.
Sie pasakumi samazina eksplozijas, elektroéoka un materialo zaudéjumu risku.

» Izmantojiet piemérotus individualos aizsardzibas lidzek|us, pieméram,
aizsargbrilles, aizsargcimdus vai elpcelu aizsargmasku, ja darba zona ir veselibai
kaitigas vielas. Notekudenu kanalos un tamlidzigas vietas var bat cietas, $kidras vai
gazveida vielas, kas ir indigas, infekciozas, kodigas vai citadi kaitigas veselibai.

» Ipasi gadajiet par tiribu, stradajot zonas, kuras ir veselibai kaitigas vielas.
Neédiet darba laika. Nepielaujiet saskari ar veselibai kaitigam vielam un péc darba
nomazgajiet rokas un citas kermena dalas, kas, iespéjams, saskarusas ar $im vielam,
ar karstu ziepjudeni. Tadéjadi tiek samazinats veselibas apdraudéjums.

» Izmantojot kontrolkameru, nestaviet iideni. Ja stradajot stavat tideni, pastav
elektroSoka risks.
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» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas modifikacijas. Pastav
isslégumarisks.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata akumulators var izdalit kaitigus
izgarojumus. Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa svaigu gaisu un
smagakos gadijumos meklgjiet arsta palidzibu. Izgarojumi var izraisit elposanas ceju
kairinajumu.

» Ja akumulators ir bojats vai tiek nepareizi lietots, no ta var izplist Skidrais
elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonak3anu saskare ar adu. Ja tas tomer ir
nejausi noticis, noskalojiet elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
nekavéjoties griezieties péc palidzibas pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izraisit adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» ledarhojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu, pieméram, ar naglu vai
skrilvgriezi, ka ari aréja spéka iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats.
Tas var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var aizdegties, dimot,
eksplodét vai parkarst.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet ta kontaktu saskarSanos ar
saspraudém, monétam, atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priek$metiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums starp akumulatora
kontaktiem var radit apdegumus un bt par céloni ugunsgrékam.

» Lietojiet akumulatoru vienigi razotaja izstradajumos. Tikai ta akumulators tiek
pasargats no bistamam parslodzém.

» Uzladéjiet akumulatorus vienigi ar uzlades iericém, ko $im nolikkam ir ieteicis
razotajs. Katra uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulatoram, un
méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei var novest pie aizdeg$anas.

A Sargajiet akumulatorus no karstuma, pieméram, no ilgstosas
D/ saules staru iedarbibas, ka ari no uguns, netirumiem, iidens un
Orecarc mitruma. Pastav spradziena un issléguma risks.

Nenovietojiet magnétiskos piederumus implantu un citu
medicinisko iericu tuvuma, pieméram, elektrokardiostimulatora
vai insulina pumpja tuvuma. Piederumu magnéti rada lauku, kas var
ietekmét implantatu vai medicinisko ieri¢u darbibu.

» Netuviniet magnétiskos piederumus magnétiskajiem datu neséjiem un iericém,
kuru darbibu ietekmé magnétiskais lauks. Piederumu magnétu iedarbiba var
izraisit neatgriezeniskus datu zudumus.
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Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Ludzam nemt vera lietodanas instrukcijas beigas redzamos attélus.

Paredzeétais pielietojums

Digitala kontrolkamera ir paredzéta grati pieejamu vai tum3u vietu apskatei. Izmantojot
kameras galvai piemontétos piegades komplekta esoSos paliglidzeklus, var parvietot un
nonemt nelielus un vieglus priekSmetus (pieméram, nelielas skrivites).

Digitalo kontrolkameru nedrikst izmantot mediciniskiem mérkiem. To ari nav paredzéts
izmantot caurulu aizséréjuma novérsanai vai kabelu ievilk$anai.

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst kontrolkameras attéliem, kas sniegti lietoSanas
pamacibas grafiskajas lappusés.
(1) Kameras kabelis
(2) Kameras galva
(3) Kameras galva iebivéta lampa
(4) Kameras objektivs
(5) Displejs
(6) leslegsanas/izslégsanas poga
(7) Taustin$ uz augsu
(8) Taustins pa kreisi
(9) Vidéjais taustins
(10) Taustins uz leju
(11) Taustins palabi
(12) Fotouznémuma tausting
(13) Rokas ierice
(14) Akumulators®
(15) Bateriju adapteris AA1
(16) Augsejais vacin$
(17) USB Type-C® ligzda”
(18) USB Type-C® kabelis
(19) Nodalijums
(20) Atblokesanas taustin$
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(21) Bateriju adaptera noslégvacin$
(22) Kameras pieslégums
(23) Kameras kabela fiksators
(24) Magnéts
(25) Akis
(26) Spogulis
a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.
b) USB Type-C®un USB-C® ir firmas USB Implementers Forum tirdzniecibas zimes.
Indikacijas elementi
(a) Statusa radijuma funkcija Up Indication
(b) Virziena radijuma funkcija Up Indication
(c) Akumulatora/bateriju uzlades pakapes indikators

Tehniskie dati

Digitala kontroles kamera GIC 12v-4-23C
Izstradajuma numurs 3601B415..
Displeja lielums " 4,3
Displeja iz8kirtspéja pX 800 x 480
Kameras/attélu datnes iz3kirtspéja”® pX 1280 x 720
Ekranuzpémuma formats JPG
Maks. attélu skaits iek$éja atmina 30
Skata lauks"® ° 75
Fokusa attalums” mm 30-80
Maks. gaismas intensitate kameras galvas Ix 200
gaismai*'”)

Maks. kameras galvas/kabela iegremdésanas laiks min. 30

dizeldegviela, motorella, etilspirta, benzina,
AdBlue® un salsideni (26,5 % sals koncentracija)”

Elektrobaro$ana

- akumulators (litija jonu) 12V
- baterijas (sarma-mangana, ar bateriju adapteri) 4 x1,5VLR6 (AA)
- akumulatori (NiMH, ar bateriju adapteri) 4 x1,2VHR6 (AA)
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Digitala kontroles kamera GIC 12v-4-23C

Aptuvenais darbibas laiks®

- ar akumulatoru (litija jonu)® h 8

- ar baterijam (sarma-mangana) h 3

- arakumulatoriem (NiMH, 1,2 V) h 3,5

Svars® kg 0,36

[zmérs (garums x platums x augstums)” mm 242 x 140 x 66

Kameras galvas diametrs” mm 8,3

Kameras kabela garums"’ m 1,5

Kameras kabela minimalais liekuma radiuss mm 25

Rokas ierices aizsardzibas klase (bez akumulatora/ P54

bateriju adaptera)

Kameras galvas un kameras kabela aizsardzibas IP67

klase”

leteicama apkartéjas vides temperatira uzlades “C 0..+35

laika

Pielaujama apkartejas vides temperatura darbibas “C -10...+50

laika

Pielaujama apkartéjas vides temperatira “C -20...+50

glabasanas laika

Saderigie akumulatori GBA12V...

GBA 12V...

leteicamas uzlades ierices GAL12...
GAL 12...
GAX 18...

A) arkameras kabeli GIC 4/5 Imager 8.3mm/1.5m
B
C) Izmérits pa attéla diagonali

D) Pie 50 mm attaluma un tumsas apkartéjas vides

1z8kirtspéja 800 x 480, ja attéls displeja tiek radits palielinats vai melnbalta formata

E) Arkameras radijumu, ar funkciju Up Indication, vidéjs displeja spilgtums, kameras gaisma ar

50 % spilgtumu
F) ArGBA12V2.0Ah

G) Svars bez litija jonu akumulatora/bateriju adaptera/baterijam/akumulatoriem/kameras kabela
(litija jonu akumulatora svars ir pieejams timek|vietné www.bosch-professional.com.)

Bosch Power Tools
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Montaza

Elektrobarosana

Kontrolkameru var darbinat ar Bosch litija jonu akumulatoru, tirdznieciba pieejamam
baterijam vai tirdznieciba pieejamiem NiMH akumulatoriem.

Uzlades pakapes indikators (c) displeja parada litija jonu akumulatora vai bateriju vai
NiMH akumulatoru uzlades stavokli.

Darbinasana ar bateriju adapteri (skatit attelu A)

Baterijas vai NiHM akumulatori tiek ievietoti bateriju adapteri.

» Bateriju adapteri paredzéts izmantot vienigi $im nolilkam paredzétas Bosch
kontrolkameras, un to nedrikst lietot kopa ar elektroinstrumentiem.

Grieziet bateriju adaptera noslégvacinu (21) pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam

un nonemiet to. levietojiet baterijas vai akumulatorus bateriju adapteri (15). Seit

ieverojiet pareizu polaritati, nemot véra uz bateriju adaptera eso3as atzimes.

Uzlieciet noslégvacinu (21) uz bateriju adaptera. Seit nemiet véra uz noslégvacina un

bateriju adaptera esosas atzimes. Nofiksgjiet noslégvacinu, griezot to pulkstenraditaju

kustibas virziena.

Lai ievietotu bateriju adapteri (15), bidiet to nodalijuma (19), lidz tas dzirdami

nofikséjas.

Lai iznemtu bateriju adapteri (15), nospiediet atblokéSanas pogu (20) un izvelciet

bateriju adapteri no nodalijuma (19).

Vienmer vienlaicigi nomainiet visas baterijas vai akumulatorus. Izmantojiet tikai vienadas

ietilpibas baterijas vai akumulatorus, kas pagatavoti viena razotajfirma.

» Ja kontrolkamera ilgaku laiku netiks lietota, iznemiet no tas baterijas vai
akumulatoru. ligstosas glabasanas laika kontrolkamera ievietotas baterijas vai
akumulatorus var skart korozija.

Darbinasana ar akumulatoru (skatiet attélu B)

» Izmantojiet tikai tehniskajos datos noraditos ladétajus. Tikai Sie ladetajiir
piemeéroti jusu kontrolkamera lietojamajam litija jonu akumulatoram.

Norade: atbilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas noteikumiem litija jonu

akumulatori tiek piegadati daléji uzladeta stavokli. Lai nodro$inatu pilnu akumulatora

jaudu, pirms pirmas lietoSanas reizes pilniba uzladejiet akumulatoru.

Lai ievietotu uzladéto akumulatoru (14), iebidiet to nodalijuma (19), lidz jatat, ka tas

tiek nofikséts un ir viena limeni ar kontrolkameras rokturi.
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Lai iznemtu akumulatoru (14), nospiediet atblokésanas taustinus (20) un izvelciet
akumulatoru no nodalijuma (19). Nelietojiet spéku.

Pareiza apie$anas ar akumulatoru
Sargajiet akumulatoru no mitruma un tdens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no -20 °C lidz 50 °C. Neatstajiet akumulatoru
karstuma, pieméram, vasaras laika neatstajiet to automasina.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp akumulatora uzladém, tas
norada, ka akumulators ir nolietojies un to nepiecie$ams nomainit.

leverojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem izstradajumiem.

Kameras kabela montaza (skatit attélu C)
Lai darbinatu kontrolkameru, kameras kabelis (1) japiemonteé rokas iericei (13).

lespraudiet kameras kabela (1) spraudni pareiza stavokli kameras piesléguma (22), lidz
tas tiek nofikséts.

Kameras kabela demontaza (skatit attélu D)

Lai nonemtu kameras kabeli (1), saspiediet fiksatoru (23) un izvelciet spraudni no rokas
jerices (13).

Spogula, magnéta vai aka montaza (skatit attélu E)

Spoguli (26), magnétu (24) un aki (25) var piemontét kameras galvai (2) ka
paliglidzek|us.

lebidiet kadu no 3 paliglidzekliem, ka redzams attéla, lidz atdurei uz kameras galvas (2).
Piezime. Magnéts (24) un akis (25) ir piemérots, lai parvietotu un nonemtu valigus,
nelielus un vieglus priekSmetus. Parak stipras vilk§anas gadijuma var tikt sabojata
kontrolkamera vai paliglidzeklis.

Lietosana

» Sargajiet rokas ierici un akumulatoru vai bateriju adapteri no tieSiem saules
stariem. Sargajiet akumulatoru vai bateriju adapteri no mitruma. Kameras
kabelis (1) un kameras galva (2) pareizas montazas gadijuma ir Gdensnecaurlaidigi,
rokas ierice (13) ir dross pret $|lakatam. Tacu akumulators (14) un bateriju adapteris
nav pasargati pret tideni, tapéc, saskaroties ar tideni, pastav elektroSoka vai bojajuma
risks.
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» Neizmantojiet kontrolkameru, ja ir aizsvidis kameras galvas (2) objektivs.
leslédziet kontrolkameru tikai tad, kad mitrums ir izgarojis. Pretéja gadijuma
kontrolkamera var tikt bojata.

» leslégta lampa (3) lietosanas laika var sakarst. Nepieskarieties lampai, lai
neapdedzinatos.

» Nepaklaujiet kontrolkameru loti augstas vai loti zemas temperatiiras iedarbibai
un lielam temperatiiras svarstibam. Pieméram, neatstajiet to ilgaku laiku
automasinas salona. Lielu temperatras svarstibu gadijuma pirms kontrolkameras
lietoSanas pagaidiet, lidz tas temperatiira izlidzinas ar apkartéjo temperatru.

Ekspluatacijas saksana

leslégsana/izslégsana

Lai ieslégtu kontrolkameru, nospiediet ieslégsanas/izslégsanas taustinu (6) vai vidéjo

taustinu (9).

Piezime. Ja ieslég3anas bridi kameras kabelis nav piemontéts, displeja tiek radits k|udas

zinojums.

Lai izslégtu kontrolkameru, vélreiz nospiediet ieslégsanas/izslégsanas taustinu (6) tik

ilgi, lidz displejs nodziest.

Ja kadu laiku netiek nospiest neviens taustin$ uz kontroles kameras, lai taupitu

akumulatoru vai baterijas, ta automatiski izslédzas. |zslégSanas laika intervalu varat

iestatit galvenaja izvelné.

Kameras galva iebiivétas lampas regulésana

Lai regulétu gaismu, nospiediet kreiso taustinu (8) vai labo taustinu (11) tik biezi, lidz ir

sasniegts vélamais spilgtums vai gaisma ir izslégta.

» Neskatieties tiesi lampa (3) un nevérsiet lampu pret citam personam. Lampas
gaisma var apzilbinat acis.

Displeja redzama attéla palielinasana/samazinasana (tuvinasana)

Lai iestatitu displeja radijuma palielinasanas pakapi, nospiediet atvérsanas taustinu (7)

vai aizversanas taustinu (10), lidz ir sasniegts velamais palielinaSanas limenis.

Galvenaizvélne
Lai nonaktu galvenaja izvélné <Galvena izvélne>, nospiediet vidéjo taustinu (9).

Navigacija izvélnes ietvaros
- Ritinasana izvélné: nospiediet augSupveérsto taustinu (7) vai lejupvérsto
taustinu (10).
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Pareja uz apaksizvélni: nospiediet vidéjo taustinu (9) vai labo taustinu (11).
Atlasitas izvélnes opcijas apstiprinasana: nospiediet vidéjo taustinu (9).
Funkcijas ieslég$ana/izslégsana ar virtualo sledzi C® : nospiediet vai nu vidéjo
taustinu (9), labo taustinu (11) vai kreiso taustinu (8). Tadejadi tiek saglabati
iestatijumi.

Lai atgrieztos nakamaja augstakaja izvélné: isi nospiediet ieslégsanas/izslégsanas
taustinu (6).

IzieSana no galvenas izvélnes un atgrieSanas kameras radijuma: isi nospiediet:
ieslégsanas/izslégsanas taustinu (6).

Izvélnes opcijas

<Up Indication>: ieslédziet vai izslédziet funkciju.

Arieslégtu funkciju Up Indication bulta norada virziena radijumu (b), kur attéla

atrodas "aug$puse" (skatit attélu F).

levéribai: funkcija nav iespéjama ar visiem kameras kabeliem. lerobezota

funkcionalitate, ja ir piemontéts spogulis (26) un/vai ja kameras kabelis (1) ir

novietots vertikali.

<Galerija>: Seit varat atvért uznemtas fotografijas.

Ar taustiniem lejup (10) vai augsup (7) atlasiet vélamo datni, vadoties péc tas

datuma.

Nospiediet labo taustinu (11) vai vidéjo taustinu (9), lai atvértu atlasito fotografiju

priekSskatu.

Nospiediet vidéjo taustinu (9), lai atvértu atlasito datni.

<Ekrana spilgtums>: iestatiet displeja vélamo spilgtumu.

<Krasa>: leslédziet vai izsledziet displeja krasu radijumu (izslédzot: radijums ir

melnbalts).

<Meérinstrumenta iestatijumi>

= <Datums un laiks>: iestatiet datumu un laiku, lai varétu saglabat datu un
izvélieties datuma un laika formatu.
leveéribai: ja parbaudes kamera ir atvienota no stravas padeves uz |oti ilgu laiku,
datums un laiks tiek izdzésts, un tas ir jaiestata no jauna.

= <Valoda>: atlasiet radijumos izmantoto valodu.

= <lzslégt péc ...>: atlasiet laika intervalu, péc kura kontroles kamera automatiski
izsledzas, ja netiek nospiests neviens taustins.

<Informicija par mérinstrumentu>: Seit varat atrast ierices informaciju, pieméram,

instalétas programmatiras versiju un juridisko informaciju.

<Riipnicas iestatijumi>: varat atjaunot visu izvélnes opciju ripnicas iestatijumus.

Vienlaikus neatgriezeniski dzésat visus saglabatos datus.
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Attélu saglabasana/parnese

Fotoattéla uznemsana

Nospiediet taustinu foto uznemsanai, (12), lai uznemtu aktuala displeja radijuma
fotoattélu. Fotoattéli tiek saglabati kontroles kameras iek$€ja atmina un tos ir iespejams
parnest ar USB Type-C®.

Datu parnese ar USB Type-C® pieslégvietu

Lai veiktu datu parnesi ar USB Type-C® , ieslédziet kontroles kameru. Atveriet

USB Type-C® ligzdas vacinu (17). Savienojiet USB Type-C® ligzdu ar jisu datoru,
izmantojot USB Type-C® vadu (18).

Jusu datora atveriet failu parliku un atlasiet dzini Bosch_GIC. Saglabatos datus no
kontroles kameras iek§€jas atminas var kopét, parnest uz jusu datoru vai dzést.

Dzini ar standarta darbibu atvienojiet bridi, kad esat pabeidzis vélamo darbibu.

Norade: vienmér vispirms atvienojiet dzini datora operétajsistéma (dzina atvienosana),
jo pretéja gadijuma ir iespéjami kontroles kameras iek$€jas atminas bojajumi.

Iznemiet USB Type-C® kabeli (Sai laika kontroles kamera automatiski izsledzas). Aizveriet
ligzdas vacinu (16), lai nodrosinatu aizsardzibu pret putekliem vai $|akatam.

Norade: savienojiet kontroles kameru, izmantojot USB Type-C® pieslégvietu, savienojiet
tikai ar datoru. Pievienojot citam iericém, iespéjami kontroles kameras bojajumi.
Norade: USB Type-C® saskarne paredzéta tikai datu parnesei un nenodrosina
akumulatoru vai citu ieri¢u uzladi.

Noradijumi par darbu

Parbaudiet apkartni, ko vélaties apskatit ar kontrolkameru, un ipasu uzmanibu pievérsiet
Skersliem un bistamam vietam.

Salokiet kameras kabeli (1) ta, lai kameras galvu varétu labi ievadit apskatamaja vide.
Uzmanigi iebidiet kameras kabeli.

Pielagojiet kameras lampas spilgtumu (3) ta, lai attéls bitu labi izSkirams. Pieméram,
stipri atstarojosu priekSmetu gadijuma attéla kvalitate uzlabojas, samazinot
apgaismojuma spozumu vai parejot uz melnbalta attéla kontrastu.

Ja apskatamo priekSmetu attéls nav ass, samaziniet vai palieliniet attalumu starp
kameras galvu (2) un priekSmetu.
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Kliimes - céloni un novérsana

Kludas Célonis Novérsana
radijums
displeja

=N lek$eja atmina ir Dzésiet datus no iek3éjas atminas.
[5J gandriz pilna
(dzeltens
bridinajums)

—N lekséja atmina ir Dzésiet datus no iekséjas atminas.
|‘§J pilna

lek$ejas atminas No jauna iesledziet kontroles kameru.
(sarkans Kluda Ja probléma turpina pastavét, vérsieties
bridinajums) pilnvarota Besch klientu apkalpo$anas
dienesta.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Neiegremdeéjiet rokas ierici (13) adeni vai citos Skidrumos.

Gadajiet, lai kontrolkamera vienmér btu tira. pasi ripigi notiriet kontrolkameru un visus
paliglidzek|us, ja veicat darbus zonas, kuras ir veselibai kaitigas vielas.

Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet modula apkopei tiridanas
[idzek|us vai Skidinatajus.

It pasi regulari tiriet kameras objektivu (4) un raugiet, lai uz ta nepaliktu pliksnas.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas par lietosanu
Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir pieejama pédeéja lapa.
Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti pazinojiet 10 zimju
izstradajuma numuru, kas noradits uz izstradajuma markejuma plaksnites.
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Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Kontrolkamera, baterijas/akumulatori, piederumi un iesainojuma materiali janodod

otrreizéjai parstradei videi nekaitiga veida.

E Neizmetiet kontrolkameru un baterijas/akumulatorus sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai EK valstim.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti akumulatori/baterijas ir
jasavac atseviski un jautilizé videi drosa veida. Izmantojiet Siem nolukiem paredzétas
savakSanas sistémas. Nepareiza utilizacija iespejama bistamo vielu satura dé| var izraisit
vides un veselibas apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bitina perskaityti visus nurodymus ir jy laikytis. Jei patikros kamera nau-
dojama nesilaikant pateikty nuorodu, gali biiti pakenkta patikros kamero-

je integruotiems apsauginiams jtaisams. ISSAUGOKITE SIUOS NURODY-
MUS.

» Patikros kamera remontuoti leidZiama tik kvalifikuotiems specialistams, remon-
tuojant turi biti naudojamos tik originalios atsarginés dalys. Taip bus uztikrinama,
jog patikros kamera iliks saugi naudoti.

» Nedirbkite su patikros kamera sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiy skysciu, du-
ju ar dulkiu. Patikros kamerai kibirkCiuojant, nuo kibirksciy gali uzsidegti dulkés arba
susikaupe garai.

» Prie$ pradédami bet kokius patikros kameros remonto darbus (pvz., montavimo,
techninés prieziiiros), o taip pat norédami transportuoti ar padéti sandéliuoti, i$
patikros kameros iSimkite akumuliatoriy.

» Jei patikros kameros ilgesnj laika nenaudosite, iSimkite i$ jos baterijas. Patikros
kameroje ilgiau laikomos baterijos dél korozijos gali pradéti irti.

» Nenukreipkite Sviesos srauto j Zmones ar gyviinus ir patys - net ir i$ toliau - ne-
Ziurékite j Sviesos srauta.
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» Pries pradédami naudoti patikros kamera, patikrinkite darbo zona. Visas patik-
ros kameros dalis saugokite nuo kontakto su laidais, judan¢iomis dalimis ir che-
minémis medZiagomis. Nutraukite elektros srovés tiekima j darbo zonoje esan-
¢ius elektros laidus. Sios priemonés mazina sprogimo, elektros smgio ir materiali-
nés zalos pavojy.

» Jei darbo zonoje yra sveikatai kenksmingy medziagu, dévékite tinkamas asmeni-
nés apsaugos priemones, pvz., apsauginius akinius, apsaugines pirstines ar
kvépavimo taky apsaugine kauke. Kanalizacijos kanaluose ir panasiose zonose biina
kiety, skysty ar dujiniy medziagy, kurios yra nuodingos, uzkréstos, ésdinancios ar
kaip nors kitaip pavojingos sveikatai.

» Dirbdami zonose, kuriose yra sveikatai kenksmingy medziagu, ypac didelj déme-
sj skirkite Svarai. Dirbdami nevalgykite. Venkite salycio su sveikatai kenksmingo-
mis medziagomis, o po darbo kar§tu muilo Sarmu plaukite rankas ir kitas kuno dalis,
ant kuriy galéjo patekti $iy medziagy. Taip sumazinsite sveikatai kylantj pavojy.

» Naudodami patikros kamera nestovékite vandenyje. Dirbant vandenyje iSkyla
elektros smgio pavojus.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiu jo pakeitimy. Galimas trumpojo
sujungimo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali issiverzti gary. Akumu-
liatorius gali uzsidegti arba sprogti. ISvédinkite patalpg ir, jei nukentéjote, kreip-
kites j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriy arba jei akumuliatorius paZeistas, i$ jo gali
iSteketi degaus skyscio. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio pateko ant
odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio pateko j akis kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» AStris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné jéga gali pazeisti akumulia-
toriy. Dél to gali jvykti vidinis trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pra-
déti rukti, sprogti ar perkaisti.

» Nelaikykite savarzéliu, monetu, raktu, viniu, varzty ar kitokiy metaliniy daikty
arti i$ prietaiso iStraukto akumuliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais. Tik taip apsaugosite akumu-
liatoriy nuo pavojingos per didelés apkrovos.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik gamintojo nurodyta kroviklj. Naudojant kito-
kio tipo akumuliatoriams skirtg jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.
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a ' Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, taip pat ir nuo ilgalaikio
il saulés spinduliy poveikio, ugnies, neSvarumu, vandens ir drég-
O més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavojus.

Magnetinés papildomos jrangos nelaikykite arti implanty ir kito-
kiy medicinos prietaisy, pvz., Sirdies stimuliatoriy arba insulino
pompuy. Papildomos jrangos magnetai sukuria lauka, kuris gali pake-
nkti implanty ir medicinos prietaisy veikimui.

[

» Magnetine papildoma jranga laikykite toliau nuo magnetiniy laikmeny ir magne-
to poveikiui jautriy prietaisy. Dél papildomos jrangos magnety poveikio duomenys
gali negrjztamai dingti.

Gaminio ir savybiy aprasas
Vadovaukités paveiksléliais, esanciais priekinéje naudojimo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Skaitmeniné patikros kamera yra skirta sunkiai prieinamoms ir tamsioms sritims tikrinti.
Prie kameros galvutés primontavus kartu pateiktas pagalbines priemones, ji taip pat yra
skirta maziems ir lengviems daiktams pajudinti ir pasalinti (pvz., maziems varztams).

skirta vamzdziy kam$¢iams pasalintiir laidams jtraukti.

Pavaizduoti elementai

Pavaizduoty sudedamujy daliy numeriai atitinka patikros kameros schemose nurodytus
numerius.

(1) Kameros kabelis
(2) Kameros galvuté
(3) Lemputé kameros galvutéje
(4) Kameros lesis
(5) Ekranas
(6) Jjungimo-isjungimo mygtukas
(7) Mygtukas ,aukstyn”
(8) Mygtukas ,kairén*
(9) Vidurinis mygtukas
(10) Mygtukas ,zemyn*“
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(11) Mygtukas ,desinén”
(12) Fotografavimo mygtukas
(13) Rankinis prietaisas
(14) Akumuliatorius®
(15) Baterijy adapteris AA1
(16) Virsutinis dangtelis
(17) ,USB Type-C®* jvoré”
(18) ,USB Type-C®* kabelis
(19) Sachta
(20) Atblokavimo klavisas
(21) Baterijos adapterio gaubtelis
(22) Kameros jungtis
(23) Kameros kabelio fiksatorius
(24) Magnetas
(25) Kablys
(26) Veidrodélis
a) Sio priedo standartiniame tickiamame komplekte néra.
b) ,USB Type-C®*ir,USB-C®*yra,USB Implementers Forum* prekiy Zenklai.
Ekrano simboliai
(a) Funkcijos busenos indikatorius Up Indication
(b) Funkcijos krypties indikatorius Up Indication
(c) Akumuliatoriaus/baterijy jkrovos biiklés indikatorius

Techniniai duomenys

Skaitmeniné patikros kamera GIC 12v-4-23C
Gaminio numeris 3601B415..
Ekrano dydis " 4,3
Ekrano raiska pX 800 x 480
Kameros raiska/vaizdo rinkmenos™® px 1280 x 720
Ekrano kopijos formatas JPG
Maks. nuotrauky kiekis vidinéje atmintyje 30
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Skaitmeniné patikros kamera GIC 12V-4-23C

Matymo laukas™® ° 75

Fokusavimo atstumas” mm 30-80

Lemputés kameros galvutéje maks. Sviesos stipru- Ix 200

mas ")

Kameros galvutés/kabelio maks. panardinimo j dy- min 30

zeling, varikling alyva, etilo alkoholj, benzing,

LAdBlue® ir siry vandenj (26,5 % druskos kiekis)

laikas”

Elektros energijos tiekimas

- akumuliatorius (licio jony) 12V

- bat)erijos ($arminés mangano, su baterijy adapte- 4 x1,5VLR6 (AA)

riu

- akumuliatoriai (NiMH, su baterijy adapteriu) 4x1,2VHR6 (AA)

Veikimo laikas apie®

- suakumuliatoriumi (li¢io jony)” h 8

- su baterijomis (Sarminémis mangano) h 3

- suakumuliatoriais (NiMH, 1,2 V) h 3,5

Svoris® kg 0,36

Matmenys (ilgis x plotis x aukstis)” mm 242 x 140 x 66

Kameros galvutés skersmuo® mm 8,3

Kameros kabelio ilgis” m 1,5

Kameros kabelio maZiausias lenkimo spindulys mm 25

Rankinio prietaiso apsaugos tipas (be akumuliato- IP54

riaus/baterijy adapterio)

KaArPeros galvutés ir kameros kabelio apsaugos kla- IP67

s€

Rekomenduojama aplinkos temperattra jkraunant T 0..+35

LeidZiamoji aplinkos temperatira veikiant © -10...+50

LeidZiamoji aplinkos temperatira sandéliuojant © -20...+50

Suderinami akumuliatoriai GBA12V...
GBA 12V...
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Skaitmeniné patikros kamera GIC 12V-4-23C
Rekomenduojami krovikliai GAL12...
GAL12...
GAX 18...

A) sukameros kabeliu GIC 4/5 Imager 8.3mm/1.5m

B) Raiska 800 x 480, kai vaizdas ekrane didinamas arba rodomas juodai baltas

C) ISmatuota vir$ vaizdo jstrizainés

D) 50 mm atstumui ir tamsioje aplinkoje

E) Sukameros vaizdu, su funkcija Up Indication, vidutinis ekrano apsvietimas, kameros lemputés
Sviesos intensyvumas 50 %

F) SuGBA12V2.0Ah

Svoris be li¢io jony akumuliatoriaus/baterijy adapterio/baterijy/akumuliatoriy/kameros kabelio
(licio jony akumuliatoriaus svorj rasite www.bosch-professional.com.)

i)

Montavimas

Elektros energijos tiekimas

Patikros kamera gali buti naudojama arba su Bosch licio jony akumuliatoriumi, su stan-
dartinémis baterijomis arba standartiniais NiMH akumuliatoriais.

|krovos biiklés indikatorius (c) ekrane rodo li¢io jony akumuliatoriaus, baterijy arba
NiMH akumuliatoriy jkrovos bukle.

Eksploatacija su baterijos adapteriu (Zr. A pav.)

Baterijos arba NiMH akumuliatoriai jdedami j baterijy adapter;.

» Baterijos adapteris skirtas naudoti tik tam skirtose Bosch patikros kamerose, su
elektriniais jrankiais jj naudoti draudziama.

Baterijy adapterio gaubtelj (21) sukite pries laikrodzio rodykle ir jj nuimkite. Jdékite ba-

terijas ar atitinkamai akumuliatorius j baterijy adapterj (15). Atkreipkite démesj, kad

poliai buty nukreipti pagal Zymes ant baterijy adapterio.

Ant baterijy adapterio uzdékite gaubtelj (21). Atkreipkite j Zymes ant gaubtelio ir baterijy

adapterio. UZfiksuokite gaubtelj, sukdami jj pagal laikrodzio rodykle.

Norédami jstatyti baterijy adapterj (15), stumkite jj j akumuliatoriaus skyriy (19), kol

pajusite, kad uzsifiksavo.

Norédami iSimti baterijy adapterj (15), paspauskite atblokavimo mygtukus (20) ir ist-

raukite baterijy adapterj i$ akumuliatoriaus skyriaus (19).

Visada kartu pakeiskite visas baterijas ar akumuliatorius. Naudokite tik vieno gamintojo ir

vienodos talpos baterijas ar akumuliatorius.
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» Jei patikros kameros ilgesnj laika nenaudosite, iSimkite i$ jos baterijas ar aku-
muliatorius. Patikros kameroje ilgiau laikomos baterijos ar akumuliatoriai dél korozi-
jos gali pradeétiirti.

Eksploatacija su akumuliatoriumi (Zr. B pav.)

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus kroviklius. Tik Sie krovikliai
yra priderinti prie jusy patikros kameroje naudojamy li¢io jony akumuliatoriy.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty, li¢io jony akumuliatoriai tie-

kiami dalinai jkrauti. Kad akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumu-

liatoriy visiSkai jkraukite.

Norédami jdéti jkrauta akumuliatoriy (14), stumkite jj j skyriy (19), kol pajusite, kad jis

uzsifiksavo ir prigludo prie patikros kameros rankenos.

Norédami i$imti akumuliatoriy (14), paspauskite atblokavimo mygtukus (20) ir itrau-

kite akumuliatoriy i$ akumuliatoriaus skyriaus (19). Traukdami nenaudokite jégos.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.

Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C temperatiiroje. Pvz., nepalikite aku-

muliatoriaus vasara automobilyje.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpéjimas rodo, kad akumuliato-

rius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Laikykités pateikty Salinimo nurodymy.

Kameros kabelio montavimas (zr. C pav.)

Norint eksploatuoti patikros kamera, prie rankinio prietaiso (13) reikia sumontuoti ka-

meros kabelj (1).

Kameros kabelio (1) kistuka tinkama padétimi jstatykite j kameros jungtj (22) taip, kad
jis uzsifiksuoty.

Kameros kabelio iSmontavimas (Zr. D pav.)

Norédami kameros kabelj (1) atjungti, suspauskite fiksatoriy (23) ir iStraukite kiStuka i$
rankinio prietaiso (13).

Veidrodélio, magneto ir kablio montavimas (Zr. E pav.)

Veidrodélj (26), kablj (25) ir magneta (24) kaip pagalbines priemones galima montuoti
ant kameros galvutés (2).

Vieng i$ 3 pagalbiniy priemoniy, kaip pavaizduota paveikslélyje, stumkite iki atramos ka-
meros galvutéje (2).
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Nuoroda: magnetas (24) ir kablys (25) yra skirti tik maziems, lengviems ir neprikibu-
siems daiktams pajudinti i$ pasalinti. Per stipriai traukdami galite pazeisti patikros kame-
ra arba pagalbine priemone.

Naudojimas

» Rankinj prietaisa, akumuliatoriy ir baterijy adapterj saugokite nuo tiesioginiy
saulé spinduliy poveikio. Akumuliatoriy ir baterijy adapterj saugokite nuo drég-
més. Tinkamai sumontuotas kameros kabelis (1) ir kameros galvuté (2) yra hermetis-
ki, rankinis prietaisas (13) yra apsaugotas nuo tyskancio vandens.

Akumuliatorius (14) ir baterijy adapteris nuo vandens néra apsaugoti, ir, esant kon-
taktui su vandeniu, iskyla elektros smugio ir pazeidimy pavojus.

» Nenaudokite patikros kameros, jei aprasojes kameros galvutés (2) lesis. Patik-
ros kamera jjunkite tik iSgaravus drégmei. Priesingu atveju patikros kamera galite
pazeisti.

» ljungta lemputé (3) veikimo metu gali jkaisti. Kad iSvengtuméte nudegimo, lem-
putés nelieskite.

» Patikros kamera saugokite nuo ypac aukstos ir Zemos temperatiiros bei tem-
peratiiros svyravimy. Nepalikite jy automobilyje ilgesniam laikui. Esant didesniems
temperatiros svyravimams, prie$ pradédami patikros kamerg naudoti, palaukite, kol
stabilizuosis jos temperatura.

Paruosimas naudoti

ljungimas ir iSjungimas

Norédami patikros kamera jjungti, paspauskite jjungimo-isjungimo mygtuka (6) arba vi-
durinj mygtuka (9).

Nuoroda: jei jjungiant kameros kabelis néra prijungtas, ekranas rodo pranesima apie
klaida.

Norédami patikros kamera iSjungti, paspauskite jjungimo-isjungimo mygtuka (6) tol, kol
uzges ekranas.

Jei kurj laika nepaspaudziamas joks patikros kameros mygtukas, kad buty tausojamas
akumuliatorius ir baterijos, patikros kamera automatiskai iSsijungia. ISjungimo laika galite
nustatyti pagrindiniame meniu.

Lemputés kameros galvutéje reguliavimas

Norédami sureguliuoti lempute, pakartotini spauskite mygtuka ,kairén“ (8) arba mygtuka
Ldesinén“ (11), kol bus pasiektas norimas $viesos intensyvumas arba kol lemputé bus i$-
jungta.
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» Neziarékite tiesiai j lempute (3) ir nenukreipkite lemputés j kitus asmenis. Lem-
putés Sviesa gali apakinti.

Vaizdo ekrane didinimas/mazinimas (mastelio keitimas)

Norédami nustatyti ekrano rodmens didinimo pakopa, pakartotinai spauskite mygtuka

Laukstyn® (7) arba mygtuka ,zemyn*“ (10), kol bus pasiekta pageidaujama didinimo pa-

kopa.

Pagrindinis meniu
Norédami patekti j <Pagrindinis meniu>, spauskite vidurinj mygtuka (9).

Judéjimas per meniu punktus

- Slinkti per meniu: spauskite mygtuka ,aukstyn“ (7) arba mygtuka ,.zemyn“ (10).

- Perjungti j pomeniu: paspauskite vidurinj mygtuka (9) arba mygtuka ,,desinén” (11).

- Patvirtinti pasirinkta meniu parinktj: paspauskite vidurinj mygtuka (9).

- Funkcija su virtualiu jungikliu C® jjungti/isjungti: paspauskite arba vidurinj
mygtuka (9), mygtuka ,desinén” (11) arba mygtuka ,.kairén“ (8). Nustatymas taip pat
bus i$saugotas.

- Grjzti j artimiausia auk$tesnj meniu: trumpai paspauskite jjungimo-i$jungimo
mygtuka (6).

- |8eiti i$ pagrindinio meniu ir grjzti  kameros rodmenis: trumpai paspauskite jjungimo-
i$jungimo mygtuka (6).

Meniu parinktys

- <UpIndication>: jjunkite arba i$junkite funkcija.
Esant jjungtai funkcijai Up Indication, krypties rodmens rodyklé (b) rodo, kur vaizde
yra,virus” (zr. F pav.).
Nuoroda: funkcija galima ne su visais kameros kabeliais. Esant sumontuotam
veidrodéliui (26) ir/arba vertikaliam kameros kabeliui (1), funkcijos yra apribotos.

- <Galerija>: ¢ia galite iSkviesti padarytas nuotraukas.
Mygtuku ,zemyn*“ (10) arba ,aukstyn“ (7) pasirinkite pageidaujamas rinkmenas pagal
jy data.
JFl’laspaéluskite mygtuka ,desinén® (11) arba vidurinj mygtuka (9), norédami perzitiréti
pasirinktg nuotrauka.
Norédami atidaryti pasirinkta rinkmena, paspauskite vidurinj mygtuka (9).

- <Ekrano Sviesumas>: nustatykite pageidaujama ekrano apsvietima.

- <Spalva>: jjunkite arba iSjunkite ekrano spalvas (iSjungta: juodai balti rodmenys).

- <Prietaiso nustatymai>
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= <Data & paros laikas>: nustatykite data ir laika rinkmeny i$saugojimui ir pasirin-
kite datos ir laiko formata.
Nuoroda: jei patikros kamera labai ilgai buvo atjungta nuo energijos tiekimo, data ir
paros laikas iStrinami, ir juos reikia nustatyti i$ naujo .
= <Kalba>: pasirinkite rodmenyse naudojama kalba.
= <ISjungti po ...>: pasirinkite laiko intervalg, po kurio patikros kamera automatiskai
iSsijungs, jei nebus paspaustas joks mygtukas.
- <Prietaiso informacija>: ¢ia rasite informacija apie prietaisa, pvz., jdiegtos prog-
raminés jrangos versija ir teising informacija.
- <Gamykliniai nustatymai>: galite atkurti visy meniu parinkc¢iy gamyklinius nustaty-
mus. Tuo paciu galutinai pasalinami visos i$saugotos rinkmenos.

Nuotrauky i$saugojimas/perkélimas

Nuotraukos darymas

Norédami padaryti esamojo ekrano rodmens nuotrauka, paspauskite fotografavimo
mygtuka (12). Nuotraukos iSsaugomos patikros kameros vidinéje atmintyje, jas galima
perkelti per ,USB Type-C®".

Duomeny perkélimas per ,USB Type-C®“ sasaja

Norédami perkelti duomenis per ,,USB Type-C®“, jjunkite patikros kamera. Atidenkite
L,USB Type-C®“jvorés (17) dangtelj. ,USB Type-C®" jvore ,USB Type-C®* kabeliu (18)
sujunkite su savo kompiuteriu.

Savo kompiuteryje atidarykite rinkmeny narsykle ir pasirinkite atminties

jtaisa Bosch_GIC. ISsaugotas rinkmenas i$ vidinés matavimo prietaiso atminties galima
nukopijuoti, perkelti j jusy kompiuterj ar padalinti.

Jei pageidaujama veiksma baigéte, atminties jtaisg standartiskai isjunkite.

Nuoroda: pirmiausia savo kompiuterio operacinéje sistemoje visada atjunkite atminties
jtaisa (pasalinkite atminties jtaisg), priesingu atveju gali biti paZeista patikros kameros
vidiné atmintis.

Atjunkite ,USB Type-C®* kabelj (patikros kamera i$sijungia automatiskai). Uzdenkite vir-
Sutinj dangtelj (16), kad apsaugotuméte nuo dulkiy ir tyskancio vandens.

Nuoroda: patikros kamerg ,USB Type-C®“ sasaja sujunkite tik su kompiuteriu. Prijungus
prie kity prietaisy, patikros kamera gali buti pazeista.

Nuoroda: ,,USB Type-C®* sasaja yra skirta tik duomenims perkelti; akumuliatorius arba
kitokius prietaisus per ja jkrauti draudziama.
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Darbo patarimai

Apzitirékite aplinka, kuria norite tikrinti, ir ypac didelj démesj atkreipkite j kliditis arba pa-
vojaus vietas.

Palenkite kameros kabelj (1) taip, kad kameros galvute bity galima gerai jvesti j tikrina-
ma aplinka. Atsargiai jveskite kameros kabel].

Tinkamai priderinkite kameros lemputés (3) Sviesuma, kad baty gerai matomas vaizdas.
Esant labai atspindintiems objektams, nustate silpnesne $viesa arba juodai baltg kon-
trasta, galite padaryti garesne nuotrauka.

Jei tiriami daiktai rodomi neryskiai, sumazinkite arba padidinkite atstuma tarp kameros
galvutés (2) ir daikto.

Gedimas - Priezastis ir pasalinimas

Klaidy rodme- Priezastis Salinimas
nys ekrane

—N Beveik pilnavidiné  IStrinkite rinkmenas vidinéje atmintyje.
IaJ atmintis
(geltonas jspéji-
mas)

— I\] Pilna vidiné atmintis IStrinkite rinkmenas vidinéje atmintyje.
Ii Klaida vidinéjeat- 15 naujo junkite patikros kamera.

mintyje Jei problema ir toliau iSlieka, kreipkités j

(raudonas jspé- igaliota Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.

jimas)

Prieziira ir servisas
Prieziiira ir valymas

Nepanardinkite rankinio prietaiso (13) j vandenj ir kitokius skyscius.

Patikros kamera visada laikykite Svaria. Jei dirbote zonose, kuriose yra sveikatai kenks-
mingy medziagy, ypac kruopsciai nuvalykite patikros kamerg ir visas pagalbines medzia-
gas.

Visus nesvarumus nuvalykite drégnu minkstu skuduréliu. Nenaudokite valymo priemoniy
ir tirpikliy.

Ypac bitina reguliariai valyti kameros lesj (4) ir saugoti, kad ant jo nelikty sitleliy.
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Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezidros adresy ir garantijos salygy nuoroda rasite paskutiniame pus-
lapyje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bitinai nurodyti deSimtZenklj
gaminio numerj, esantj firminéje lenteléje.

$alinimas

Patikros kamera, baterijos/akumuliatoriai, papildoma jranga ir pakuotés turi bati eko-

logiskai utilizuojami.

E Patikros kameros ir baterijy/akumuliatoriy nemeskite j buitiniy atlieky kont-
einer;j!

Tik ES Salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai arba akumuliatoriai / baterijos
turi bati surenkami atskirai ir $alinami aplinkai nekenksmingu budu. Naudokités nustaty-
tomis surinkimo sistemomis. Dél sudétyje esanciy pavojingy medZiagy netinkamas alini-
mas gali bati kenksmingas aplinkai ir sveikatai.
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Servicekontakte

Service Contacts

Contacts de Service
Contactos de Servicio
KoHTaKThbI CEPBUCHbIX LEHTPOB

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen
Guarantee Conditions
Conditions de Garantie
Condiciones de Garantia
YcnoBuA rapaHTum

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202601
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